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 طوفاف فتنو و کشتي بصنًت 
 

 ﴾ 1﴿ صفحو 
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 ﴾2﴿ صفحو 

 - ٖٖٔٔسرشناسو: مصباح یزدي، بؿمدتقي، 

 .کيا پدیدآورنده: طوفاف فتنو و کشتي بصنًت / بؿمدتقي مصباح یزدي؛ نگارش: غللامعلي عزیزيعنواف و 

 .ٜٖٓٔمشخصات نشر: قم: مؤسسو آموزشي و پژوىشي اماـ بطيني)ره(، 

 .ص ٕٗٙمشخصات ظاىري: 

 .ٕٗشناسي؛  . جامعوٚ٘ٛمؤسسو آموزشي و پژوىشي اماـ بطيني)ره(؛  فروست: انتشارات

 ٜٛٚ-ٜٗٙ-ٔٔٗ-ٖ٘ٙ-ٖشابک: 

 نویسي: فيپا وضعيت فهرست

 .نامو یادداشت: واژه

 .ػ اسلاـ ىاي مذىبي ػ انگيزي ػ ػ جنيو موضوع: فتنو و فتنو

 .موضوع: بصنًت

 .، نگارنده    - ٖٓٗٔکيا، غلامعلي،  شناسو افزوده: عزیزي

 BP ٕٕ٘/ ٗـ / ٙؼ ٕبندي کنگره:  رده

 ٜٕٚ/ٗٙٗبندي دیویي:  رده

 ٕٖٕٛٔٛٓناسي ملي: شماره کتابش
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 ﴾ 3﴿ صفحو 

  

 طوفان فتنو و کشتي بصيرت

 الله بؿمدتقي مصباح یزدي مؤلف: آیت

 کيا تدوین و نگارش: غلامعلي عزیزي

 (ناشر: انتشارات مؤسسو آموزشي و پژوىشي اماـ بطيني)ره

 ٜٖٙٔنوبت و تاریخ چاپ: ىشتم، زمستاف 

 چاپ: نگارش

 توماف ٓٓٓٙٔقيمت:                                 ٓٓ٘شمارگاف: 

  

 ٖٛمرکز پخش: قم، خياباف شهداء، کوي بفتاز، پلاک 

 ٕ٘ٓ - ٕٖٕٖٙٗٚٚتلفن و بمابر: 

 شابک:ٜٛٚ-ٜٗٙ-ٔٔٗ-ٖ٘ٙ-ٖ

 ﴾ 13﴿ صفحو 

  

 مقدمة معاونت پژوىش
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ىا كو در  صادؽ چو جافترین و زیباترین راز ىستي و نياز آدمي است كو سلسلة مؤمناف و عابؼاف  ترین، جاودانو حقيقت اصيل
واقعيتي است مظلوميت   اند. چو تلخْ  ىا و ترفندىا كو براي بؿو و مسخ آف نساختو  پرستاف چو توطئو راه آف نباختو، و جاىلاف و باطل

قعيت كو در مصاؼ بنيشگي حق و باطل، حق سربلند و سرفراز است و باطل     حقيقتي است این وا  حقيقت، و چو شنًینْ 
ناپذیر  ىاي خالصانو و پایاف دار كوشش ني و نگونسار. این والا و بالانشينِي حقيقت، گذشتو از سرشت حق، واـرفت ازبنٌ

مياف، نقش و تأثنً  اند، و دراین جویالٍ است كو در عرصة نظر و عمل كمر بنت، بؿكم بستو و از داـ و دانة دنيا رستو حقيقت
ترین  ، برجستو(عليو السلاـ)و جانشيناف برحق و گرامي او پيامبر اكرمصلي الله عليو و آلوویژه اسلاـ و  ادیاف و پيامبراف ابؽي، و بو

 .است

گنًي از عقل و نقل و غوص در دریاي معارؼ قرآف و برگرفتن   نظنً خویش را بهره آور شيعو رسالت خطنً و بي دانشمنداف ناـ
گریز دانستو  پرستاف حقيقت ي و دفاع جانانو دربرابر ىجوـ ظلمتگوىر ناب حقيقت از سنًة آف پيشوایاف و عرضة آف بو عالم بشر 

اند. اكنوف در عصر بحراف معنویت كو دشمناف حقيقت و آدميت ىر بغظو با توليد و  ىا فرسوده ىا سوده و جاف و در این راه دیده
ىاي گوناگوف  افزاري در عرصو افزاري و نرـ ختكارگنًي انواع ابزارىاي پيشرفتة س انتشارِ فزوف از شمارِ آثار نوشتاري و دیداري و بو

تر و  ویژه عابؼاف دین، بس عظيم خواىاف و اندیشمنداف حوزوي و دانشگاىي، بو كوشند، رسالت حقيقت براي سيطره بر جهاف مي
 .سخت دشوارتر است

 ﴾ 14﴿ صفحو 

هي و اصولي و نظایر آف كارنامة فق  در جهاف تشيع، پژوىشگراف حوزوي در علوـ فلسفي و كلامي، تفسنًي و حدیثي،
ىاي جدید نيز  درخشد. درزمينة علوـ طبيعي و بذربي و فناوري ىاي اسلامي مي درخشالٍ دارند، و تأملات ایشاف بر تارؾ پژوىش

اند، و  ىایي نویدبخش برداشتو و بو جایگاه درخور خویش در جهاف نزدیك شده ىایي چشمگنً كرده، گاـ پژوىشگراف ما تلاش
ىاي علوـ  ابؼللي بازیابند. ولي در قلمرو پژوىش ىاي روزافزونشاف مقاـ شایستة خویش را در صحنة علمي بنٌ روند تا با فعاليت مي

گونو كو شایستة نظاـ اسلامي است بو بار ننشستو و آناف گاه بو تربصو و  ىاي دانشمنداف این مرزوبوـ آف اجتماعي و انسالٍ، تلاش
ىاي برخاستو از مبالٍ اسلامي را  ویژه خلاقيت تواف ردّ پاي ابتكارات و بو زمينو كمتر مي اند. دراین بسنده كردهاقتباس نظریات دیگراف 

روي، افزوف بر استنباط، استخراج، تفسنً و تبينٌ  یافت و تا رسيدف بو منزلت مطلوب راىي طولالٍ و پرچالش در پيش است. ازاین
اسلامي، كاوش در مسائل علوـ انسالٍ و اجتماعي از دیدگاه اسلامي و تبينٌ آنها از دىي معارؼ  ىاي دیني و سازماف آموزه
 .ىاي علميو است ویژه مراكز پژوىشي حوزه ىاي مؤسسات علمي بو ترین اىداؼ و اولویت مهم
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دریغ خلف صالح  ىاي بي در پرتو تأیيدات رىبر كبنً انقلاب اسلامي و بضایت (ربضة الله)مؤسسة آموزشي و پژوىشي اماـ بطيني
الله  شده ازسوي حضرت آیت ىا و اىداؼ ترسيم از آغازِ تأسيس براساس سياست« العالي مد ظلو »اي  الله خامنو وي، حضرت آیت

ىاي علمي و دیني اىتماـ داشتو و در مسنً برآوردف نيازىاي فكري و دیني  بو امر پژوىش« دامت بركاتو»بؿمدتقي مصباح یزدي 
ىاي بنيادي، راىبردي و كاربردي پرداختو است. معاونت پژوىش مؤسسو براي برقق این مهم، افزوف بر  جامعو، بو پژوىش

اي را در حد  پژوىاف و پژوىشگراف، درزمينة نشر آثار بؿققاف نيز كوشيده و بحمدالله تاكنوف آثار ارزنده ریزي و ىدایت دانش برنامو
 .تواف خود بو جامعة اسلامي تقدلَ كرده است

 الله بؿمدتقي مصباح یزدي ابِ پيش روي، بخشي از گفتارىاي استاد فرزانو، حضرت آیتكت

 ﴾ 15﴿ صفحو 

کيا نگارش یافتو  الاسلاـ آقاي غلامعلي عزیزي شناسي است كو با تلاش پژوىشگر اربصند، حجت دربارة فتنو« دامت بركاتو»
ىاي اجتماعي است کو در بصع فرىيختگاف حوزة  و برليل فتنواست. ىدؼ اصلي كتاب تبينٌ دقيق مفهوـ فتنو در فرىنگ اسلامي 
لو و توفيق روزافزوف پژوىشگر بؿتـر این اثر را از خداوند  علميو قم مطرح شده است. معاونت پژوىش، دواـ عمر پربركت معظم

 .متعاؿ خواستار است

 معاونت پژوىش

 (مؤسسة آموزشي و پژوىشي اماـ بطيني)ره

 ﴾ 16﴿ صفحو 

  

 ﴾ 17 ﴿ صفحو
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 فصل اول
 فتنو و امتحان الهي در قرآن و حديث

  

  

 ﴾ 18﴿ صفحو 

  

  

 ﴾ 19﴿ صفحو 

  

 درآمد

ىاي قرآلٍ  کاربرد (ٔ).و مشتقات آف است« فتنو»البلاغو و جوامع حدیثي دیگر، واژة  ىاي قرآف کرلَ، نهج یکي از کليدواژه
بزرگاف نيز این واژه، در معالٍ گوناگولٍ بو کار رفتو است. ترتيب منطقي کو در روایات و کلمات  اند؛ چناف بسيار متفاوت« فتنو»

اند؟ و چرا این واژه بو   کند کو بلست، از مفهوـ فتنو و ماىيت آف سخن گویيم. فتنو چيست؟ موارد کاربرد آف کداـ بحث اقتضا مي
 .ن شود تا تصور صحيحي از آف داشتو باشيمکار رفتو است؟ پس بؿور اوؿ از مبادي تصوري بحث، این است کو مفهوـ فتنو روش

 شناسي فتنو مفهوم

کنند تا  شناساف، تلاش مي اند و حکم مشترک لفظي دارند؛ ولي برخي لغت بسيار متفاوت« فتنو»کاربردىاي قرآلٍِ واژة 
ىایي، معناىاي دوـ  ژگيمشترکات لفظي را بو یک یا دو اصل برگردانند و بگویند اصل این معنا یک چيز است و با اضافو کردف وی

ىایي ىم ىست، تا آبقا کو برخي از آناف، مفاىيمي را کو ىيچ جهت اشتراکي ندارند و  وتفریط باره افراط آیند. دراین و سوـ پدید مي
گردانند. این بحث، فني است و نتيجة آف نيز در بيشتِر موارد، ظني و ضعيف است.  حتي ضدین ىستند، بو یک اصل برمي
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ىا را بو یک اصل برگردانند، در بيشتِر موارد دليل  اند واژه الٍ مانند صاحب مقایيس اللغو و دیگراف، کو سعي کردهشناس لغت
 .اند بخشي ارائو نكرده چسب و اطميناف دؿ

 

 ٔ  .البلاغو در حدود ىشتاد مورد بو کار رفتو است در حدود شصت مورد و در نهج« فتن»در قرآف کرلَ، مادة  .

 ﴾ 22﴿ صفحو 

 اشتراك لفظي يا معنوي

تواف براي الفاظي کو معالٍ گوناگوف دارند، جهت اشتراکي یافت و آف معنا را بو بنة این الفاظ نسبت داد؟ اگر منظور  آیا مي
این است کو این معالٍ را بو یک مشترک معنوي برگردانيم و بگویيم اصل، یک معناست و آف تعدد معالٍ، خصوصيات مورد 

تواف واژه را  اي باىم تفاوت دارند کو بمي اندازه آميزي است؛ زیرا گاىي معالٍ بو آف است کو بگویيم این کار تكلفاست، انصاؼ 
ىاي نژاد، زباف، رنگ، خصوصيات،  کو دربنٌ بنة افراد انساف مشترک است، اما ویژگي« انساف»مشترک معنوي دانست. مثل واژة 

جا سياه باشد و در جاي دیگر  اف در جایي مرد باشد و در جاي دیگر زف، یکشود کو انس جنسيت و مانند آنها باعث مي
ىایي باشد   سفيد، در جایي عرب باشد و در جاي دیگر عجم. معناي انساف بنٌ بنة اینها مشترک است. اما اگر مقصود، بررسي

زماف برولاتي یافتو و معناي دیگري براي تدریج در طوؿ  شناسي معموؿ است و لغتي را كو دراصل، معنایي داشتو و بو كو در زباف
گویند، بررسي كرده، جهت نقل معنا را بيابند، تا ارتباطي كو بنٌ معالٍ گوناگوف  مي« منقوؿ»آف پيدا شده، كو دراصطلاح بو آف 

پسند باشد و تکلفي در آف نباشد، مشكلي ندارد و از فروع  ىست کشف شود، و این بررسي در حدي معقوؿ و عرؼ
شود آنها را  اي ىستند کو بمي گونو در قرآف کرلَ، بو« فتنو»گویيم كو موارد استعماؿ واژة   ابصاؿ مي شناسي است. اكنوف بو زباف

نَة :فرماید عنواف مثاؿ، قرآف دربارة امواؿ و اولاد مي مشترک معنوي بو شمار آورد. بو اَ أمْوَالُكُمْ وأوْلادكُُمْ فِتػْ را ػ بو اگر این كاربرد  (ٔ).إِبمم
نَةُ أشَدُّ مِنَ الْقَتْل :فرماید ىر معنایي كو فتنو در اینجػا دارد ػ با آیة دیگر مقایسو کنيم کو مي تر  فتنو، از قتل بدتر و سخت» (ٕ)؛الْفِتػْ

نَةُ أشَدُّ  بناف معنا باشد كو در  داراي« فتنو»اگر « امواؿ و اولاد شما فتنو است»، این دو چو نسبتي باىم دارند؟ در بصلة «است الْفِتػْ
را  « فتنو»دارد، آف بصلو چو معنایي دارد؟ آیا یعني اولاد شما از قتل بدتر است؟ این معناي روشني ندارد. بنچننٌ مشتقات  مِنَ الْقَتْل

 در« مفتوف»اند  مفسراف گفتو (ٖ).كو در آیات بو كار رفتو است ببينيد: مانند بأِیٍّكُمُ الْمَفْتُوف
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 ٔ  .ىا و فرزنداف شما آزمولٍ ]براي شما[ است : بنانا ماؿ٘ٔ(، ٗٙتغابن ) .

 ٕ  .تر است كشي سخت گري، از آدـ : فتنؤٜٔ(، ٕبقره ) .

 ٖ  .یك دیوانو است : كو كداـٙ(، ٛٙقلم ) .

 ﴾ 21﴿ صفحو 

دادند، گفتو شد خوب معناي مصدر است. معنایش این است بو کسالٍ كو ػ العياذ بالله ػ بو پيغمبر اکرـ نسبت جنوف  اینجا بو
معناي جنوف یا بؾنوف است. این چو ربطي بو امواؿ  در اینجا بو« مفتوف»بسنجيد ببينيد کو آیا شما اولي بو جنوف ىستيد یا او؟ پس 

نَةِ سَقَطوُا اي کو اشد من القتل است؟ بنچننٌ است دربارة آیة و اولاد دارد؟ یا چو ارتباطي دارد با فتنو و امثاؿ آف كو  (ٔ)ألَا فِِ الْفِتػْ
ىاي لغت نيز معالٍ متعدد براي  كاربردىا وجود ندارد. در کتاب   موارد فراوالٍ است. بنابراین ىيچ جهت مشترک قابل قبولي بنٌ این

را مشترک « فتنو»تواف  اند و بسيار مشكل است كو جهت مشتركي براي این موارد یافت شود. بو این دليل بمي ذکر کرده« فتنو»
اند تا اصل كاربردىا را بو  نظراف بو خود زبضت داده حاؿ، برخي صاحب و اینها را خصوصيات مصداؽ دانست. ولي درعنٌ معنوي،

 .یک معنا برگردانند

 ىا گانة واژه مصاديق سو

ابتدا  شوند، در تواف تا حد زیادي آف را پذیرفت؛ اینكو الفاظي کو در ىر زبالٍ وضع مي شناسي است کو مي اي در زباف قاعده
کند، ىنوز مسائل معنوي و انتزاعي را درست  شوند. آدمي از روز بلست کو شروع بو حرؼ زدف مي براي مصادیق مادي وضع مي

عنواف مثاؿ، درباب بزرگي و   اند کو در دنيا با آنها سروکار دارد. بو کند. آنچو مورد نياز اوست، بننٌ مصادیق مادي درک بمي
انند آنها، در ابتدا مفهوـ علو را براي بننٌ بالا بودف سقف نسبت بو کف وضع کردند. سپس متوجو کوچکي و بالا و پاینٌ و م

شدند معالٍ دیگري ىستند کو تعبنً دیگري مناسب آنها نيست جز اینکو بگویيم آنها بلند ىستند. مثل اینکو بگویيم مقاـ خدا 
کنند، پس از تصور علو مادي است. وقتي دیدند چننٌ معنایي  تصور ميعالي است یا علو دارد. این معنایي را کو براي علو معنوي 

گویند: علو بر دو گونو  کنند و مي خواىند، بناف لفظي را کو براي علو مادي وضع شده بود، انتخاب كرده، آف را بذرید مي را مي
ا اکبر و عظيم و اجل و اعظم است. است: یکي علو حسي؛ و دیگري علو معنوي. خدا علو معنوي دارد. یا خدا بزرگ و کبنً ی

 .برلَ بنة اینها را دربارة خدا بو کار مي
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 ٔ  .اند : آگاه باشيد كو آناف در فتنو فروافتادهٜٗ(، ٜتوبو ) .

 ﴾ 22﴿ صفحو 

از تر  چيز مناسب خواىيم دربارة خدا بياف کنيم، ىيچ ىاي حسي وضع شده است؛ اما وقتي مي بزرگي، بلست دربارة بننٌ بزرگي
ابتدا وضع شده بود « بزرگي»دىيم، یعني واژة  صورت كو معناي بزرگي را توسعو  این این نيست کو از مفهوـ بزرگي استفاده کنيم؛ بو

گویيم بزرگي بنواره جسمالٍ نيست، بلكو بزرگي معنوي  براي بياف بزرگي اجساـ نسبت بو یكدیگر. اكنوف با توسعة معناي آف مي
ىایي، در معالٍ  تدریج با تصرفاتي بو مناسبت س این قاعده، الفاظ ابتدا براي مصادیق مادي وضع شده و بونيز دارلَ. پس براسا

صورت بؾاز با قرینو استعماؿ شده و  اند؛ یعني غالباً الفاظ، بلست بو طبيعي بو کار رفتو انتزاعي، اعتباري و سپس معالٍ معنوي فرا
 .اند حقيقي جدیدي شده صورت منقوؿ و داراي معناي کم بو سپس کم

 ارتباط معاني جديد با معناي اصلي

تواف فرموؿ خاصي ارائو كرد. در برخي موارد،  یافتو وجود دارد، بمي براي اینكو بدانيم چو نسبتي مياف دو مفهوـ ابتدایي و توسعو
تواف گفت كو بزرگي دو  دربارة بزرگي ميشود جهت مشترکي بنٌ آنها یافت.  زبضت مي افتد کو بو قدر بنٌ این دو مفهوـ فاصلو مي آف

تواف گفت كو یک مصداؽ مادي دارد و یک مصداؽ  نوع است: بزرگي حسي و غنًحسي؛ اما درباب برخي مفاىيم معنوي بمي
گفتو را بپذیرلَ،  واقع، معناي دیگري شده است. اگر قاعدة پيش قدر از خصوصيات مادي و نقص تنزیو شده کو بو معنوي؛ زیرا آف

در قرآف کرلَ بو كار رفتو است، در این « فتنو»ترین معنایي کو براي  کنيم، شاید حسي را ملاحظو « فتنو»قتي موارد استعماؿ کلمة و 
در اینجا یعني داغ کردف و سوزاندف، كو « فتن«. »شوند ىایي[ روي آتش گداختو مي انساف]»(ٔ)؛عَلَى النمارِ یػُفْتػَنُوف :آیو شریفو باشد
مستقيماً بؿسوس نيست، بلكو از علالَ بو آف  (ٕ)،بأِیٍّكُمُ الْمَفْتُوفُ  تر ندارلَ. حتي جنوف در آیو است و از این حسي مصداؽ حسي

گذارد و آنچو  برلَ؛ زیرا حقيقت آف، حالتي روحي و اختلالي در روح یا در مغز انساف است كو در رفتار انساف اثر مي پي مي
 مستقيماً دیده

 

 ٔ  .ٖٔ(، ٔ٘ذاریات ) .

 ٕ  .ٙ(، ٛٙقلم ) .
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 ﴾ 23﴿ صفحو 

بيند کو چيزي را با  اندازة داغ کردف با آتش، حسي نيست؛ زیرا آدمي با چشم مي كم بو آميز است و دست شود، رفتار جنوف مي
تواف   ميجهت  ازاین«. فتن الذىب»گویند:  کنند، مي عنواف مثاؿ، طلا را كو در آتش ذوب مي کنند. بو آتش، داغ یا ذوب مي
مناسبت  وضع شده، براي بننٌ داغ کردف وضع شده است. ولي این داغ کردف، لوازـ و آثاري دارد كو بو« فتن»گفت: اولنٌ بار کو 

ىایي بو كار  مناسبت صورت منقوؿ، در معالٍ دیگري بو صورت بؾاز، و بعدىا بو شود، در ابتدا بو این آثار و لوازمي کو بر آف بار مي
، در معناي دیگري کو شباىتي با داغ کردف داشتو یا برخي آثار داغ کردف را داشتو است، بو كار رفتو «فتن»نابراین واژة اند. ب برده

 .است

را دربارة « فتن»شود. بو بننٌ مناسبت، بعدىا  معموؿ وقتي چيزي را روي آتش داغ کنند، حرکت و تغينًي در آف پيدا مي طور بو
ناـ اضطراب و دبؽره دارد؛ و گاىي اضطراب  ضطراب گاىي شخصي است؛ یعني شخص حالتي روالٍ بوىا بو کار بردند. ا اضطراب

تدریج معالٍ جدیدي پيدا کرده و ازبصلو، دربارة بلاىایي   بو« فتنو»صورت،  شود. بدین اجتماعي است؛ جامعو متزلزؿ و مضطرب مي
دربارة امتحاف نيز براي آف « فتنو»د، بو کار رفتو است. كاربرد کن آید و حاؿ او را متغنً و مضطرب مي کو براي انساف پيش مي

شود یا مردود؟ پس لازمة  کند از اینكو آیا در این امتحاف قبوؿ مي كنند، حالت اضطرابي پيدا مي است كو وقتي کسي را امتحاف مي
. خداوند در ادامة آیة گفتو شده است« فتنو»جهت بو امتحاف ىم  امتحاف کردف، پيدایش حالت اضطراب است. بدین

گویند ما ابياف آوردلَ، رىا شده،  پندارند کو وقتي مي آیا مردـ مي»(ٔ)؛أحَسِبَ النماسُ أفْ یػُتػْركَُوا أفْ یػَقُولُوا آمَنما وَىُمْ لا یػُفْتػَنُوفَ  شریفة
ما بنة پيشينياف را امتحاف کردلَ، ]شما را ىم امتحاف » (ٕ)؛...وَلَقَدْ فػَتػَنما المذِینَ مِنْ قػَبْلِهِمْ  :فرماید ، مي«شوند؟ دیگر امتحاف بمي

نَةً  معناي امتحاف است. در آیة در اینجا بو« فتنو»پس «. خواىيم کرد[ نًِْ فِتػْ لُوكُمْ باِلشمرٍّ وَابػَْ ىا و  ما بنة شما را با خوبي» (ٖ)؛وَنػَبػْ
 باىم« فتنو»و « بلا»، «كنيم[ آزمایيم ]و مبتلا مي ىا مي بدي

 

 ٔ  .ٕ(، ٜٕعنكبوت ) .

 ٕ  .ٖ(، ٜٕعنكبوت ) .

 ٖ  .ٖ٘(، ٕٔانبياء ) .

 ﴾ 24﴿ صفحو 
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تواف  کنيم. پس مي ىا مبتلا مي ىا و ناخوشي مثابو آزمایش، شما را بو خوشي و مقصود آف است كو بو (ٔ)استعماؿ شده است
توجو بو لازمة آف کو اضطراب بوده، بو این معناي گداختن و داغ کردف بوده است، سپس با  ، دراصل بو«فتنو»چننٌ تصور کرد کو 
ىاي اجتماعي و مانند آف بو كار رفتو است. بنچننٌ  ىا و آشوب ىاي روحي و اضطراب کم دربارة اضطراب معنا نقل شده و کم

نيز موجب  اي کو در آف اعتقادات دیني دچار شک و تردید گردد، بو كار رفتو است؛ زیرا این آشفتگي ، دربارة فضاي آشفتو«فتنو»
کنند. این معنا در  شود کسالٍ در دین خودشاف شک  ىایي است کو سبب مي ىا و ابهاـ شود. آشفتگي سبب تنًگي اضطراب مي

نَةُ أشَدُّ مِنَ الْقَتْل آیة شود مردـ در دینشاف شک كنند  معناي کاري است کو سبب مي در اینجا بو« فتنو»بو كار رفتو است.  (ٕ)وَالْفِتػْ
كشي بدتر است؛ زیرا اگر مؤمني را بكشند،  شوند و نفهمند دین حق و اعتقادات صحيح کداـ است. این كار از آدـو مضطرب 

دىد، اما وقتي دین مؤمني دستخوش فتنو شود و وسایل  کند و فقط زندگي مادي را از دست مي رود و ضرري بمي بو بهشت مي
پرسد: آیا این دین درست است یا نو؟ درنتيجو، ابياف خود را از  از خود ميشود و  شک و تردید در دینش فراىم گردد، متزلزؿ مي

یقنٌ، ضرر این كار بيش از ضرر کشتن اوست. اگر او را  ابياف شد، دیگر اىل بقات بلواىد بود. بو دىد و وقتي بي دست مي
تر از قتل است. پس فتنو بو  رد و بزرگکشتند، فقط ضرر دنيایي داشت، ولي وقتي با فتنو دین او را بگنًند، ضرر ابدي دا مي

 .تواف گفت کو مشترک معنوي است و اینها بنو مصادیق یك مفهوـ است ملاحظات متفاوت، مصادیق متعددي دارد، ولي بمي

 

 ٔ  معناىاي سختي، آشفتگي، گرفتاري و مانند آنها« فتنو»آید، در اصل و ریشة  شناسانو برمي ىاي لغت گونو کو از بررسي آف .
شود، آف  ملحوظ است و غالباً بو ذىن متبادر مي« فتنو»ىایي کو در واژة  ویژه اختبار و ابتلا، ویژگي نهفتو است؛ اما در امتحاف و بو

ىایي داشتو، برخي از آنها در مقاـ استعماؿ امتيازاتي  گونو الفاظ را کو کم یا زیاد باىم مشابهت معالٍ چنداف ملحوظ نيست. این
اي در زباف عربي دارد كو در برخي جاىا  گویند. اما ىرکداـ ویژگي مي« مترادفات»آنها با مسابؿو   ید ناميد؟ بو بنةدارند، چو با

آورد تا انساف در سر دوراىي قرار   کند. چيزىایي کو خداي متعالي براي انساف پيش مي کند و در مفاىيم دیگر صدؽ بمي صدؽ مي
 .شود ناميده مي« فتوف»یا « فتنو»جهت کو منسوب بو خداست،  این کار خدا را ازآفگنًد و باید یکي را انتخاب کند ىم، 

 ٕ  .ٜٔٔ(، ٕبقره ) .

 ﴾ 25﴿ صفحو 

معناي داغ شدف و سوزانده شدف و  تواف گفت كو فتنو چننٌ سنًي داشتو است: در ابتدا بو اكنوف بنابر مبنایي كو بياف شد، مي
بغاظ لوازمي کو این  عالٍ دیگري مانند اضطراب، آشوب و آشفتگي آمده است و بومانند آف بوده است، اما پس از آف بو م
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رود و گاىي دربارة  ىا در اجتماع دارد، بر فتنة اجتماعي اطلاؽ شده است. بر این اساس، فتنو گاىي دربارة فرد بو کار مي آشفتگي
 .اف آنها پرداختىاي اجتماعي نيز انواعي دارد کو باید در جاي خود بو بي اجتماع. فتنو

  

 ىا با توجو بو فضاي سخن لزوم معنا كردن واژه

رود تا معناي متناسب با مورد خودش  بنابرآنچو گذشت، اگر ما بخواىيم فتنو را معنا کنيم، باید ببينيم در چو موردي بو کار مي
معناي مطلق امتحاف بو کار رفتو است و چيزىایي کو وسيلة امتحاف قرار  مثابو تعریف در نظر بگنًلَ. در قرآف، فتنو بو را بو
ىاي اجتماعي  رواج دارد، فتنو« فتنو»ىا و متوف اجتماعي ما درباب  شوند؛ ولي آنچو اكنوف در بحث گنًند، فتنو ناميده مي مي

نَةٌ  :است. در قرآف آمده است اَ أمْوَالُكُمْ وأوْلادكُُمْ فِتػْ شود. وقتي امر دایر است مياف اینکو  وسيلة فرزند نيز امتحاف مي آدمي بو (ٔ).أبمم
آید. پس، بنة اینها وسيلة  دوست خود، یا خواستة خدا را اجابت کند، تزاحم پيش ميانساف خواستة فرزند، بنسر و 

نَة .اند آزمایش نًِْ فِتػْ لُوكُم باِلشمرٍّ وَابػَْ ىا بؿل امتحاف  پس بنيشو ناخوشي .«آزمایيم ىا مي ىا و خوشي ما شما را با ناخوشي» (ٕ)؛وَنػَبػْ
كند. بنة حوادث جهاف   خداي متعالي یكي را با ثروت، و دیگري را با فقر امتحاف مياند.  ىا نيز ابزار امتحاف نيستند، بلكو خوشي

اند. الفاظ دیگري  کنند، امتحاف و فتنو اي را براي انتخاب ما فراىم مي یابند، و زمينو اي با رفتار اختياري ما ارتباط مي گونو کو بو
ليَِمِيزَ اللّوُ  :«ميز»و حتي « بسحيص»، «اختبار»، «امتحاف»، «ابتلا»، «بلا»اند؛ مانند  نيز دربارة آزمودف، در قرآف بو کار رفتو

است کو یک ماده ىستند، اولي ثلاثي « ابتلا»و « بلا»باره، دو تاست: یکي مادة  ىا دراین ترین واژه اما شایع (ٖ).ابْػبَِيثَ مِنَ الطميٍّبِ 
 .است« فتنو»بؾرد و دیگري ثلاثي مزید از باب افتعاؿ است؛ و دوـ مادة 

 

 ٔ  .ٕٛ(، ٛانفاؿ ) .

 ٕ  .ٖ٘(، ٕٔانبياء ) .

 ٖ  .: تا خداوند، ناپاؾ را از پاكيزه جدا كندٖٚ(، ٛانفاؿ ) .

 ﴾ 26﴿ صفحو 

 گستره فتنو در زندگي انسان
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بنة موارد معناي عاـ آف مقصود است کو شامل  شود؟ فتنو بو فتنو مي پرسش دیگر این است کو آیا زندگي انساف در این دنيا بي
فتنو کو تقریباً مساوي با امتحاف   شود، چو امتحانات فردي، چو امتحانات گروىي و اجتماعي، یعني بناف معناي لغوي امتحاف مي

است. آیا بفكن است زندگي انساف در این دنيا بدوف فتنو، یعني بدوف امتحاف سپري شود؟ امتحاف نشدف، بؿاؿ عقلي نيست، ولي 
اي است كو  گونو و نيست. خدا این عالم را با وضع خاصي کو دارد آفریده است. وضع زندگي ما بوگون حکمت ابؽي این

طرؼ را  کنيم كو این شولَ؛ گاىي تردید مي ىا واقع مي راىي ىا و چند شود و سر دوراىي ىاي متضادي براي ما پيدا مي خواستو
المذِي خَلَقَ الْمَوْتَ  :فرماید شود. خداوند مي وف امتحاف سپري بميطرؼ را؟ این وضع زندگي کو ما دارلَ، بد انتخاب کنيم یا آف

لُوكَُمْ أیَُّكُمْ أحْسَنُ عَمَلا امتحاف براي بسيز خوبي و بدي کار است.  .ما مرگ و زندگي را آفریدلَ، تا شما را امتحاف کنيم (ٔ)؛وَابْغيََاةَ ليَِبػْ
ىا آیة دیگر، بلا و ابتلا  است. برحسب این آیو و ده« امتحاف»فراىم کند كو ناـ آف اي  یعني خدا براي ارزشيابي کار، باید زمينو

لُوَنمكُمْ حَتَّم نػَعْلَمَ الْمُجَاىِدِینَ مِنْكُمْ وَالصمابرِیِنَ  :اي دارد؛ مانند این آیو موارد بسيار گسترده یکي از موارد آزمایش این است   (ٕ)؛وَلنََبػْ
وَليُِمَحٍّصَ مَا فِ  : کو معلوـ شود چو کسالٍ اىل جهاد و صبر ىستند. در آیة دیگري آمده استآورلَ اي پيش مي کو ما زمينو

آورد كو شما امتحاف شوید، تا آنچو در دؿ دارید ظاىر شود و جوىر وجودتاف ظهور پيدا کند.  خداوند وضعيتي پيش مي (ٖ)؛قػُلُوبِكُمْ 
دانست کو من چقدر گناه خواىم کرد، مرا ػ العياذ بالله در جهنم  چوف از اوؿ مي خداوند، جهاف را براي بننٌ آفػریده است؛ وگرنو

توانست اعتراض كند. سرّ پيدایش این عالم، آف است كو انساف با  آفرید و نيازي بو پدید آوردف این عالم نبود و کسي ىم بمي مي
ابؽي شود، بننٌ ویژگي است؛ وگرنو فرشتگاف مقرب  اختيار خود این مسنً را طي کند. آنچو سبب شده آدمي لایق مقاـ خلافت

 ابؽي بنواره

 

 ٔ  .یك نيكوكارترید كو مرگ و زندگي را آفرید، تا شما را بيازماید كو كداـ : آف ٕ(، ٚٙملك ) .

 ٕ  .آزمایيم، تا جهادگراف و شكيبایاف را بشناسيم حتم مي : ما شما را بؤٖ(، ٚٗبؿمد ) .

 ٖ  .ىاي شماست، ]از غنً آف[ خالص و جدا كند تا آنچو ]از ابياف[ در دؿ: ٗ٘ٔ(، ٖآؿ عمراف ) .

 ﴾ 27﴿ صفحو 

ولي خداوند صلاح ندانست کو آنها خليفة او باشند،  (ٔ).بَكْنُ نُسَبٍّحُ بِحَمْدِؾَ وَنػُقَدٍّسُ لَكَ  :مشغوؿ تسبيح و تقدیس خدا بودند
أَبَذْعَلُ فِيهَا مَنْ یػُفْسِدُ فِيهَا  :فرشتگاف گفتند .«جانشيني را در زمنٌ قرار خواىم داد من» (ٕ)؛إِلٍٍّ جَاعِلٌ فِ الأرْضِ خَلِيفَةً  :و فرمود



14 
 

مَاءَ وَبَكْنُ نُسَبٍّحُ بِحَمْدِؾَ وَنػُقَدٍّسُ لَكَ قاَؿَ إِلٍٍّ أعَْلَمُ مَا لا تػَعْلَمُوفَ  خواىي روي زمنٌ خليفو قرار  این موجودي کو مي (ٖ)؛وَیَسْفِكُ الدٍّ
توانستند  بمي .فهميد ریزي خواىد کرد. خداوند فرمود: شما سريّ را کو در این کار است بمي ودي است کو فساد و خوفدىي، موج

ىم بفهمند؛ چوف سرّ آفرینش انساف این بود کو باید موجودي باشد کو با اختيار و انتخاب خود بو مقاـ قرب ابؽي، و فراتر از 
طرؼ   اي کو او را بو تيار و انتخاب این بود کو آدمي داراي دو گونو جاذبو باشد: ىم جاذبواین اخ  مقاـ ملایکو برسد. اما لازمة

سوي عبادت داشتو باشد و او جهت عبادت را انتخاب، و برتري خود را ثابت کند، و روشن کند   اي بو گناه بکشد، و ىم جاذبو
گذارد، تا خدا راضي باشد. این ویژگي در فرشتگاف نبود؛ زیرا  يم  ىاي نفسالٍ اي است کو پا بر خواستو گونو کو گوىر وجودي او بو

دانستند گرایش بو معصيت چيست و چگونو بفكن است موجودي در دروف خود   آناف گرایشي بو معصيت نداشتند، یعني بمي
توانستند حقيقت آف  ، بميگرایش بو خوبي و بدي را توأماف داشتو باشد. چوف آناف بمونة چننٌ چيزي را از دروف خود سراغ نداشتند

فهمد کو بندگي خدا چقدر خوب است و با  دىد و او مي کردند وقتي خدا موجودي را بيافریند، بو او عقل مي را دریابند. گماف مي
لنػمهَارَ لا یُسَبٍّحُوفَ اللميْلَ وَا .کردند کو خود چننٌ مي گونو  کند؛ بناف حتم بناف را انتخاب مي رسد، و بو آف بو چو مقاماتي مي

توانستند تصور کنند کو  آناف بمي .«[برند شوند، ]بلكو لذت مي روز مشغوؿ تسبيح خدا ىستند و خستو ىم بمي شبانو» (ٗ)؛یػَفْتػُرُوفَ 
بو ترک عبادت، بلکو بو ضد عبادت داشتو باشد و بتواند با اختيار خود، پا روي این کشش بگذارد و بو   موجودي ميل و جاذبو

 تر از فرشتگاف برسد ومقامي بالا

 

 ٔ  .كنيم مي  گویيم و تو را تقدیس : ما بنواره بو ستایش تو تسبيحٖٓ(، ٕبقره ) .

 ٕ  .دىم : راستي كو من جانشيني ]براي خود[ در زمنٌ قرار ميٖٓ(، ٕبقره ) .

 ٖ دىي؟ فرمود: بنانا من  قرار ميریزد، در زمنٌ ]خليفو[  كند و خوف مي : آیا كسي را كو در زمنٌ فساد ميٖٓ(، ٕبقره ) .
 .دانيد دالً كو شما بمي چيزي مي

 ٗ  .ٕٓ(، ٕٔانبياء ) .

 ﴾ 28﴿ صفحو 

دانيد. خدا در فهماندف بو آناف بخل  دالً كو شما بمي رو خدا بو آناف فرمود: من چيزي مي عبادتي بهتر از آناف ابقاـ دىد. ازاین
دليل آف است   توانيم بفهميم، بو ر من و شما اختيار بنٌ خنً و شر، و گناه و ثواب را ميتوانستند دربيابند. اگ نورزید، بلكو آنها بمي
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فهميدلَ ميل بو گناه چيست. پس آنچو باعث شد کو  کنيم. اما اگر ما ميلي بو گناه نداشتيم، بمي طوردالَ آف را بذربو مي كو بو
دو گونو کشش در دروف اوست و بنواره در معرض امتحاف است، انساف لياقت خلافت خدا را پيدا کند، بننٌ ویژگي بود؛ اینكو 

لُوكَُمْ أیَُّكُمْ  :خواىد پسندند، یا انتخاب آنچو خدا مي خواىد و مردـ مي یعني انتخاب آنچو خود مي المذِي خَلَقَ الْمَوْتَ وَابْغيََاةَ ليَِبػْ
 (ٔ).أحْسَنُ عَمَلا

عليو )شدلٍ نيست؛ اگرچو مفهوـ فتنو، اندکي با امتحاف فرؽ دارد. امنًابؼؤمننٌبنابراین زندگي انساف بدوف فتنو و امتحاف، 
ىا  فرمود: شما از خدا بلواىيد کو شما را مورد فتنو قرار ندىد، دعا کنيد کو توفيق سربلند بنًوف آمدف از امتحانات و فتنو(السلاـ

رد کو دربرابر آف طاقت نياورید و رفوزه شوید. اما اینکو دعا  ىاي دشواري براي شما پيش نياو  بيابيد و مردود نشوید. خدا امتحاف
کنيد: خدایا ما را مورد امتحاف قرار نده، شدلٍ نيست. پس براي چو شما را آفریده است؟ اصلاً آفرینش انساف در این عالم براي 

 .این است کو امتحاف شود

 مقصود از امتحان الهي

ىا قرار گنًد و  ىا و چندراىي ست كو بنواره اوضاعي پيش آید تا آدمي بر سر دوراىيگفتيم کو طبيعت زندگي در این عالم آف ا
گاىي در بو كار بردف برخي مفاىيم و الفاظ، براي  (ٕ).گذاشتو است« امتحاف»یكي را انتخاب کند. قرآف اسم این وضعيت را 

 تر باشد، آنكو بو تفاىم نزدیک

 

 ٔ  .ٕ(، ٚٙملك ) .

 ٕ ( دربارة زنالٍ کو پس از ىجرت، ٓٔرا دربارة غنً خدا نيز بو كار برده است: فاَمْتَحِنُوىُنم )بفتحنو، « فامتحا»قرآف واژة  .
آمدند و مدعي بودند كو ما مؤمن ىستيم، دستور داده شد کو اینها را امتحاف کنيد. یا دربارة  عنواف مهاجر از مکو بو مدینو مي بو

فرماید: امتحانشاف کنيد آیا  خواىند اموالش را بو او بدىند، مي در دست قيّم است، وقتي مي نوجواف یتيمي کو بالغ شده و امواؿ او
 .(ٙتوانند امواؿ خودشاف را درست مدیریت کنند یا نو؟ )نساء،  و مي  اینها بو حد رشد رسيده

 ﴾ 29﴿ صفحو 

دانيم و نتيجة امتحاف كردف ما آف  بميکنيم، كو  ىا وقتي امتحاف مي گنًلَ. درست است ما انساف از معالٍ حسي کمک مي
دانيم چيزي براي خدا بؾهوؿ نيست. او كنو و نهاف  برد. اما مي است كو چيزي را بفهميم. خداوند نيز بننٌ تعبنًىا را بو کار مي
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باف ما حرؼ بزند و خواىد بو ز  داند و اینكو کارىا بو کجا خواىد کشيد. پس براي او جهلي وجود ندارد، اما وقتي مي چيز را مي بنو
فرماید: بنواره  دىم تا بنواره یکي را انتخاب کنيد و بفهميد كو چو موقعيت حساسي دارید، مي ىا قرار مي بگوید شما را سر دوراىي

اىيم دیگري نيز مانند مف (ٔ).حَتَّم نػَعْلَمَ الْمُجَاىِدِینَ مِنْكُمْ وَالصمابرِیِنَ  :آزمالَ، تا بؾاىداف و صابراف شما شناختو شوند شما را مي
فهميم، دست  دانيم كو خدا بو این معنایي کو ما مي غضب و انتقاـ و حتي دست خدا و پهلوي خدا نيز بو كار رفتو است. مي

خواىد با ما  ندارد. او موجودي بسيط است و اجزایي ندارد، چو رسد بو اینكو اجزاي بؿسوس داشتو باشد. ولي وقتي خدا مي
گذاري  فهميم. ناـ خواىد بياف کند، ما در قالب این الفاظ مي بو زباف ما حرؼ بزند؛ چوف حقيقتي را کو ميسخن گوید، باید 

شود کو این تعبنًىا استعاره  اند. گاىي ىم اختلاؼ مي نوع كاربردىا، تابع اصطلاحاتي است کو در علوـ معالٍ و بياف وضع کرده این
فهميم این است كو وقتي  ت. دربارة این نكات فني باید در مدرسو بحث کرد. آنچو ما ميیا تشبيو یا بؾاز منقوؿ یا بؾاز مرسل اس

دانست. این امتحاف  شود، باید خود را نشاف بدىد و رفتاري ظاىر کند کو از اوؿ، سرابقاـ آف را بمي انساف بر سر دوراىي واقع مي
ىاي  خبر است. بنواره برگو د، و او از قبولي یا مردود شدف خود بيدىن دىنده مي است. مثل زمالٍ كو برگة امتحاف را بو فرد آزموف

کنيم.  ىایي کو با چشم و نگاه خود، یا با گوش دادف بو صداىا، یا با راه رفتن و دیگر كارىا پر مي امتحاف در دستاف ماست؛ برگو
است و بو این سبب كو موجب « امتحاف»اگر بخواىيم این حقيقت مؤثر در سرنوشت خود را با لفظ بياف كنيم، بهترین لفظ، 

ناميد. مگر فتنو آف نبود کو چيزي را روي آتش، « فتنو»یا « بلا»تواف آف را  کند، مي شود، و ما را مضطرب مي دردسر براي ما مي
و موضوع ویژه آبقا ک دانيم چو باید كرد، بو گنًلَ کو مضطرب شده، بمي شود؟ گویا ما در وضعي قرار مي کنند و مضطرب  داغ 
 .شود قدر ابهاـ داشتو باشد کو تشخيص وظيفو نيز مشکل مي آف

 

 ٔ  .ٖٔ(، ٚٗبؿمد ) .

 ﴾ 32﴿ صفحو 

آلود و  قدر ىوا مو فهمد كو چو باید كرد. آف شود و بمي طوركامل کلافو مي واقع فتنو است. یعني انساف بو چننٌ وضعيتي، بو
اش ىم بهتر است. برخي در امور ساده  تر باشد، نتيجو تواف جاده را تشخيص داد. ولي ىرچو امتحاف دشوار غبارآلود شده کو بمي

، بمره بمي شوند، اما در امتحاف قبوؿ مي تا پایاف برصيلات تكميلي، حدود   شوند. دوراف برصيلي آورند و مردود مي ساؿ دوـ و سوـ
ىاي خدا در ىر روز بيش از چهل  بيست ساؿ است. اگر سالي دو بار ىم آزموف باشد، چهل آزموف خواىيم داشت؛ اما امتحاف

نساف بو تأثنً رفتارىا در سرنوشت خویش توجو كند، و بو اینكو بفكن شولَ. اگر ا بار است و ىر بغظو در انواع امتحانات درگنً مي
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است او را جهنمي یا بهشتي كند، و نداند كو نتيجة آزموف چو خواىد شد، جا دارد بسيار مضطرب باشد. اگر ما خود را بو 
ؼ خدا و تقوا یعني بننٌ؛ زیرا کنيم، حرؼ دیگري است. انساف عاقل، باید بنواره مضطرب باشد. خو  زنيم و توجو بمي نفهمي مي
شود. ىرقدر ابياف  گنًد، یا مردود مي آید و بمرة خوب مي داند سرنوشت او چو خواىد شد و آیا از عهدة این امتحاف برمي انساف بمي

ساف نيز شود، بر تردید ان ىا دشوار مي شود؛ چوف بيشتر درپي بمرة قبولي است. وقتي امتحاف تر باشد، ترس آدمي بيشتر مي قوي
ىا براي افراد گوناگوف  پرسد: آیا در این امتحاف دشوار، موفق خواىد شد یا نو؟ طبيعي است كو آزموف شود و از خود مي افزوده مي

، دشوار مي آموز اوؿ ابتدایي، امتحاف ساده تفاوت دارد. دانش ترتيب، تا برسد بو امتحاف  بننٌ شود، و بو اي دارد. امتحاف ساؿ دوـ
نشگاه. اگر كسي بخواىد براي رسالة دکتري بمرة خوبي بگنًد، باید بسيار تلاش كند. او گاىي چند ساؿ باید معطل شود ورودي دا
 .اي بنویسد کو بمره بياورد گونو اش را بو تا رسالو

 اىداف امتحان الهي

انساف است. خدا انساف را  تعبنًدیگر، ىدؼ نزدیک از آفرینش اي نيست. رمز زندگي دنياست؛ یا بو امتحاف، مسئلة ساده
تواف در پاسخ گفت كو براي كسب لياقت بيشتر  آفرید تا او را امتحاف کند. اما پرسش این است كو امتحاف براي چيست؟ مي

 است. پرسش بعدي این است كو لياقت بيشتر براي چيست؟ براي آف است كو پاداش بيشتر و والاتري نصيب او شود، و سرابقاـ

 ﴾ 31﴿ صفحو 

گویيم بو خدا نزدیک شود. یعني قرب خدا، ىدؼ نهایي  کلي مي صورت رسد؛ فقط بو ف، پاداشي است کو بو عقل ما بميآ
، پاداش و بهشت است؛ و ىدؼ نهایي، رسيدف بو قرب ابؽي  خلقت است. ىدؼ نزدیک آفرینش، امتحاف است؛ ىدؼ دوـ

وَلَوْ شَاءَ رَبُّكَ بَععََلَ النماسَ أممةً وَاحِدَةً وَلا یػَزاَلُوفَ بُـْتَلِفِنٌَ *  .اىداؼ بر یكدیگر مترتب است و بنو، ىدؼ خلقت است  است. این
خدا انساف را براي ربضت خلق کرد؛ ربضتي کو ملایکو ظرفيت دریافت آف را ندارند. ما  (ٔ). ...إِلا مَنْ رَحِمَ ربَُّكَ وَلِذَلِكَ خَلَقَهُمْ 

دانيم کو آنها انگيزة معصيت و شهوت و غضب ندارند. درنتيجو، این ابتلائات  اما بننٌ اندازه ميشناسيم؛  درستي بمي فرشتگاف را بو
شود، با   شود. کسي کو در امتحاف قبوؿ مي شود، شامل آنها بمي ىا مترتب مي را ىم بلواىند داشت. نتابهي ىم کو بر این امتحاف

تا نتيجو، ىم براي خودش و ىم براي دیگراف آشكار شود. باید  كو امتحاف نداده مساوي نيست. او باید امتحاف دىد كسي 
شونده در یكي از  آزماید تا استعدادىاي فرد آزموف داند و نيازي بو امتحاف ندارد؛ بلكو او مي ىم مي  نکرده دانست كو خدا امتحاف

 .دو جهت فوؽ و صعود، یا نزوؿ و ىبوط شکوفا شده، بو فعليت برسد
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 ة آن با علم خداامتحان الهي و رابط

آموز مدرسو را امتحاف  عنواف مثاؿ، دانش آزمایند. بو طورمعموؿ، چيزي یا كسي را کو از آف اطلاع درستي ندارند، مي ىا بو انساف
شود. فرض كنيد   داند. البتو اىداؼ دیگري ىم بر آزموف مترتب مي کنند تا بدانند درس را فراگرفتو است، یا چيزي از آف بمي مي

تواند در کلاس بالاتر شرکت کند، یا حتي بفکن است بو او جایزه  شود و مي و درس خوانده و آف را بلد است، قبوؿ ميكسي ك
 .بدىند

خواىيم چيزي معلوـ شود. بو عقيدة بنة ما خداي متعاؿ،  برلَ کو آگاه نيستيم و مي پس اصل امتحاف را در جایي بو کار مي
 داند موجوداتي کو ىنوز بو يداند. حتي او م چيز را خوب مي بنو

 

 ٔ داد؛ ولى بنواره  خواست، بنة مردـ را یك امت ]و با یك آینٌ[ قرار مي : و اگر خداوندگار تو مىٜٔٔ، ٛٔٔ(، ٔٔىود ) .
 . ...اختلاؼ خواىند داشت، مگر كسالٌ كو خداوندگار تو بر آنها ربضت آورد، و براى بننٌ آناف را آفرید

 ﴾ 32﴿ صفحو 

داند. او  آیند و چو سرنوشتي خواىند داشت. خداوند حتي خطورات ذىن ما را مي اند، کي بو وجود مي مدهوجود نيا
کس از  داند. تا کي زنده ىستيم و کي و چگونو و در کجا خواىيم مرد. اینها چيزىایي است کو ىيچ داند مي سرنوشتماف را مي

بنو آگاىي دارد و چيزي بر او بـفي نيست، براي چو  کسي کو این (ٔ).أرْضٍ بَسوُتُ وَمَا تَدْريِ نػَفْسٌ بأِيٍّ  :ناحية خودش خبر ندارد
ویژه در صفات و افعاؿ ابؽي، این  كند؟ بنچننٌ دربارة بسياري از مفاىيمي کو در قرآف راجع بو خدا ذکر شده است، بو امتحاف مي

یا دربارة کسالٍ، آیو  (ٕ)؛(غَضِبَ اللموُ عَلَيْهِم) غضب کردفرماید: خدا بر کسالٍ  عنواف مثاؿ، قرآف مي شود. بو پرسش مطرح مي
 ٍـ :نيز (ٖ)؛(فاَنػْتػَقَمْنَا مِنػْهُم) فرماید کو خدا از اینها انتقاـ گرفت مي گنًنده است. در آبقا نيز این  خدا انتقاـ (ٗ)؛وَاللموُ عَزیِزٌ ذُو انتِْقَا

کو کسي بو آدمي ضرر مالي یا جالٍ یا عِرضي بزند، و او درصدد برآید کو شود؛ زیرا انتقاـ مربوط بو جایي است   پرسش مطرح مي
مؤمننٌ ىم   (٘). ...وَیَشْفِ صُدُورَ قػَوٍْـ مُؤْمِنِنٌَ وَیذُْىِبْ غَيْظَ قػُلُوبِهِمْ ... :طورمعموؿ دؿ خود را خنک كند این ضرر را جبراف کند و بو

ىا اعم از مؤمن و کافر، در  کو دلشاف خنک شود. انتقاـ دربارة انساف  کنند، یک جهتش این است مثل مي بو کو قصاص و معاقبو
رود؛ اینكو بو کسي ضرري وارد شده و ناراحت شده باشد و بخواىد انتقاـ گنًد تا زیاف خود را جبراف كند  چننٌ مواردي بو کار مي
شود؛ و ضرري بو  کند؛ نارحت بمي گر تغينً بميجهت دربارة خدا معنا ندارد؛ زیرا خدا از حالي بو حاؿ دی  و دلش خنک شود. این
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اندازة سر سوزلٍ بو خدا ضرر بزنند، بلواىند توانست چننٌ كنند. انتقاـ گرفتن از چننٌ   رسد. اگر بنة عالم بصع شوند کو بو او بمي
انتقاـ گرفتيم، چو معنایي فرماید: از کفار یا از آؿ فرعوف  رسد، بو چو معناست؟ اینكو خداوند مي کسي کو ىيچ ضرري بو او بمي

شود و  زمينو، غضب خداست. اگر بو کسي ضرري برسد یا اىانتي شود، ناراحت شده، رنگش قرمز مي دارد؟ بمونة دیگر دراین
 .شود ىاي گردنش پر مي رگ

 

 ٔ  .داند كو در كداـ سرزمنٌ خواىد مرد : و كسي بميٖٗ(، ٖٔلقماف ) .

 ٕ  .خشم كرد: خداوند بر آناف ٙ(، ٛٗفتح ) .

 ٖ  .: پس ما از آناف انتقاـ گرفتيمٖٙٔ(، ٚاعراؼ ) .

 ٗ  .گنًنده است ناپذیر و انتقاـ : و خداوند، شكستٗ(، ٖآؿ عمراف ) .

 ٘  .ىاي آناف ببرد ىاي[ مؤمناف را شفا بخشد و خشم از دؿ : تا سينة ]بؾروح از غصو٘ٔ، ٗٔ(، ٜتوبو ) .

 ﴾ 33﴿ صفحو 

تر  گنًد. اگر اشکاؿ را وسيع چيزي قرار بمي ما خدا این حالات را ندارد و برت تأثنً ىيچگویند: غضب کرد. ا دیگراف مي
حاؿ شدف خدا چيست؟ كسي كو چيزي ندارد و دیگري بو  بگنًلَ، حتي خشنود شدف خدا نيز جاي پرسش دارد. مقصود از خوش

تر نبود. اما حاؿ  شود کو پيش و حالتي برایش پيدا ميشود  حاؿ مي كنند کو نفعي برایش دارد، خوش دىد یا بو او خدمتي مي او مي
دربارة « حاؿ»دراصل،  .«خدا[ ىيچ حالي مقدـ بر حاؿ دیگري ندارد]» (ٔ)؛لمَْ یَسْبِقْ لَوُ حَاؿٌ حَالا :کند گاه تغينً بمي خدا ىيچ

فرىنگ ما بسيار معروؼ است كو خدا معنا ندارد؛ زیرا این امور، از اعراض و کيفيات نفسالٍِ موجودات مادي است. در 
إِبؽَِي  :حالي خدا چو معنایي دارد؟ در دعاي عرفو آمده است کنيم. پس خوش حاؿ مي ش گویيم: ما خدا را با کار خودماف خو مي

باشد، ]چو رسد بو  تر از آف است کو حتي علتي از ناحية خودت داشتو رضایت تو مقدس» (ٕ)؛تػَقَدمسَ رِضَاؾَ أفْ تَكُوفَ لوَُ عِلمةٌ مِنْكَ 
کند تا راضي  گونو نيست کو خودش کاري مي یعني اگر خدا از چيزي راضي است، این .«[اینکو من بخواىم علت رضایت تو شوـ
شود، چو رسد بو اینکو دیگري بخواىد علت رضایت او شود. مگر بفکن است موجودي در  شود. پس خدا علت رضایت خود بمي

 خدا اثر گذارد؟
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ىایشاف چنداف آساف نيستند.  آورد کو پاسخ ىایي را پيش مي اشناسي و شناخت صفات و افعاؿ ابؽي، پرسشدقت در خد
گنجد؛ اما  طورطبيعي، بحث دربارة اوصاؼ خداوند و راز اطلاؽ این اوصاؼ بر او، درازدامن و گسترده است و در این بؾاؿ بمي بو

کنيم و  ي این اشكاؿ را برطرؼ كند. ما ذات خداوند را درست درک بميا گونو تواف مطلبي کليدي گفت کو بو بو گماف ما مي
تواند درؾ كند. در بياف اوصاؼ  کس و ىيچ موجود دیگري نيز حقيقت صفات و افعاؿ خدا را بمي توانيم درک کنيم و ىيچ بمي

در اینها دقت کنيم، باید لوازمي را  )صفات و افعاؿ( خدا، آنچو در قرآف آمده است، بو زباف ما گفتو شده است. اگر ما بخواىيم 
عنواف مثاؿ، غضب کردف  ىاي امکالٍ بنراه است، حذؼ كنيم. بو ىا و حيثيت بغاظ سخن گفتن ما رعایت شده و با نقص کو بو

 زند، و شود و داد مي اش تغينً كرده، عصبالٍ مي  شود، رنگ رخساره خارج مي  گونو است کو از حاؿ عادي بشر این

 

 ٔ  .ٕ٘ٛ، صٗ٘؛ بؿمدباقر بؾلسي، بحار الانوار، ج٘ٙالبلاغو، خ نهج .

 ٕ  .ٜٖٗطاووس ابغلي، اقباؿ الاعماؿ، ص بن ؛ سيدٕٙ، صٜ٘بؿمدباقر بؾلسي، بحار الانوار، ج .

 ﴾ 34﴿ صفحو 

د کو دى شده و عقلایي اجرا شود، دربارة کسي کو بو او غضب کرده، کاري صورت مي طورصحيح و کنترؿ اگر غضب آدمي بو
آید؛ یعني خدا خوف ندارد   ، با حذؼ این جهات نقص بو دست مي«کند خدا غضب مي»استحقاؽ آف را دارد. منظور از اینکو 

کو بو جوش بياید، و پوستي ندارد کو قرمز شود؛ ولي نتيجة اینها کو عبارت است از عذاب کردف و طرد کردف فرد مغضوب، 
ن تعبنًىا، سخن گفتن بو زباف ماست؛ یعني اگر بنا بود ما چننٌ حالي داشتو باشيم و  حقيقتِ فعل خداست. سرّ بو كار رفتن ای

معنایي کو در ما ىست، دربارة خدا بؿاؿ است. حتي رضایت خدا  کاري صورت دىيم، غضب ناـ داشت، اما حقيقت غضب بو
است؛ کلاـ حکما و عرفا  (عليو السلاـ)از اماـ حسنٌ لمةٌ مِنْكإِبؽَِي تػَقَدمسَ رضَِاؾَ أفْ تَكُوفَ لَوُ عِ  نيز بو این معنا بؿاؿ است. بصلة

فهميم. در این موقعيت، بهترین راه درؾ كردف  چيزي از اوصاؼ خدا را بمي نيست. بنابراین اگر خدا اینها را بو زباف ما نگوید، ىيچ
با کودک سروکارت فتاد / پس زباف   چوف کو»افعاؿ و صفات خدا چيست؟ چيزي است شبيو آنچو درمياف خود ما معموؿ است: 

افتد، باید با زباف بچو حرؼ بزند و چيزي بگوید كو او بفهمد. اگر بخواىيد  وقتي سروکار آدمي با بچو مي«. كودكي باید گشاد
 بچو دربارة عنواف بمونو، وقتي مسائل علمي عميق را براي بچو مطرح كرده، با او حرؼ بزنيد، باید بو زبالٍ بگویيد كو او بفهمد. بو

اي پاسخ گویيد کو  گونو فهمد. باید بو پرسد، اگر بخواىيد مسائل بقومي را براي او شرح دىيد، بمي گرفتگي مي گرفتگي یا خورشيد ماه
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ر او بفهمد؛ وگرنو باید سکوت کنيد. باید بو زبالٍ بگویيد کو او بفهمد. در این زباف بفکن است بَؾازىایي بو کار ببرید، مسابؿاتي د
فهمد. بر بننٌ اساس، خداوند در قرآف بسياري چيزىا را  صورت عریاف بمي ىایي کنيد؛ چوف او اصل آف مطلب را بو تعبنً و یا تشبيو

ىایي کو دربارة امور دنيا  بنو مثل کنيم. این فهماند؛ زیرا اگر آف حقيقت را صاؼ و عریاف بگوید، درست درک بمي با تشبيو بو ما مي
نػْيَا كَمَاءٍ أنَػْزَلْنَاهُ مِنَ السممَاءِ  .ف آمده، براي بننٌ استو آخرت در قرآ اَ مَثَلُ ابْغيََاةِ الدُّ زند  رو دربارة دنيا چننٌ مثل مي خدا ازآف (ٔ).إِبمم

ین بهتر توانيم حقيقت دنيا را با آف درک کنيم. براي فهم حقيقت دنيا، تعبنًي از ا کو بهترین راىي است کو ما مي کند  و تشبيو مي
 .شود تر پيدا بمي شدلٍ و درؾ

 

 ٔ  .: بنانا مثل زندگي دنيا، مانند آبي است كو ما از آبظاف فرود آوردلَٕٗ(، ٓٔیونس ) .

 ﴾ 35﴿ صفحو 

گفتند، امكاف بياف  بنابراین باید دانست كو ىم صفات و ىم افعاؿ خداوند، بو زباف ما گفتو شده است. اگر بو این زباف بمي
« موجود»، آنچو ما در ابتدا از «خدا موجود است»گویيم  نبود و كاري جز سکوت بؿض روا نبود. حتي وقتي مياوصاؼ خدا 

است كو در قرآف، افزوف بر كاربرد آف دربارة خدا « خالق»یابيم، وجود اشياي مادي است. فراتر از این، مفاىيم دیگري مانند  درمي
إِذْ  :فرموده است (عليو السلاـ)خدا نيز اطلاؽ شده است. مانند سخني كو دربارة حضرت عيسي بر غنً (ٔ)(أَحْسَنُ ابْػاَلِقِنٌَ  )مانند

برلَ،  کني. آیا وقتي این واژه )خلق( را دربارة خدا بو كار مي اي را خلق مي تو از گِل، پرنده (ٕ)؛...بَزْلُقُ مِنَ الطٍّنٌِ كَهَيْئَةِ الطمنًِْ بإِِذْلٍ 
اي درآورند،  صورت پرنده فهميم؟ یعني اگر چيزي را با گل درست کنند و بو فهميم کو دربارة حضرت عيسي مي ميبناف معنایي را 

کنيم خدا ىم گلي برداشت یا بو جبرئيل گفت بردار، سپس كاري روي آف ابقاـ داد و بو آف شکلي داد؟  خلق خواىد بود؟ فکر مي
افزوف بر اینکو خودِ این تعبنً نيز بو زباف  (ٖ).كُن فػَيَكُوفُ  :فرماید امر ميخالق بودف خدا، بسيار متفاوت است. خدا با یك 

تواف خطاب كرد و او نيز پاسخ دىد: من ىستم!   ماست؛ وگرنو خدا بو گفتن احتياج ندارد. آیا بو چيزي کو ىنوز وجود ندارد، مي
كاررفتو دربارة صفات و افعاؿ خدا، در  مفاىيم بو بر این اساس، مفسراف بزرگ و اىل دقت بر این باورند كو درباب الفاظ و

کند، اما نو مثل  مواردي کو ایهاـ معناي نقص دارد، باید حيثيت نقص را بذرید کرده، خدا را از آف تنزیو کنيد. بگویيد: خلق مي
شده است كو وقتي صفت یا فعلي را گونو بو ما دستور داده  بننٌ (عليو السلاـ)خلق ما. بنٌ التشبيو والتنزیو. در روایات ائمة اطهار

کو در  چناف برلَ، چو در ذىن و چو در مقاـ وصف، بگویيم این صفت براي خدا ثابت است، اما نو آف دربارة خدا بو كار مي
یابيم. ولي خدا بو برخي از بندگاف خود علم و معرفتي بخشيده کو ما از آف  یعني ما حقيقت آف صفت را دربمي (ٗ).بـلوقات است
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سُبْحَافَ اللموِ عَمما یَصِفُوفَ * إِلاّ  .کنند، درست است خبرلَ. بو این جهت آناف را استثنا کرده و فرموده است: وصفي کو آناف مي بي
 عِبَادَ اللموِ 

 

 ٔ  .: بهترین آفرینندگافٗٔ(، ٖٕمؤمنوف ) .

 ٕ  . ...آفریدي مياي  گاه كو بو إذف من از گل بو ساختار پرنده : آفٓٔٔ(، ٘مائده ) .

 ٖ  .شود : موجود باش، پس موجود ٚٔٔ(، ٕبقره ) .

 ٗ  .٘ٛػٖٛ، صٔیعقوب الكيني، الكافِ، ج بن بؿمد .

 ﴾ 36﴿ صفحو 

شناسيم، آف بندگاف را نيز  گونو کو خدا را بمي اند؟ ما بناف اكنوف پرسش این است كو این بندگاف بـلص كياف (ٔ).الْمُخْلَصِنٌَ 
دانيم كو قرآف ناـ انبيا را در این زمره  ابصاؿ مي اند. بو دانيم كو چو كسالٍ ىستند و بو چو مقامي رسيده بميشناسيم و  درست بمي

، از بندگاف بسيار بفتاز خدا و فرماید: اوصافِ   ىستند. خدا مي عِبَادَ اللموِ الْمُخْلَصِنٌَ  آورده است و ما معتقدلَ كو چهارده معصوـ
آید و ىيهات   اند، بو فهم ما دربمي فهمند و بو چو مقامي رسيده فهمند و چو مي است. اینكو چگونو ميگویند، درست  کو آناف مي

 !ترین مقامات آنها برسيم  کو اگر صدىا ساؿ عقل خود را بو کار گنًلَ، بو کوچک

ىست، اما نو موجودي جا  پس لوازـ مادي یا لوازـ نقص موجود در این مفاىيم را باید حذؼ کرد. خدا موجودي است كو بنو
خدا  (ٕ).ء ءٍ خَارجٍِ مِنْ شَيْ  ءٍ وَخَارجٌِ مِنَ الأشْيَاءِ لاَ كَشَيْ  ءٍ دَاخِلٍ فِ شَيْ  دَاخِلٌ فِِ الأشْيَاءِ لا كَشَيْ  .جسمالٍ کو در مکالٍ قرار گنًد

گونو نيست. ما  ت. حضور خدا اینچيز ىست، اما نو مثل آبي کو در کوزه است، یا حتي روحي کو در بدف اس جا و در بنو در بنو
تواف گفت جایي ىست کو خدا آبقا نباشد.  جا از او خالي نيست. بمي چيز بو ارادة او خواىد بود. ىيچ فهميم. بنو بيش از این بمي

حقيقت آف  ىاي عرفالٍ و مانند آف، بو ىاي فلسفي یا ریاضت فهميم و نباید انتظار داشتو باشيم کو با دقت اما حقيقتِ آف را بمي
تر از آف بو دست آید و اشکاؿ   تر و دقيق اند، مقداري فهم رقيق ىاي عقلالٍ کو بزرگاف کرده دست یابيم. بفکن است با بحث

عليو )فهميم. در روایت از اماـ باقر کمتري داشتو باشد؛ اما کنو و حقيقت این اوصاؼ از دسترس ما دور است و بمي
ىر چيزي را در وىم و ذىن » (ٖ) بأوىامكم فِ أدؽ معانيو بـلوؽ مصنوع مثلكم مردود إليكم؛ آمده است: كلما ميزبسوه (السلاـ
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آف خدا نيست، بلكو مفهومي «. شود کنيد، بـلوؽ و ساختة شماست و بو شما بازگردانده مي ترین معالٍ آف تصور  خود در دقيق
 را شناخت. البتو بداف اندازه کوشود حقيقت خدا  اید. با اینها بمي است کو شما در ذىن خود ساختو

 

 ٔ  .كنند، جز بندگاف بـلص خدا : منزه است خداوند از آنچو ]مشركاف او را بداف[ وصف ميٓٙٔ، ٜ٘ٔ(، ٖٚصافات ) .

 ٕ : دروف چيزىاست، نو مانند درآمدف چيزي در چيز دیگر؛ و بنًوف از چيزىاست، نو ٘ٛیعقوب كليني، الكافِ، ص بن بؿمد .
 .كو بروف از چيزي استمانند چيزي  

 ٖ  .ٕٜٕ، صٙٙبؿمدباقر بؾلسي، بحار الانوار، ج .

 ﴾ 37﴿ صفحو 

اگر   (ٔ).العلم نور یقذفو الله فِ قلب من یشاء :كند بفكن است، خدا آف را بو برخي از بندگاف خود كو بخواىد، عنایت مي
بينند بر آناف گوارا باد! ما  بينند. آنچو مي چيزىایي را ميروند و آنها  ىایي كنار مي وقت پرده کسالٍ بو مقامات بـلصنٌ برسند، آف

 .بينند خبر ندارلَ كو چو مي

شده نزد ما نيست. آنچو لازمة مادیت و  ىاي بشري و شناختو یقنٌ، مصداؽ بنابراین مقصود از غضب یا انتقاـ خدا، بو
. اگر قرار باشد در خدا تأثنًي بگذارلَ و در او رضایت بـلوقيت است، مانند تغينً حاؿ و برت تأثنً واقع شدف، در او راه ندارد

چيزي نيست.  العلل است و معلوؿ ىيچ کو او علت ابهاد کنيم، آف رضایت بـلوؽ ماست و ما علت آف خواىيم بود. درصورتي
 .چيز است کند، بلكو او اثرگذار در بنو چيزي در او اثر بمي ىيچ

  

 تفاوت امتحان خدا با امتحان بشر

کنيم؛ زیرا امتحاف   دىيم، بناف امتحالٍ نيست کو ما مي كو بو خدا نسبت مي« امتحاف»وجو بو آنچو گذشت، مقصود از با ت
چيز آگاه است. نكتة جالب دربارة امتحاف  كو خدا از بنو كردف ما براي روشن شدف چيزي است كو از آف خبر ندارلَ، درحالي

لُوَنمكُمْ حَتَّم نػَعْلَمَ الْمُجَاىِدِینَ مِنْكُمْ  .کند تا بداند د: خدا امتحاف ميفرمای ابؽي آف است كو خدا در برخي آیات مي وَلنََبػْ
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یك بؾاىد ]و اىل استقامت ىستيد[ و ]در مقاـ ابقاـ وظيفو[، صبر  کنيم تا بدانيم کداـ ما شما را آزمایش مي»(ٕ)؛وَالصمابِریِنَ 
ت، باید از جهات نقص بذرید شود. پس مقصود از این امتحاف، این نيست کو در اینجا نيز مثل سایر صفا «دانستن«. »کنيد مي

.  دانست. بو خدا بمي اصطلاحِ بزرگاف اىل معقوؿ، این علم از صفات فعلي، و عبارت است از مفهومي اضافِ مياف عالم و معلوـ
اي  شد. وقتي طرؼ دیگر نباشد، اضافوشود کو طرؼ دیگر ىم موجود با این مفهوـ اضافِ یک معناي حادث است و وقتي پيدا مي

کند. علم ذاتي خدا، عنٌ ذات اوست و ىيچ  معناي اضافو برقق پيدا بمي شود، و تا آف طرؼ پيدا نشود، این علم بو بؿقق بمي
 کند و معلوؿِ چيزي ىم نيست. اما مقصود از تغينًي بمي

 

 ٔ  .ٙٔبؿمد الصادؽ، مصباح الشریعو، ص جعفربن .

 ٕ  .ٖٔ(، ٚٗ)بؿمد  .

 ﴾ 38﴿ صفحو 

حَتَّم نػَعْلَم آف علم ذاتي نيست؛ بلكو علم دیگري است. خدا در قرآف علومي براي خود بياف فرموده، ازبصلو علمي را کو در  
ي کلامي و ىا ىا را باید در تفسنً و بحث تفصيل این نکتو (ٔ).فِ كِتَابٍ لا یَضِلُّ رَبيٍّ وَلا یػَنْسَى کتاب مبنٌ و در لوح بؿفوظ است،

کردلَ تا در بنة این موارد، ىرجا ایهاـ نقصي در افعاؿ یا صفات    وجو كرد. در اینجا فقط بو بحثي کليدي اشاره اعتقادي جست
 .برلَ، ولي جهت نقص را باید حذؼ كنيم ابؽي ىست، باید آف را بذرید كنيم. پس آف وصف را بو كار مي

 حقيقت امتحان الهي

؟ ىدؼ خداوند از خلقت انساف، این بوده است کو او با اختيار خود، مسنً سعادت را طي  حقيقت امتحاف خدا چيست
كم دو  یابد کو دست است. این معنا وقتي برقق مي« انتخاب کردف»معالٍ متعددي دارد. مقصود از آف در اینجا « اختيار»کند. 

شد، انتخاب معنا ندارد. راه موجودات دیگر، حتي فرشتگاف، طرفو با راىو و یک راه باشد و یکي از آنها انتخاب شود. اما وقتي تك
گنًد. بنابراین زندگي  دارند و ميلشاف بو چيز دیگري تعلق بمي سویو است. آنها دراصل، چيزي جز عبادت خدا را دوست بمي یک

اي  ىا اشاره عظمت آبظاف البلاغو، در بياف ویژگيهاي فرشتگاف، بلست بو در نهج(عليو السلاـ)سویو است. حضرت امنً آنها یک
اي( باشد و خدا در آبقا  اندازة پوستي )یا سجاده ىا با وسعتي كو دارند، جایي نيست کو بو فرماید: در آبظاف کند و سپس مي مي

بایست، خلق کرده است. در زمنٌ نيز آنچو  عالم از بـلوقات پر شده، و خدا ىرجا ىرچو مي (ٕ).مَلَکي خلق نکرده باشد
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، خلق شده، و فقط جاي موجودي مانده کو انتخابگر باشد، و این مظهرِ بيشترین قدرت و ارادة ابؽي است. نو آنكو بایست مي
تواند خود، راه و  اش از اوست، بؾبور نيست و مي آفریند کو بااینکو بنة ىستي نقصي در قدرت خدا باشد. یعني خدا چيزي مي

 مسنً خویشتن را انتخاب کند. شاید

 

 ٔ  .كند كند و فراموش بمي : در كتابي كو خداوندگارـ گم بميٕ٘(، ٕٓ)طو  .

 ٕ ىا جاي پوستيني نيست جز آنکو  در آبظاف»وَليَْسَ فِِ أطَْبَاؽِ السممَاءِ مَوْضِعُ إِىَابٍ إِلاّ وَعَلَيْوِ مَلَكٌ سَاجِدٌ أوَْ سَاعٍ حَافِد؛  .
 .ٜٓلبلاغو، خا نهج«. گر یا تلاشگر بر آف مستقر است اي سجده فرشتو

 ﴾ 39﴿ صفحو 

دانيم. آنچو در قرآف آمده، فقط انساف و جن است. جن، در مقولة تکليف با انساف  موجودات دیگري ىم باشند كو ما بمي
دانيم  ميىاي دیگر ىست یا نو، ما خبر ندارلَ. آنچو  ولي اینكو موجودي در کرات و عالم (ٔ).یاَ مَعْشَرَ ابعِْنٍّ وَالِإنسِ .شریک است

کنند، ولي با توجو بو برخي قراین،  اند و راىشاف را با انتخاب خود طي مي این است كو درمياف موجودات، انساف و جن مکلف
قدـ باید  بو انساف اشرؼ از جن است؛ زیرا انساف خليفة خداست و خليفة خدا درمياف جن وجود ندارد. چننٌ موجودي قدـ

باشد تا انتخاب کند، و ىرچو زمينة انتخاب بيشتر باشد، زمينة تکامل او بيشتر است؛ زیرا تا ىاي متعدد، پيش رو داشتو  راه
شرط آنكو درست انتخاب کند. اما اگر كاري  کند، بو رسد. کماؿ او در چيزي است کو انتخاب مي انتخاب نکند، بو کماؿ بمي

ىاي گوناگولٍ باشد تا انتخاب معنا داشتو باشد، و بنة تدبنًىاي  مينوآورد. بنابراین باید ز  جبري یا اتفاقي باشد، کمالي براي او بمي
قدر داستاف خلقت عجيب است کو اگر كسي دقت کند، نزدیك است كو از حنًت مدىوش  این عالم، براي بننٌ نكتو است. آف

امتحاف ىستند. اگر كسي شود! خدا در ىر بغظو، چقدر اسباب امتحاف براي چو کسالٍ آفریده، کو بنو براي یكدیگر وسيلة 
وسيلة  پرد. خدا چو تابلوي عجيبي از آغاز تا پایاف خلقت ترسيم کرده، کو بنة اینها باید بو درست فکر کند، عقل از سرش مي

 .یكدیگر امتحاف شوند. قرآف كرلَ فقط بو کليات اینها اشاره كرده است

 چگونگي امتحان الهي
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حشرات،   د، در برخي آیات فرموده: ىرچو روي زمنٌ است، مانند گياىاف، جانوراف،قرآف كرلَ دربارة چگونگي امتحاف خداون
لُوَىُمْ أیػُّهُمْ  .ىایي قرار دادلَ تا شما را با آنها بيازمایيم ىا، و موجودات دیگر را داراي جاذبو ماىي اَ لنَِبػْ إِنما جَعَلْنَا مَا عَلَى الأرْضِ زیِنَةً بؽم

 ىا و ىا، آشاميدلٍ اي دارد و توجو او را بو خود جلب کند، از خوردلٍ ین اساس، ىر چيزي کو براي بشر جاذبوبر ا (ٕ).أحْسَنُ عَمَلًا 

 

 ٔ  .: اي گروه جن و آدميٖٓٔ(، ٙانعاـ ) .

 ٕ  .كردارترند یك نيك روي زمنٌ است، زینتي براي آف قرار دادلَ تا آناف را بيازمایيم كو كداـ : ما آنچو را برٚ(، ٛٔكهف ) .

 ﴾ 42﴿ صفحو 

برد، حتي اگر کششي اندؾ داشتو باشد کو او را بو خود جلب   ىا، تا سایر چيزىایي کو انساف از بساشاي آنها لذت مي پوشيدلٍ
لُوَ بػَعْضَكُم ببِػَعْضٍ  :ىا، وسيلة آزمایش یكدیگر ىستند تر اینكو خود انساف کند، وسيلة آزمایش است. عجيب لٍّيَبػْ

بػَعْضَكُمْ وَرَفَعَ  .(ٔ)
لُوكَُمْ فِِ مَا آتاَكُم تعبنًات گوناگولٍ در آیات آمده و چند آیو بو این مضموف ىست: ما شماىا را وسيلة  (ٕ).فػَوْؽَ بػَعْضٍ دَرَجَاتٍ لٍّيَبػْ

رعكس، شود. اگر حتي ب اي دارند كو وسيلة آزمایش آنها مي ىا براي برخي دیگر جاذبو یكدیگر قرار دادلَ. برخي انساف آزمایش 
دىد.  العملي نشاف مي موجب نفرت شوند، بازىم آزمایشي دیگر است؛ اینكو انساف درمقابل کسي کو از او نفرت دارد، چو عکس

ىایي فراىم آورده است. شاید عوامل ارثي و ژنتيک نيز مؤثر باشند. او  خداوند وسایلي اعم از طبيعي، جغرافيایي و غنًه، و زمينو
ىا کو  فرماید: بعضي اي كو گذشت، قرآف مي اي در عالم رخ دىد. براساس آیو املي لازـ است تا حادثوداند كو چو عو  خود مي

اند و زندگي بهتري دارند، وسيلة آزمایش برخي دیگر ىستند. فقنًاف براي ثروبسنداف وسيلة آزمایش ىستند در اینكو آیا توانگراف،  مرفو
کنند یا نو؟ ثروبسنداف نيز براي فقنًاف وسيلة  فروشند یا نو؟ تکبر مي ا نو؟ آیا بو آنها فخر ميدىند ی وظيفة خود را دربارة آناف ابقاـ مي

کنند؛ زیرا طمعي در ماؿ آنها دارند. برخي دیگر بو آناف حسد  آزمایش ىستند. برخي از آناف درمقابل ثروبسنداف كرنش مي
ىاي  صورت مشروع یا نامشروع بگنًند. اینها وسيلو در اینکو بو کنند از اموالشاف اقتناص کنند، ورزند. برخي نيز سعي مي مي

آزمایش ىستند. گاىي کسي زیباست. قيافة زیباي او براي دیگراف و براي خود او آزمایش است. اگر كسي زشت است، براي 
ین زیبایي را نداشت، بو براي خود او نيز آزمایش بود. اگر ا (عليو السلاـ)دیگراف و براي خود او آزمایش است. زیبایي یوسف

کند یا نو. پس وسيلة آزمایش وي، بصاؿ خود او  وضعيت خود را حفظ مي  شد، تا آشكار شود آیا در آف داستاف زليخا مبتلا بمي
بود؛ در عنٌ اینكو این زیبایي براي زليخا، زناف مصر و برادراف او نيز آزمایش بود. یک تنً است و صدىا نشاف! خدا با یک تنً، 
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زند. این، زیبایيِ این جهاف است. عجب دستگاىي است! چقدر حکمت در ىر جزئي از اجزاي این عالم وجود  دىا نشاف ميص
 !دارد

 

 ٔ  .: تا بعضي از شما را بو بعضي دیگر بيازمایدٗ(، ٚٗبؿمد ) .

 ٕ ٔ (، ٙانعاـ ) .  .شما داد، شما را بيازماید ىایي بالا برد تا در آنچو بو : و بعضي از شما را بر بعضي دیگر، پایو٘ٙ

 ﴾ 41﴿ صفحو 

داند، بلكو انساف موجودي است کو باید انتخاب کند، و براي انتخاب كردف باید  سبب امتحاف ابؽي آف نيست کو خدا بمي
ف، سخن  ىا قرار گنًد تا یکي را انتخاب کند. انساف در نگاه كردف، شنيد ىایي فراىم شود. یعني بنواره انساف سر چندراىي زمينو

شود. بنابراین ىرچو روي زمنٌ است، وسيلة امتحاف است.  روست، بنواره آزمایش مي گفتن و سایر اموري كو ىر بغظو با آف روبو
نَة .ىا نيز وسيلة آزمایش ىستند ىا موجب آزمایش ىستند، بلكو نعمت ىا، بلاىا و مرض تنها بدي نو نًِْ فِتػْ لُوكُم باِلشمرٍّ وَابػَْ وَنػَبػْ

 و (ٔ)
وقتي خدا آف مُلک را بو سليماف مربضت فرمود و در یک چشم بر ىم زدف، بزت بلقيس را از  (ٕ).وَبػَلَوْناَىُمْ باِبغَْسَنَاتِ وَالسميٍّئَاتِ 

بين بو مركز حكومت او در شامات آوردند، او درمقابل چننٌ چيزي کو برایش اتفاؽ افتاد، چيزي کو در عالم نظنً نداشتو یا بسيار  
ْـ أكْفُرُ  :افتد، فرمود فاؽ ميکم ات لُوَلٍ أأَشْكُرُ أ این فضل خداست، تا مرا بيازماید آیا شکر این » (ٖ)؛قاَؿَ ىَذَا مِنْ فَضْلِ رَبيٍّ ليَِبػْ

، یا کفراف مي جا مي نعمت را بو  .«کنم آورـ

است. ما با ورود بو این جهاف، وارد  اند و بو یک معنا بساـ جهاف، آزمایشگاه انساف ىا و بلاىا، وسيلة آزمایش پس بنة نعمت
توانيم آزمایش بدىيم و ىنوز تکليف ندارلَ و چند سالي باید بگذرد تا بو سن تکليف  شولَ؛ اگرچو در ابتدا بمي آزمایشگاه مي
لب گور و  شود و تا ىا شروع مي ىاي آزمایش فراىم شود و قدرت شركت در آزموف پيدا کنيم. از این زماف، آزمایش برسيم و زمينو

گردد. گفتن، شنيدف، نگاه کردف، فکر کردف و حتي تصور  ىایي براي انتخاب ما فراىم  یابد تا زمينو آخرین نفس بنواره ادامو مي
بفکن است در ذىن خود گمالٍ ببرید کو گناه باشد. انساف حق ندارد  (ٗ).إِفم بػَعْضَ الظمنٍّ إِثْ  .ىاي آزمایش ىستند ذىني، صحنو

ظن داشت. حتي ذىن و دروف انساف ىم جاي آزمایش  جهت نباید دربارة مؤمن سوء ىر چيزي بو دبػواه خود فکر کند. بيدربارة 
ىا آزمایش براي آدمي وجود دارد و بنو، نعمت خدایند کو اگر نباشند،  ىا و صد است. آگاىاف توجو دارند کو در ىر حالي، ده

 ر خوب کرد، یک قدـ بالاشود. اگر انساف کا رشد و تكاملي پيدا بمي
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 ٔ  .آزمایيم؛ آزمودلٍ : و شما را بو بدي و خوبي ميٖ٘(، ٕٔانبياء ).

 ٕ  .ىا آزمودلَ ىا و بدي : و آنها را با خوبيٛٙٔ(، ٚاعراؼ ) .

 ٖ ، یا ناسپاسي مي : گفت این از فضل خداوندگار من است تا مرا بيازماید كو سپاس ميٓٗ(، ٕٚبمل ) .  .كنم گزارـ

 ٗ  .ىا گناه است : راستي كو بعضي گمافٕٔ(، ٜٗحجرات ) .

 ﴾ 42﴿ صفحو 

گردد. اینکو خداوند زمينة رشد ما را  ماند. گاىي ىم انساف مردود شده، یک قدـ بو عقب برمي رود، وگرنو بناف جا مي مي
ىَلْ أتَى عَلَى الإنْسَافِ  .تدا بودلَاي بودلَ کو در اب ىا نبود، بناف نطفو فراىم کرده، خود چو نعمت عظيمي است! اگر این آزمایش

ىا کو  فرماید: ما انساف را با این ویژگي خدا مي (ٔ).حِنٌٌ مِنَ الدمىْرِ لَمْ یَكُنْ شَيْئًا مَذْكُوراً * إِنما خَلَقْنَا الإنْسَافَ مِنْ نطُْفَةٍ أمْشَاجٍ نػَبْتَلِيوِ 
پس ىدؼ از آفرینش بشر در این  .است، خلق کردلَ، تا او را آزمایش کنيمىاي گوناگوف  ىا و جاذبو اي از عوامل و گرایش بؾموعو

کنند تا آدمػي خود را بو کماؿ  شود كو آزموف، ىدؼ نهایي نيست؛ زیرا آزمایش مي جهاف، آزمایش اوست. ولي از قرآف استفاده مي
تواند بشود، برقق یابد،  ف قرار است بشود و ميػ استعدادىاي خود را بو فعليت برساند. آنچو انسا  برسػاند و ػ بو تعبنً فلسفي

 .گذاشتو است« آزمایش»ىا بالفعل گردند. قرآف ناـ این را  استعدادىایش بو فعليت برسند، و بالقوه

گونو  و درگنًي و ابهاـ بيشتري خواىند داشت. بو این  ىا، چيزىایي کو ابنيت بيشتري دارند طبعاً گرفتاري درمياف این آزمایش
طورکلي  شود. فتنو، آزمایشي حساس، کارساز و نقطة عطف است و بو نيز اطلاؽ مي« فتنو»و امثاؿ آف، « ابتلاء»، افزوف بر موارد

اي آزمایش است، اما شاید ىر آزمایشي را  ابنيت بيشتري دارد. پس فتنو و آزمایش، ازبغاظ مصداؽ، عاـ و خاص ىستند. ىر فتنو
 .ظهار استنتواف فتنو ناميد. این برحسب است

 ىاي آزمايش در قرآن حوزه

اي رابطة دور یا نزدیک  گونو با توضيحي کو گذشت، ىرچيز و ىرکس بفكن است وسيلة آزمایش باشد. یعني با ىرکس كو بو
دربارة کو ما  روست  ىا تأكيد كرده است. این تأكيد ازآف داشتو باشيم، وسيلة آزمایش ما خواىد بود. ولي قرآف، بر برخي آزمایش
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تأکيد ثقيلو بنراه با قسم، بر آف تأكيد كرده است. بو عنواف بمونو بياف آزمایش « ف»آنها بيشتر مواظب باشيم. گاىي با آوردف 
لُوَنمكُمْ  باتعبنً  است. در بصلة ولنبلونکم، لاـ قسم و نوف تأکيد ثقيلو،« نبتليکم»، غنً از وَلنََبػْ

 

 ٔ اى آميختو آفریدلَ؛ او  گارى بر آدمى گذشت كو چيزى یادكردلٌ نبود. ما آدمى را از نطفویقنٌ روز  : بوٕ، ٔ(، ٙٚانساف ) .
 .آزمایيم را مى

 ﴾ 43﴿ صفحو 

 :بندي كرد تواف بو این صورتْ دستو ىاي آزمایش را مي بيانگر حتمي بودف آزمایش است. در یك نگاه، حوزه

لُوَنمكُمْ بِشَيْءٍ مِنَ ابْػوَْؼِ  :كرده، مربوط بو امور مادي است، ماننداوؿ: امور مادي. بخشي از موارد آزمایشي كو قرآف بياف   وَلنََبػْ
شػود ػ از دسػت  خوؼ و ناامني، گػرسنگي ػ در برخػي جاىا تشنگي ىم استفاده مي (ٔ).وَابعُْوعِ وَنػَقْصٍ مِنَ الأمْوَاؿِ وَالأنػْفُسِ وَالثممَراَتِ 

ىا با  از بنٌ رفتن امواؿ و دارایي (ٕ).فرزنداف ىستند« بشرات»براساس برخي احادیث، منظور از  جػملو ىستند. دادف زف و فػرزند، ازآف
اند و مكرر در  اند. پس بخشي از این امتحانات كو فراواف سالي، بنگي وسایل آزمایش سوزي یا غرؽ شدف در دریا یا خشک آتش

 .شوند اند، بو امور مادي مربوط مي قرآف بياف شده

: امو  ىا و القائات شياطنٌ، وسيلة آزمایش  ىا دربارة امور فکري و عقيدتي است. وسواس ر فكري و عقيدتي. برخي آزموفدوـ
نَةً  .است ليَجْعَلَ مَا یػُلْقِي الشميْطاَفُ فِتػْ ىایي كو براي  قرآف بو این بعُد توجو ویژه کرده است. بنابراین بنة شبهات و تشكيك (ٖ).ِِ

گردند، بنو در این  ىاي اینترنتي منتشر مي ىاي خارجي و سایت طوردائم از رسانو شوند و مطالبي کو بو يتضعيف عقاید دیني القا م
نَةُ أشَدُّ مِنَ الْقَتْل در آیة« فتنو»ىاي دیني، فکري و اعتقادي ىستند. ظاىراً مقصود از  گنًند. اینها فتنو بخش قرار مي بننٌ  (ٗ)الْفِتػْ

نَةوَقاَتلُِو  امور است. در آیة  نيز فتنو بو بننٌ معناست؛ (٘)ىُمْ حَتَّم لا تَكُوفَ فِتػْ

: فتنو ىا بو امور اجتماعي مربوط ىستند. حتي وجود خود پيغمبراف، براي دیگراف فتنو و آزمایش  ىاي اجتماعي. برخي فتنو سوـ
فرستد كو بگوید: من پيامبـر و باید از من اطاعت   سوي فرعوف مي بو خدا چوپالٍ را (ٙ).ليِػَقُولُوا أىَؤُلاءِ مَنم اللموُ عَلَيْهِمْ مِنْ بػَيْنِنَا.است

 کني! او پوزخند زد و گفت
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 ٔ  .ىا ىا و ميوه ىا و جاف آزمایيم بو چيزي از ترس و گرسنگي و كاستو شدف از دارایي حتم شما را مي : بو٘٘ٔ(، ٕبقره ) .

 ٕ  .ٜٔٔ، صٜٚلسي، بحار الانوار، ج؛ بؿمدباقر بؾٕٛٔ، صٖیعقوب كليني، الكافِ، ج بن بؿمد .

 ٖ  . ...كند، ابزار آزمولٍ قرار دىد : تا آنچو را شيطاف القا ميٖ٘(، ٕٕحج ) .

 .ٜٔٔ(، ٕبقره )ٗ 

 ٘  .اي بماند : با آناف پيكار كنيد تا فتنؤٖٜ(، ٕبقره ) .

 ٙ ٘ (، ٙانعاـ ) .  دایت[ بخشيده است؟: تا ]كافراف[ بگویند: آیا خداوند، ایناف را از مياف ما نعمت ]ىٖ

 ﴾ 44﴿ صفحو 

لَوْلا نػُزٍّؿَ ىَذَا الْقُرْآفُ :گفتند دست را فرستاده است؟ در زماف پيغمبر نيز مي كو چرا فرد دیگري نفرستاده و تو چوپاف فقنً تهي
، «بزرگي»منظورشاف از  نفرستاد؟خواست پيغمبر بفرستد، چرا شخص بزرگي را  اگر خدا مي (ٔ)؛عَلَى رَجُلٍ مٍّنَ الْقَرْیػَتػَنٌِْ عَظِيمٍ 

گفتند چرا جواف یتيمي را کو از كودكي یتيم شده، براي دعوت آناف  ثروبسندي و دارا بودف موقعيت اجتماعي مهم بود. مي
کردند. این مورد و نظایر  فرستد. خدا بر اینها منت گذاشت و از مياف بنو، او را انتخاب کرد. ولي آنها درمقابل، مسخره مي مي

ىایي را ىدؼ قرار  ىاي فراوالٍ شده و گاه نسل ىاي اجتماعي کو موجب گمراىي انساف ىاي خداوند است. فتنو آف، از امتحاف
ىاي عظيم ىستند و مراحل گوناگولٍ از شدت و  ماند، مصداؽ امتحانها و فتنو اند و گاىي دامنة آنها تا روز قيامت باقي مي داده

آموز مهم است،  ىا موفق شولَ. آنچو براي یك دانش بو آنها توجو داشتو باشيم تا در این امتحافضعف و عظمت دارند کو ما باید 
كند كو گاىي گرسنگي و تشنگي را  درستي بدىد، و این امر چناف ذىن او را مشغوؿ مي ىاي درسي را بو کو پاسخ پرسش آف است 

ىاي زندگي ابزار آزمایش است ما باید چگونو بو آنها بنگرلَ و چو  دهبرد. وقتي بنة عالم جاي امتحاف است و بنة پدی ىم از یاد مي
اندازة ضرورت کو بتوانيم امتحاف دىيم، آنها را بشناسيم، و دربارة ىرچيز  كم باید بو اي نسبت بو آنها داشتو باشيم؟! دست دغدغو

ىایي قرار داده تا براي ما  ینها ىم لذتجهت کو متعلق تكليف است بيندیشيم، اگرچو خداي متعالي از لطف خود، در ا ازآف
كند و مریض  افتد، تنبلي مي جاذبو داشتو باشد؛ زیرا بنيشو عقل بو کار نيست. اگر گرسنگي نباشد، كسي بو فکر غذا خوردف بمي

ریده تا بو ىا را براي انساف آف بسا جانش بو خطر افتد. بنابراین از لطف خداست کو لذت غذا خوردف و سایر لذت شود و چو مي
سو جذب شود. اما جذب شدف، ىدؼ نيست، بلكو مقدمو است تا امتحاف شولَ، و در عالم ابدي ربضتي را دریافت کنيم کو  آف

اند. پس ىدؼ  ىيچ موجودي لياقت دریافت آف ربضت را ندارد. آف ربضت ویژة کسالٍ است کو در این عالم، خوب امتحاف داده
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آیا چيز  (ٕ).وَرِضْوَافٌ مِنَ اللّوِ أَكْبػَرُ  .متوسط است. مقصود اصلي، رسيدف بو پاداش ابؽي استنهایي آبقاست و امتحاف، ىدفِ 
 دیگري فراتر از آف ىست یا نو؟ بو عقل ما

 

 ٔ ٖ (، ٖٗزخرؼ ) .  فردي از این دو شهر فرود نيامده است؟ : چرا قرآف بر بزرگٔ

 ٕ  .تر است : و خشنودي خداوند، بزرگٕٚ(، ٜتوبو ) .

 ﴾ 45صفحو  ﴿

شرط آنکو  دانيم چيزي است کو ملایکو ىم لياقت درک آف را ندارند، و خدا آف را براي انساف مقدر فرموده بو رسد. ولي مي بمي
 .از عهدة امتحاف ابؽي در این دنيا برآید

  

 ىا بو خداوند انتساب ىمة امتحان

آورد تا افراد بر سر  اي فراىم مي ین است کو خداي متعاؿ زمينودر مواردي کو قرآف از فتنو و ابتلا بحث کرده، روح بنة آنها ا
ىا قرار گنًند و یک راه را انتخاب کنند. حقيقت امتحاف، فتنو، ابتلا و ىدؼ از آفرینش انساف در این عالم  راىي ىا و چند دوراىي

ارد امتحاف برحسب تعبنًىاي قرآف کرلَ شونده، انساف است. اما مو  کنندة حقيقي خداست و امتحاف بننٌ است. بنابراین امتحاف
ىا  اي از آیات، خداي متعالي امتحاف کردف را بو خود نسبت داده است و در دستة دیگر، آف را بو انساف تفاوت دارند. در دستو

شود تا با  ىا فراىم ىا فتنو ابهاد کردند(. ولي ىدؼ كلي از بنة آنها این است کو زمينة انتخاب انساف نسبت داده است )انساف
 .اختيار خود، استعدادىایشاف را شکوفا کنند و راه نهایي را برگزینند

 ىا با امور تكويني و تشريعي آزمودن انسان

شوند. آیات دستة اوؿ، یعني ابتلائاتي   كو گفتو شد در یك نگاه کلي، آیات فتنو، ابتلا و امتحاف بو دو دستو تقسيم مي چناف
شوند: یک دستو دربارة امور تکویني ىستند. یعني خدا چيزىایي را ابهاد   نيز بو دو دستو تقسيم مي دىد، کو خدا بو خود نسبت مي

، آیاتي ىستند کو خدا دستورىایي داده  ىا بو کرده یا داراي وصفي قرار داده است تا انساف وسيلة آنها آزمایش شوند؛ دستو دوـ
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كنند  این است كو انسانها آزمایش شوند كو آیا دستورات خدا را عمل مياست كو وسيلة آزمایش ىستند. یعني تشریع احكاـ براي 
کلي بر این اصل دلالت  طور ىستند: یک دستو آیاتي ىستند کو بو  یا نو. پس آیات بيانگر آزمایش با امور تكویني نيز بر دو دستو

، آیاتي ىستند كو مو  دارند كو بنة چيزىا وسيلة امتحاف و آزمایش فرمایند. این دو دستو، نسبت  ارد خاصي را بياف مياند، دستة دوـ
 .بندي جزئي اینها نتيجة علمي دربر ندارد بو یكدیگر عاـ و خاص ىستند، و دستو

 ﴾ 46﴿ صفحو 

قُولُوا آمَنما أحَسِبَ النماسُ أفْ یػُتػْركَُوا أفْ یػَ  :است  کنيم، این آیو ىا را امتحاف مي فرماید: ما بنة انساف کلي مي طور ازبصلو آیاتي کو بو
کنيم و از آنها  مردـ گماف نکنند بننٌ کو گفتند ابياف آوردلَ، ما آنها را رىا مي (ٔ)؛...وَىُمْ لا یػُفْتػَنُوفَ *َ لَقَدْ فػَتػَنما المذِینَ مِنْ قػَبْلِهِمْ 

نيز ىرکس بياید، امتحاف   ازاین پس .کردپذیرلَ. اینها باید امتحاف شوند. پيشينياف را امتحاف کردلَ، اینها را نيز امتحاف خواىيم   مي
فرماید: امتحاف براي بنو صورت  طورکلي مي کند؛ بلكو بو امتحاف بحثي بمي  خواىد شد. این اصل کلي است. اما آیو از وسيلة

لُوَىُمْ أیػُّهُمْ إِنما جَعَلْنَا مَا عَلَى الأرْضِ  :ىاي زمنٌ را وسيلة امتحاف دانستو است خواىد گرفت. برخي آیات، بنة پدیده زیِنَةً بَؽاَ لنَِبػْ
کند، زینت و زیوري است و  اي دارد، توجهتاف را بو خود جلب مي ىرچيزي کو شما روي زمنٌ ببينيد کو جاذبو (ٕ)؛أحْسَنُ عَمَلاً 

حراـ را و حلاؿ و   آیا انساف، خوبي و بدي .جهت خوشایندي دارد، وسيلة آزمایش است در اینكو چگونو رفتار خواىيد كرد
کند یا نو و چو كسالٍ بهتر اجرا  شود؟ آیا دستورىاي خدا دربارة اینها را اجرا مي کند یا شيفتة زر و زیور دنيا مي رعایت مي

لُوَىُمْ أیػُّهُمْ أحْسَنُ عَمَلاً  .ىا شناختو شوند شدگاف داراي مراتب گوناگولٍ ىستند تا بهترین كنند؟ یعني امتحاف مي  .لنَِبػْ

 ترين وسايل آزمايش  د، طبيعيمال و اولا

ىا و فرزنداف، كو در این دو آیو آمده  ىاي بـتلفي را وسایل آزموف دانستو است؛ مانند دارایي برخي آیات، نعمت
نَة :است اَ أمْوَالُكُمْ وأوْلَادكُُمْ فِتػْ نَةٌ  (ٖ)وَاعْلَمُواْ أبمم اَ أمْوَالُكُمْ وأوْلادكُُمْ فِتػْ درمياف  .و فرزندانتاف، وسایل آزمایش ىستندامواؿ شما  (ٗ)؛یا إِبمم

جاي دنيا انسالٍ پيدا نشود کو بو امواؿ دنيا  تر ىستند. شاید ىيچ کند، این دو چيز طبيعي اموري کو انساف بو آنها وابستگي پيدا مي
 .تعلق خاطري نداشتو باشد و ماؿ یا فرزند بلواىد و لازمة فرزند داشتن این است کو بنسري برگزیند

 

 ٔ  .ٖ، ٕ(، ٜٕعنكبوت ) .

 ٕ  .ٚ(، ٛٔكهف ) .
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 ٖ ٕ (، ٛانفاؿ ) .  .ىا و فرزنداف شما آزمولٍ ]براي شما[ است : بدانيد كو بنانا دارایيٛ

 ٗ  .٘ٔ(، ٗٙتغابن ) .

 ﴾ 47﴿ صفحو 

ىا  رفتار انسافبستگي پيدا كنند و این چيزىا نقش مهمي در  ىا بو دنيا دؿ شود بيشتِر انساف طورکلي، دو چيز موجب مي پس بو
دىد؛  دانند خدا چو علاقة خاصي بنٌ آناف و فرزندانشاف قرار مي دارند: یکي امواؿ و دیگري فرزنداف. آناف کو فرزند دارند، مي

اي دروف استخر بيفتد یا در دریا  كو بچو شوند حتي جاف خود را فداي فرزندشاف کنند. فرض کنيد ىنگامي ویژه مادرىا حاضر مي بو
بسا خود در بننٌ راه ىلاک شود.  زند تا بقاتش دىد و چو غرؽ شدف باشد، پدر یا مادر او خود را بو آب مي مشرؼ بو

ویژه آنچو براي بو  کند، بو گونو است مالي کو آدمي کسب مي چيز قابل مقایسو نيست. بننٌ بستگي انساف بو فرزند، با ىيچ دؿ
دىد كو خود  ما را بو اسباب امتحاف بودف آنها جلب کرده است تا نشاف  دست آوردنش زبضت کشيده باشد. خداي متعالي توجو

ترینِ آنها این است کو شما با آنها  ىایي دارد و مهم اینها اصالت ندارند. اگر خدا اینها را زینت دنيا و داراي جاذبو قرار داد، حکمت
 .امتحاف شوید

شود؛ اما بر امور خاصي تکيو کرده  شامل ماؿ و فرزند نيز ميتر بو آنها اشاره كردلَ ىم  سورة بقره كو پيش ٘٘ٔآیة 
فَ الأمْوَاؿِ وَالأنفُسِ وَالثممَراَتِ  .است ِِ لُوَنمكُمْ بِشَيْءٍ مِنَ ابْػوَؼِ وَابعُْوعِ وَنػَقْصٍ ِـ ىا را ناـ  ىا و ميوه ىا، ماؿ در این آیو، جاف (ٔ).وَلنََبػْ

اند و خداوند در  ىاي آزمایش طوركلي فقر و غنا، وسيلو نداف تفسنً شده است. بوبو فرز « بشرات»برده است و در برخي تفاسنً، 
ىا بو   را فقط دربارة سختي« مبتلا کردف»معناي امتحاف است. در زباف فارسي،  كو بو« کنيم ما مبتلا مي»گوید:  ىر دو مورد مي

  ناميده شده است. خداوند در مقاـ گلو از انساف« بتلاا»برلَ، اما در اصطلاح قرآلٍ، ىر امتحالٍ اعم از راحت و سختي  كار مي
هُ فػَقَدَرَ عَلَيْوِ رزِْقَوُ فػَيػَقُوؿُ رَبيٍّ فَأمما الإنْسَافُ إِذَا مَا ابػْتَلاهُ ربَُّوُ فَأكْرَمَوُ وَنػَعممَوُ فػَيػَقُوؿُ رَبيٍّ أكْرَمَنِ * وَأمما إِذَا مَا ابػْتَلا :فرماید مي

گوید بلو  ىایي بو او دىد، مي دمي را بيازماید بو اینكو او را در جامعو بؿتـر کند و مورد اکراـ قرار گنًد و نعمتاگر خدا آ (ٕ)؛أىَاننَِ 
 خدا مرا احتراـ کرده و گرامي داشتو است. اما اگر او

 

 ٔ  .٘٘ٔ(، ٕبقره ) .
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 ٕ نعمت بخشد، گوید خداوندگارـ مرا اكراـ  : اما انساف وقتي خداوندگارش او را بيازماید و اكراـ كرده، ٙٔ، ٘ٔ(، ٜٛفجر ) .
 .كرده؛ ولي وقتي او را بيازماید و روزيِ او را تنگ گنًد، گوید خداوندگارـ مرا خوار كرده است

 ﴾ 48﴿ صفحو 

 گوید خدا مرا خوار کرده برد کو ىر دوي اینها امتحاف بود و مي  او را تنگ و کم کند، از یاد مي ِ را بو فقر امتحاف كند و روزي
یك از اینها دراصل، نو ملاک اکراـ است و نو ملاؾ  کو ىر دو وسيلة امتحاف ىستند و ىيچ و بو من اىانت کرده است. درصورتي

كند کو علت مبتلا شدف بو فقر و تنگي روزي ازناحية خودتاف است، و ىنگامي كو بو  تاكيد مي  اىانت. قرآف سپس بر این نكتو
 .كند شوید و در واقع ابزار امتحانتاف تغينً مي د خودتاف مبتلي بو گرفتاري و تنگدستي ميكني یتيماف و بينوایاف كمك بمي

وسيلة فراوالٍ نعمت نيز آیاتي در قرآف آمده است. تعبنً رساتر درمياف این آیات، خطاب بو خود پيغمبر اکرـ  دربارة امتحاف بو
نيا لنِػَفْتِنػَهُمْ فِيوِ وَلا بَسدُمفم عَينَيک إِلَى مَا مَتػمعْنَا بوِِ  :است هُمْ زَىْرَةَ ابْغيَاةِ الدُّ در این آیو بسيار معنادار  لا بَسدُمفم عَينيَکتعبنً  (ٔ).أزَْوَاجًا مِنػْ

کشد  شود، گردف مي ؛ ولي گاىي بو چيزي خنًه مي«نظر اليو»گویند:  نگرد، مي صورت عادي بو چيزي مي كو انساف بو است. زمالٍ
ىا و  فرماید: بو این نعمت گویند. خداوند در این آیو مي مي« چشم دوختن»صورت بو آف  بساشا کند. دراینتا خوب نگاه و 

ىایي از مردـ دادلَ چشم ندوز، یعني بو اینها ابنيت نده. اینها کالاىا و زخارؼ دنياست كو بو آناف دادلَ، تا  ىایي کو بو گروه متاع
فرض، در آزمولٍ ورقو  م. بو چيزي کو وسيلة آزمایش افراد است، نباید حسرت خورد. اگر بوایشاف را مورد فتنو و آزمایش قرار دىي

آموزي بدىند، براي آف است كو در کلاس بالاتري بوده و درس بيشتري خوانده است؛ پس  یا تعداد سؤاؿ بيشتري بو دانش
اي از  نٌ چيزي در دست او حسرت ندارد. ثروت، گونوتري دارد. وجود چن امتحالٍ بزرگ  طورطبيعي سؤالاتش بيشتر است و ورقة بو

ىایي كو كسي در این زندگي  اوراؽ امتحالٍ است و فقر نيز گونة دیگري از آف. ىر دو را باید بو چشم امتحاف نگاه كرد. لذت
دارد! زیرا نعمت  دارد، نباید مایة حسرت دیگراف باشد و بگویند: چرا ما چننٌ نعمتي ندارلَ؟ و چقدر خدا آنها را دوست مي

 :اي آمده است معناي دوستي خدا با آناف نيست؛ بلکو گاىي نشانة نبود دوستي است. در آیو داشتن، بو

 

 ٔ الَ، تا آناف را  مند كرده ىالُ از آناف را از آرایش زندگى دنيا بهره : و دیده مدوز ]و خنًه مشو[ بو آنچو گروهٖٔٔ(، ٕٓطو ) .
 .بداف بيازمایيم

 ﴾ 49﴿ صفحو 
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بػَهُم بِهاَ اَ یرُیِدُ اللّوُ أف یػُعَذٍّ ىایي کو در دست   پس نعمت .اي عذاب آنها شوند ىا را بو آنها دادلَ تا وسيلو ما این نعمت (ٔ)؛إِبمم
کافراف و فاسقاف است، نباید مایة حسرت شما شود؛ زیرا اینها وسایل آزمایش ىستند. طبيعت این عالم و بنة کالاىاي آف، این 

كو این امور  اند و باید بو آنها دؿ بست. درحالي اصيل  پندارلَ کو اینها مطلوب اشتباه مي کو وسيلة آزمایش است. ما بواست  
 .ىاي آنها نيز وسيلة سنجش ماست. اختلاؼ سطح زندگي افراد نيز براي آزمودف آناف است اصالت ندارند و لذت

 ىاي ثروتمند و فقير گروه

اي امواؿ فراواف،  آیند. عده است کو درمياف جامعو بو تقدیر ابؽي قشري برخوردار و قشري بؿروـ پدید ميراه امتحاف دیگر این 
اند. راز و حکمت این برخورداري و آف بؿروميت  اي دیگر، بو ناف شب بؿتاج ىا و چيزىاي دیگر دارند و عده قصرىا و کاخ

اند مالي  اي برایشاف فراىم شده و توانستو اند، بلكو زمينو کارشاف نداشتوچيست؟ اگرچو این بداف معنا نيست کو خود آنها نقشي در  
اند و درنتيجو، چننٌ وضعي پدید آمده کو در بنة جوامع   اي نداشتو بو دست بياورند و ثروتي بيندوزند، و گروه دیگر چننٌ زمينو

ساف شوند. آنها مدعي  ياید کو بنو ازنظر مالي یكىا این بود کو روزگاري ب گونو است. آرماف و آرزوي مارکسيست وبيش بننٌ کم
بودند چننٌ آرزویي بؿقق خواىد شد، ولي پس از ىفتاد ساؿ حكومت نتوانستند در این راه پيشرفت کنند. در طوؿ تاریخ، بنيشو 

گنجد. گاىي   اي مي دهاند. این کمي یا زیادي ثروت نيز در طيف گستر   چننٌ بوده کو گروىي از مردـ ثروتي بيشتر از دیگراف داشتو
مَا إِفم مَفَابِرَوُ لتَػَنُوءُ باِلْعُصْبَةِ  ... :بایست بضل کنند ىاي او را اشخاص بسيار ننًومند مي ىاي گنج کسالٍ مثل قاروف بودند کو کليد

 خود آف امواؿ كو .کشدتوانست آنها را ب قدر سنگنٌ بود کو یک نفر بمي ىایش آف کليد انبارىاي ثروت و گنج (ٕ).أولي الْقُومةِ 

 

 ٔ  .ىا[ عذاب كند خواىد كو آناف را بو آف ]نعمت : بنانا خدا مي٘ٛ(، ٜتوبو ) .

 ٕ  .آمد ىا[ بر گروىي ننًومند سخت مي : ...كو بردف كليدىاي آف ]گنجٙٚ(، ٕٛقصص ) .

 ﴾ 52﴿ صفحو 

 .نيز ىستند کو بو ناف شب بؿتاج بودند و ىستنداي از ثروت بود. کسالٍ ىم بودند و اكنوف  قابل بؿاسبو نبود. این مرتبو

ىا  مندي ىا تا این اندازه در برخورداري از حظوظ دنيا و بهره حكمت این تفاوت چيست؟ چرا خدا چننٌ مقدر فرموده کو انساف
لُوکَمْ فِ مَآ  وَلَوْ شَاء اللّوُ بَععََلَكُمْ أممةً  .باىم متفاوت باشند؟ در چند آیو بو این مطلب پاسخ داده شده است وَاحِدَةً وَلػَکن لٍّيبػْ
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ىایتاف مثل یكدیگر  بنو یک نوع غذا داشتو باشيد، لباس .ساف قرار دىد توانست بنة شما را یک خواست، مي اگر خدا مي (ٔ)؛آتاَکم
ىایي را فراىم کرده است کو اختلافاتي در  نواخت باشد. ولي خدا این را بلواستو و زمينو چيز یک ىایتاف بنانند باشد، بنو باشد، خانو

ثروت بيشتري دارند، حق دیگراف را ىا براي این است کو شما آزمایش شوید. آیا آناف کو  ىا پدید آید. این اختلاؼ دىش ثروت
درازي  دىند؟ آیا آناف کو ثروت کمتري دارند، بو فقر خود یا بو آنچو حق آناف است قانع ىستند یا بو ماؿ دیگراف دست مي
ىيم؟ د گونو امتحاف مي كنند کو چرا این مندند و در اعماؽ دؿ شکوه مي کنند؟ آیا بو تقدیرات خدا راضي ىستند یا از خدا گلو مي

اي ناف، براي آناف تفاوتي ندارد.  ىاي دنيا، با بؿتاج بودف بو لقمو درمياف بندگاف خدا، کسالٍ ىستند کو برخورداري از بنة ثروت
قدر گسترده قرار داده کو بننٌ انسالٍ کو   البتو تصور حاؿ آنها براي ما بسيار مشکل است، ولي خداوند زمينة رشد آدمي را آف

شود کو براي پولي بـتصر یا کالایي اندؾ، حاضر است بسلق بگوید و خود  چناف پست مي ىا بو امور مادي،  تگيبس گاىي براثر دؿ
اي قرار دىند و او را  ىاي دنيا را در کفو چناف اوج بگنًد کو اگر بنة ثروت وآف گردف کج کند، بفکن است آف را ذليل كند و نزد این

کند؛ زیرا او باور کرده کو بنة اینها وسيلة آزمایش  ة اینها خالي است، براي او تفاوتي بميىم در کفة دیگر بگذارند کو دستش از بن
توالً بندگي خدا کنم  کند. اگر ثروبسند یا فقنً باشم، درىرصورت مي حکمت کاري بمي است، و کار خدا حکيمانو است؛ او بدوف 

 و بو مقامي برسم کو فرشتگاف مقرب خدا خادـ

 

 ٔ داد، ولي ]چننٌ نكرد[ تا شما را در آنچو داده،  ساف قرار مي خواست، شما را گروىي یك : اگر خداوند ميٛٗ(، ٘مائده ) .
 .بيازماید

 ﴾ 51﴿ صفحو 

من شوند. خداوند آدمي را براي آف مقاـ خلق کرده است، نو براي طلا و نقره یا سنگ و آىني کو روي ىم سوار کند. باور او 
داند كو چو چيز براي من خوب  گوید: خدا بهتر از من مي داند. مي است و ىر دو را برایش عزیز مياین است کو خدا حكيم 

 .توانند بو چننٌ معرفتي دست یابند ىا مي کند. انساف است. او در ىر دو حاؿ شکر مي

 ىا و لزوم تلاش آدمي براي كسب حلال تفكيك دو نوع آزمايش: تقدير روزي

نيز نوعي آزمایش است كو آیا   فة آدمي در کسب روزي حلاؿ و کار كردف او منافاتي ندارد؛ زیرا آفآنچو گذشت، با ابقاـ وظي
کند یا نو. بنابراین، این دو را باید از یكدیگر تفکيک کرد. ما موظفيم درپي ماؿ و ثروت برولَ، کار   بو دستورىاي خدا عمل مي



37 
 

ي، از نعمتي بؿروـ شدلَ و روزىایي گرسنگي کشيدلَ یا سراسر عمرماف با کنيم، زبضت بکشيم و عرؽ بریزلَ، ولي اگر بو ىر دليل
ىا و  گونو موارد خلط ىا بسياري اوقات، در این فقر گذشت، باید بو تقدیر خدا راضي باشيم. این دو مسئلة متفاوت است. انساف

این است کو انساف در خانو بنشيند و بو   کنند معناي توكل كنند و خياؿ مي كو درباب توکل خلط مي کنند؛ چناف اشتباىاتي مي
عنواف  وكار نپردازد، تا خدا روزي او را بدىد! توکل، حالت قلبي بنده است و کار کردف، وظيفة شرعي اوست. آدمي باید بو كسب

و پزشك و مداوا  دىد. نظنً این مطلب، در مراجعو ب اش را مي وظيفة شرعي كار كند؛ ولي باید باور قلبي او این باشد کو خدا روزي
شود، خدا شفایش  ىرکس مریض مي (ٔ).وَإِذَا مَرضِْتُ فػَهُوَ یَشْفِنٌِ  کردف بيمار و توکل کردف بر خدا جاري است. ما باور دارلَ كو

كند  صلاح او باشد. شفا بو دست خداست؛ اما بيمار وظيفو دارد نزد پزشك برود و از دارویي كو بذویز مي ، اگر بودىد مي
اش این باشد كو فقط خدا  حاؿ باید باور قلبي كند. گاىي فرد باید ثروت فراوالٍ را براي درماف خود خرج کند، ولي درعنٌاستفاده  
دىد؛ پس باید بر خدا توکل، و بو وظيفو نيز عمل كرد. این دو مسئلو، در بسياري  دىد. اگر او مصلحت بداند، شفا مي شفا مي

 اینكو خدا، ىمشوند. پس  موارد با یكدیگر خلط مي

 

 ٔ ، او مرا شفا ميٓٛ(، ٕٙشعراء ) .  .دىد : و ىرگاه بيمار شوـ

 ﴾ 52﴿ صفحو 

وسعت روزي و ىم فقر را وسيلة آزمایش قرار داده، بدین معنا نيست کو فقنً تنبلي کرده، در خانو بنشيند و بگوید خدا چننٌ 
است، اما درپي كار رفتن نيز آزمایشي دیگر است؛ یعني ازقبيل براي من خواستو و این وسيلة آزمایش است. این فقر، آزمایش 

گنًد. بساـ تکاليف ابؽي وسایل آزمایش ىستند، تا معلوـ شود چو كسي  ىاست کو با افعاؿ تشریعي صورت مي دستة دوـ آزمایش
جامعو. بنة اینها آزمایش  کند؛ چو در حوزة عبادت، چو در حوزة امور شخصي و چو دربارة امور خانواده یا امور بهتر عمل مي

اي مانند حرمت صيد و شکار را دربارة کسالٍ کو در حرـ )در مسجدابغراـ و یا اطراؼ  ىستند. جالب است كو خداوند موارد ویژه
( ىستند یا در حاؿ احراـ ىستند، بو  ابغراـ تا بؿدودة مسجد لُوَنمكُمُ اللّوُ بِ  :مثابو آزمایش مطرح فرموده است حرـ شَيْءٍ مِنَ الصميْدِ ليََبػْ

رسد، یا اگر نيزه بيندازید بو او  فرستيم كو دست شما بو آف مي فرماید: ما گاىي شکاري مي مي (ٔ).تػَنَالوُُ أیَْدِیكُمْ وَرمَِاحُكُمْ 
آنها کنيد یا نو. نظنً این مطلب دربارة اصحاب سبت آمده است. خدا بو  این وسيلة آزمایش است كو آیا صيد مي .خورد مي

إِذْ تأَتيِهِمْ حِيتَانػُهُمْ یوَْـ سَبْتِهِمْ شُرمعاً وَیوَْـ  .آمدند ىا بو ساحل مي دستور داده بود کو روز شنبو، ماىي صيد نکنند. روز شنبو، ماىي
را صيد کرد. اما روزىاي شد آنها  آمدند و بسيار آساف مي ىا کنار ساحل مي دستو ماىي روزىاي شنبو، دستو (ٕ).لَا یسْبِتُوفَ لاَ تأَتيِهِمْ 
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ىاي  شدند و صيد با زبضت فراواف بنراه بود. خدا فرموده بود در روز شنبو، كو ماىي تر پيدا مي ىا کم گونو نبود؛ ماىي دیگر این
 گویند اقتصاد از مسائل اصلي است و کنند، یا مي آمدند، صيد نکنيد. این امتحاف بود كو آیا بو دستور خدا عمل مي فراواف مي

ىایي در ساحل  کنيم، اما حوضچو اسرائيل بهانو آورده، گفتند ما روز شنبو صيد بمي چيز بر باد است! بني اگر پوؿ نداشتو باشيم بنو
کردند! بو بننٌ  بستند و روز یکشنبو صيد مي شدند، ورودي آنها را مي ىا مي ىا وارد حوضچو دریا درست كردند. روز شنبو كو ماىي

 دليل

 

 ٔ  .آزماید كو در دسترس و تنًرس شماست حتم، خدا شما را بو چيزي از صيد مي : بوٜٗ(، ٘) مائده .

 ٕ سوي آناف  گاه كو ماىياف آناف در روز شنبة آناف ]كو صيد حراـ بود[ آشكارا ]بو ساحل[ بو : آفٖٙٔ(، ٚاعراؼ ) .
 .آمدند آمدند و روزي كو شنبو ]و صيد حراـ[ نبود، بمي مي

 ﴾ 53﴿ صفحو 

ىایي ىم   ىاي شرعي ما نيز از بننٌ قبيل است. گرفتاري صورت ميموف درآمدند. برخي کارىا و حيلو آنها را مسخ کرد و بو خدا
سالي، زلزلو، سيل و چيزىایي مانند آنها، ناشي از كارىاي نارواي خود  ىاست. گرالٍ، خشک سبب بننٌ آید، بو کو درپي آنها مي

 .ماست

 1الهيمصاديقي ويژه از امتحانات 

ماند. در سورة مدثر آمده است موکلنٌ دوزخ،  گاىي در قرآف، چيزىایي جزئي، فتنو ناميده شده کو انساف در شگفت مي
هَا تِسْعَةَ عَشَرَ :نوزده نفر ىستند نَةً  :فرماید سپس مي (ٕ).عَلَيػْ تػَهُمْ إِلاّ فِتػْ نوزده  گویيم شمار كارگزاراف جهنم اینکو ما مي (ٖ)؛وَمَا جَعَلْنَا عِدم

سبب است كو   ىاي آبظالٍ پيشنٌ، این مطلب آمده بود. بياف این عده بو این نفر است، امتحالٍ براي مردـ است. چوف در کتاب
گویند  مؤمناف اىل کتاب، یقنٌ داشتو باشند کو این مطلب صحيحي است و ابياف بياورند. اما آنها کو ریگي بو کفش دارند، مي

گویيم شمار موکلنٌِ دوزخْ نوزده نفرند، امتحاف ابؽي  رد؟ چرا بيشتر یا كمتر نشد؟ پس خود بننٌ کو ميعدد نوزده چو خصوصيتي دا
 .ىا براي ما امتحاف است و مبادا در امتحاف مردود شولَ است. بنابراین بنواره باید ىوشيار بود و توجو داشت كو بنة پدیده

 امتحان پيامبران و اولياي خدا
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 شوند و کسي دىد. بنة مردـ امتحاف مي اي براي پيغمبراف قرار مي ویژهىاي  خدا امتحاف

 

 ٔ یقنٌ واقع خواىد شد.  در قرآف مواردي براي فتنو و امتحاف بياف شده کو قطعي است و بو تر‌گذشت،‌كه‌پيش‌چنان .
نَة؛ امواؿ و فرزنداف شما بخشي از این موارد عاـ است و براي بنو وجود دارد؛ مانند امتحاف با ماؿ و فرزند: أبممَ  ا أمَْوَالُكُمْ وَأوَْلَادكُُمْ فِتػْ

ىاي امتحاف ىستند. بخش دیگري از امتحانات، ویژة برخي افراد است. در این موارد نيز امتحاف قطعي و تغينًناپذیر است و  وسيلو
اتفاؽ افتاد: وَإِذِ ابػْتػَلَى إبِػْراَىِيمَ ربَُّوُ بِكَلِمَاتٍ  (عليو السلاـ)ناخواه واقع خواىد شد؛ مانند امتحاناتي کو براي حضرت ابراىيم خواه

ىاي  فَأَبَسمهُن. برخي آیات نيز کيفيت بعثت انبيا را وسيلة امتحاف مردـ معرفِ فرموده است. از مصادیق دیگر امتحاف، بنة جاذبو
و فاعل   کننده تعالي قرار داده است. امتحافکنيم. اینها امتحاناتي است کو خداي م زمنٌ و جهالٍ است كو ما در آف زندگي مي

 .فتنو، خداست

 ٕ  .اند : بر آف ]دوزخ[ نوزده ]فرشتو[ گماشتوٖٓ(، ٗٚمدثر ) .

 ٖ  ....: و ما این تعداد را قرار ندادلَ جز براي آزمولٍٖٔ(، ٗٚمدثر ) .

 ﴾ 54﴿ صفحو 

نظنً باشد، امتحاف  طوؿ تاریخ بشر، چننٌ امتحالٍ کمترین امتحالٍ کو قرآف ذکر کرده و شاید در  شود اما مهم استثنا بمي
ىاي مفصلي دارد ازقبيل در آتش افتادف، فرماف ذبح ابظاعيل و  ىاي ایشاف، داستاف است. امتحاف (عليو السلاـ)حضرت ابراىيم

كم در  ف است. دستنظنً است. اینکو کسي را با منجنيق در آتش بيندازند، منحصر بو ایشا ىاي دیگري کو در عالم بي دشواري
شد فراىم بياورند و براي آنكو کسي را در آف بيندازند، از منجنيق  قرآف و تاریخ نيامده است کو آتش عظيمي کو نتواف نزدیک آف 

بظت آتش پرتاب  اي کو ایشاف از منجنيق بو استفاده كنند. در آتش افتادف و صبر کردف ایشاف، بسيار جالب است. در فاصلو
گفت: اما اليک فلا؛ حاجت بو  داري تا کمک کنيم؟  اي ابراىيم، کاري با ما ؛ىَلْ لَكَ مِنْ حَاجَة :يل آمد و گفتشد، جبرئ مي

حَسْبي مِنْ  .بيند و بو درخواست نيازي ندارد خواىم. جبرئيل گفت: پس از خدا بخواه. گفت: او خودش مي تو نو. از تو چيزي بمي
تواند در سردردي ساده صبر کند. ایشاف قرار است در چننٌ آتشي  گفتن این بصلو آساف است. انساف بمي (ٔ) .سُؤَالي عِلْمُوُ بِحَالي 

خواىد! راستي اگر بنة عالم خلق شده بود براي اینکو یک ابراىيم در آف پيدا بشود، ارزش  بيفتد اما از جبرئيل نيز حاجت بمي
نازاست، در اواخر یک قرف زندگي )در حدود صدسالگي( خدا فرزندي داشت! پس از آنكو ابراىيم پنًمردي شده و بنسرش نيز 

دانستيم، شاید  را بمي (عليو السلاـ)نظنً است. اگر ما اوصاؼ حضرت علي اکبر ىم فرزندي کو در عالم بي بو او داده؛ آف
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رسد   يل، از خداوند دستور مياعتقادماف این بود کو فرزندي بو زیبایي و کماؿ حضرت ابظاعيل یافت نشده است. در جوالٍ ابظاع
سرعت آماده شد. این  اي دارد، بو كند. تا ابراىيم دانست كو چننٌ وظيفو کو باید او را سر ببري! او ىيچ تعلل و تردیدي بمي

 فأَبَسمهُنم قاَؿَ وَإِذِ ابػْتػَلَى إبِػْراَىِيمَ ربَُّوُ بِکلِمَاتٍ  .امتحانات، مقدمو بود تا حضرت ابراىيم بو مقاـ امامت برسد

 

 ٔ بَؽمُْ إِبلِْيسُ   فػَعَجَزُوا عَنْ رَمْيِ إبِػْراَىِيمَ فػَعَمِلَ أمََرَ بُمرُْودُ بَِِمْعِ ابغَْطَبِ فِِ سَوَادِ الْكُوفَةِ عِنْدَ نػَهْرِ كُوثَى مِنْ قػَرْیةَِ قُطْنَاناَ وَأوَْقَدَ النمارَ  .
رئَيِلُ فِ ابْؽوََاءِ فػَقَاؿَ ىَلْ لَكَ مِنْ حَاجَةٍ فػَقَاؿَ أمَما إلِيَْكَ فَلا حَسْبيَ اللموُ وَنعِْمَ الْوكَِيلُ فَ الْمَنْجَنِيقَ فػَرُمِيَ بوِِ فػَتػَلَقماهُ  اسْتػَقْبػَلَوُ مِيكَائيِلُ جَبػْ

أرُیِدُ وَأتَاَهُ مَلَكُ الرٍّیحِ فػَقَاؿَ لَوْ شِئْتَ طيَػمرْتُ النمارَ قاَؿَ لا أرُیِدُ  فػَقَاؿَ إِفْ أرََدْتَ أَبْطَدْتُ النمارَ فإَِفم خَزاَئِنَ الْأَمْطاَرِ وَالْمِيَاهِ بيَِدِي فػَقَاؿَ لا
رَئيِلُ فاَسْأَؿِ اللموَ فػَقَاؿَ حَسْبي مِنْ سُؤَالي عِلْمُوُ بِحَالي   .(ٙ٘ٔ، ٘٘ٔ، صٛٙباقر بؾلسي، بحار الانوار، ج بؿمد) فػَقَاؿَ جَبػْ

 ﴾ 55﴿ صفحو 

اگر ما بفهميم کو حضرت ابراىيم با بنة این کمالات، باید درمقابل سيدالشهدا)عليو السلاـ( زانو  (ٔ).لنماسِ إِمَامًاإِلٍٍّ جَاعِلُک لِ 
اكنوف اگر کسي بو ساحت اباعبدالله جسارت کند زمينة امتحالٍ را فراىم  .بزند، جا دارد کو بنة این عالم فداي حسنٌ باشد

سبب برخي اغراض سياسي و ریاست  دىيم؟ آیا بو العملي نشاف  شود؛ تا درمقابل آف چو عکس ميكند كو شامل من و شما ىم  مي
دىيم کو بؿکوـ کنيم و بگویيم کار بدي کردند؟! ببينيد آدمي  کنيم و بو این اندازه ىم بو خودماف زبضت بمي و مانند آف سکوت مي

سبب اغراض دنيایي خود،  ؛ و ما حاضر نيستيم بو(ليو السلاـع)رسد. آف ابراىيم است و این سيدالشهدا از کجا بو کجا مي
 !را بؿكوـ كنيم. ببنٌ تفاوت ره از کجاست تا بو کجا (عليو السلاـ)کننده بو سيدالشهدا توىنٌ

کس نداده است. برحسب ظاىر آیة  ىایي نيز بو برخي پيغمبراف داده كو بو ىيچ ىا، خداوند نعمت درمقابل این امتحاف
سلطنتي کو خداوند بو سليماف داد، ظاىراً نظنًي نداشتو است. جن، انس،  (ٕ)،لي مُلْكًا لا ینَبَغِي لأحَدٍ مٍّنْ بػَعْدِي ىَبْ  شریفة

چيز در اختيار او بود. یکي از مواردي کو بخش كوچكي از اظهار لوازـ سلطنت او بود، آوردف بزت عظيم  وحش، طنً و بنو
قاَؿَ المذِي  تواند بزت او را بياورد؟ بود. وقتي گفتند بلقيس بزت عظيمي دارد، گفت: چو کسي ميبلقيس از بين بو منطقة شامات 

لُوَلٍ عِندَهُ عِلْمٌ مٍّنَ الْكِتَابِ أناَ آتيِكَ بوِِ قػَبْلَ أف یػَرْتَدم إِليَْكَ طَرْفُكَ فػَلَمما رَآهُ مُسْتَقِرًّا عِندَهُ قَ  ْـ اؿَ ىَذَا مِن فَضْلِ رَبيٍّ ليَِبػْ  أأَشْكُرُ أ
سپس قرآف  .«آورـ کسي کو خدا علمي ]اندؾ[ بو او داده بود گفت: قبل از اینکو پلك چشمت بو ىم بخورد، آف را مي (ٖ)؛أكْفُرُ 
يس پس از این سخن، سليماف مشاىده كرد كو بزت بلق .فػَلَمما رَآهُ مُسْتَقِرًّا عِندَهُ  :فرماید فرماید كو او رفت و آورد، بلكو مي بمي

 دربرابر اوست. یعني )آصف( عمل کرد و فرصتي نگذشت؛ تا چشم
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 ٔ ىایي بيازمود، پس او آنها را ابقاـ داد، گفت:  : و ]یاد آر[ آف ىنگاـ كو ابراىيم را خداوندگارش با فرمافٕٗٔ(، ٕبقره ).
 .راستي كو تو را پيشواي مردـ قرار خواىم داد

 ٕ  .پس از من براي كسي روا نباشد: بو من سلطنتي بده كو ٖ٘(، ٖٛص ) .

 ٖ ، پيش از آنكو پلك چشمت را  كو اندكي از علم كتاب نزد او بود، گفت: من آف را بو نزد تو مي : آف ٓٗ(، ٕٚبمل ) . آورـ
س بر ىم زلٍ و چوف ]سليماف[ آف را در نزد خود نهاده دید، گفت: این از فضل خداوندگار من است تا مرا بيازماید، كو او را سپا

 .كنم گزارـ یا ناسپاسي مي مي

 ﴾ 56﴿ صفحو 

تواند براثر بندگي خدا چننٌ شود.  گوید انساف مي تواند چننٌ قدرتي داشتو باشد؟ قرآف مي بو ىم بزند، چننٌ كرد. آیا آدمي مي
د، كو آیا شکر وقتي سليماف این نعمت را از خدا دید، گفت: این نعمت خداست كو بو من داده و فضلي است تا مرا آزمایش کن

، یا کفراف نعمت مي جا مي این نعمت را بو گونو کساف را در اختيار من قرار داده، وسيلة آزمایش  کنم؟ چننٌ نعمتي کو این آورـ
 .است. اگر آتش بمرود، وسيلة آزمایش است، احضار بزت بلقيس در یک چشم بو ىم زدف نيز وسيلة آزمایش است

 البلاغو ر نهجاي از امتحانات الهي د تاريخچو

البلاغو است، نكاتي بسيار زیبا و منظم دربارة امتحانات ابؽي در عالم خلقت بياف  ترین خطبة نهج در خطبة قاصعو کو بزرگ
 (ٔ).آید اي از امتحانات ابؽي بو شمار مي شده است كو تاربىچو

وسيلة حضرت  خلق کرد، فرشتگاف و ابليس را بو فرماید کو وقتي خداي متعالي حضرت آدـ را ابتدا مي (عليو السلاـ)امنً مؤمناف
وسيلة حضرت آدـ بود. یعني خداي متعالي بو  آدـ امتحاف کرد. گویا اولنٌ امتحاف در عالم خلقت، امتحاف فرشتگاف و ابليس بو

فرشتگاف سجده   .بيفتيدبنو درمقابل او بو خاک  ؛قػَعُواْ لَوُ سَاجِدِینَ  :فرشتگاف، و ابليس كو در صف آنها قرار داشت امر فرمود
كردند. آیا آناف بساـ فرشتگاف بودند یا فقط فرشتگاف ارضي بودند، یعني آنها کو موکل در زمنٌ بودند؟ در برخي روایات آمده است  

چناف در جلاؿ و بصاؿ ابؽي مستغرؽ ىستند کو اصلًا خبردار نشدند کو خدا انساف و آدمي آفریده  اي از فرشتگاف،  کو دستو
وچرا بو سجده افتادند. درمياف  چوف ىرحاؿ قدر متيقن این است كو بنة فرشتگاف ارضي كو موکل بو این عالم بودند، بي بواست. 

اینها، فقط ابليس بود کو از جنس فرشتگاف نبود و از فراوالٍِ عبادت، بسيار شبيو آنها شده بود. حضرت در بننٌ خطبو 
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ْـ مِنْ سِنِي الآخِرَة قَدْ عَبَدَ اللموَ سِتمةَ  :فرماید مي نػْيَا أ ابليس پيش از خلقت حضرت آدـ، شش ىزار  ؛آلاؼِ سَنَةٍ لا یدُْرَى أ مِنْ سِنِي الدُّ
روزه است   ٖ٘ٙىاي دنيایي و  گویيم، از ساؿ ىا کو مي فرماید: معلوـ نيست این ساؿ سپس ایشاف مي .ساؿ عبادت خدا کرده بود

 ىر روزش شناسيد، یا ساؿ آخرتي کو كو شما مي

 

 ٔ  .ٕٜٔالبلاغو، خ نهج  .

 ﴾ 57﴿ صفحو 

افم یػَوْمًا عِندَ ربٍَّكَ كَألْفِ سَنَةٍ بفٍّما تػَعُدُّوف :ىزار ساؿ است روز و ىر روز  ٖ٘ٙشناسيم ) با  اگر بننٌ سالي باشد کو ما مي (ٔ).ِِ
پنداشتند كو  بود. گویا ملایکو ميشيطاف شش ىزار ساؿ پيش از آنكو آدـ خلق شود، بو عبادت خدا مشغوؿ ،(ساعت ٕٗ

شيطاف ىم از آنهاست. بو بننٌ سبب وقتي بو فرشتگاف خطاب شد کو بر آدـ سجده کنيد، ابليس نيز مکلف بو سجده شد و 
 .بااینکو از جن بود و فرشتو نبود، در این خطاب بصعي، بـاطب خداوند شد

 تناسب امتحان و ممتحن

لمَْ أكُن لِأسْجُدَ لبَِشَرٍ خَلَقْتَوُ مِن صَلْصَاؿٍ  .رخ داد، بنة ملایکو قبوؿ شدند و ابليس مردود شد در اولنٌ امتحالٍ کو در این عالم
اـ، پس اصل خلقت من از او  تر ىستم، و چوف از آتش خلق شده ابليس مدعي بود كو من از آدـ شریف (ٕ).مِنْ بَضإٍَ مَسْنُوف

َـ مِنْ نوُرٍ  :فرمایند سپس مي (عليو السلاـ)امنًابؼؤمننٌ .کنم تر است؛ بنابراین دربرابر او خضوع بمي شریف وَلَوْ أراَدَ اللموُ أفْ بَىْلُقَ آدَ
هَرُ الْعُقُوؿَ رُوَاؤُهُ وَطِيبٍ یأَخُذُ الأنػْفَاسَ عَرْفوُُ لَفَعَل  خواست آدـ را از نوري بيافریند کو تابش اگر خدا مي» ؛بَىْطَفُ الأبْصَارَ ضِيَاؤُهُ وَیػَبػْ

كند و بنو  ىا را بو خودش مشغوؿ مي كند و از عطري کو بساـ نفس ىا را مبهوت مي رباید و منظرة آف عقل ىا را مي آف چشم
کرد. بنچننٌ براي  گونو خلق شده بود، ابليس نيز دربرابر او سجده مي اگر آدـ این .«كرد یقنٌ چننٌ مي خواىند او را ببویند، بو مي

داشتني است، سجده کنند. سجدة  بنو شکوه و عظمت دارد و زیبا و دوست بو چننٌ موجودي کو اینملایکو بسيار ساده بود 
جهت ارزشمند بود کو آنها نگفتند: ما کجا و موجودي خاکي کجا؟ چوف فرماف خداوند بود، آناف اطاعت كردند. اما  ملایکو ازآف

شد؛  ولي اگر خدا آدـ را از چننٌ نوري خلق کرده بود، ابليس نيز تسليم مي .من از او برترـ ؛أناَ خَيػْرٌ مٍّنْو :ابليس تكبر كرد و گفت
 .یافت صورت امتحالٍ برقق بمي ولي دراین
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 ىایي دارند، ولي ما پس بسياري از اموري کو در این عالم بر ما بؾهوؿ ىستند، حکمت

 

 ٔ  .شمارید ىایي كو شما برمي از ساؿیقنٌ روزي در نزد خداوندگار توست، بنساف ىزار ساؿ  : بوٚٗ(، ٕٕحج ) .

 ٕ  .اي، سجده كنم : من آف نيستم كو براي بشري كو او را از سفالي پدید آورده، از گلي بدبو آفریدهٖٖ(، ٘ٔحجر ) .

 ﴾ 58﴿ صفحو 

کو ىایي دارد   کنيم. خداوند حکمت اند و حتي گاىي در دؿ و گاىي بو زباف، بو آنها اعتراض مي خبر ندارلَ كو چرا چننٌ
چننٌ از خاک بيافریند، تا فرشتگاف و ابليس درمقابل او امتحاف شوند بو اینكو آیا حاضرند درمقابل موجودي  داند آدـ را این مي

 ىا دربرابر او چناف آفریده بود، بنة گردف اگر خدا آدـ را آف ؛وَلَوْ فػَعَلَ لَظلَمتْ لَوُ الْأعْنَاؽُ خَاضِعَة خاکي، بو خاک بيفتند یا نو؟
خواست و  ؛ دیگر بمرة بالایي بميوقت امتحاف ملایکو نيز بسيار آساف بود آف ؛وَبَػفَمتِ الْبػَلْوَى فِيوِ عَلَى الْمَلَائِكَة .شوند خاضع مي

آید، امتحاف وقتي معنادار  اي بود. پرسش چهار عمل اصلي از كسي كو دورة متوسطو را گذرانده، امتحالٍ بو شمار بمي آزموف ساده
 .شونده، دشوار باشد کو متناسب با آزموفاست  

 امتحان با امور ناشناختو

کند. اگر پاسخ امتحاف معلوـ باشد، امتحاف بلواىد بود.  خبرند، امتحاف مي خدا خلق خود را با چيزىایي کو از اصل آف بي
حَانوَُ یػَبْتَلِي خَلْقَوُ ببِػَعْضِ مَا بَهْهَلُوفَ أصْلَو بَسيِْيزاً وَلَكِنم اللموَ سُبْ  .شده باشد  مانند امتحالٍ است کو پاسخ پرسش نيز دركنار آف نوشتو
هُمْ وَإِبػْعَاداً للِْخُيَلاءِ مِنػْهُم شوندگاف بو بؾهولات، آف است كو ازسویي  حکمت ابتلاي امتحاف .باِلاخْتِبَارِ بَؽمُْ وَنػَفْياً لِلاسْتِكْبَارِ عَنػْ

بيني از آنها  شود، و از سوي دیگر، وقتي اطاعت کردند، روح استکبار، تکبر و خودبزرگآزمایش شوند و مرتبة اطاعت آناف معلوـ 
بيني، در ىيچ کاري مطلوب نيست. براي از بنٌ بردف روح استکبار در بندگاف، خداوند وسایلي قرار داده  سلب شود. زیرا خودبزرگ

 .ني را بو خاک بداليمتا دماغ آناف بو خاک ماليده شود. در سجدة بماز، مستحب است کو بي

پردازد. خدا بو   در بخش دیگري از این خطبو، بو بياف امتحاف خداي متعالي از فقرا و اغنيا مي (عليو السلاـ)حضرت امنً
کسالٍ زندگي مرفو، ثروت و وسایل خوشي و راحتي داده، و کسالٍ را بو فقر و تهيدستي مبتلا كرده است. شما نگاىتاف را بو 
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ىا در نزد خدا نيستند، بلكو وسایل امتحاف  ىا ندوزید و بو آنها ابنيت ندىيد؛ زیرا آنها ملاک ارزش انساف دستي تهي ىا یا بو ثروت
اَ بمُِدُّىُم بوِِ مِن مماؿٍ وَبنَِنٌَ * نُسَارعِ :کند اي از قرآف استدلاؿ مي ىستند. سپس حضرت بو آیو  أبَوْسَبُوفَ أبمم

 ﴾ 59﴿ صفحو 

راَتِ بلَ لا یَشْعُرُوفَ بَؽمُْ فِ  دىيم، نشانة دوستي  پندارند کو وقتي ماؿ و ثروت و فرزنداف بسياري بو آنها مي آیا چننٌ مي (ٔ)؛ابْػيَػْ
نو این است كو چوف ما آنها را  .آناف و خنً و خوبي براي آنهاست؟ آري اینها ىيچ اصالتي ندارند و وسایل آزمایش ىستند  خدا با

شود کو بر عذاب آناف افزوده شود. پس ابنيت ندىيد بو  ىا باعث مي روت را بو آنها دادلَ، گاىي بننٌ نعمتدوست داشتيم این ث
فإَِفم  .کنند؛ بلكو فقط بو فکر ابقاـ وظایف خود دربرابر خداوند باشيد اینكو شما در نعمت و رفاه ىستيد و آناف در فقر زندگي مي

بنٌ را با اولياي خود کو بو  خدا بندگاف خودبزرگ .دَهُ الْمُسْتَكْبریِنَ فِِ أنػْفُسِهِمْ بأِوْليَِائوِِ الْمُسْتَضْعَفِنٌَ فِ أعْينُِهِماللموَ سُبْحَانوَُ بَىْتَبرُ عِبَا
اند، ولي خدا چننٌ خواستو كو  ىاي ناتواف و ضعيف کند. اولياي خدا در چشم آنها، انساف اند، امتحاف مي نظر آنها مستضعف

کند کو آیا احکاـ شرعي را دربارة آنها  وسيلة اغنيا امتحاف مي سو نيز فقرا را از راه دیگري، بو در این .با این فقرا امتحاف کندآناف را 
ىا  کنند، عيب كنند؛ آناف را نهي از منکر بمي کنند یا نو؟ بسياري ىستند کو بو وظایف واجب خود دربرابر اغنيا عمل بمي رعایت مي

گذارند. امتحاف آناف در این  دىند و براي اینکو بتوانند از ثروت یا موقعيت آنها استفاده کنند، بو آنها احتراـ مي ر بميرا بو آنها تذک
کنند یا در اموالي کو حق تصرؼ  سبب دین؟ و آیا بر فقر خود صبر مي گذارند یا بو سبب ثروت بو كسي احتراـ مي است کو آیا بو
 کنند؟ اندازي مي ندارند، دست

وسيلة انبياست. بيشتر انبيا از طبقات پاینٌ اجتماع و فقنً  بخش دیگر این خطبو، دربارة امتحاف خداي متعالي از مردـ بو
بودند، و موقعيت اجتماعي و شکوه و عظمتي نداشتند. بننٌ امر، مایة امتحاف براي مردـ شد. در اینجا چند عبارت مفصل زیبا و 

چناف  اگر انبيا از مردمي آف ؛لَوكَْانَتِ الأنبِْيَاءُ أىْلَ قػُومةٍ لا تػُراَـ .كنيم فقط بو یك بصلو اشاره ميجالب آمده كو براي اختصار، 
شد   ميباعث  ؛لَكَافَ ذَلِكَ أىْوَفَ عَلَى ابْػلَْقِ فِِ الِاعْتِبَارِ وأبػْعَدَ بَؽمُْ فِ الِاسْتِكْبَار ،کرد ننًومند بودند کو کسي طمع در تواف آنها بمي

کو مردـ بسيار راحت براي آنها ابنيت قایل شده، حرؼ آنها را بشنوند، بو آنها اعتنا کنند و دربرابر آنها تكبر نورزند و بزرگي 
 قرآف .نفروشند
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 ٔ ا ى دىيم، براى آنها در ]دادف[ خوبي پندارند كو آنچو از ماؿ و فرزند بو آناف مى : آیا ]كافراف[ مىٙ٘، ٘٘(، ٖٕمؤمنوف ) .
 .فهمند كنيم؟ بلكو بمى شتاب مى

 ﴾ 62﴿ صفحو 

خواست پيامبري بفرستد، چرا  گفتند اگر خدا مي سخن بـالفاف را گزارش كرده کو مي (صلي الله عليو و آلو)درباره پيغمبر اکرـ
، فرد «رجل عظيم»منظور آناف از  (ٔ).الْقَرْیػَتػَنٌِْ عَظِيمٍ لَوْلا نػُزٍّؿَ ىَذَا الْقُرْآفُ عَلَى رَجُلٍ مِنَ  :یکي از بزرگاف این دو شهر را نفرستاد

فرماید كو  ثروبسند و صاحب قدرت بود. چرا جوالٍ را کو از كودكي یتيم بوده، بو پيامبري برگزیده است؟ حضرت در اینجا اشاره مي
سلطنت بودند، دیگراف راحت تسليم آنها گونو بودند تا مردـ امتحاف شوند. اگر انبيا صاحباف قدرت و عظمت و  بيشتر انبيا بننٌ

این  .شَائبَِة وَلَكِنم اللموَ سُبْحَانوَُ أراَدَ أفْ یَكُوفَ الاتػٍّبَاعُ لرُِسُلِوِ... أمُوراً لَوُ خَاصمةً لا تَشُوبػُهَا مِنْ غَنًْىَِا .آمد شدند و امتحالٍ پدید بمي مي
فرماید: خدا چننٌ خواستو کو پنًوي از انبيا، بو خود او  ت ميعبارت، براي اىل دقت و معرفت، بسيار عالي است. حضر 

اي مانند چشمداشت بو ثروت و قدرت آناف در  اختصاص یابد؛ یعني انگيزة مردـ در پنًوي از انبيا، فقط خدا باشد، و ىيچ شائبو
عليو )بيت وي از اسلاـ و اىلزندگي، در نيت مردـ نباشد. این نكتو براي ما بسيار آموزنده است کو در انگيزة خود در پنً 

کو دركنار آف منافعي دارلَ؟ خداوند  تأمل كنيم. آیا انگيزة ما فقط این است کو خدا فرماف داده، یا بو این سبب است  (السلاـ
تِ الْبػَلْوَى وكَُلممَا كَانَ  .خاطر خود او باشد اي درمياف نباشد، چننٌ خواستو است کو پنًوي از پيغمبراف، فقط بو براي آنكو شائبو

تر باشد، پاداش آف بيشتر خواىد بود. این عبارت، بيانگر  ؛ ىرچو امتحاف دشواروَالاخْتِبَارُ أعْظَمَ كَانَتِ الْمَثوُبةَُ وَابْعزَاَءُ أجْزَؿ
آنها ىاي ساده کو پاسخ  تر است. امتحاف تر و برخي دشوار ىا آساف اي کلي و بسيار روشن است، طبعاً برخي امتحاف قاعده
اند، پاداش چندالٍ ندارند. این امتحاف فقط براي کسالٍ کو در بناف حد ىستند ارزش دارد. امتحاف کلاس اوؿ، براي کلاس  آساف
تر باشد، نتيجو و پاداشي کو در سایة امتحاف بو  ىاي برتر ارزشي ندارد. ىرچو امتحاف دشوار ىا ابنيت دارد، ولي براي گروه اولي

آورد،  ىم امتحاف داشت، اما آنچو او در سایة امتحاف بو دست مي (صلى الله عليو وآلو)بيشتري دارد. پيامبر آید، ابنيت دست مي
كردف پيامبر بو وظایف  گنجد كو خدا براثر عمل تر بود. در واقع، در عقل ما بمي شناسيم، ارزشمند از بنة آنچو ما در عالم مي

 نيز فراتر بود. ابنيت (عليو السلاـ)، از امتحانات ابراىيم(صلى الله عليو وآلو)پيامبر اعظمخویش، چو پاداشي بو او داد. امتحانات 

 

 ٔ  .ٖٔ(، ٖٗزخرؼ ) .

 ﴾ 61﴿ صفحو 
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فهميد، اما امتحانات بسيار دقيقي ىم ىست كو كسالٍ حتي  تواف  وبيش مي را کم (عليو السلاـ)امتحانات حضرت ابراىيم
تر، پيشنهاد   فهمند! براي مثاؿ، ابراىيم، در آتش افتادف را با رضایت و رغبت پذیرفت، ولي امتحاف مهم صورت مسئلو را ىم بمي

منٌ و ىوا، در فضایي است کو او را از منجنيق پرت  كمك جبرئيل بو او بود: ىل لک من حاجة؛ کاري با ما داري؟ ابراىيم مياف ز 
.  کرده اند تا داخل آتش بيفتد. در این فاصلو، جبرئيل بو او پيشنهاد كمك داد. ایشاف فرمود: اما اليک فلا؛ بو تو احتياجي ندارـ

قط بو خدا اميد داشتو باشد و تر است؛ اینكو در چننٌ حالي، انساف ف این آزموف، از سوختن در آتش و حتي از ذبح فرزند نيز مهم
 .کس دیگري اعتماد نكند. چننٌ امتحاناتي، براي پيغمبر اسلاـ فراواف بود بو ىيچ

 وعلف آب امتحان مردم با سفر پرمشقت حج در سرزمين بي

نتخاب كرده و اي ا از ىر بخش بمونو (عليو السلاـ)اي از امتحانات ابؽي است. امنًابؼؤمننٌ بخش دیگر این خطبو، بياف تاربىچو
اي امتحاف کرده و  اند: از زماف حضرت آدـ تا آخرین فرد انساف كو روي زمنٌ خواىد بود، خداوند بنو را بو وسيلو ازبصلو فرموده

وعلف قرار داده و سنگ سياىي نيز در آبقا   آب ىایي را در بيابالٍ بي خواىد كرد كو براي بنو مشترک است و آف اینکو سنگ
کنند ػ خػواستو است كو بر گرد  تا بنة کسالٍ کو روي این زمنٌ زندگي مي (عليو السلاـ)ز بنگاف ػ از حضرت آدـگذارده و سپس ا

شنود، نو نفعي براي   بيند، نو مي نو مي (عليو السلاـ)آنها طواؼ كنند و بو سنگ سياه احتراـ بگذارند؛ سنگي کو بو تعبنً امنًابؼؤمننٌ
شنود، موضوع دیگري  اش تأثنًي دارد و مي و ملکوتي  ضرري برساند. اگر صورت معنوي یا برزخي تواند بو كسي کسي دارد و نو مي

شوند،  ىا با آف آزمایش مي ترین عبادتي كو بنة مسلماف بينند سنگ است كو باید گرد آف طواؼ کنند. مهم است، اما آنچو مردـ مي
أ لا تػَرَوْفَ أفم اللموَ سُبْحَانوَُ اخْتَبػَرَ  .نگي سياه، وسيلة امتحاف استبننٌ حج است کو باید بو حجرالاسود احتراـ گذاشت. یعني س

فَعُ وَلا تػُبْصِرُ وَلا تَسْمَعُ  (عليو السلاـ)الأوملِنٌَ مِنْ لَدُفْ آدَـ ...لا تَضُرُّ وَلا تػَنػْ خداوند، حضرت آدـ تا  . إِلَى الآخِریِنَ مِنْ ىَذَا الْعَالمَِ
ي این زمنٌ زندگي کنند، با این سنگ آزموده است؛ سنگي کو ىيچ نفع و ضرري از آف سراغ ندارند؛ نو آخرین انسالٍ را کو رو 

 شنود، بيند و نو مي مي

 ﴾ 62﴿ صفحو 

َـ ولَوْ أرَاَدَ سُبْحَانوَُ أفَْ یَضَعَ بػَيْتَوُ  :دىد بلكو فقط براي اطاعت خدا باید بروند و آبقا را دور بزنند. سپس حضرت ادامو مي ابغَْراَ
َـ بػَنٌَْ جَنماتٍ وأنَػْهَار... لَكَافَ قَدْ صَغُرَ قَدْرُ ابعَْزاَءِ عَلَى حَسَبِ ضَعْفِ الْبَلاء ؛ اگر خدا خانة خود را در جایي قرار وَمَشَاعِرهَُ الْعِظاَ

اي زمنٌ حاصلخيز  یا قطعو  نواز برروي تپو ىاي چشم ىاي پرميوه، نهرىاي جاري و منظره ىاي زیبا، درخت داد كو داراي باغ مي
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شد؛  گاه ارزش جزاي این امتحاف نيز بسيار اندؾ و حقنً مي شد. آف پردرخت و پرآب بود، امتحافْ آساف، و مزد آف نيز کم مي
کنند كو چند روزي در نقاط  ىاي کلاف خرج بمي صورت دیگر امتحالٍ نبود و دبػواه بنو بود. مگر مردـ جهاف، پوؿ چوف درآف

ىایشاف را خرج  آوردند و پوؿ چننٌ جایي بود، مردـ از بنة عالم ىجوـ مي وىواي عالم تفریح کنند؟ اگر خانة خدا نيز  آب خوش
گذرالٍ کنند. امتحاف این است کو باید در سرزمنٌ خشك مکو و در آف وضعي کو از فراوالٍِ  کردند تا چند روز در آبقا خوش مي

ویژه در روز برگشتن از مِنا چو خبر  دانند کو در آف ازدحاـ بصعيت، بو اند، مي کو رفتو  آید، حضور یافت. آناف بصعيت پدید مي
امتحاف این است کو آیا حاضرند براي  (ٔ).رود دىد و عاشقانو مي شود چو کسي بو این سفر تن مي است. در این اوضاع معلوـ مي

زبضت و با صرؼ ىزینة گزاؼ بيایند؟ اما اگر  است، بوىا و بياباف خشک  خدا، در جایي کو مناظر دیدلٍ نيست و فقط سنگ
 .ىا و مناظر زیبا بود، این سفر امتحاف نبود، بلکو بنو اشتياؽ رفتن و بساشا کردف داشتند برفرض، خانة خدا داراي باغ

 امتحان مؤمنان پيشين با حاکمان بيدادگر

 :فرماید امتحاف مؤمناف پيشنٌ ميدر بخش دیگري از خطبة قاصعو، دربارة  (عليو السلاـ)حضرت امنً

 

 ٔ گشتند. آف راه ىم راه بسيار شلوغي بود و روي  اي اتریشي را دیدـ كو از منا پياده برمي در یکي از سفرىاي حج، خانواده .
عاشقانو در  وىوا و بؿيط بسيز كشوري اروپایي بودند. آناف با آف وضع، یافتو در آب جاده، بعن بسياري ربىتو بود. اینها ىم پرورش

كو ىنگاـ بازگشت از سفر  اي گونو  سفراف ما، عشق عجيبي بو حرـ ابؽي داشت بو کردند. بنچننٌ یکي از ىم این مسنً حرکت مي
حج در فرودگاه، قسم خورد کو اگر الاف بو من اجازه دىند، حاضرـ از بننٌ جا سوار شوـ و دوباره برگردـ. این عشقي ابؽي است  

 .ماف باابياف قرار داده است. فاَجْعَلْ أفَْئِدَةً مٍّنَ النماسِ تػَهْوِي إلِيَْهِمكو خدا در دؿ مرد

 ﴾ 63﴿ صفحو 

لَکمْ کيْفَ کانوُا فِِ حَاؿِ التممْحِيصِ وَالْبَلاءِ أ لمَْ یَکونوُ  لائقِِ أعْبَاءً وأجْهَ تَدَبػمرُوا أحْوَاؿَ الْمَاضِنٌَ مِنَ الْمُؤْمِنِنٌَ قػَبػْ دَ الْعِبَادِ ا أثػْقَلَ ابػَْ
نػْيَا حَالا ؛ تاربىچة مؤمناف پيش از خود را مطالعو کنيد. اکثر مؤمناف در گذشتو، کسالٍ بودند کو با گرفتاري بَلاءً وأضْيَقَ أىْلِ الدُّ

نبودند؟ تر از دیگراف  دست تر نبود و تنگ اي نداشتند. آیا بار آناف از بنو سنگنٌ زندگي کردند و زندگي مرفو، آراـ و آسوده
زند. باآنکو آناف فرزنداف پيامبراف بودند، فرعونياف از آناف بيگاري کشيده،  اسرائيل در چنگاؿ فرعونياف را مثاؿ مي حضرت سپس بني

حانات قبوؿ کو اگر افراد در این امت کنند  ایشاف سپس اشاره مي .ابزمَذَتػْهُمُ الْفَراَعِنَةُ عَبِيداً  :کردند بنانند بردگاف با آنها رفتار مي
بينند، اگرچو جاي پاداش حقيقي آخرت است، و پاداش برخي امتحانات فقط در آخرت  ىایي مي شوند، در بننٌ دنيا پاداش
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ولي خدا ازسر لطف خود، بو برخي کارىاي خوب، در بننٌ جا  (ٔ).فإَِفم الْيػَوَْـ عَمَلٌ وَلا حِسَابَ وَإِفم غَداً حِسَابٌ وَلا عَمَل :است
هُمْ عَلَى الأذَى فِِ بَؿَبمتِوِ وَالاحْتِمَاؿَ للِْمَکرُوهِ  :فرماید دىد. حضرت مي اي پاداش مي زهتااندا حَتَّم إِذَا رأى اللموُ سُبْحَانوَُ جِدم الصمبْرِ مِنػْ

اسرائيل در چنگاؿ فرعونياف ىستند و صبر  تي خدا دید بنيوق .مِنْ خَوْفِوِ جَعَلَ بَؽمُْ مِنْ مَضَایِقِ الْبَلاءِ فػَرَجاً فأَبْدَبَؽمُُ الْعِزم مَکافَ الذُّؿ
پرست نشدند،  جدي دارند، یعني امتحاف خوبي پس دادند، بر بلاي خدا صبر کرده، دست از دین خود بر نداشتند و فرعولٍ و بت

ري و بردگي، صبري واقعي سبب بؿبت خدا، و کسالٍ دیگر، از خوؼ خدا، بر فقر و گرفتا بلکو آنها کو معرفت بيشتري داشتند، بو
ىا برایشاف قرار داد و خواري آناف را بو عزت تبدیل کرد. کار بو جایي رسيد کو فرعونياف  و جدي کردند، خدا فرجي از آف سختي

 .غرؽ شدند و آناف بقات یافتند

 حکمت اعلام آزمون ازسوي خداوند

ـ کرده کو ما انواع و اقساـ امتحانات براي بشر دارلَ شود کو راز و حکمت اینکو خداوند اعلا اکنوف این سؤاؿ مطرح مي
 چيست؟ حکمت کلي آف، کسب آمادگي است. وقتي معلم اعلاـ

 

 ٔ . راستي كو امروز ]در دنيا جاي[ كار است و نو بؿاسبو، و راستي كو فردا ]در ٛ٘، صٛیعقوب كليني، الكافِ، ج بن بؿمد .
 .جهاف آخرت جاي[ حساب است نو كار

 ﴾ 64﴿ صفحو 

دىد کو خود را براي پاسخ  آموزاف یا دانشجویاف ىشدار مي کند کو فلاف روز امتحاف است، بو این معناست کو بو دانش مي
دادف آماده کنند تا در امتحاف مردود نشوند. خدا از نهایت لطف خود، ىم امتحاف را قرار داده تا وسيلة تکامل شود؛ زیرا اگر 

شد و کسي مستحق پاداش نبود، و ىم اعلاـ برگزاري کرده کو خودْ لطفي دیگر  کدیگر شناختو بميامتحاف نبود، خوب و بد از ی
کند، لطف سوـ است. بنابراین ىم امتحاف کردف،  است. بياف مصادیق امتحاف و اینکو خداوند با چو چيزىایي ما را امتحاف مي

الٍ از چو قبيل ىستند. البتو اگر عنٌ سؤاؿ را بگویند و اشاره  ربضت است، ىم اعلاـ امتحاف، و ىم اشاره بو اینکو سؤالات امتح
اي بؾهوؿ و مبهم  کنيم، امتحاف جدي بلواىد بود. امتحاف باید تااندازه کنند کو فردا فلاف ساعت با فلاف کار شما را آزمایش مي

يز ماؿ و مقاـ و فرزند و بنسر و موارد کلي بياف شده کو امتحاناتي در پيش خواىيد داشت و موارد آف ن طور باشد. بنابراین بو
 .شدة دیگر در قرآف خواىد بود بياف
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َـ لاَ  .پس فایدة اعلاـ برگزاري امتحانات ابؽي این است کو ما آمادگي کسب کنيم تا ىنگاـ پاسخ دادف موفق شولَ یاَ بَنِي آدَ
قرآف در اینجا فتنو را بو شيطاف نسبت داده، بو این سبب کو وسيلة امتحاف،  (ٔ).یػَفْتِنػَنمکمُ الشميْطاَفُ کمَا أخْرجََ أبػَوَیْکم مِنَ ابْعنَمةِ 

کو پدر و مادرتاف را با وسوسو، از بهشت بنًوف کرد.  چناف شيطاف است. مبادا شيطاف شما را فریب داده، ىدؼ فتنو قرار دىد آف
وَقاَبَظَهُمَا  :خواىم سپس براي آناف قسم خورد کو من خنً شما را مي (ٕ).لَىىَلْ أدُلُّک عَلَى شَجَرةَِ ابْػلُْدِ وَمُلْک لا یػَبػْ  :او بو آدـ گفت

آنچو در اینجا باید بدانيم بننٌ است کو شيطاف، انساف را  (ٗ).و بو این وسيلو، آدـ و حوا را فریب داد (ٖ)إِلٍٍّ لَکمَا لَمِنَ النماصِحِنٌ
 .کو پدر و مادرتاف را فریب داد، شما را نفریبددىد: مواظب باشيد شيطالٍ   دىد. خدا ىشدار مي فریب مي

 

 ٔ  .گونو كو پدر و مادر شما را از بهشت بنًوف راند : اي فرزنداف آدـ، شيطاف شما را نفریبد آفٕٚ(، ٚاعراؼ ) .

 ٕ  : آیا تو را بو درخت جاودانگي و سلطنتي پایدار راىنمایي كنم؟ٕٓٔ(، ٕٓطو ) .

 ٖ  .سوز و خنًخواه ىستم سوگند داد كو من براي شما دؿ: و آف دو را ٕٔ(، ٚاعراؼ ) .

 ٗ ىایي است   این داستاف در چو عابؼي بوده و او چگونو آناف را فریب داد و آیا در آف عالم تکليف بود یا نبود؟ اینها بحث .
 .اند و اكنوف درپي بياف آنها نيستيم کو بزرگاف در تفاسنً و كتب دیگر بياف كرده

 ﴾ 65﴿ صفحو 

 اسرائيل، ىشداري بو ديگران بني آزمون

خواىي باور کنيم کو تو واقعاً پيغمبر خدا ىستي،  گفتند کو اگر مي (عليو السلاـ)اسرائيل، پس از بقات از فرعونياف بو موسي بني
ما تو را تصدیق  (ٔ)هْرَةً؛آوري، باید او را ببينيم: لَن نػُّؤْمِنَ لَک حَتَّم نػَرَى اللموَ جَ  کني و دستورىاي او را مي با خدا مناجات مي

ىا را نزنيد،  ىرچو آنها را نصيحت کرد کو این حرؼ (عليو السلاـ)کنيم مگر اینکو خدا را آشکارا ببينيم. حضرت موسي بمي
جا بياورید و اطاعت خدا کنيد، گفتند نو، ما باید  ناسپاسي نکنيد، خدا شما را از چنگاؿ فرعونياف بقات داد، پس شکر خدا را بو

وَاخْتَارَ مُوسَى قػَوْمَوُ سَبْعِنٌَ  :اسرائيل را براي رفتن بو کوه طور انتخاب کرد خدا را ببينيم. ایشاف با ابؽاـ ابؽي، ىفتاد نفر از بني
ماند  متحنً  (عليو السلاـ)حضرت موسي (ٗ).اي آناف را فراگرفت و بنو ىلاک شدند پس صاعقو (ٖ).فَأخَذَتػْهُمُ الصماعِقَةُ  (ٕ)،رَجُلاً 

قاَؿَ رَبٍّ لَوْ شِئْتَ  !عوض نشاف دادف خدا، آناف را کشتي کو آناف خواىند گفت بو اسرائيل چو بگولَ، درحالي کو برگردـ بو بني
دىد   این بصلو نشاف مي«. کردي ازاین، ىم مرا و ىم اینها را ىلاک مي خواستي، پيش خدایا، اگر مي» (٘)؛أىْلَکتػَهُم مٍّن قػَبْلُ وَإِیمايَ 
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ثُم  :گنً بدىد. خدا منت گذاشت و دوباره آناف را زنده کرد اسرائيلِ بهانو کو چقدر در فشار واقع شده بود کو چو جوابي بو بني
 (ٙ).بػَعَثػْنَاکم مٍّن بػَعْدِ مَوْتِکمْ لَعَلمکمْ تَشْکرُوفَ 

نَتُک تُضِلُّ بِهاَ مَن تَشَاء  :کند مقصود از بياف این داستاف، این بصلو بود کو حضرت در مناجات با خدا عرض مي إِفْ ىِيَ إِلام فِتػْ
این نيست جز امتحالٍ ازجانب تو. با این امتحاف، ىرکس را بخواىي گمراه، و ىرکو را بخواىي ىدایت » (ٚ)؛وَتػَهْدِي مَن تَشَاء

 بنو گسترده است و امتحاف، اینیعني اگر کسالٍ ىدایت و یا گمراه شوند، با اذف و مشيت توست. دامنة فتنو و «. خواىي کرد

 

 ٔ  .: تا خدا را آشكارا نبينيم، ىرگز بو تو ابياف بلواىيم آورد٘٘(، ٕبقره ) .

 ٕ  .: و موسي ىفتاد مرد از قوـ خود برگزید٘٘ٔ(، ٚاعراؼ ) .

 ٖ  .[: پس صاعقو آناف را فراگرفت ]و ىلاؾ شدندٖ٘ٔ(، ٗنساء ) .

 ٗ  .مثابو عقوبت بود، دو احتماؿ ىست خدا یا بو در اینكو آیا این حالت براثر بذلي .

 ٘  .٘٘ٔ(، ٚاعراؼ ) .

 ٙ  .: سپس شما را پس از مرگتاف برانگيخت، باشد كو سپاس بگزاریدٙ٘(، ٕبقره ) .

 ٚ ٔ (، ٚاعراؼ ) . ٘٘. 

 ﴾ 66﴿ صفحو 

ع کنيد، این دنيایي کو شما دىد حواستاف را بص گذارد کو ىشدار مي شود. خداي متعالي بر ما منت مي شامل موارد گوناگوف مي
کنيد، در مقایسو با عمر آخرت، از یک چشم بو ىم زدف کمتر است. ىفتاد یا صد سالي کو براي شما  عمري در آف زندگي مي

نهایت است. اگر فرض کنيد کو عمر  آید. عمر آخرت، بي نهایت بسنجيد، چيزي بو شمار بمي بسيار طولالٍ است، وقتي آف را با بي
ار ساؿ ىم باشد، متناىي است و با نامتناىي ىيچ نسبتي ندارد؛ درنتيجو، از یک چشم بو ىم زدف نسبت بو بنة عمر شما ىز 

انساف کمتر است. یک چشم بو ىم زدف نيز، کسري از ثانيو است و یک ىزارـ ثانيو ىم، با یک عمر ىزارسالو نسبتي دارد. شما 
ساعت و ىر ساعتي ضرب در  ٕٗ، ضرب در ٖ٘ٙ، ضرب در ٓٓٓٔبـرج آف و  ٔتوانيد کسري را بنویسيد کو صورت آف  مي
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ثانيو باشد. پس نسبتي دارند؛ اما بنة عمر دنيا در مقایسو با آخرت، مانند عدد یک است با  ٓٙدقيقو و ىر دقيقو ضرب در  ٓٙ
کند. مسئلة  وف، این امتحاف را بياف ميىاي گوناگ صورت شود؟ یعني این دو ىيچ نسبتي ندارند. خدا بو نهایت؛ نتيجو چو مي بـرج بي

کنيد یا بو کفر و  ، امتحاف است. بعثت انبيا و رفتن انبيا، امتحاف است. آیا پس از رفتن آناف، ابياف خود را حفظ مي فقر و ثروت
اي از امتحاناتي است کو خدا  عالم، بؾموعوىرحاؿ حقيقت این  بو (ٔ)؟أفإَِف مماتَ أوْ قتُِلَ انقَلَبْتُمْ عَلَى أعْقَابِکمْ  گردید؟ جاىليت برمي

 .گویي بو این امتحانات آماده کنيم متصدي آف است و گریزي از آف نيست، و فقط باید خود را براي پاسخ

 ساز بشر ىاي دست فتنو

کند. این دستو،  بميطورمستقيم، آنها را اعماؿ و ابهاد  شوند و خداوند بو ىا پدیدار مي ىا، بو دست انساف اي دیگر از فتنو دستو
اي  ىاي اجتماعي ىستند. در این موارد، افزوف بر اینکو امتحانات ابؽي خواىند بود؛ زیرا ما نيز دربارة آنها وظيفو طورعمده فتنو بو

نوع فتنو،  ندارلَ و باید بو وظيفة خود عمل کنيم، باید تلاش کنيم تا فتنو ما را فرانگنًد و ناخواستو بو فتنو کشانده نشولَ؛ زیرا ای
 ىاي نوع اوؿ، انساف تکاليفي دارد کو باید درقباؿ فرزند یا تري دارد. در فتنو عواقب بسيار دشوار

 

 ٔ  گردید؟ : اگر ]پيامبر[ مرد یا كشتو شد، بو عقب ]و گذشتة جاىلي خویش[ برميٗٗٔ(، ٖآؿ عمراف ) .

 ﴾ 67﴿ صفحو 

از راه حلاؿ بو دست بياورد و در راه حلاؿ صرؼ کند، فرزند را باید درست ماؿ یا غنً آف ابقاـ دىد. فرض کنيد ماؿ را باید 
ىایي بوده، انبيا و اوليا آنها را بياف کرده و راه حق را بو ما  تربيت کند، ناف حلاؿ بو او بدىد. بنة اینها روشن ىستند و اگر ابهاـ

و تشخيص حق و باطل در آنها بسيار مشکل است. در این ترند  ساز آدمياف، بسيار پيچيده ىاي دست اند. اما فتنو نشاف داده
ابؼقدور درگنً نشػود ػ یعػني در فتنو فػرو نػرود. اگر اوضاعي پدید آمد کو انساف گيج شد  امتحانات، بلػست انساف باید بکػوشد حتي

گراف نگردد. گاىي مسائل  و فتنوو نفهميد کو از کداـ سو برود، در این اوضاع باید حواس خود را بصع کند تا عامل دست شيطاف 
ىا، از جایي شروع کرد. بنابراین از اوؿ  تواف براي باز کردف گره ىاي سردرگُم است کو بمي اي پيچيده، مبهم و شبيو کلاؼ اندازه بو

را بو  دىند کو چننٌ چيزىایي در کار است، حواس خود را بصع کنيد تا ناخودآگاه عامل فتنو نشوید. شياطنٌ شما  ىشدار مي
دانيد چو باید کرد.  زنيد و بمي دارند کو نتایج آنها براي شما روشن نيست، و بو جایي خواىيد رسيد کو بر سر خود مي کارىایي وامي

بياف این مطالب، افزوف بر اینکو ىشداري است تا انساف را براي امتحاف آماده کند، بيدارباشي براي پيشگنًي از وقوع فتنو است 
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ىاي امنًابؼؤمننٌ و سایر  تفصيل در فرمایش اسطة فتنو، گمراه نشود. ىم در قرآف کرلَ بو این مطلب اشاراتي شده و ىم بوو  تا آدمي بو
ىاي آخرالزماف اشاره شده است،  ىا و فتنو ىا، ابتلائات، امتحاف آمده است. در متوف دیني مکرّراً بو فتنو (عليو السلاـ)ائمة اطهار

 .البلاغو آمده، نيست، کو مرحوـ سيد رضي? گزینش کرده است اي کو در نهج موعواما بو زیبایي و وسعت بؾ

 (صلى الله عليو وآلو)ىاي پيش از ظهور پيامبر اکرم فتنو

عليو )نيز یاد کرده است. حضرت امنً (صلى الله عليو وآلو)ىاي پيش از ظهور پيامبر اسلاـ البلاغو از فتنو نهج
ینِ وَتػَزَعْزَعَتْ  ىاي عجيبي بودند کو داوند پيغمبر را مبعوث فرمود، مردـ درگنً فتنوکو خ فرماید: وقتي مي (السلاـ َـ فِيهَا حَبْلُ الدٍّ ابْقَذَ

ْـ   ىا باعث شده بودند کو رشتة دین گسستو شود و پایو ؛ فتنوسَوَاريِ الْيَقِنٌ ىاي یقنٌ منهدـ گردد. وقتي رشتة دین گسستو شود، مرد
 ىایي براي یقنٌ وجود ندارد، مردـ حداقل بو شک شوند. وقتي زمينو مي دین و مشرک گمراه، بي

 ﴾ 68﴿ صفحو 

صلى الله عليو )دانند. وقتي پيغمبر اکرـ ىا را بمي رفت از این شبهو گنًد و راه بروف ىا و شکوک اطرافشاف را مي افتند، شبهو مي
شد  گسستو بود و عوامل یقنٌ منهدـ و متزلزؿ شده بود. بو آسالٍ بميمبعوث شد، مردـ عالم در چننٌ حالي بودند؛ رشتة دین   (وآلو

 .راه صحيح را یافت و بو حق یقنٌ ورزید

 گري افزارىاي شيطان در فتنو افزارىا و نرم سخت

ریاد  شيطاف ف»کند.  کند و عامل آنها را شيطاف معرفِ مي ىاي فراواف زماف خود نيز اشاره مي بو فتنو (عليو السلاـ)حضرت امنً
این تعبنًي ادبي است؛ ولي ىر بؾاز «. آرایي کرده است ىاي خود را فراخوانده و دربرابر شما صف نظاـ ىا و پياده نظاـ کشيده و سواره

شود کو بو  کند. معلوـ مي ىا بر آف دلالت مي بر حقایقي است. باید حقيقتي باشد کو این تشبيهات و استعاره اي، مبتني و استعاره
افزار دارد؛ ىم جنگ نظامي و ىم  افزار و ىم نرـ نظاـ دارد؛ ىم سخت نظاـ و ىم پياده شيطاف درمياف آدمياف، ىم سواره زباف روز،

روي یکدیگر  اندازد تا بو کند و کسالٍ را بو جاف ىم مي ىاي نظامي برپا مي کند. او این ىر دو راه را دارد: ىم فتنو جنگ نرـ مي
کند. در زماف صدر اسلاـ، کمتر از سي ساؿ از وفات  ىاي نرـ را ىدایت مي افزاري دارد و فتنو رـاسلحو بکشند؛ و ىم کارىاي ن

با  (عليو السلاـ)ىا بو دست شيطاف و بو رىبريِ او پا گرفت. امنًابؼؤمننٌ گذشتو بود کو این فتنو (صلى الله عليو وآلو)پيغمبر اکرـ
نالد و دربارة عاقبت آناف  کند، و ىم مي ه است. ایشاف، ىم از مردـ گلو ميىاي گوناگوف ىشدار داد صورت اشاره بو آنها، بو

لَوُ وَرَجِلَو :فرماید نگراف است کو بو کجا خواىد ابقاميد. ایشاف مي « خيل» (ٔ).ألا وَإِفم الشميْطاَفَ قَدْ بَصَعَ حِزْبوَُ وَاسْتَجْلَبَ خَيػْ
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نظاـ و بنة  نظاـ و پياده ظاـ است. یعني شيطاف گروه خود را بصع کرده و سوارهن معناي پياده بو« رجِل»نظاـ و  معناي سواره بو
زیربؾموعة دستگاه خود را فراخوانده است؛ چو آنها کو نظامي و مسلّح ىستند، و چو کسالٍ کو با وسوسو و شبهات، مردـ را 

 .اند آرایي کرده کنند، بنو درمقابل شما صف منحرؼ مي

 

 ٔ  .ٓٔخالبلاغو،  نهج  .

 ﴾ 69﴿ صفحو 

 بصيرت علوي در رفع فتنو اصحاب جمل

صلى الله عليو )شما فضاي آف روز را تصور کنيد کو اندیشيدف دربارة آف براي روزگار ما نيز مفيد است. تصور کنيد: پيغمبر اکرـ
کومت کرده و سپس از دنيا جاي ایشاف نشستو و چند ساؿ ىم ح ىاي پيغمبر بو اند. مدتي است یکي از پدرزف از دنيا رفتو(وآلو

ىا پاي درس پيغمبر  ىاي پيغمبر، جانشنٌ دوـ ایشاف شده است. اکثر مردـ مسلماف کو ساؿ رفتو است. آنگاه یکي دیگر از پدرزف
ده کو اند. تا نوبت بو خليفو سوـ رسي اند، با آف دو بيعت کرده و آناف را بو جانشيني پيغمبر پذیرفتو و در رکاب ایشاف جنگيده  بوده

ىا حکومت کرد و کار او بو جایي رسيد کو بساـ مردـ از  ىاي پيغمبر را گرفتو است. ایشاف ىم ساؿ دو تا از دخترىا یا دخترخوانده
آمده، فشار آوردند کو شما باید  (عليو السلاـ)بلاد گوناگوف اسلامي شوریدند و او را بو قتل رساندند. سپس مردـ بو درِ خانة علي

قدر فشار آوردند کو نزدیک بود اماـ حسن و اماـ  فرمایند، آف بپذیرید. و سرابقاـ بو تعبنًي کو خود ایشاف ميخلافت را 
ترتيب، ایشاف حکومت را قبوؿ کردند. دیري  وپاي مردـ لو شوند. بدین ساؿ بودند، زیر دست موقع بزرگ ، کو آف(عليو السلاـ)حسنٌ

ػ بـالفت آغػاز کػردند و   (ٔ)بو ایشاف ػ طلحو و زبنً کو پيش از بنو با حضػرت بيعت کردند ترین افػراد نگذشت کو دو نفػر از نزدیک
کنيد. ما بو شما رأي دادلَ کو در کارتاف شریک باشيم. ما در کشور  گفتند کو شمػا با دیکتاتوري رفتار کرده، با ما مشورت بمي

کنم، طبق فرماف خدا و سنت پيغمبر است. در اطاعت  کو مي  اسلامي، صاحب مقاـ و موقعيتي ىستيم. حضرت فرمود: کارىایي
براساس کتاب خدا و سنت رسوؿ خدا، با مردـ بيعت کردـ و گفتم درصورتي  (ٕ).خدا و پيغمبر، نيازي بو مشورت با شما ندارـ

س با من بيعت کردید. من پذیرـ کو طبق قرآف و سنت پيغمبر عمل کنم و چيز دیگري از من بلواىيد. شما بر این اسا خلافت را مي
فرماید:  اـ کو مرا مؤاخذه کنيد. در چننٌ فضایي، حضرت مي عمل نکرده (صلى الله عليو وآلو)جایي برخلاؼ قرآف و سنت پيامبر

فتنو  بردند، امروز سر مي کو این فتنو بود و مردـ در جاىليت بو (صلى الله عليو وآلو)امروز فتنو بازگشتو است. مثل زماف پيغمبر اکرـ
 دوباره برگشتو و شما اسلاـ را فراموش کردید. چوف اینها
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 ٔ  .ٚٔ، صٖٓبؿمدباقر بؾلسي، بحار الانوار، ج .

 ٕ  .ٕ٘ٓالبلاغو، خ ر.ؾ: نهج  .

 ﴾ 72﴿ صفحو 

اشتباه فرماید: من بو اشتباه نيفتادـ؛ شمایيد کو  توقع داشتند کو با آنها مشورت شود و از مردـ نظرخواىي شود. حضرت مي
 .توانيد حق را از باطل تشخيص دىيد کنيد. حق و باطل براي شما بـلوط شده و بمي مي

. مَا لبََسْتُ عَلَى  اکنوف با این زمينة ذىني، در عبارت حضرت دقت کنيد: إِفم مَعِي لبََصِنًَتي؛ من بصنًت خود را با خود دارـ
دالً باطل  را بر خود مشتبو کردـ کو نفسم مرا گوؿ بزند بو اینکو چيزي را کو ميعمد کار  نو خودـ بو (ٔ)نػَفْسِي وَلا لبُِسَ عَلَي؛

دالً چو باید   کنم و مي بينم کو چو مي است، حق جلوه دىم؛ و نو کسي توانستو است امر را بر من مشتبو کند. من بابصنًتم، مي
ىاي بصل، صفنٌ و نهرواف،  ناتي پيش آمد. جنگ، ببينيد چو جریا(عليو السلاـ)کرد. در طوؿ قریب بو پنج ساؿ حکومت علي

دانيم تو داماد پيغمبر ىستي و ایشاف تو  بودند. در جنگ بصل، آمدند بو او گفتند کو ما مي (عليو السلاـ)ترین مشکلات علي مهم
ىستند. از کجا  داشت. تو آدـ خوبي ىستي و بو اسلاـ خدمت کردي، اما درمقابل تو، زبنً و طلحو و بنسر پيغمبر را دوست مي

گوید: إِفم مَعِي لبََصِنًتي بسيار  گویي؟ شاید امر بر تو مشتبو شده است! اینکو حضرت مي معلوـ است کو تو درست مي
 .کنم فهمم کو چو مي کنم. من مي پرمعناست. یعني شما اىل بصنًت نيستيد. من اشتباه بمي

 رواننقش بصيرت علوي در بيرون آوردن چشم فتنو در نبرد نه

گري رخ داد. مزدوراف معاویو، قرآف را سر نيزه کردند و کار بو حکميت کشيد. باز  صورت دیگري فتنو در جنگ صفنٌ، بو
ىا با او ارتباط داشتند، شمشنً کشيده، گفتند یا باید حکميت را قبوؿ کني، یا تو را  ىایي کو از شاگرداف حضرت بوده، ساؿ بننٌ
فرماید: من  خورد. حضرت مي زند: إِفم مَعِي لبََصِنًَتي باید فهميد کو ایشاف چو خوف دلي مي يکشيم. وقتي حضرت فریاد م مي
عليو )فهمم چو باید کرد. امر براي شما مشتبو شده است. سپس بننٌ اصحاب کو در جنگ صفنٌ در رکاب علي مي

تر  ایستاد کو چهار ىزار نفر از اصحاب خود را کو پيشروي او شمشنً کشيدند، و ایشاف تا آبقا  بودند، در جنگ نهرواف بو (السلاـ
 در جنگ صفنٌ از یارانش بودند، از دـ شمشنً گذراند! بسياري
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 ٔ  .بناف .

 ﴾ 71﴿ صفحو 

بر پيشالٍ دارند، پس   گنً و حافظ قرآف ىستند و از فراوالٍِ سجده، پينو کردند از اینکو اینها بمازخواف، روزه از مردـ تعجب مي
کرد و براي اینکو خلخالي از  کند اینها را بکشد. بناف کسي کو براي گریة طفل یتيم نالو مي جرئت مي (عليو السلاـ)عليچگونو 

کشد و چهار ىزار نفر از  پاي زلٍ ذمي کشيده بودند، گفت: اگر مسلماف دؽ کند و بدنًد جا دارد، بننٌ علي شمشنً مي
گذراند. این کار، قدرت و بصنًتِ بسيار  زدند، از دـ تيغ مي ت از او شمشنً ميمسلماناف بمازخواف را کو تا دیروز بو بضای

هَا أَحَدٌ غَنًِْي :خواىد. بو بننٌ سبب ایشاف فرمود مي نَةِ ولََمْ یَکنْ ليَِجْتَرِيءَ عَلَيػْ من چشم فتنو را درآوردـ و غنً  (ٔ)؛إِلٍٍّ فػَقَأْتُ عَنٌَْ الْفِتػْ
کس جرئت این کار را  گوید. یعني ىيچ کند و گزافو بمي شوخي بمي(عليو السلاـ)کرد. علي ياز من، کسي جرئت این کار را بم

آورند. کسي مثل  ىا کم مي ترین انساف ترین افراد بو ایشاف و باىوش رسد کو نزدیک گونو است. کار بو جایي مي نداشت. فتنو این
واند بفهمد در اینجا چو باید کرد، و چشم فتنو را دربياورد. والاّ اگر ت باید باشد کو مؤید من عندالله است و مي (عليو السلاـ)علي

را  (عليو السلاـ)این جریاف ادامو یافتو بود، معلوـ نبود امروز من و شما چيزي از اسلاـ بدانيم. اگر خوارج حاکم شده بودند، علي
خواستند با ذىن و فکر و  ماند. آنها کو مي باقي ميزودتر از نوزدىم رمضاف ضربت زده بودند، و معلوـ نبود چو چيزي از اسلاـ 

وقمع کرد تا رواؿ سالم اسلاـ برقرار شود. البتو  گذاشتند؟ حضرت آناف را قلع سليقة خود جامعو را اداره کنند، براي اسلاـ چو مي
راحتي از آناف  بودند کو دیگراف بو ترین مانعي ىا مردود خواىند شد؛ اما اینها بزرگ امتحاف بنيشو ىست و کسالٍ نيز در این امتحاف

خوردند. آنها با  کرد، بـالفت کردف با او مشکل نبود. بنو فریب او را بمي آمد بـالفت مي خوردند. اگر کافر یا منافقي مي فریب مي
دشاف ىم دادند. بسياري از خو  ىا، مردـ را فریب مي ىا و عبادت ىا، مناجات داري زنده ىاي پيشالٍ، حفظ قرآف، شب پينو
فهميدند. قضاوت دست خداست و روز قيامت، او بو حساب بنو خواىد رسيد. اما در ظاىر، بسياري از اینها از سرانشاف کو  بمي

 .مشتي شياطنٌ بودند، فریب خوردند و بو داـ جهالت افتادند

 

 ٔ  .ٖٜبناف، خ .

 ﴾ 73﴿ صفحو 
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 فصل دوم
 ىا و اىداف فتنو عوامل، انگيزه

  

  

 ﴾ 74 ﴿ صفحو

  

  

 ﴾ 75﴿ صفحو 

  

 عوامل پديدآورنده فتنو

ىا و امتحانات ابؽي سخن گفتيم و روشن شد کو یکي از  تفصيل دربارة فتنو اوؿ. خداي متعاؿ: در فصل پيشنٌ، بو
قرآف. خداوند ىاي ابؽي در  ىاي دیگري از فتنو پدیدآورندگاف فتنو، خداي متعالي است. در اینجا مروري کوتاه خواىيم کرد بر بمونو

نَةً :فرماید دربارة ناقة بشود مي اي از دؿ کوه برآورد، خداي  وقتي قوـ بشود درخواست کردند کو حضرت صالح ناقو (ٔ).إِنما مُرْسِلُو النماقةَِ فِتػْ
آورند  ار کند آیا ابياف ميآورلَ؛ ولي این فتنو و وسيلة آزمایشي است کو آشک متعالي فرمود: ما این کار را ابقاـ داده، ناقو را بنًوف مي

کو با ىفتاد نفر از قومش بو کوه طور رفت و آنها  (عليو السلاـ)ورزند. در داستاف حضرت موسي بازي کرده، عناد مي یا اینکو لج
نَتُک تُضِلُّ بِهاَ مَن تَشَاء وَتػَهْدِي مَن تَشَاء :ىلاک شدند، ایشاف عرض کرد توست کو آناف را ىلاک   این امتحاف (ٕ).إِفْ ىِيَ إِلام فِتػْ

گوید: ما این فتنو را قرار دادلَ، یا فلاف چيز را فتنو قرار دادلَ، خواه جنبة  کردي. خدا در این موارد و موارد فراواف دیگر مي
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لُوَىُم (ٖ).إِنما جَعَلْنَا مَا عَلَى الأرْضِ زیِنَةً بؽماَ :خصوصي داشتو باشد و خواه آزمایش عمومي باشد و « بلا»ىاي  ر اینجا کلمود .لنَِبػْ
دىد.  ىایي را وسيلة آزمایش و فتنو قرار مي است. گاىي خداي متعالي نعمت« فتنو»را بو کار برده است کو از مرادفات « ابتلا»

نَاىُم مماء غَدَقاً * لنِػَفْتِنػَهُمْ فِيوِ  :در سورة جن آمده است  کسالٍ کو (ٗ).لأسْقَيػْ

 

 ٔ  .فرستيم ما شتر ماده را براي آزمایش آناف ميكو  : راستيٕٚ(، ٗ٘قمر ) .

 ٕ كني، و ىر كو را بخواىي با آف ىدایت  : این نيست جز آزمایش تو، كو ىر كو را بخواىي با آف گمراه مي٘٘ٔ(، ٚاعراؼ ) .
 .بخشي مي

 ٖ  .: ما آنچو را برروي زمنٌ است، زینتي براي آف قرار دادلَٚ(، ٛٔكهف ) .

 ٗ  .ٚٔػٙٔ(، ٕٚجن ) .

 ﴾ 76صفحو ﴿ 

آب و این نعمت گوارا را وسيلة آزمایش آناف قرار   نوشانيم، تا بننٌ ابياف بياورند و راه خنً را برگزینند، ما بو آنها آبي گوارا مي
 .دىيم

. شيطاف: در برخي موارد، فتنو بو شيطاف نسبت داده مي َـ لاَ یػَفْتِنػَنمکمُ الشميْطاَفُ کمَا أخْ  :شود دوـ رجََ أبػَوَیْکم مِنَ یاَ بَنِي آدَ
 .کننده، شيطاف است فرماید: مبادا شيطاف، شما را مورد فتنو قرار دىد. اینجا فتنو مي(ٔ).ابْعنَمةِ 

. انساف: در برخي موارد، فتنو بو انساف اي در سورة  اي در سورة عنکبوت و آیو زمينو آیو ىا نسبت داده شده است. دراین سوـ
نَةٌ انقَلَبَ  :است حج آمده است. در سورة حج آمده رٌ اطْمَأفم بوِِ وَإِفْ أصَابػَتْوُ فِتػْ وَمِنَ النماسِ مَن یػَعْبُدُ اللموَ عَلَى حَرْؼٍ فإَِفْ أصَابوَُ خَيػْ

نَةَ النماسِ کعَذَابِ وَمِنَ النماسِ مَن یػَقُوؿُ آمَنما باِللموِ فإَِذَا أوذِيَ فِ اللم  :در سورة عنکبوت نيز خداوند چننٌ فرمود (ٕ).عَلَى وَجْهِو وِ جَعَلَ فِتػْ
ورزند، این  آید و کسالٍ با آنها دشمني مي شوند و دشواري براي آناف پيش مي برخي مردـ ىستند کو وقتي اذیت و آزار مي (ٖ).اللموِ 

گوار است و دربرابر آف بو کنند؛ یعني برایشاف بسيار نا  شود، مثل عذاب ابؽي تلقي مي ىا را کو ازناحية مردـ متوجو آنها مي دشواري
آیند. در اینجا فتنو بو مردـ نسبت داده شده است. در بسياري از جاىاي دیگر ىرچند فتنو، ربظاً بو مردـ نسبت داده  زانو درمي

نَةُ أشَدُّ مِنَ الْقَتْلِ  نشده ولي انتساب آف بو مردـ روشن است؛ مانند تر، و گناىش بيشتر  اي کو از قتل مهم پيداست آف فتنو (ٗ).وَالْفِتػْ
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جا بياورند، اکبر و اشدّ  ىا، از قتلي کو مردـ بو آورند و این گونو فتنو اي است کو مردـ پدید مي تر است، فتنو و مصيبتش دشوار
 .است

 

 ٔ  .ٕٚ(، ٚاعراؼ ) .

 ٕ اي بو او  خوبيپرستد؛ پس اگر  سویو ]و با شروط خاص[ مى : و برخي مردـ، كسي است كو خداى را یكٔٔ(، ٕٕحج ) .
 .گرداف شود  رسد، بداف آراـ گنًد؛ و اگر آزمولٌ بو او رسد، روى

 ٖ كو در راه خدا آزار بيند، آزارىاي مردـ  گوید بو خدا ابياف آوردـ. پس زمالٍ : برخي مردـ ىستند كو ميٓٔ(، ٜٕعنكبوت ) .
 .دىد را بنساف عذاب خدا قرار مي

 ٗ  .ٜٔٔ(، ٕبقره ) .

 ﴾ 77﴿ صفحو 

 ىا بو خدا در نگاه توحيدي قرآن اب ىمو فتنوانتس

دارلَ: یکي خدا؛ دوـ شيطاف؛ و سوـ مردـ ىستند. آیا این موارد تفاوت دارند؟ یعني   کو گذشت، ما سو گونو فاعل فتنو چناف
این آموزش قرآف گونة دیگري است؟ ما با  شود یا بو آبقا کو فتنو بو مردـ نسبت داده شده، بو خدا یا بو شيطاف نسبت داده بمي

آید، بو خود نسبت  کند بنة حوادث عالم و ىر امري را کو پدید مي آشنا ىستيم کو خداي متعاؿ، در یک روش تربيتي سعي مي
گوید: ما باد را  دىد و مثلاً مي روید، بنو را بو خود نسبت مي بارد و گياىي کو مي وزد، بارالٍ کو مي دىد. حتي بادي کو مي

گوید: آب را ما نازؿ کردلَ، گياه را ما رویاندلَ، ما  وعلفي نداشت، راندلَ. خدا مي رىا را بو سرزمنٌ خشکي کو آبفرستادلَ، ما اب
خواىد از راه این تعليمات، بندگاف را  گویند. یعني خدا مي مي« توحيد افعالي»بو شما روزي دادلَ. بو این روش تعليم، در اصطلاح 

دست خداست. درست است کو ىزاراف واسطو وجود دارد؛ ولي نباید نسبت آنها با پدیدآورندة متوجو کند کو سررشتة کارىا بو 
ىاي  اي دارند و بَؾرا ىستند. حتي آبقا کو فاعل ىاي واسطو اصلي فراموش شود؛ بلکو اصل کار از آفِ اوست و وسایل دیگر، نقش

شود و  دىد. این روشي است کو در قرآف دیده مي خود نسبت مياي در کار ىستند، باز خدا کار را در مرتبة بالاتري بو  بااراده
عنواف مثاؿ وقتي دو تيم  ىا در صدر اسلاـ، فرىنگ شده بود. امروز ىم کمابيش در مياف مردـ متدین رواج دارد. بو براي مسلماف

کند ما برنده شولَ. این شعاعي شولَ، یا اگر خدا کمک   گویند: اگر خدا بخواىد، ما پنًوز مي روند مي ورزشي براي مسابقو مي
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چيز بو خدا توجو کنند.  صورت بار بياورد کو در بنو این ىا تعليم دىد و ایشاف را بو خواىد بو مسلماف است از معرفتي کو قرآف مي
اشد. این ساز اصلي ب اند؛ بلکو باید توجو ما بيشتر بو سبب ىا نقشي ندارند و ىيچ البتو این سخن، بو آف معنا نيست کو واسطو
ىاي فراوالٍ دارد کو گاىي چيزي بو چند  ىاي کلامي و عرفالٍ آمده و در قرآف بمونو مطلب بارىا گفتو شده و در تفاسنً و کتاب

دىد، و در  اي دیگر بو ملایکو نسبت مي دىد، در مرحلو اي، کار را بو خود خدا نسبت مي شوند. در مرحلو فاعل نسبت داده مي
رسد، خدا جاف او را  ىرکس مرگش فرا (ٔ)؛اللموُ یػَتػَوَفَّم الأنفُسَ حِنٌَ مَوْتِهاَ :اي آمده است یگري. مثلاً در آیواي بو کساف د مرحلو

 گنًد. پس کسي مي

 

 ٔ  .گنًد ىنگاـ مرگشاف مي ىا را بو : خدا جافٕٗ(، ٜٖزمر ) .

 ﴾ 78﴿ صفحو 

قُلْ یػَتػَوَفماکم مملَک الْمَوْتِ المذِي وکُلَ  :دیگر آمده استاي  گنًد، خداست. در آیو کند و جاف را مي کو قبض روح مي
رسولاف ما روح او  (ٕ)؛تػَوَفػمتْوُ رُسُلنَُا :فرماید دیگري مي  و آیة .گنًد، کو حضرت عزرائيل باشد ابؼوت مي بگو روح شما را ملک (ٔ)؛بِکمْ 

جا  کنند. پس کار، یک حضرت عزرائيل و برت فرماف او کار مي، فرشتگالٍ ىستند کو زیردست «رسولاف»گنًند. مقصود از  را مي
ابؼوت؛ و سرابقاـ بو خود خداي  اي بو ملک شود؛ در مرحلو بو رسل و کارگزاراف و آنها کو مباشر گرفتن جاف ىستند نسبت داده مي

ابؼوت  دىد، رسولاف ىم بو اذف ملک ـ ميابؼوت با اجازة خدا ابقا اند؛ زیرا ملک ىا صحيح این نسبت  شود. بنة متعالي نسبت داده مي
 .دىند. پس ىر سو نسبت صحيح است و دستور او ابقاـ مي

 فاعل شرور

واذ  :دىد ىا یا بو موجودات دیگر یا بو شيطاف نسبت مي طورمعموؿ، شرور را بو خود انساف روش تربيتي قرآف این است کو بو
ىا را شيطاف براي من  این گرفتاري (ٗ)؛ألٍٍّ مَسمنِيَ الشميْطاَفُ بنُِصْبٍ وَعَذَابٍ  :حضرت ایوب عرض کرد یا (ٖ).زَیمنَ بَؽمُُ الشميْطاَفُ أعْمَابَؽمُْ 

ىرحاؿ بو خود  گردد، ولي بو فراىم کرده است. البتو شرور دو حيثيت دارند وحيثيت شریت آنها در برليلي فلسفي، بو عدميات برمي
بگو بنگي از  ؛قُلْ کلٌّ مِنْ عِنْدِ اللّوِ  :کند رآف انتساب آف را بو خداي متعالي نفي بميشود، و ق حادثة وجودي ىم شر اطلاؽ مي

صراحت آمده  ىایش را متوجو خود کند. در یک آیو بو آموزد کو بنواره بدي ولي قرآف، بو بشر این ادب را مي .جانب خدا است
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ىا از خود تو است.  ىر خنًي از خداست و بدي (٘)؛مِن سَيٍّئَةٍ فَمِن نػمفْسِک ما أصَابَک مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ اللّوِ وَمَا أصَابَک :است
 ىا را بو خدا این روشي تربيتي براي بندگاف است تا براي رعایت ادب عبودیت ادب بدي

 

 ٔ  .ٔٔ(، ٕٖسجده ) .

 ٕ  .ٔٙ(، ٙانعاـ ) .

 ٖ  .: و چوف شيطاف، كارىاي آناف را برایشاف زینت دادٛٗ(، ٛانفاؿ ) .

 ٗ  .: شيطاف مرا آزار و عذاب داده استٔٗ(، ٖٛص ) .

 ٘  .: ىرچو از خوبي بو تو رسد، از خداست و ىرچو بدي بو تو رسد، از خودِ توستٜٚ(، ٗنساء ) .

 ﴾ 79﴿ صفحو 

یطُْعِمُنِي وَالمذِي ىُوَ  :خواست خدا را معرفِ کند، گفت نيز کو دربرابر بمرود مي (عليو السلاـ)حضرت ابراىيم .نسبت ندىند
کند، و  گوید: مرا بو مرض مبتلا مي ایشاف بمي .نوشاند خوراند و آب مي او بو من غذا مي (ٔ)؛وَیَسْقِنٌِ * وَإِذَا مَرضِْتُ فػَهُوَ یَشْفِنٌِ 

ببيند.  ىا را از خودش اي تربيتي است کو انساف دربرابر خدا و در مقاـ عبودیت، بدي دىد. این نکتو بيماري را بو خدا نسبت بمي
ىاي خنً بو خدا  رود. پس نسبت فتنو شود؛ اما در بيشتر موارد دربارة شر بو کار مي اما فتنو، ىرچند دربارة خنًات نيز استعماؿ مي

شوند و  معموؿ در بيشتر موارد، جهات ابهاـ، آشفتگي، درگنًي و گرفتاري در فتنو ملحوظ مي طور مشکلي بلواىد داشت؛ ولي بو
دىند. اما با دید توحيدي، بنة اینها انتساب بو خداي متعالي خواىند داشت، و آبقا کو خدا فتنو را   خدا نسبت مياینها را بو غنً

وي در مورد آنهاست. بنچننٌ در این   ىا و مسئوليت دىد، براي توجو دادف بو نقش انساف در پيدایش فتنو ىا نسبت مي بو انساف
کو  زند؛ چناف ود؛ مثل نسبت فریفتن بو شيطاف، در بسياري از گناىالٍ کو از انساف سر ميش موارد، نسبت فتنو با شيطاف نفي بمي

َـ لَا یػَفْتِنػَنمکمُ الشميْطاَفُ کمَا أَخْرجََ أبػَوَیْکم مٍّنَ ابْعنَمةِ  :فرماید در این آیو مي جالب است کو آیو، بنًوف کردف آدـ و حوا از (ٕ).یاَ بَنِي آدَ
فرماید: او بود کو پدر و مادر شما را از بهشت بنًوف کرد. یعني وسوسة او باعث شد کو  دىد، و مي نسبت ميبهشت را بو شيطاف 

تواف کار را بو آف ىم نسبت داد، و چوف گناه غالباً براثر  کو عاملي تأثنً دارد مي   شما از بهشت بنًوف بروید. پس بو بناف اندازه
آف را بو شيطاف نيز نسبت داد. زیرا وسوسة او در پيدایش فعل، مؤثر است. اما این  شود گنًد، مي ىاي شيطاف صورت مي وسوسو
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بداف معنا نيست کو ما مقصر نيستيم. اندازة نقش ما و نقش شيطاف در معصيت، مطلبي است کو در خودِ آیات بو آف توجو شده 
را بو معصيت بؾبور کند، مگر آنکو کسي خود را در تواند کسي  کس تسلط ندارد؛ یعني بمي فرماید: شيطاف بر ىيچ است. قرآف مي

شده، ىرجا کو بخواىد  صورت، شيطاف بر او سوار  اختيار شيطاف قرار دىد. یعني زماـ اختيارش را بو دست شيطاف بسپارد. دراین
اَ سُلْطاَنوُُ عَلَى المذِینَ یػَتػَوَلموْنوَُ وَالمذِینَ ىُم بوِ .برد مي  إِبمم

 

 ٔ ، شفا مي خوراند و آب مي : او بو من غذا ميٓٛػٜٚ(، ٕٙشعراء ) .  .دىد دىد و ىرگاه كو بيمار شوـ

 ٕ  .ٕٚ(، ٚاعراؼ ) .

 ﴾ 82﴿ صفحو 

پذیرند. تربصة خودمالٍ عبارت این است کو  فرماید تسلط او بر کسالٍ است کو او را بو ولایت خود مي آیو مي (ٔ).مُشْرکِوفَ 
تر، افسارشاف را بو دست او  دىند، یا بو تعبنً خودمالٍ اندازند، زماـ کارشاف را بو دست او مي ميطوؽ بندگي او را بو گردف 

زور سوار  شود، نو اینکو شيطاف بو صورت، مثل حيوالٍ کو افسارش بو دست راکب باشد، شيطاف بر او سوار مي دىند. دراین مي
ىایي کو موجب گمراىي و  ترتيب، فتنو شوند. بدین تسليم و منقاد او ميشود، بلکو آناف در آغازْ خودشاف زیر بار شيطاف رفتو،  

کند تا راه بد را انتخاب کرده،  تواف بو شيطاف نيز نسبت داد. یعني شيطاف بو انساف کمک مي شوند، بنو را مي مردود شدف مي
دليل آنکو  و عقل خود را زیر پا بگذارد. پس بواش را ارضا کند، بو عواقب گناه ننگرد  ىاي نفسالٍ را غالب کند، غرایز حيوالٍ ىوس

 .شود کند، گناه بو او نيز نسبت داده مي شيطاف در ابقاـ گناه کمک مي

شود و با عقلي   شود کو شامل انساف، با آف غرایز و فطرت ابؽي مي در نگاه توحيدي، بؾموع این عالم بو خدا نسبت داد مي
خوانند،  سوي شر مي کنند مثل انبيا، و عواملي کو انساف را بو سوي خنً دعوت مي ا بوکو بو او داده شده و عواملي کو انساف ر 

تري، با نگاه توحيدي بو خدا  تواف در مرحلة عالي بنو دستگاىي است کو خدا برقرار کرده است و مي مانند شيطاف انس و جن. این
نَتُک تُضِلُّ بِهاَ  :کند در آزمایش را فراىم ميآزماید و وسيلة پنًوزي یا شکست  نسبت داد. خداست کو انساف را مي إِفْ ىِيَ إِلام فِتػْ

شود؛ زیرا شيطاف وسيلة اضلاؿ است و شيطاف را خدا  بنابراین، اضلاؿ نيز بو خدا نسبت داده مي (ٕ).مَن تَشَاء وَتػَهْدِي مَن تَشَاء
در اینجا  (ٖ).کند یک دیگري را نفي بمي است و ىيچىا صحيح  آفریده و قدرت گمراه کردف بو او داده است. پس بنة این نسبت
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ىا ىستند. ولي این بداف معنا نيست کو شيطاف مقصر  ىاي اجتماعي مورد نظر است کو عامل مباشر آنها، انساف بيشتر، فتنو
 نيست؛ زیرا در ىر گناه و رفتار غلطي، شيطاف نقشي دارد، ىرچند

 

كسالٍ است كو سرپرستِي او را بپذیرند و نيز آناف كو او را شریك خدا در اطاعت : بنانا سيطرة شيطاف بر  ٓٓٔ(، ٙٔبكل )ٔ 
 .دىند قرار 

 ٕ  .٘٘ٔ(، ٚاعراؼ ) .

 ٖ اند و بسيار خوب است در  ىاي تفسنًي اخلاقي مطرح ىا مؤثرند، بحث ىاي انسالٍ در پيدایش فتنو در مواردي كو فاعل .
 .جاي خود بو آنها بپردازلَ

 ﴾ 81﴿ صفحو 

کننده باشد. شاید بتواف گفت کو نقش اصلي شيطاف، زیبا جلوه دادف گناه در نظر انساف است. او  کننده و تزینٌ تقویت نقش
وَاذ زیَمنَ بَؽمُُ الشميْطاَفُ  .کند کو انساف خياؿ کند کاري، بيش از آنچو واقعيت دارد، لذت بخش است چناف وابمود مي 

م در گناىاف نقش دارد، اما نقش اصلي از آفِ انساف است کو مؤاخذه خواىد شد و باید دربرابر  بنابراین شيطاف ى (ٔ).أعْمَابَؽمُْ 
اي نبوده کو از  گونو گو باشد. درست است کو شيطاف در فریفتن آدمي نقش داشتو، ولي نقش او بو کاري کو ابقاـ داده پاسخ

قرآف  .شيطاف بر ایشاف تسلطي نداشت (ٕ)؛لَوُ عَلَيْهِم مٍّن سُلْطاَفٍ  وَمَا کافَ  :فرماید انساف سلب اختيار و مسئوليت کند. خداوند مي
داستاف درگنًي و بحث کردف دوزخياف با یکدیگر را چننٌ نقل کرده کو وقتي بنو در جهنم قرار گرفتند، ىریک گناه و تقصنً خود را 

گوید: تقصنً تو بود؛ تاآنکو مستضعفاف بو سراغ  مي گوید: تقصنً تو بود، و او یکي بو دیگري مي اندازد. این بو گردف دیگري مي
کنند. سرابقاـ، بنو بو سراغ شيطاف  گویند: شما بودید کو ما را بو این کار واداشتيد. آنها نيز خود را تبرئو مي روند و مي مستکبراف مي

من  (ٖ)؛لَفْتُکمْ و مَا کافَ ليَ عَلَيْکم مٍّن سُلْطاَفٍ وَعَدتُّکمْ فَأخْ  :گوید گویند: تو بودي کو ما را گمراه کردي. او ىم مي روند و مي مي
ىا  گري ىا و اغوا پس وسوسو .کردـ دادـ و بو وعدة خود عمل بمي تسلطي بر شما نداشتم. کار من فقط این بود کو بو شما وعده مي

ر کار باشد مسئوؿ مستقيمْ انسالٍ و تزیينات شيطاف، سبب معذور بودف و تبرئة ما بلواىند شد، و آبقا کو پاي عامل انسالٍ د
 .است کو مرتکب آف شده است ىرچند عوامل دیگري نيز در آف مؤثر باشند

 ىا مکلف بودن آدمي دربرابر فتنو
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ىاي دیگر دربارة  اي رخ دىد، انساف شود و ىر حادثو گردند، ىرچو واقع  ىاي انسالٍ کو سرابقاـ بو امتحاف خدا برمي در فتنو
 د. آنها بلست باید خود را بپایند کو در فتنو واقعآف تکليفي دارن

 

 ٔ  .ٛٗ(، ٛانفاؿ ) .

 ٕ  .ٕٔ(، ٖٗسبأ ) .

 ٖ  .: شما را وعده دادـ و برخلاؼ آف عمل كردـ و تسلطي بر شما نداشتمٕٕ(، ٗٔابراىيم ) .

 ﴾ 82﴿ صفحو 

تلاش کرده، گمراىاف را بقات دىند. معناي نشوند؛ یعني فریب بخورند و خودْ عامل فتنو نشوند. سپس براي خاموش کردف آف 
اي دارد کو باید آف را ابقاـ دىد. حوادث انسالٍ کو مصداؽ فتنة ابؽي ىستند بو  امتحاف بننٌ است، و انساف درمقابل فتنو وظيفو

شود اموري  نو ميیک معنا فتنة شيطاف نيز ىستند، چوف او در اغواگري و وسوسو نقش واسطو دارد. در برخي موارد، آنچو مایة فت
ىاست، تا آبقا کو  ىا و حقدىا و کينو ىا، دشمني ىا، خصومت شود؛ زیرا فتنو شامل درگنًي است کو سبب دشمني مياف مؤمناف مي

اي کو باعث ابهاد  کشاند. بنة اینها مصادیق فتنو ىستند و مراتبي دارند. فتنو دارد و سرابقاـ بو شرک و کفر مي انساف را بو گناه وامي
ظن و دشمني با مؤمناف  شود، یک مرتبو از فتنو است. ومبتلا شدف کسالٍ بو گناىاف حقد و کينو و سوء دشمني مياف مؤمناف مي

شود. و این خودْ امتحالٍ است کو آشکار  اي است کو براثر اختلاؼ و بو جاف ىم افتادف، عزت کسالٍ در دنيا بـدوش مي فتنو
 دىند یا نو؟ ي وظيفة خود را ابقاـ ميکند آیا مؤمناف در چننٌ شرایط مي

 ىا نقش مال و مقام و شهوت، در پديد آمدن فتنو

شود. مانند بيشتِر  طورمستقيم دیني نيست و گاىي امري دنيوي، منشأ فتنو مي وسيلة امتحاف در بخشي از افعاؿ انسالٍ، بو
اصلي ماؿ، مقاـ و شهوت جاي دارند. اگر بسياري از   آیند و در سو بؿور ىا پدید مي ىایي از انساف اختلافاتي کو مياف گروه

یابي کنيم،  خوبي ریشو ىایي کو در روستاىا و شهرىاي جهاف در طوؿ تاریخ واقع شده را بو ىا، کشتارىا و فتنو ىا، جنگ گرفتاري
اند. منشأ  سي بودهگراف درپي تصرؼ امواؿ دیگراف یا کسب مقاـ و سيادت بر دیگراف و یا مسائل جن شود کو فتنو روشن مي

طورمستقيم وسيلة  ىاي بزرگ رقابت در روابط جنسي بوده است. و جامع این سو بؿور، حب دنياست و آنچو بو بسياري از جنگ
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جهت است کو امرونهي ابؽي بو موارد  بودف این امور نيز ازآف  گنًد، ماؿ و جاه و شهوت است. امتحاف ابؽي فتنو و آزمایش قرار مي
 .شود آف موجب ثواب و عقاب اخروي مي  گنًد و نتيجة ميآنها تعلق 

 پس موضوع امتحاف، در ابتدا مسائل دنيوي است. سخن بر سر این نيست کو این ماؿ از آف

 ﴾ 83﴿ صفحو 

من است و باید در تصرؼ من باشد، یا من باید رئيس باشم و دیگراف بو حرؼ من گوش کنند. این انگيزه عرض عریض و 
شود. مقاـ فقط این نيست کو کسي سلطنت بخواىد و با سلطاف دیگر دعوا کند.  پرستي را شامل مي ز مراتب مقاـطيف وسيعي ا

خواىد کدخدا  اي از آف نيز در اجتماعات کوچک ىست. در روستاي کوچکي کو پنج یا ده خانوار ىستند، کسي مي مراتب ساده
گولَ، دیگراف باید گوش کنند.  ىا بگوید: ىرچو من مي ت یکي از بچونفري بفکن اس باشد. حتي در دروف خانوادة ىفت یا ىشت

رسد بو آبقا کو فرد بگوید: أناَ رَبُّکمُ الأعْلَى. آزمایش ابؽي درنهایت براي  شود، تا مي طلبي، از بننٌ جا شروع مي پرستي، و برتري مقاـ
د یا نو؟ و براي برقق این آزموف، باید مقدمات و اسبابي ىا رفتار خداپسند دار  این است کو آشکار شود آیا فرد در این موقعيت

 .ىا متوجو او شود فراىم شود تا ىرکس در موقعيتي قرار گنًد کو این تکليف

 ىاي اجتماعي امور ديني، ابزاري براي فتنو

شوند، و دراصل،  مي  طورمستقيم بو دین مربوط ىاي اجتماعي و انسالٍ، چيزىایي ىستند کو بو بخشي از این امتحانات یا فتنو
بينيد  داراف دو مذىب مي ىایي از آف را در مياف طرؼ شود، خودِ دین است. امروز شما بمونو آنچو موضوع اختلاؼ و ابزار فتنو مي

کند کو مذىب من صحيح است. در اینجا بحث  کند مذىب من حق است و دیگري ادعا مي بو این شکل کو یک گروه ادعا مي
کند؛ آغاز قصو از اینجاست کو  و چو کسي رئيس باشد، اگرچو در ادامو، شيطاف بنة اینها را باىم بـلوط ميبر سر این نيست ک

اند و خونشاف حلاؿ است و ىرکس آناف را  گویند اىل این مذىب مشرک آیا این مذىب حق است یا آف مذىب؟ کسالٍ مي
اىل مذىب بـالفشاف چننٌ اعتقادي دارند. این نيز نوعي فتنو  رود. اکنوف کسالٍ در دنيا ىستند کو دربارة بکشد، بو بهشت مي

کس از درگنًي در این فتنو و کمک کردف  طورمستقيم مربوط بو دین، و بسيار مهلک و خطرناک است و ىيچ اي کو بو است؛ فتنو
کو او را گمراه کنند و دینش اي است کو از کشتن بدتر است. اگر کسي را بکشند بهتر از این است   بو آف معذور نيست. این فتنو

 بسا پس از این دنيا بو بهشت برود و اند و چو را از او بگنًند؛ زیرا با کشتن فرد، چند روز زندگي دنيا را از او گرفتو

 ﴾ 84﴿ صفحو 
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باره دو تعبنً  اند، و این از کشتن بدتر است. دراین گنًند، سعادت جاودالٍ را از او گرفتو آمرزیده شود. اما وقتي دین او را مي
نَةُ أشَدُّ مِنَ الْقَتْل :در قرآف آمده است: یکي نَةُ أکبػَرُ مِنَ الْقَتْلِ  :و دیگري (ٔ)والْفِتػْ در آیة دیگر نيز چننٌ آمده  (ٕ).وَالْفِتػْ

ینُ کلُّوُ للِّو :است نَةٌ وَیَکوفَ الدٍّ  (ٖ).وَقاَتلُِوىُمْ حَتَّم لاَ تَکوفَ فِتػْ

کس در آف  طورمستقيم با سعادت و شقاوت انساف سروکار دارد و ىيچ اي است کو بسيار بنٌّ است و بو ترین فتنو این مهم
قدر روشن است کو اگر کسي اصل دین و ضروریات آف را انکار کند، از او پذیرفتو  ىاي دین حق آف معذور نيست. یعني پایو

رار گرفتو باشد کو قاصر باشد. مثلاً فاقد عقل باشد یا بؿتواي وحي را نشنيده باشد یا در در وضعيتي ق  واقع شود. مگر اینکو بو بمي
رو احتماؿ خلاؼ مذىب خود را ندىد؛ وگرنو براي کسي کو در اجتماع متمدلٍ زندگي  ىيچ اوضاع و احوالي واقع شده باشد کو بو

در قرآف، « فتنو»بننٌ جهت، در بسياري از روایات و تفاسنً، کند، افتادف در داـ فتنة دین، مساوي با شرک و کفر است. بو  مي
 .ىاست ترینِ فتنو کس در این فتنو معذور نيست و این خطرناک بو شرک یا کفر تفسنً شده است و ىيچ

اي  نوىاي بزرگ معمولاً مقدمات فراوالٍ دارند و براي ىریک از اینها باید اسباب و مقدمات زیادي حاصل شود تا زمينة فت فتنو
نيتي ندارند در داـ بيفتند.   عمومي و فراگنً فراىم شود. بفکن است در ىر یک از این مراحل کسالٍ فریب بخورند و باآنکو سوء

دیگري دچار فتنو و گمراه شوند و بو راه حق نرسند، و بالاترین آرزوي شيطاف این است    کند تا عدة شيطاف نيز اسبابي فراىم مي
 .بيشتر گمراه شوندىا ىرچو  کو انساف

 فاعل فتنو کيست؟

 تر گفتيم کو قرآف کرلَ، گاىي ابهاد و فاعليت فتنو را بو خداي متعالي نسبت داده است پيش

 

 .ٜٔٔ(، ٕبقره )ٔ .

 ٕ  .ٕٚٔ(، ٕبقره ) .

 ٖ  .ٖٜٔ(، ٕبقره ) .
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نَتُک :مانند این آیات نَةإِنما مُرْسِلُو  :یا (ٔ)إِفْ ىِيَ إِلام فِتػْ در برخي آیات، فاعل فتنو شيطاف معرفِ  (ٖ).لنِػَفْتِنػَهُمْ فِيوِ  :یا (ٕ)النماقَةِ فِتػْ
َـ لاَ یػَفْتِنػَنمکمُ الشميْطاَفُ  :شده است ىا نسبت داده شده است. حتي قرآف در  در بسياري از آیات، فتنو بو انساف (ٗ).یاَ بَنِي آدَ

فرموده است: شما خود موجب فتنو براي خویشتن شدید. در گزارشي کو قرآف کرلَ از  موردي، فتنو را بو خودِ افراد نسبت داده و 
راحتي از صراط عبور  بينند کو مؤمناف با نورانيتي کو دارند بو فرماید: منافقاف مي گفتگوي منافقاف با مؤمناف در روز قيامت ميدىد مي

دانند کجا بروند. بسياري از این مؤمناف، کو از دوستاف و  بينند و بمي کنند ولي منافقاف در تاریکي ىستند و جلوي پایشاف را بمي مي
بو ما  (٘)؛انظرُُوناَ نػَقْتَبِسْ مِن نُّورکِمْ قِيلَ ارْجِعُوا وَراَءکمْ فاَلْتَمِسُوا نوُراً :گویند اند و با یکدیگر آشنا ىستند، بو آناف مي بنسایگاف

مگر ما در دنيا با ىم نبودلَ؟ آناف جواب  :کنند و اضافو مي .از نورتاف استفاده کنيمنگاىي کنيد تا نور شما بو ما ىم بتابد و ما 
اللموِ وَلَکنمکمْ فػَتَنتُمْ أنفُسَکمْ وَتػَرَبمصْتُمْ وَارْتػَبْتُمْ وَغَرمتْکمُ الأمَالٍُّ حَتَّم جَاء أمْرُ اللموِ وَغَرمکم بِ  .دىند: بلو شما در ظاىر بنراه ما بودید مي
 .گوید شما خود موجب فتنة خود شدید ىا نسبت داده و مي این آیو فتنو را بو خود انساف (ٙ).غَرُورُ الْ 

 ظاىر تصادفي بو خداي متعال انتساب امور بو

مثابو امري اتفاقي یا امري کو فاعل جبري یا فاعل طبيعي داشتو باشد، مطرح نشده است. نو فقط در  ىرروي در قرآف، فتنو بو بو
 البلاغو و احادیث دیگر نيز چننٌ چيزي بلکو در نهجقرآف، 

 

 ٔ  .٘٘ٔ(، ٚاعراؼ ) .

 ٕ  .ٕٚ(، ٗ٘قمر ) .

 ٖ  .ٚٔ(، ٕٚ؛ جن )ٖٔٔ(، ٕٓطو ) .

 ٗ  .ٕٚ(، ٚاعراؼ ) .

 ٘ : بو ما مهلت دىيد ػ بو شما برسػيم ػ تا از نور شما برگنًلَ. ]بو آناف[ گفتو شود بو پشت سر خود ])دنيا([ ٖٔ(، ٚ٘حدید ) .
 .برگردید و روشنالُ بِویيد

 ٙ : ليكن شما خود را گرفتار بلا و فتنو ])نفاؽ([ كردید و بو انتظار ]نابودي دین و اىل ابياف[ نشستيد و ٗٔ(، ٚ٘حدید ) .
گر ])شيطاف([ شما را بو ]عفو و  سر بردید و آرزوىا شما را فریب داد، فرماف خدا ])مرگ([ بيامد و آف حيلو در شك و دودلي بو

 .ربضت[ خدا فریب داد
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دانيم،  نيامده است. باید توجو داشت کو بسياري از چيزىایي کو ما اتفاقي یا طبيعي دانستو، عاملي ارادي را در آف مؤثر بمي
شد و رویش گياه، ر  کند. خداوند وزش باد، بارش باراف،  دىد. و مشموؿ ارادة خودش معرفِ مي خداوند آنها را بو خود نسبت مي

طور کلي  ظاىر اتفاقي، از دیدگاه قرآف منسوب بو خداست. و بو دىد. بسياري از امور بو ميوه دادف آف، بنو را بو خود نسبت مي
ىایي را کو در  کند. حتي خدا فتنو اذف او تصرفِ بمي چيز، از اراده و اذف و مشيت خدا خالي نيست. در ملک خدا، کسي بي ىيچ

بكوي بو خدا  تواف بو آف، کارىاي شيطاف را مي  کند. فراتر از شود، از خود نفي بمي ىا مي کشتارىا و ستم  دىد و موجب عالم رخ مي
تدبنًىایي است کو بر نظاـ عالم   نسبت داد؛ زیرا خداوند شيطاف را خلق کرده و بو او اجازه داده کو دیگراف را اغوا کند. این جزء

اذف خدا بتواند در عالم تصرؼ کند. وجود شيطاف  ادة خدا پدید آمده باشد، یا بيحاکم است. چننٌ نيست کو شيطاف بدوف ار 
 .بنانند وجود فرشتگاف و انبيا و عقل است، تا زمينة انتخاب و اختيار فراىم شود

 ىاي الهي راز فتنو

کنند؟  ارادي، فتنو ميىاي  فاعل فتنو ىرکو باشد، خدا یا شيطاف یا انساف، فاعل ارادي است. پرسش این است: چرا فاعل
دىد. برخلاؼ کارىاي طبيعي کو ىدؼ ارادي ندارند؛ اگرچو بو یک معنا  چوف ىر فاعل ارادي، کار خود را براي ىدفِ صورت مي

حتم ىدفِ دارد. بنابراین باید پرسيد: چرا  دىد، بو غایت دارند. اما اگر فاعلي شعور و اراده داشتو باشد و کاري را با اراده صورت 
ىایي کو از شياطنٌ انس و از یاراف  گري کند؟ چرا بو انساف دىد کو شيطاف فتنو کند؟ چرا اجازه مي دا در عالم فتنو ابهاد ميخ

ىاست تا زمينة آزمایش آنها فراىم  تر اشاره کردلَ کو این اجازه، براي آزمایش انساف دىد؟ پيش گري مي ابليس ىستند، اجازة فتنو
پردازد و براي اینکو زمينة انتخاب او فراىم شود، باید دو عامل،  ي است کو با اختيار کامل بو کاري ميشود. انساف تنها موجود

سو بکشد. انساف در  سو، و دیگري بو آف دو طرؼ بـتلف و دو جاذبو از راست و چپ وجود داشتو باشند؛ یکي او را بو این
 نقطة صفر ایستاده، تا خود چو چيزي اراده کند و
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طورکلي  کم تا دو عامل از دو سو نباشد )حتي گاىي چند عامل از چند سو( زمينة انتخاب آزاد بو کداـ را ترجيح دىد. دست
ىاي فرشتگاف خدا باشد. فرشتگاف بنواره براي مؤمناف  ىاي انبيا و کمک طرؼ عقل، راىنمایي شود. پس لازـ است ازیک فراىم بمي

وَیَسْتػَغْفِرُوفَ للِمذِینَ آمَنُوا رَبػمنَا وَسِعْتَ کلم شَيْءٍ رمبْضةًَ وَعِلْمًا  :اوصاؼ حاملاف عرش آمده است کنند. در دعا و طلب ربضت مي
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سو  کنند. دربرابر این عوامل، عاملي از آف فرشتگاف بنواره براي مؤمناف دعا و طلب ربضت مي (ٔ).فاَغْفِرْ للِمذِینَ تاَبوُا وَاتػمبػَعُوا سَبِيلَک
سوي شياطنٌ برود. بنابراین  سوي فرشتگاف یا بو باید باشد تا تعادؿ حاصل شود و زمينة انتخاب فراىم آید و انساف بتواند بو

 .ىایي کو آدمي سر دوراىي واقع شود و ناگزیر، یکي را انتخاب کند امتحاف، یعني فراىم کردف زمينو

ىا را داشتو، و تا آخر نيز خواىد  کند. بنيشو خدا این فتنو د ميىا، فتنو ابها منظور امتحاف کردف انساف پس خداوند بو
دىد کو فتنو کنند؟ پاسخ  اما چرا خداوند بو دیگراف اجازه مي (ٕ).أحَسِبَ النماسُ أف یػُتػْرکَوا أف یػَقُولُوا آمَنما وَىُمْ لا یػُفْتػَنُوفَ  .داشت

 .بناف است: براي امتحاف کردف مردـ

 گري شيطان راز فتنو

ىایي کو بو  نظر از این تدبنً عاـ ابؽي، کو سنتي حاکم بر آفرینش انساف و زندگي انساف در این دنياست در مورد فتنو صرؼ
شعور و مکلف  کند؟ ازنظر قرآف، شيطاف، موجودي ذي آید کو: شيطاف چرا فتنو مي شود این سؤاؿ پيش مي شيطاف نسبت داده مي

او با امر بو سجده دربرابر حضرت آدـ، امتحاف شد و پس از اینکو از فرماف خدا  ىا عبادت خدا کرده است. خود است و ساؿ
خدا بو او مهلت داده   (ٖ).لُأغْوِیػَنػمهُمْ أبْصعَِنٌَ  :سرپيچيد و در این امتحاف مردود شد، اکنوف عامل فتنو کردف براي دیگراف شده است

ىاي فرشتگاف است،   ابلِ عامل ىدایتي کو شامل عقل و انبيا و کمککو در این عالم، زمينة گمراىي دیگراف را فراىم کند. درمق
 گونو گنًد. و بناف شيطاف در طرؼ مقابل قرار مي

 

 ٔ چيز را  گویند:[ خداوندگارا ربضت و دانش تو، بنو خواىند. ]مي : و براي آناف كو ابياف آوردند آمرزش ميٚ(، ٓٗغافر ) .
 .كنند بيامرز ي تو بازگشتو، از راه تو پنًوي ميسو  دربر گرفتو است. پس آناف را كو بو

 ٕ  .ٕ(، ٜٕعنكبوت ) .

 ٖ  .ٕٛ(، ٖٛ؛ ص )ٜٖ(، ٘ٔحجر ) .
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شدگاف خود  کردند، شيطاف نيز تربيت شدگاف انبيا، در ادامة راه انبيا بو آنها کمک مي کو انبيا، اوصيا و یارالٍ داشتند و تربيت
کند. ىرچند آنها انساف ىستند، وقتي جزو دارودستة ابليس شدند، آنها نيز شيطاف  شياطنٌ انس یاد ميگنًد. قرآف از  را بو کار مي
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بيني و تکبري کو دربرابر حضرت  دليل خودبزرگ آیند. راز اغواگري شيطاف روشن است. او بو شوند و درپي اغواي دیگراف برمي مي
تر است. او درپي بسرّد از سجده بر آدـ، مطرود درگاه  ( از آتش پستآدـ داشت، بر او سجده نکرد؛ زیرا خاک )بو قوؿ ابليس

کند. این دیدگاه در قرآف آمده و  ابؽي شد. بو بننٌ دليل شيطاف قصد دارد انتقاـ خود را از فرزنداف آدـ بگنًد و بساـ آناف را گمراه 
 .بسيار روشن است

  

 گري انسان راز فتنو

ىاي دیگر دشمني ندارد. پس چرا   گري چيست؟ آدمي در سرشت خود، با انساف فتنو از  ىا انساف  بينيم انگيزة اکنوف مي
ىاي دنيا و و یا   ىایي کو موجب گرفتاري فتنو  کنند؟ چرا آدمي درپي فتنو است؟ ىاي شيطاف صفت دیگراف را اغوا مي انساف

گر دو دستو  تعبنًدیگر، آدمياف فتنو د، و یا بوشود. در اینجا دو عامل وجود دار  سرابقاـ، موجب گمراىي و عذاب اخروي مي
اَ سُلْطاَنوُُ عَلَى المذِینَ یػَتػَوَلموْنوَُ  :اند اند و مرکب ابليس شده اند کو طوؽ بندگي ابليس را بو گردف انداختو ىستند: یک دستو کسالٍ إِبمم

ىایي ىستند کو بو اختيار خود، زماـ امرشاف را بو دست  انساف شود کو از این آیة قرآف استفاده مي (ٔ).وَالمذِینَ ىُم بوِِ مُشْرکِوفَ 
ىاي این  دىد. شاید بمونو آور باشد کو چگونو یک انساف، افسارش را بو دست شيطاف مي دىند. شاید براي ما تعجب شيطاف مي

شود کو کسي خود را در  يبسا امثاؿ بنده، چننٌ کرده باشند. گاىي عواملي باعث م حالت را در زندگي خود دیده باشيم. چو
چناف کر و کور  شود. کسي آف ىاي افراطي دیده مي  دىد، در بؿبت ىاي کوچک آف کو بسيار رخ مي  اختيار دیگري قرار دىد. بمونو

گویي، بناف خوب است. کداـ راه صحيح  گوید: ىرچو تو مي دىد تا آبقا کو مي شود و خود را در اختيار بؿبوبش قرار مي مي
دىد. چو لباسي خوب است؟ آف لباسي کو  گوید. چو رفتاري خوب است؟ آف رفتاري کو او صورت مي راىي کو او مي است؟ آف

 او

 

 ٔ  .ٓٓٔ(، ٙٔبكل ) .
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سوي او خواىند رفت. آنها خودِ شيطاف را  ىا را ببينند، بو ىایي دارد. وقتي کسالٍ این جاذبو پوشد. شيطاف نيز جاذبو مي
ىاي  توانيم درست درک کنيم، جاذبو کوچک آف کو بنو مي   بينند. بمونة ىاي او را مي بينند، اما دست شيطاف و ابزارىا و جاذبو بمي

یعني آدـ بو اختيار خود افسارش را بو دست دیگري ازقبيل مواد  (ٔ).ىاي گوناگوف دود، مسکرات و اینترنت است اعتياد در شکل
برد. این بناف است   گویند کو اگر در شب فيلمي را بساشا نکنيم، خوابداف بمي اـ افرادي مي دىد. شنيده بـدر، مسکرات و فيلم مي

و اختيار   شود. اینها ولایت شيطاف را پذیرفتو اند. گویا دیگر اختيار از آنها سلب مي کو کسالٍ اختيار خود را بو دست دیگراف داده
إنِموُ یػَراَکمْ ىُوَ وَقبَِيلُوُ مِنْ حَيْثُ لاَ  :بيند بينند ولي او ایشاف را مي يطاف را بمياند. البتو ش خود را بو دست شيطاف داده

اند، گویا دیگر اختياري از خود ندارند. کسالٍ کو دچار  چننٌ نوکر شيطاف و ابزار دست او شده کسالٍ کو این (ٕ)؛تػَرَوْنػَهُمْ 
چيزِ خود را در اختيار دیگري قرار دىند تا مواد بو دست  کاري بکنند و بنوشوند ىر   شوند، گاىي حاضر مي اعتيادىاي شَدید مي

گونو شدند، گویا دیگر اختياري ندارند و اعتياد برایشاف طبيعت ثانوي شده است. برخي افراد نيز بو بننٌ  بياورند! افرادي کو این
الَ،  ىاي فراوالٍ از آف را دیده و شنيده دليل آنکو بمونو را بو اند کو دیگراف را اغوا کنند. ما مثاؿ اعتياد بو مواد صورت، عادت کرده

اي اعتياد است. برخي افراد، طبيعت شيطالٍ  الَ کو فریفتن و گمراه کردف دیگراف نيز گونو پذیرلَ. اما درست درک نکرده راحتي مي بو
ىستند. « شياطنٌ الانس»و ابليس و بو تعبنً قرآف کاري و اغواي دیگراف ىستند. اینها ملحق ب اند و بنواره درپي فریب پيدا کرده

کنند، اما نو بداف صورت کو گویا اختيار از آنها سلب  اند؛ یعني از شيطاف تبعيت مي دستة دیگري ىستند کو بو این حد نرسيده
شود، ولي  ه ضعيف ميکداـ از این امور، جبر مطلق نيست. اختيار و اراد جهت کو ىيچ  گویيم، بو این کو مي« گویا»شده باشد. 

 .اجبار کاري صورت گنًد. اگر جبر شد، تکليفي نيز بلواىد بود کلي اراده سلب شود و بو طور چننٌ نيست کو بو

 

 ٔ ىایي براي معتادىاي اینترنت ساختو  گویند اینترنت نيز اعتيادآور است و در برخي کشورىاي اروپایي، بيمارستاف تازگي مي بو .
شناختم كو بو ایراف آمده بود و گفتند كو یازده ساعت پشت کامپيوتر نشستو بود و  پروفسوري امریکایي ميشده است. من خود 

 !شد بلند بمي

 ٕ  .بينيد كو شما آناف را بمي اي گونو بينند، بو اش شما را مي كو شيطاف و دارودستو : راستيٕٚ(، ٚاعراؼ ) .
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اند تا از عوامل ابليس باشند و شيطاف انسي شوند، گاىي از شيطاف تبعيت  عتاد نشدهاین دستة دوـ کو ىنوز بو اغواگري م
روند. این دستو، گاىي بفکن است موجب فتنو براي دیگراف شوند. برخلاؼ کسالٍ کو  کنند و در برخي مسنًىا درپي او مي مي



71 
 

يش عقرب نو از ره کنٌ است / اقتضاي طبيعتش قوؿ معروؼ: ن عادت گمراه کردف دیگراف، طبيعت ثانويِ ایشاف شده است، و بو
آفرینند و گاىي نيز کارىاي خوبي صورت  اندازند و فتنو مي اند، گاىي دیگراف را بو فتنو مي این است. اما آنها کو بو این حد نرسيده

وغریبي  رىاي عجيبدىند، ولي گاىي نيز کا گنًند و از جایي بقات مي دىند و حتي بو دیگراف کمک کرده، دستشاف را مي مي
 .کنند. اینها عوامل گوناگوف روالٍ دارند کو شمارش آنها مشکل است مي

  

 گري ترين انگيزة فتنو حسد، مهم

گري حسد است.  ترین عامل فتنو آید، مهم شناسي بو دست مي ىاي عملي و موارد تأیيدشده در رواف  بنابر آنچو از قرآف، بذربو
ىا را براي چو نقل   ارة حسد آمده کو بسيار عجيب است. جاي پرسش است کو قرآف این داستافدر قرآف کرلَ، چند داستاف درب

 .کرده است

  

 حسد قابيل بو ىابيل

َـ إِذْ قػَرمباَ قػُرْباَناً داستاف فرزنداف آدـ را براي مردـ نقل کن. دو فرزند بلافصل حضرت آدـ، ىابيل و  (ٔ)؛وَاتْلُ عَلَيْهِمْ نػَبَأ ابػْنَيْ آدَ
آید کو در زماف حضرت آدـ کو پيامبر بوده، مناسک عبادي ازقبيل بماز و قربالٍ وجود  از این آیو بو دست مي .قابيل، قربالٍ کردند

گفت: خدایا  سوزاند. وقتي شخص مي آمد و آف را مي داشتو است. براساس برخي احادیث، نشانة قبولي قربالٍ آف بود کو آتشي مي
شد خدا آف قربالٍ را پذیرفتو، و اگر چننٌ  سوزاند، معلوـ مي آمد و آف را مي لٍ کردـ؛ اگر آتشي پدید ميمن این را براي تو قربا

شد خدا قربالٍ را قبوؿ نکرده است. این دو برادر، یعني ىابيل و قابيل، قربالٍ کردند و قربالٍِ یکي قبوؿ شد و  شد، معلوـ مي بمي
 کو قربالٍ دیگري قبوؿ نشد. آف 

 

 ٔ را برخواف كو ىر دو براي تقرب بو خدا، چيزي را پيشكش   [(عليو السلاـ)]: بر آناف داستاف دو فرزند آدـٕٚ(، ٘مائده ) .
 .كردند
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نوف تأکيد ثقيلو و لاـ قسم، بو گفتة ادیباف، در جواب قسم است، یعني:  .لأقػْتػُلَنمک :اش قبوؿ نشد، بو برادر دیگر گفت قربالٍ
اَ یػَتػَقَبملُ اللّوُ مِنَ الْمُتمقِنٌَ  .حتم خواىم کشت؛ زیرا قربالٍ تو قبوؿ شده و قربالٍ من قبوؿ نشده است تو را بوسوگند کو  ؛ او  قاَؿَ إِبمم

پذیرد. تقصنً من نيست کو قربالٍ تو قبوؿ نشده است. تو ىم تقوا داشتو  گفت: جز این نيست کو خداوند از تقواپيشگاف مي
الٍ تو را بپذیرد. ولي او کينة برادر را بو دؿ گرفت و حسد ورزید و سرابقاـ، برادرش را کشت. این اولنٌ داستالٍ باش تا خدا قرب

بنو  است کو از آدمياف در قرآف نقل شده و موضوع آف حسد است. یعني اي انساف، بفکن است چيزي دروف تو پدید آید کو این
ي کو ىيچ توجيو عقلي ندارد. البتو قرآف، کتاب رماف و قصو و تاریخ نيست، بلکو  فساد بر آف مترتب شود؛ گناىي بو این رسوای

 .گوید تا ما بفهميم حسد چقدر بفکن است خطرناک باشد کتاب ىدایت است. قرآف اینها را مي

  

 حسد برادران يوسف

وأخُوهُ أحَبُّ إِلَى أبيِنَا مِنما وَبَكْنُ عُصْبَةٌ  إِذْ قاَلُواْ ليَُوسُفُ  .بمونة دیگري از این مطلب است (عليو السلاـ)داستاف حضرت یوسف
وَیػَعْقُوبَ  :یعقوب پيغمبر خدا، فرزند اسحاؽ و نوة حضرت ابراىيم است؛ بناف کو خدا دربارة او فرمود (ٔ).إِفم أباَناَ لَفِي ضَلَاؿٍ مُّبِنٌٍ 

يم ىستند و درواقع بخش مهمي از نسل حضرت ابراىيم، با وجود ایشاف دوازده پسر دارد کو بنو از نوادگاف حضرت ابراى (ٕ)؛ناَفِلَةً 
پيامبرزادگاف دیدند کو برادر کوچک، پيش پدر عزیزتر است. آنها باىم نشستند و گفتند: پدر، یوسف و   آناف گسترش یافت. این

پدر ما  .أباَناَ لَفِي ضَلَاؿٍ مُّبِنٌ إِفم  :دارد. این درست نيست برادرش، بنيامنٌ، )کو از یک مادر بودند( را بيشتر از ما دوست مي
دارد، در گمراىيِ آشکاري است. چو کنيم تا پدر را از این گمراىي درآورلَ  تر را بيشتردوست مي سبب اینکو آف دو برادر کوچک بو

 لَکمْ وَجْوُ أبيِکم اقػْتػُلُواْ یوُسُفَ او اطْرَحُوهُ أرْضًا بَىْلُ  و این فتنو را بردارلَ و یا صورت مسئلو را پاک کنيم؟

 

 ٔ كو ما گروىي  ترند؛ درحالي حتم یوسف و برادرش نزد پدر، از ما بؿبوب كو گفتند: بو : ]یادآور[ ىنگاميٛ(، ٕٔیوسف ) .
 .باره[ در خطایي آشكار است كو پدر ما ]دراین ننًومندلَ ]و پدر بو ما نياز دارد[. راستي

 ٕ  .ابو[ عطایي بو او دادلَمث : و یعقوب را ]بوٕٚ(، ٕٔانبياء ) .
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حل این است کو یوسف را بکشيد، تا دیگر یوسفي نباشد کو پدر،  یکي از آناف گفت: راه (ٔ).وَتَکونوُاْ مِن بػَعْدِهِ قػَوْمًا صَابِغِنٌَ 
ىاي  بکشيم و بعد آدـ او را دوست بدارد، یا او را بو سرزميني بفرستيد کو از پدر دور باشد و دست پدر بو او نرسد. یوسف را

بنو قرآف بو این داستاف ابنيت داده است  کند؟ این القصص را نقل مي حسابي و خوبي باشيم. عجب راه خوبي! قرآف چرا این احسن
تا بدانيم دروف من و شما نيز بفکن است چننٌ چيزي باشد. زمينة آف ىست و بفکن است گاىي بو فعليت برسد. آدمي برادر خود 

کشد! عامل  دارد مي اي از خودش بهتر است و پدر، او را بيشتر دوست مي ید مایة افتخارش باشد، بو این سبب کو تااندازهرا کو با
 .این حرکت چيزي جز حسد نيست

  

 بيت در بو شهادت رساندن آنان نقش حسد مخالفان اىل

ْـ بَوْسُدُوفَ النماسَ عَلَى مَا آتاَىُمُ اللّوُ مِن  :فرماید و دستگاه نبوت و امامت مي (صلى الله عليو وآلو)قرآف دربارة پيغمبر اکرـ أ
حسد بود. پس یکي  (عليو السلاـ)بيت ترین عامل بو شهادت رسيدف اىل این آیو بفکن است اشاره باشد بو اینکو بزرگ (ٕ).فَضْلِوِ 

و تقریباً   اف است. آنها کو نوکر شيطاف شدهىا کو نوکر شيطاف نيز نيستند، حسدورزي بو دیگر  انگيزي برخي انساف از عوامل فتنو
کنند، مانند برادراف  اند و گاىي کارىاي ناصواب مي اند، طبيعتشاف شيطالٍ است. اما آنها کو ىنوز بو آف حد نرسيده اختيار شده بي

افتند. بنابراین اگر  ميورزي بو این داـ  ىاي حضرت ابراىيم بودند،از حسد یوسف کو اىل بماز و عبادت، سرشناس و بؿتـر و نوه
 .الَ سخن گزافِ نگفتو  ىا حسد بوده، ترین عامل فساد در طوؿ تاریخ انساف بگویيم بزرگ

  

 شبهو شر بودن فتنة الهي

 اي کو شاید کمتر بر آف تأکيد شده، این است کو نسبت دادف فتنو بو خدا، شيطاف و نکتو

 

 ٔ صورت[ پدر فقط بو شما توجو خواىد كرد و  ]دور[ بيفكنيد كو ]دراین : یوسف را بكشيد یا بو سرزمينيٜ(، ٕٔیوسف ) .
 .پس از او مردمالٍ صالح خواىيد بود

 ٕ  سبب آنكو خداي بو آناف فضل و برتري داده است؟ برید بو : آیا بو مردـ رشك ميٗ٘(، ٗنساء ) .
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ىا کار خدا، برخي کار شيطاف، و برخي کار  رخي فتنوىا نيست. منظور این نيست کو ب معناي تقسيم فتنو ىا، بو انساف
تر، بو  دىد، در سطح عالي ىا بو یک معنا با خدا نيز نسبت دارند. بنابر توحيد افعالي، آنچو در عالم رخ مي اند. بنة فتنو انساف

شود برخي شرور بو  ميشود. اما این نسبت، موجب پيدایش دو شبهو خواىد شد: اوؿ، آنکو سبب  خداي متعالي نسبت داده مي
رُ فِِ یدََیْک وَالشمرُّ ليَْسَ إلِيَْک خدا نسبت داده شوند بااینکو وسيلة شيطاف کاري صورت  و دیگر، آنکو وقتي خدا بو (ٔ)؛وَابْػيَػْ

تدبنًي کو شما و   آید. بنابراین شيطاف باید از خدا طلبکار باشد و بگوید: من براي نقشو دىد شيطاف مأمور خدا بو حساب مي مي
 !اـ و نباید مؤاخذه شوـ دارید، تلاش کرده

  

 پاسخ شبهو

کنم. فرض کنيد شما باید با شخصي ملاقات کنيد تا او بو شما کمک مالي، یا فکري کند،  پاسخ این شبهو را با مثالي آغاز مي
ر براي شما دشوار است. صبح با قصد و ارادة کند. باید سفر کنيد تا آبقا او را ببينيد و این کا ولي او در شهر دیگري زندگي مي

بينيد رفيقي کو در شهر دیگر بود و با او کار داشتيد، کنار شما  شوید، مي آیيد. اتوبوس کو سوار مي خویش از خانو بنًوف مي
بينيد، اما بو بایست مدتي، در راه باشيد، برمل دشواري کنيد، یا چند روز معطل شوید و سفر کنيد تا او را ب نشستو است. مي

ملاقات اتفاقي بود. اما از منظر توحيدي، این ملاقات اتفاقي نيست؛ جبري ىم   گویيم این کنيد! مي بننٌ راحتي او را ملاقات مي
در کار نيست. شما با نيت و ارادة خود از خانو بنًوف آمدید و کسي شما را بؾبور نکرد. بنچننٌ با ارادة خود سوار خودرو شدید. 

ف نيز بؾبور نبود و براي کار خودش بنًوف آمده بود، و شما بو یکدیگر رسيدید. آموزة دیني این است کو بنة این حوادث، رفيقتا
گونو ملاقات کنيد. شما کار  تدبنًي فوقالٍ دارد. یعني تدبنًي ابؽي، فوؽ تدبنً شما و رفيقتاف ىست کو شما باید بندیگر را این

بسا خواستة او نيز بود و چو بسا احتمالش را ىم  ودش را کرد؛ اما چيزي کو خواستة شما و چوخودتاف را کردید، او ىم کار خ
 الَ کو بگویيم اینها اتفاؽ یا دادید، عملي شد. ما عادت کرده بمي

 

 ٔ  .: بنة خوبي در دست توست و بدي بو تو راىي نداردٖٓٔ، صٖیعقوب كليني، الكافِ، ج بن بؿمد .
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چيزي در عالم، تصادفِ نيست. بنة اینها برت تدبنً ارادة قاىري است کو بنة عالم را  ست. اما در بينش دیني، ىيچتصادؼ ا
 .کند اداره مي

آموز در روز و ساعت معيني  داند کو آف دانش آموزي را امتحاف کند. او مي خواىد دانش تري عرض کنم. معلمي مي مثاؿ ساده
رو شود. یا  آموز بو کلاس، با فردي برخورد کند یا با سؤاؿ یا مشکلي روبو دىد کو با آمدف دانش مي آید. معلم ترتيبي بو کلاس مي
کند کو زمينة امتحاف فراىم شود. پس فرزند با ارادة  اي مقدمات را تنظيم مي گونو خواىد فرزندش را امتحاف کند، بو پدري کو مي

 .شود اف کار اختياريِ فرزند و مقدماتي کو ترتيب داده شده، آف ىدؼ تأمنٌ ميآید، ولي پدر ىدفِ فوقالٍ دارد کو با بن خود مي

ىا، با بساـ کثراتي کو دارند و بنة عوامل دیگري   اي است، اما آموزة دیني و قرآلٍ ما این است کو بنة انساف ىاي ساده اینها مثاؿ
و تأثرات متقابلي کو مياف اینها و عوامل طبيعي ىست و ما  کو ما اصلاً از وجودشاف خبر ندارلَ )مثل فرشتگاف و جنياف( و تأثنً

اي فوقالٍ ىست کو اینها را با یکدیگر  کنند؛ زیرا نقشو بو یکي از صدىا از این عوامل آگاىي ندارلَ، بنگي در جاي خود تأثنً مي
را باىم تنظيم کند، باید بسيار فکر   تواند چننٌ کند کو علمش نامتناىي است. انساف وقتي بخواىد دو چيز کند. کسي مي تنظيم مي

چيز است. در یک کلاـ، از آغاز تا پایاف خلقت ػ  کند. اما خدا نيازي بو فکر کردف ندارد؛ زیرا علم او نامتناىي و بؿيط بر بنو
او بر بنة اینها حاکم داند و ارادة  اگر آغاز و پایالٍ قابل فهم ما داشتو باشد ػ ىرچند براي خدا تقدـ و تأخر ندارد. او بنو را مي

 .دىد گونو نشاف مي است. این مطلب با افق فهم ما فاصلو دارد؛ اما قرآف این

  

 ىماىنگي اراده خدا با اراده بندگان خاص

آید کو گویا ارادة انساف با ارادة خدا در ىم آميختو و متحد شده است، از بصلو در داستاف  از بغن بعضي از آیات چننٌ برمي
ما خواستيم کو خداوندگار آف دو ]پدر و  (ٔ)فَأرَدْنا أفْ یػُبْدِبَؽمُا رَبػُّهُما خَنًْاً مِنْوُ زکَاةً وأقػْرَبَ رُبْضا؛ .سورة کهف آمده استخضر در 

 مادر[ فرزندي بهتر از او را ازنظر

 

 ٔ  .ٔٛ(، ٛٔكهف ) .
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یعني فرزند صابغي بو آف پدر دىد. و نيز در فراز دیگري از  .گزین کند رشد و کماؿ و رعایت خویشاوندي براي آناف جاي
داستاف آمده است: گنجي کو زیر دیوار در حاؿ خراب شدف بود، از آفِ دو یتيم بود و خدا خواست کو بؿفوظ بداند تا آناف بالغ 

لُغَا أَشُدمبُناَ وَیَسْتَخْرجَِا   :شوند و آف را استخراج کنند معناي این تعبنًىا این نيست کو درجایي ارادة بنده  (ٔ).کنزَبُناَفَأراَدَ ربَُّک أفْ یػَبػْ
داد و  کاره است. کارىا را حضرت خضر صورت مي است و ارادة خدا نيست، و در جاي دیگري ارادة خداست، وبنده ىيچ

ید این نسبت دوگانو نکتة تواف این کارىا را، ىم بو خضر، و ىم بو خدا نسبت داد. و شا شود. اما مي دانست کو نتيجو چو مي مي
وقت  حدي رسيده بود کو از خود ارادة استقلالي نداشت و ىيچ معرفتي عميقي داشتو باشد؛ و آف اینکو این ولي خدا، بو

 باِلنمافِلَةِ وَإِنموُ ليََتػَقَرمبُ إِلَيم ... :گونو امور دارلَ، ازبصلو در روایت قرب نافلو خواست. در روایات نيز نظنً این خود، چيزي بمي خودبو
ي یػَنْطِقُ بوِِ وَیدََهُ المتِي یػَبْطِشُ بِهاَ إِفْ دَعَالٍ أجَبْتُوُ حَتَّم أحُِبموُ فإَِذَا أحْبَبْتُوُ کنْتُ بَظْعَوُ المذِي یَسْمَعُ بوِِ وَبَصَرهَُ المذِي یػُبْصِرُ بوِِ وَلِسَانوَُ المذِ 

رسد کو او را  دىد، بو جایي مي تدریج با نوافل و کارىاي مستحبي کو براي رضاي من صورت مي وبنده ب (ٕ)؛...وَإِفْ سَألَنِي أعْطيَْتُو
. وقتي او را دوست داشتم، من گوش او خواىم بود کو با آف مي دوست مي بيند، و زباف  شنود، و چشم او ىستم کو با آف مي دارـ

کند. اگر مرا بخواند، پاسخش خواىم داد و اگر از من  مي گوید، و دست او ىستم کو با آف کار او ىستم کو با آف سخن مي
خود را ازروي اختيار، تابع خدا   دىد و ارادة چيزي بخواىد، بو او عطا خواىم کرد. کسي کو کاملًا خود را در مقاـ بندگي قرار مي

شود. بزرگاف، دربارة این حدیث  کند و تعبنً روایت دست و چشم و گوش او مي رسد کو خدا بو او لطف مي کند، بو جایي مي مي
بو جایي برسد کو خدا   تواف فهميد کو این مقامي عالي است؛ اینکو بنده  حاؿ این اندازه مي ىر بو (ٖ).اند مطالب مفصلي بياف کرده

، و در «اراد ربک»گوید:  تفاوت تعبنً حضرت خضر کو جایي مي  بگوید: من چشم و گوش و دست تو ىستم و شاید نکتة
 دیگر جایي

 

 ٔ  .ٕٛ(، ٛٔكهف ) .

 ٕ  .ٕٖ٘، صٖ، الكافِ، ج یعقوب كليني بن بؿمد .

 ٖ  .اند بطيني این حدیث را در چهل حدیث خود شرح كرده بهایي و اماـ  ازبصلو شيخ  .
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جاي او تصميم  خدا بوچناف تابع ارادة خدا شده کو  اي ندارد. او آف این باشد کو او دراصل، از خود اراده« اردنا»گوید:  مي
إِبؽَِي أغَْنِنِي بتَِدْبِنًکِ لي عَنْ تَدْبِنًِي وَباِخْتِيَارکِ عَنِ  :شود ویژه در ذیل آف دیده مي گنًد. این گونو مضامنٌ در دعاي عرفو و بو مي

این  .نياز کن اختيار و انتخاب کردلً بينياز کن و با اختيار خودت، از  خدایا مرا با تدبنً کردنت، از تدبنً خودـ بي (ٔ)؛اخْتِيَاريِ
اي دارد. این  بصلو یعني نيازي بو فکر کردف براي انتخاب این یا آف کار نداشتو باشم. خداوند با برخي بندگاف خود چننٌ رابطو

آمده  (يو السلاـعل)بيت اي ندارند. دربارة اىل شود، و خود خواستو دربارة اولياي خداست کو ارادة آناف در ارادة خدا فالٍ مي
شود. یعني وقتي ما  خواىد، در دؿ ما ظاىر مي ىاي ما ظرؼ خواست خداست. آنچو خدا مي است: اف قلوبنا اوعية مشية الله؛ دؿ

 .مستقلي ندارلَ  خواىيم، در واقع، این خواست خداست کو در ما ظاىر شده است و خودماف خواستة چيزي مي

کنند،  ت کو کارىاي بنگاف، حتي عاصياف و مذنباف و حتي کارىایي کو عوامل طبيعي ميصور  این تري نيز ىست، بو بينش کلي
بو خدا انتساب دارد؛ زیرا وجود آنها و آثارشاف، بنو در اختيار خداست و ىرکس ىرچو دارد )وجود، فکر و قدرت، اعم از مادي، 

ود کو چگونو قرآف فتنو را در جایي بو خدا نسبت داده و ش فکري و تدبنً( بنو را خدا بو او داده است. با این توضيح، روشن مي
در جاي دیگر، بناف را بو شيطاف و سپس بو انساف نسبت داده است، و این بداف معنا نيست کو وقتي فتنو بو انساف نسبت داده 

جهت بو خدا  ده، ازآفاي کو بو خدا نسبت داده ش و ىر فتنو (ٕ)ىا مؤثر است کاره است؛ خدا در پيدایش فتنو شده، خدا ىيچ
ىا آزمایش شوند. حيثيت انتساب بو خداي متعاؿ، چننٌ است، و تفاوت  نسبت داده شده کو خدا آف کار را تدبنً کرده تا انساف

 ىا باشد یا نعمت ىا و بيماري ىا، گرفتاري معناي مصيبت ندارد کو چيزي خوشایند یا ناخوشایند باشد، بلا بو

 

 ٔ  .ٜٖٗاقباؿ الاعماؿ، صطاووس،  بن سيد .

 ٕ نًِْ  شوند، بنو مربوط بو کارىاي دشوار، گرفتاري ىایي کو بو خدا نسبت داده مي فتنو . لُوكُم باِلشمرٍّ وَابػَْ ىا و شرور نيستند: وَنػَبػْ
نَة. مواد برخي امتحاف ف کو خدا ىاي خدا چيزىاي بسيار خوب و خوشایندند. آنها نيز وسایل امتحاف ىستند. حضرت سليما فِتػْ

لُوَلٍ؛ این سلطنت را ]كو بي نظنً بود[ خدا بو من داد تا مرا آزمایش کند. یعني  چناف ملکي بو او داد، گفت: ىَذَا مِن فَضْلِ رَبيٍّ ليَِبػْ
 .شود جهتي کو بو خدا انتساب دارد، مصداؽ آزمایش مي این نعمت و قدرت نيز وسيلة آزمایش است و ازآف
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باشد، قدرت یا ضعف باشد، غنا یا فقر باشد؛ بنة اینها آزمایش ابؽي ىستند. وقتي این امور بو شيطاف نسبت داده و سلامت 
حاؿ سنت  ىا تأثنً دارد؛ البتو این امر منافات ندارد با اینکو درعنٌ جهت است کو وسوسة او در پيدایش این پدیده شوند، ازآف مي
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اشد. یعني بننٌ وسوسة شيطاف، یکي از مصادیق شروري است کو خدا انساف را با آنها آزمایش ابؽي فوؽ این رخدادىا حاکم ب
اند و   جهت کو موجب آزمایش آیند، ازآف ىا پدید مي کنند و شروري کو از انساف ىا برپا مي ىایي کو انساف آزماید. بنچننٌ فتنو مي

ىایي ىستند کو بو خدا نسبت دارند. ولي  د، خنًند و امتحافىا بو مراتب بسيار عالي برسن توانند براثر این آزمایش کسالٍ مي
ىا  آورند، این کارىا بو انساف جهت کو کسالٍ ازروي قصد سوء و براي ضرر زدف بو دیگراف، آشوب و نابسامالٍ پدید مي ازآف

 .گردند شوند و نکوىش مي نسبت داده مي

  

 ىدف خداوند از فتنو

لُوکَمْ أیُّکمْ أحْسَنُ عَمَلاً  :شود آزمایش است مياي کو بو خدا نسبت داده  ىدؼ فتنو بو   ىا خواىد بنة انساف خدا مي (ٔ).ليَِبػْ
تواند درک کند، مگر اینکو با اختيار  ىایي دارد کو کسي بمي ترین کمالي کو براي بـلوؽ، بفکن است، برسند. یعني خدا ربضت عالي

اي  اي کو تااندازه یابد، مثاؿ ساده چننٌ کرد، قدرت درک آف ربضت را مي خود دربرابر خداي متعالي تسليم بؿض باشد. اگر کسي
اي بو کسي دىد یا احتراـ خاصي  کند، این است کو اگر شخص بزرگي در موقعيتي ویژه، ىدیو این مطلب را بو ذىن نزدیک مي

ده، سرمست گردد. تصور کنيد کو براي او قایل شود، اگر آف فرد معرفت داشتو باشد، بفکن است از افتخاري کو نصيب او ش
اید. اگر ایشاف از مياف بنو، یک نفر را کو شما باشيد، صدا بزنند و بگویند: آقاي فلاف،  خدمت مقاـ معظم رىبري شرفياب شده

چنداف اي بگویند  گنجيد. اما اگر بننٌ بصلو را بو بچو من با شما کاري داشتم و دوست دارـ شما را ببينم، شما در پوست خود بمي
 اش را درک کند و بو آف معرفت داشتو فهمد. اشاره یا حتي لبخندي، براي کسي کو مزه برد و ویژگي آف را بمي لذتي بمي

 

 ٔ  .ٕ(، ٚٙ؛ ملك )ٚ(، ٔٔىود ) .
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کو تا آدمي معرفت ىایي دارد   برد. خداي متعالي ربضت باشد، بسيار لذت دارد. اما کسي کو بو سرّ آف پي نبرده، ىيچ لذتي بمي
نسَ إِلاّ ليِػَعْبُدُوفِ، :تواند آنها را درک کند. اینکو خداوند فرمود لازـ را نداشتو باشد، بمي کو  براي آف است  (ٔ)وَمَا خَلَقْتُ ابعِْنم وَالْإِ

کنند،  ت ویژه را درک بمياین راه را بپيمایيد تا لياقت درک آف ربضت را کسب کنيد، وگرنو خدا بخيل نيست. حتي ملایکو نيز آف ربض
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منظور کو لياقت درک ربضت ویژه را کسب کند، خلق شده   و درک آف بـصوص اولياي خداست. انساف دراصل بو این
انساف براي درک این ربضت، ناگزیر، باید اختيار داشتو باشد و لازمة اختيار این است کو برخي ىم بو  (ٕ).وَلِذَلِک خَلَقَهُمْ  :است

« مقصود بالذات»است، و « مقصود بالعرض»خود بلغزند. در اصطلاح اىل معقوؿ، وجود عاصياف و منحرفاف، سوء اختيار 
تواف نتيجو گرفت کو عالم  ىا اصالت بيشتري دارند. بنابراین مي ترین خلقت، خوباف است. درمياف مقصودىاي بالذات، خوب

لَوْلاک لَمَا خَلَقْتُ  :نها مقصود اصلي، و دیگراف طفيلي ىستندخلقت با بساـ عظمتش، براي چهارده نور پاک خلق شده است. آ
آفریدـ. فرض کنيد کسي   در حدیث کسا آمده است کو اگر شما منظور نبودید، زمنٌ گسترده و آبظاف افراشتو را بمي (ٖ). ...الأفْلاک

کاود و شاید تا چند کيلومتر پيش برود.  ميرا تا اعماؽ آف   کند، زمنٌ گذاري مي کند، سرمایو کو از معدف ابؼاسي استخراج مي
آید نيز  دست بياورد، البتو زغاؿ سنگي کو در این کاوش بو دست مي مقصود او از بنة این کارىا این است کو مقدار کمي ابؼاس بو

 .قابل استفاده است؛ ولي مقصود اصلي، ابؼاس است

تواند بو آف برسد، براي ىدایت او  و ىيچ بـلوؽ دیگري بمياي برساند ک خواىد انساف را بو مرتبو چوف خداي متعالي مي
کند،  شود ضرر بمي ىا باید در راه ىدایت مردـ بو شهادت برسند. کسي کو فدا مي ىایي قرار داده است. حتي عزیزترینِ انساف برنامو

 ت شوند. پس تشریعات ابؽي واي برده، ىدای شود براي آف است کو دیگراف بهره ىاي مادي او کم مي کو از نعمت اما بننٌ

 

 ٔ  .: و جن و انساف را نيافریدـ جز براي آنكو مرا عبادت كنندٙ٘(، ٔ٘ذاریات ) .

 ٕ  .: و براي بننٌ ] )رسيدف بو ربضت ابؽي([ آناف را آفریدٜٔٔ(، ٔٔىود ) .

. ٖ  .ریدـآف : اگر وجود تو نبود، جهاف ىستي را بمي٘ٓٗ، صٙٔباقر بؾلسي، بحار الانوار، ج بؿمد 
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کنند، بنگي آزمایش ابؽي و خنًند. چو خنًي برتر از اینکو چيزي  ىاي اطاعت یا عصياف را فراىم مي امور تکویني کو زمينو
ىایي دارد. وقتي بقار در و  ترین خنً بفکن براي بـلوؽ قرار گنًد؟ ولي نيل بو این ىدؼ، لوازـ و ریزش مقدمة صعود آدمي بو عالي

فایده نيست؛ اما مياف درّي کو قيمتي است، با  بي  ارهّ کند. خاک ارهّ ریزش مي صورت خاک ىا بو سازد، بخشي از چوب ميپنجره 
شود، تفاوت فراواف است. پس ىدؼ خداوند از فتنو، بسيار  اي کو سرابقاـ براي سوخت یا چيزىایي مانند آف مصرؼ مي ارهّ خاک

 .ىا آزمایش شوند تا زمينة رشد و تکامل آناف فراىم آید قت است؛ اینکو انسافمقدس و عالي است. یعني بناف ىدؼ خل
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 گري ىدف شيطان از فتنو

جویي از فرزنداف آدـ  اي است کو از آدـ بو دؿ دارد و درپي انتقاـ گري، ارضاي بغض و کينو گفتيم کو ىدؼ شيطاف از فتنو
  زمينة گمراىي دیگراف را فراىم سازد. براي این کار، شيطاف وسوسو و تزینٌ گنًد تا خورده را بو کار مي ىاي فریب است. او انساف

پس وجود  (ٔ)دىد. اما بنة این کارىا در چارچوب اختيار است و ىيچ جبري در کار نيست؛ ىاي دروغنٌ مي کند و وعده مي
طرفو  ربوبي است؛ اگر راه انساف یک گري او، جزء تدبنً شيطاف در اصل عالم خلقت، براساس تدبنً ابؽي است. و امکاف وسوسو

کردف و فریب دادف، کار شيطاف است و وسوسة او ناشي از    بود، امتيازي برایشاف نداشت. پس وسوسو و بنانند راه ملایکو مي
حقد و کينو و دشمني با حضرت آدـ است، ولي این سخن بداف معنا نيست کو در اینجا امتحاف وجود ندارد؛ بلکو امتحاف در 

ىایي کو ىدؼ  آید. از سوي دیگر، انساف طحي بالاتر و تدبنًي فراگنًتر است و جزئي از طرح و نقشة آفرینش بو شمار ميس
آفرینند، ولي در کار خود بؾبور نيستند. شيطاف براي ارتکاب  کنند و مشکلاتي مي گنًند، کارىاي بدي مي وسوسة شيطاف قرار مي

اند کسي را بؾبور کند. او سلطنت و اجباري نسبت بو بندگاف خدا ندارد و فقط وسوسو و تو  کند، اما او بمي بو آناف کمک مي
 دىد، ولي این جبر نيست. پس بخش جلوه مي کند. او کار بد را بسيار خوب، زیبا و لذت تقویت مي

 

 ٔ  .: سوگند كو بنة آناف را فریب داده، گمراه خواىم كردٕٛ(، ٖٛ؛ ص )ٜٖ(، ٘ٔحجر ) .

 ﴾ 122﴿ صفحو 

شود، زمينة انتخاب و  اي کو از آف حاصل مي گنًد و نتيجو کار شيطاف کو اغواي بندگاف است، با انگيزة خود او ابقاـ مي
 .یابد سازد، و بدین ترتيب ىدؼ آفرینش ابؽي کو آزمایش انسانهاست برقق مي ىا فراىم مي اختيار را براي انساف

  

 گري ىدف انسان از فتنو
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گر یا درپي نفعي  جویي. انساف فتنو طلبي؛ و دوـ انتقاـ گردد: اوؿ منفعت و یک معنا بو یکي از دو چيز بازميگري آدمي، ب فتنو
اندازد تا خود نفعي ببرد. بناف مثل معروؼ کو  شود؛ یعني دیگراف را در گرفتاري مي است، کو جز با فتنو دربارة دیگراف حاصل بمي

خواىد ماىي  بينند، اما او مي شود، کسالٍ صدمو مي آلود مي آف ماىي بگنًند. آب کو گلکنند تا از  آلود مي گوید آب را گل مي
نوع  ىاي روشن این کند، تا بو مقصد خویش برسد. بمونو زند و اسباب زبضت آنها را فراىم مي بگنًد؛ بنابراین بو دیگراف ضرر مي

کشند، درپي تسلط بر منابع دیگراف ىستند؛  کشورىاي دیگر مي  ىایي کو براي گري، کارىاي استعمارگراف است. آناف در نقشو فتنو
آورند تا بتوانند ماىيِ خود را  اندازند و مشکلاتي پدید مي آفرینند؛ آنها را بو جاف ىم مي اسباب زبضت آنها شده، اختلاؼ مي

ند و اگر مثلًا در جایي شکست خورده و از آی برمي  ىایي کو از دیگراف بو دؿ دارند، درپي انتقاـ واسطة کينو بگنًند. برخي دیگر بو
طلبي  اي بو منفعت گونو ىاي دیگري نيز ىست کو بو کنند. گاىي انگيزه بر پا مي  گنًي فتنو دست دیگري ربقيده باشند، براي انتقاـ

آید.  ف بو او برميجهت درپي ضرر زد ورزد، بي گردد؛ مثل حسد بردف بو دیگراف. کسي کو بو دیگري حسد مي جویي برمي یا انتقاـ
رسد؟ اگر شخص مورد حسد مریض یا مبتلي بو مصيبتي  دیگر بو فکر این نيست کو وقتي طرؼ ضرر کند، چو نفعي بو او مي

ىاي  خواىد تا اندکي لذت برده، دلش خنک شود. بنابراین بنة انگيزه شود. پس او ضرر دیگراف را مي شود، دؿ حسود خنک مي
 .خواىد گردد. یکي را بالاصالو و دیگري را بالتبع مي طلبي یا ضرر زدف بو دیگراف برمي گري آدمي بو منفعت فتنو

 کداـ از اینها، نو با وسوسة شيطاف است، ولي ىيچ  گري ىا در فتنو ىاي انساف اینها انگيزه

 ﴾ 121﴿ صفحو 

گنًند  ىاي خاص خودشاف ابقاـ مي انگيزه ناسازگار است، و نو با نسبت دادف فتنو بو خداوند منافات دارد. بنة کارىایي کو با
وَجَعَلْنَا بػَعْضَکمْ لبِػَعْضٍ  :وسيلة یکدیگر آزمایش شوند گنًند تا ىدؼ کلي ابؽي برقق یابد و بنگاف بو در یک نظاـ کلي قرار مي

نَةً  لُوَ بػَعْضَکم ببِػَعْضٍ  و برخي را وسيلة آزمایش برخي دیگر قرار دادلَ؛ (ٔ)؛فِتػْ وسيلة برخي دیگر آزمایش  برخي را بوتا  (ٕ)؛لٍّيَبػْ
ىاي امتحاف فراىم   ىا پدید آیند تا زمينو ىا و گرفتاري ىا، تأثنًوتأثرىا و درپي آنها مشکلات، دشواري ىا، تعامل باید این تقابل .کنيم 

آناف کو بفهمند حقيقت شود تا پایاف، مشموؿ این قاعده است. خوش بو حاؿ  گردند. کل این عالم، از آغاز کو انساف متولد مي
دىند، اگر بسيار شکيل و با کاغذ خوب باشد، و  این عالم چيست و اینجا جاي دؿ بستن نيست. برگة امتحالٍ کو بو انساف مي

پذیرد. امتحاف زندگي،  سرعت پایاف مي شونده دىند، ابزار و اسباب امتحاف است و زماف بو حتي قلم خوبي براي نگارش بو آزموف
کشد، ولي ماىيت آف امتحاف است. آنچو مهم است، اوضاع پس از امتحاف است کو عمري ابدي  ىشتاد ساؿ طوؿ ميىفتاد یا 

نهایت ربضت؛ و مردودي در آف مساوي  ساز است؛ زیرا قبولي در آف مساوي با بي خواىد بود. درنتيجو، این امتحاف بسيار سرنوشت
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نػْيَا لَعِبٌ وَبَؽوٌْ وَزیِنَةٌ وَتػَفَاخُرٌ بػَيػْنَکمْ وَتَکاثػُرٌ فِِ الأمْوَاؿِ وَالأوْلادِ... وَفِِ الآخِرَ اعْلَمُوا أبممَ  :نهایت عذاب خداوند است با بي ةِ ا ابْغيََاةُ الدُّ
حاف، اند. اگر سر جلسة امت ىاي ابد، آبقاست. اینجا بنة چيزىا وسایل آزمایش خوشي و ناخوشي (ٖ).عَذَابٌ شَدِیدٌ وَمَغْفِرَةٌ مِنَ اللموِ 

دىند، براي این است کو شما فرصت یابيد و بتوانيد امتحاف دىيد؛ وگرنو این جلسة امتحالٍ است کو  اي مي ميوه آب خنک یا آب
 .نهایت، چيزي نيست کشد و درمقابلِ عمر بي ساليالٍ طوؿ مي

  

 گريزي پذيري و فتنو فتنو

 ناپذیر است و بنيشو تعطيل فتنو یکي از مصادیق امتحاف است. امتحاف نيز سنت عاـ ابؽي و

 

 ٔ  .ٕٓ(، ٕ٘فرقاف ) .

 ٕ  .ٗ(، ٚٗبؿمد ) .

 ٖ : بدانيد كو زندگي دنيا بازیچو و سرگرمي و زیور و وسيلة فخرفروشي بر یكدیگر و فزولٍ در ماؿ و اولاد ٕٓ(، ٚ٘حدید ) .
 .است... و در آخرت، عذاب سخت و ]یا[ آمرزشي ازجانب خدا

 ﴾ 122﴿ صفحو 

ىاي ابؽي  شود: آیا وقتي چيزي از سنت گوناگوف واقع خواىد شد. با توجو بو این مقدمات، این پرسش مطرح مي  ىاي صورت بو
گونو سخناف را از بسياري کساف کو  تعبنًدیگر تقدیر ابؽي است، باید دربرابر آف تسليم شد و واکنشي ابقاـ نداد؟ این است یا بو

تواف کرد. احادیث نيز  ىاي آخرالزماف است و کاري بمي گویند فتنو شنوید. آنها مي ره ميمعرفت عميق بو معارؼ اسلامي ندارند، بنوا
شود   شوند و کاري از دست ما ساختو نيست. وقتي مثلاً گفتو مي اند کو در آخرالزماف چننٌ چيزىایي واقع مي و گفتو  بيني کرده پيش

دىند کو مقتضاي آخرالزماف است  کنيد، پاسخ مي گونو تربيت مي ینکو چرا وضع خانوادة شما چننٌ است و چرا فرزنداف خود را ا
 .خواىند خود را تبرئو کنند و باید آف را پذیرفت. درواقع با این منطق مي
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ي ابؽي، شيطاف  ىا و فتنو  ىا کنيم: گاىي واسطة امتحاف پاسخ این پرسش روشن است، ولي براي اینکو ابهامي بماند، اضافو مي
دارودستة او انتساب دارد. خدا ابليس را آفریده و بو او قدرت   بكوي بو ابليس و شود، بو جب گمراىي انساف مياست و آنچو مو 

ي گوناگوف،  ىا صورت ىاست. ابليس نيز بو اي براي آزمایش انساف ىا را وسوسو کند. پس وجود شيطاف، وسيلو داده است تا انساف
نوف با توجو بو اینکو ىدؼ خدا آزمایش مردـ است و شيطاف را نيز براي اجراي این آورد. اک ىا کرده، مشکلاتي پدید مي وسوسو

تواف گفت کو شيطاف تقصنًي ندارد و نباید ىدؼ رجم و لعن قرار گنًد؛ زیرا خدا او را  ىا، آفریده است، آیا مي نقش درمياف انساف
آفریده شده است، و این مقتضاي تدبنً و حکمت ابؽي آفریده است تا وسوسو کند، و او ىم بو کاري مشغوؿ است کو براي آف 

لُوکَمْ أیُّکمْ أحْسَنُ عَمَلاً  :ىا برقق پيدا کنند ىا براي انساف است کو چننٌ اسبابي باشند تا انواع آزمایش پس دیگر چو جاي  (ٔ).ليَِبػْ
 اش مشغوؿ نيست؟ لعن و نفرین بر شيطاف است؟ مگر او بو ابقاـ وظيفو

ىا واقع شوند، دیگر چو جاي  شود. وقتي خدا خواستو است این فتنو ربارة عوامل دیگر فتنو نيز مطرح ميشبيو این پرسش د
آزموده شوند، اینکو سامري   (عليو السلاـ)اسرائيل باید در غياب حضرت موسي نکوىش و لعنِ اسباب و عوامل آنهاست؟ اگر بني

 گوسالو بسازد و مردـ را بو پرستش آف

 

 ٔ  .ٚ(، ٔٔ؛ ىود )ٕ (،ٚٙملك ) .

 ﴾ 123﴿ صفحو 

اسرائيل کو در کوه طور براي دیدف خدا رفتو بودند و ابياف آوردف  چو مشکلي دارد؟ یا بمونة دیگر، گروىي از بني (ٔ)دعوت کند،
قالب  (عليو السلاـ)خود را مشروط بو دیدف آشکار خداوند کرده بودند و پس از بذلي ابؽي و سخن گفتن خدا با حضرت موسي

نَتُک تُضِلُّ بِهاَ مَن تَشَاء وَتػَهْدِي مَن تَشَاء؛ :تهي کردند. حضرت موسي عرض کرد افْ ىِيَ إِلام فِتػْ این جز آزمایش تو نيست؛  (ٕ)ِِ
آیا این وسيلة آزمایش، جاي نکوىش دارد؟ پس درپي فراىم آمدف اسباب آزمایش،  .کني اي را ىدایت مي اي را گمراه و عده عده

اند، نباید آناف را مؤاخذه  شوند. اگر اینها اسباب آزمایش آیند، و برخي مردود و گمراه مي امتحاف سرفراز بنًوف ميبرخي کساف از 
تواف چننٌ تشبيهي بو کار برد: مقرر شده کو در مرکزي آموزشي، امتحالٍ برگزار گردد.  و نکوىش کرد. براي تقویت شبهو، مي

دىند. بنابراین آناف عاملاف امتحاف ىستند. اکنوف اگر کسي  ا در اختيار فراگنًاف قرار مياي بو طرح سؤالات پرداختو، آنها ر  عده
سبب آف مؤاخذه شوند. کسي ىم آناف را  داند؛ زیرا کار آناف تهية سؤاؿ بوده و نباید بو مردود شد، طراحاف سؤاؿ را مقصر بمي
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دىد، نباید مؤاخذه  کسالٍ را اسباب و عاملاف آزمایش قرار ميگونو است. وقتي خدا   کند. کارىاي خداوند نيز بننٌ توبيخ بمي
اي براي آزمایش بندگاف خداست، مؤاخذه کرد و گفت کو چرا مردـ را گمراه کرده  تواف ابليس را کو وسيلو شوند. پس چگونو مي

 است؟

  

 ىاي انساني نادرستيِ مقايسة آزمون الهي با آزمون

بينيم   ي انسالٍ مي ىا آید. ما در آزمایش ىاي ابؽي پدید مي ي انسالٍ با آزمایش ىا نادرست آزمایشىا، از مقایسة  بنة این شبهو
ىاي آزموف را طرح، و در جلسة امتحاف توزیع کند، باید از او تشکر کند؛  کند تا پرسش کو وقتي رئيس دبنًستاف، کسي را معنٌ مي

 ىا را بگنًد. این فرد مسئوليت دیگري ندارد و ده و مواظبت کرده تا جوابشوندگاف دا ىا را طرح کرده و بو امتحاف زیرا پرسش

 

 ٔ کرد. لَوُ خُوَارٌ؛ و سپس بو مردـ گفت: این خداي شما و خداي موسي  اي از طلا ساخت كو صدایي مي سامري، گوسالو .
خاک افتادند و سجده کردند و آف را خداي خود دانستند! اسرائيل ىم درمقابل این گوسالو بو  است )ىَذَا إِبَؽكُُمْ وَإلَِوُ مُوسَى(. بني

 ..ٛٛ(، ٕٓر.ؾ: طو )

 ٕ  .٘٘ٔ(، ٚاعراؼ ) .

 ﴾ 124﴿ صفحو 

کو این آزمایش، با عامل امتحاف بودف ابليس تفاوت دارد. تفاوت این دو در این است کو در  باید از او تشکر کرد. درحالي
گویيم: فِتػْنَتُک،  شوند. ىم مي حاؿ بو دیگري نيز نسبت داده مي شوند، درعنٌ ده ميبياف افعاؿ ابؽي، چيزىایي کو بو خدا نسبت دا

لُوَ  :دىيم این است کو برخي مردـ را وسایل آزمایش برخي دیگر قرار مي  فتنو :گویيم ، ىم ميلَا یػَفْتِنػَنمکمُ الشميْطاَف :گویيم ىم مي لٍّيَبػْ
یک فعل بفکن است سو عامل داشتو باشد و بو سو فاعل نسبت داده شود: ىم بو انسالٍ کو موجب گمراىي  .بػَعْضَکم ببِػَعْض

شده است، ىم بو شيطالٍ کو آف انساف را وسوسو کرده است، و ىم بو خدایي کو ابليس را آفریده و زمينة وسوسو را فراىم کرده 
د این نسبت را بؿدود بو یکي از این عوامل کرد؛ زیرا ىرکداـ از این تر، مطرح شد کو نبای است. ىر سو فاعل وجود دارند. پيش

نظر از ىرچيز دیگر، این  گر، در حوزة کاري خود تکليفي دارد. صرؼ ي بـتار، جایگاه ویژة خود را دارد. انساف فتنو ىا فاعل
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برد،  خود را درست ابقاـ داد ثواب مي بازي نکند. اگر او تکاليف شخص وظيفو دارد درستکار باشد، دروغ نگوید و تزویر و حقو
ىا بو این فرد، در سطح معيّني  شود. پس نسبت این کار و اگر مردـ را وسوسو کرد، فریب داد و فسادانگيزي کرد، مؤاخذه مي

ا نگاه تواف بو این مسئلو ب حقيقت دارد؛ زیرا او با ارادة خود آف کار را صورت داده و دربرابر کار خود مسئوؿ است. اما مي
صورت کو سبب فسادانگيزي و اغواگري این شخص، عامل دیگري بود کو بو او کمک کرد. آف عامل،  این تري نگریست، بو عميق

شيطاف بود کو او را وسوسو کرد. او نيز وسوسة شيطاف را پذیرفت و بو اغواي دیگراف اقداـ کرد. اما چوف با اختيار خود پذیرفت، 
توانست نپذیرد. شيطاف فقط او را تقویت و کار را براي او تزینٌ   کرد و او مي ف او را بو این کار بؾبور بميمسئوليت دارد؛ زیرا شيطا

تواف این کار را بو شيطاف نسبت  مي ابهاد کرد و گفت کو این کار لذت فراواف دارد. پس بو بننٌ اندازه نيز   کرد، ىيجاف و وسوسو
و بنانند بشر، مکلف است. خدا در مقاـ تشریع فرموده بود کو این کارىا را نکن.  داد. فرض این است کو شيطاف از جن است

ولي او با اختيار خود عصياف کرد و بو اغواي بندگاف خدا پرداخت. پس شيطاف درباب کار خود مسئوؿ است. خداي متعالي 
گنًد. او کو  یا در معرض پذیرش آف قرار مي پذیرد، کند و این شخص نيز وسوسة او را مي داند کو شيطاف در اینجا وسوسو مي مي

 بر اینها احاطو دارد، طرحي فوؽ طرح

 ﴾ 125﴿ صفحو 

گر در نظر گرفتو است. بنابر این مفروضات، خدا طرحي کلي و تدبنًي کلاف دارد و آف این است کو  ابليس و آف انساف فتنو
ارشاف برت تأثنً ابليس قرار گنًند و جزو شياطنٌ انس شوند. اگر ىا در اثر سوء اختي باید انسالٍ و ابليسي باشند و برخي انساف

شوند؛  صورت بنو، امتحالٍ فراگنً خواىند داشت. بدوف اینکو جبري در کار باشد، بنة مکلفاف امتحاف مي این تدبنً باشد، درآف
شود، ولي  بو خدا نسبت داده مي جهت آف تدبنً فوقالٍ و اینکو فراىم شدف اسباب و وسایل بو خواست خداست، پس این کار بو

 .کداـ از آنها را بؾبور نکرده است خدا ىيچ

شود، در حد اختيار خود مسئوليت دارند، ولي این  ىایي کو فعل بو آنها نسبت داده مي نتيجو اینکو ىرکداـ از این عامل
کنند. این پاسخ کلي است کو شيطاف، سازي   مسئوليت مانع از آف نيست کو با فعل اختياري خود، براي امتحاف دیگري زمينو

دانستو کو او انگيزة اغواگري دارد، او را وسيلة آزمایش قرار داده است. یعني خدا  عامل این امتحاف است، اما چوف خدا مي
نو او کسي را اي ترتيب داده کو او بتواند کسالٍ را اغوا کند. اما نو خدا او را بو این اغواگري بؾبور کرده، و  گونو مقدمات را بو

کند. جبري در کار نيست، اما سو اختيار در سو سطح وجود دارد. انسالٍ کو با ارادة خود این کار را صورت  اجبار اغوا مي بو
ىایي کو شيطاف کرد، اختيار را از او سلب  کارش بود. ولي کمک یا تزینٌ یا وسوسو دىد، مسئوليت دارد. اما شيطاف کمک مي
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شد این  توانست و اختيار داشت، مسئوؿ است. اگر فرض مي توانست مقاومت کند. فرد بو بناف اندازه کو مي نکرد. او بازىم مي
شخص ىيچ اختياري ندارد، ىيچ مسئوليتي نيز نداشت. مسئوليت، تابع اختيار و قدرت انساف است. ىرجا قدرت ىست، 

دارد کو انسالٍ را اغوا کند، آف انساف نيز قدرت دارد   مسئوليت نيز ىست، و قدرت در این سو سطح، وجود دارد: شيطاف قدرت
کند  شوند، کسي آناف را بؾبور بمي اندازد. کسالٍ کو معتاد مي کو با اختيار خود نوکر شيطاف شود و طوؽ بندگي او را بو گردف 

کند، ولي آف وسوسو  سوسو ميفهمد و اختيار دارد، مسئوؿ است. شيطاف او را و  اي کو شخص مي معتاد شوند. پس بو بناف اندازه
اي نيست کو او را بؾبور کرده، اختيار را از او بگنًد. پس بو بناف اندازه کو فرد اختيار دارد، مسئوليت نيز دارد. بنابراین  گونو بو

کند، معذب  الاختيار نيست. معاؼ ىم نيست. چوف گناه و بـالفت امر خدا مي شيطاف بااینکو عامل امتحاف است، مسلوب
 .خواىد بود

 ﴾ 126﴿ صفحو 

دیگر، باید حساب تکوین را از تشریع جدا کرد. ىرجا تشریع و قانوف ابؽي، یعني امرونهي خدا باشد، درپي آف، ثواب  عبارت بو
یا عقاب ىم ىست. خدا بو شيطاف فرمود: باید بر آدـ سجده کني و نباید بندگاف خدا را گمراه کني. این تشریع است. ولي در 

گنًد. شيطاف اراده کرد کو  کند. و از این جهت، مورد لعن ابؽي قرار مي شيطاف نقش خود را ایفا، و کسالٍ را نيز گمراه مي تکوین،
پس از شش ىزار ساؿ عبادت خدا، دیگر از خدا اطاعت نکند. او شش ىزار ساؿ خدا را عبادت کرد و ىرگز با او بـالفت 

دـ و تکبر خود، چننٌ خواست کو دیگر از خدا اطاعت نکند. او درقباؿ این واسطة حسد بردف بو حضرت آ نکرد، سپس بو
شوند، بؾبور نيستند.  شوند. اما آنها کو گمراه مي اي از بندگاف خدا گمراه  اش این است کو عده نافرمالٍ مسئوؿ بود و نتيجة نافرمالٍ
ىا، در حوزة عمل خود اختيار دارند، مسئوليت  از این فاعل کنند. بنابراین تا آبقا کو ىریک آنها بو دبػواه خود از او پنًوي مي

دليل اینکو چننٌ انتسابي،  ىا باشد تا این فعل بو او نيز منتسب شود. اما بو دارند، و منافاتي ندارد کو فاعلي در طوؿ این فاعل
 .گنًد گنًد، مسئوليت را نيز از او بمي اختيار را از فاعل بمي

 ﴾ 127﴿ صفحو 
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 ومفصل س
 ىاي اجتماعي گيري فتنو گران و چگونگي شکل ماىيت فتنو

  

  

 ﴾ 128﴿ صفحو 

  

  

 ﴾ 129﴿ صفحو 

  

 مقدمو

گرند و  گرالٍ وجود دارند. اما چو کسالٍ فتنو ىا و فتنو از آنچو تاکنوف گذشت، پاسخ پرسش اوؿ روشن شد. گفتيم کو فتنو
ابهاـ دارد، ابهامي کو ویژگي فتنو است. مشکل این است کو در فتنو، از ابتدا ىاي شوـ خود را اجرا خواىند کرد؟ اینها  چگونو نقشو

ىایي بفکن است براي مردـ بو بار  گنًند و چو خسارت معلوـ نيست چو کسالٍ درصدد چو کارىایي ىستند، چو اىدافِ را پي مي
ىا در آغاز پيدایش، شبهو  فتنو (ٔ)...؛ بػَلَتْ شَبػمهَتْ وَإِذَا أدْبػَرَتْ نػَبػمهَتإِفم الْفِتَنَ إِذَا أقػْ  ... :فرماید مي (عليو السلاـ)آورند. امنًابؼؤمننٌ
اندازد. فتنو خود را نشاف  ىاست و مردـ را بو اشتباه مي ىا و ابهاـ آورند. یعني فتنو شفاؼ نيست و توأـ با شبهو و اشتباه پدید مي

گري ىستيم؛ وگرنو فتنو بلواىد بود، بلکو جنگ  گویند کو ما درپي فتنو بميکنند و  گراف نيز دست خود را رو بمي دىد. فتنو بمي
 .آشکار خواىد بود

کنند و  ىایي دارد. اکنوف کو آناف خود را معرفِ بمي خاصي دارند و کارىایشاف نيز ویژگي  ىاي شخصيتي گراف، ویژگي فتنو
گراف را بدانيم  چو کنيم تا فتنو را بشناسيم و چگونگي فعاليت فتنو آید، طورمعموؿ، فتنو با اشتباه، جهل، غفلت و تشابو پدید مي بو
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تا بتوانيم درمقابل آناف موضع مناسب گرفتو، وظيفة خود را درست ابقاـ دىيم؟ بو عبارت ساده، چگونو فتنو را بشناسيم؟ اگر فتنو 
نهاف کند. البتو شناسایي عامل فتنو مشکل است. گر، خود را پ شود؛ گواینکو بفکن است فتنو گر نيز شناختو مي شناختو شود، فتنو

شد، براي ما بسيار  دشوار بودف شناسایي فتنو و عاملانش، نتيجة ىزاراف ساؿ بذربة ابليس است. اگر ابليس، امروز ىم متولد مي
 خطرناک بود، چو رسد

 

 ٔ  .بخشند  د و بروند، آگاىيآورند، شبهو بيافرینند و چوف پشت كنن  ىا چوف روي : فتنوٖٜالبلاغو، خ نهج  .

 ﴾ 112﴿ صفحو 

داند کو چو باید کرد. اگر خود نيز بو  ىا را بذربو کرده و مي ىاي زندگي انساف بو اینکو از زماف حضرت آدـ بوده و بنة دوراف
سبب  ف پرداختو شده، بوىاي آخرالزما چيزىایي آگاه نبوده، براثر بذربو آموختو است. اینکو در روایات، تا این اندازه بو موضوع فتنو

 .آسالٍ قابل تشخيص نيستند ىاي فراواف آنهاست، و اینکو بو پيچيدگي

  

 ىاي اجتماعي روش بحث دربارة فتنو

تواف بحث کرد: یکي سبک برليلي، و دیگر سبک تاربىي. سبک تاربىي، تقریباً روشي  گونو مسائل، با دو سبک مي دربارة این
ىا را کو در تاریخ رخ داده، مطالعو کند و ببيند منشأ آنها چو بود و از کجا شروع  انساف تعدادي از فتنواستقرایي است، یعني اینکو 

ىا سرابقاـ بو کجا ابقاميدند. اگرچو براي اینکو  یي را بو کار گرفتند و آف فتنو ىا شدند، چو کسالٍ در آنها مداخلو داشتند، چو روش
 بگنًد، بو برليل نياز دارد. ویژگي بحث برليلي این است کو اگر آدمي قضيو را درست انساف از قضایاي تاربىي نتيجة مطلوبي

فهمد کو چگونو باید باشد و چو کسالٍ بفکن است چو وضعيتي داشتو باشند. البتو برليل داستاف یا قضيو و واقعو، با  بشکافد، مي
 .ناـ فتنو تفاوت دارد اي اجتماعي بو برليل پدیده

گنًد؟ با توجو بو مطالبي کو در تعریف  گنًي روش برليلي است. فتنو چگونو شکل مي کار پي آف ىستيم، بوآنچو اکنوف در 
اي کو باعث غبارآلود شدف فضاي اجتماع شده،  ي اجتماعي گذشت، فتنة اجتماعي عبارت است از حوادث پيچيده ىا فتنو

طلبند و این  ي شخصي کو این مقدمات را بمي ىا ي فردي و امتحاف ىا آورند؛ برخلاؼ فتنو مشکلاتي ناخواستو براي کسالٍ پيش مي
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نَةٌ، لوازـ را نيز ندارند؛ مانند اَ أمْوَالُکمْ وأوْلَادکُمْ فِتػْ ىاي فتنة  کو ىر مالي در اختيار انساف باشد، وسيلة آزمایش است و ویژگي (ٔ)أبمم
اي دارند و درپي برقق آف ىستند، راه  شوند. کسالٍ کو انگيزة ویژه مياي شروع  ي اجتماعي، از نقطو ىا اجتماعي را ندارد. اما فتنو

 بينند کو آشػوبي در اجتماع برپا کنند ػ مقصػود از آشػوب، فقط آشػوب فيزیکي نيسػت، بلکو پدید آوردف را در این مي

 

 ٔ  .ٕٛ(، ٛانفاؿ ) .

 ﴾ 111﴿ صفحو 

ىا، مقاصػد خود را تأمنٌ کنند. آنها در این راه   تا در سایة این آشفتگػي آميز، آشفتگي و نابسامالٍ است ػ ىػرنوع حالت ابهػاـ
سود ایشاف کار کنند. آنها  اندازند تا بو بندند، یا ناآگاىانو آناف را بو داـ مي گنًند، آگاىانو با آنها قرارداد مي کسالٍ را بو کار مي

کنند کو اگر اولي موفق نبود، دومي،  ىاي متعددي تنظيم مي نقشوکنند. البتو طرح و  تدریج اجرا مي کشند و آف را بو نقشو مي
افتند و  کنند تا بو نتيجة دبػواه برسند. در این جریانات، کسالٍ خواستو یا ناخواستو بو داـ مي ىاي پس از آف را اجرا  سومي و طرح

ز اولي شدیدتر است و در آف، موقعيت ي عرضي و آبرویي کو ا ىا ي مالي و چو خسارت ىا بينند، چو خسارت ىایي مي خسارت
شود.  ي جالٍ و مرگ منتهي مي ىا گنًد، یا بو خسارت شود و ترور شخصيت صورت مي اجتماعي فرد یا گروىي بزریب مي

شود کو  سوزي برپا مي شوند، اما گاىي جنگ خابماف ىاي جالٍ نيز مراحلي دارند. گاىي یکي دو نفر یا گروىي کشتو مي خسارت
 .دىد. اینها مراحل گوناگوف فتنو ىستند تي را بر باد ميىستي مل

گنًند تا جوّي آشفتو و مبهم پدید آید و در این فضا کسالٍ در معرض  مقوّمات فتنو، کارىایي ىستند کو با ىدفِ صورت مي
راف، گاىي ماؿ، گاه گ ىا، طراحاف اصلي فتنو بو اىداؼ خود دست یابند. ىدؼ فتنو خسارت قرار گنًند و در سایة این آشفتگي

موقعيت اجتماعي و گاه تعصبات شخصي یا قومي است کو راه دستيابي بو آف، درگنً کردف افراد با یکدیگر است؛ مثل تعصبات 
ترین وصف دربارة این گروه، جهالت و نادالٍ است کو در سایة آف بو تعصب  شوند. مؤدبانو جاىلالٍ کو وىابي یا سلفي ناميده مي

روند کو حاضرند انتحار کرده، خود را بو کشتن دىند. آنها بفکن است منفعت مالي یا موقعيت  اند و تا آبقا پيش مي شده مبتلا 
  گرفتو، دلش رسد یا انتقاـ  پندارد بو ثواب مي کند، انتظار پوؿ یا مقاـ ندارد، بلکو مي اجتماعي نيابند؛ زیرا کسي کو خودکشي مي

کشد  کو گروىي از بـالفاف را مي اي از دشمناف را از مياف بردلَ. بننٌ خياؿ و پندار  کو ما عده  گوید شود و نزد خود مي خنک مي 
 .براي او بسيار ارزش دارد
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 ريزي انواع طراحي و برنامو

 .کارىاي اجتماعي و حتي کارىاي فردي آدمي، بو مقدماتي نياز دارند کو باید از پيش فراىم شوند

 ﴾ 112﴿ صفحو 

موقع از آنها استفاده کنند.   آورند تا بو ریزي کرده، مقدمات را فراىم مي اند، از قبل طراحي و برنامو لوازـ کار آگاه کسالٍ کو بو
اند. فرض کنيد   دىند کو براي آنها فکري نشده و طرحي نبوده، ولي در عمل بو ابقاـ کار کمک کرده گاىي نيز حوادثي رخ مي

دىد، بذرافشالٍ و آبياري  ریزد، سپس بو زمنٌ کود مي ىا را خشکانده، بنًوف مي ىرزه د و علفزن کشاورز، زمنٌ را در فصلي بيل مي
برد. او چيزىایي را کو   کوبد و از آف بهره مي کند و مي آید و او درو مي رسد کو بؿصوؿ بو دست مي کند، تا پایاف کار فرا مي مي

افتند کو قابل بؿاسبو نيستند، و درنتيجو  اید چو کرد. گاىي نيز اتفاقاتي ميگنًد و اینکو چو موقعي ب اند، در نظر مي قابل بؿاسبو
کرده، باراف آمده کو بسيار سودمند بوده است، و گاىي نيز بارالٍ  بيني بمي ضرر اویند. براي بمونو، گاىي کو باراف را پيش نفع یا بو بو

ریزي  معموؿ براي کارىاي خود از پيش برنامو طور فاقات است، اما عقلا بوبرد. اینها ات افتد و مزرعو را آب مي آید، سيل بو راه مي مي
سرىم یا درکنار  ىایي را کو پشت کنند. ما معمولًا براي شناخت اینکو آیا کاري با برنامو صورت گرفتو یا اتفاقي بوده، پدیده مي

گنًلَ کو طرحي در   شود، نشانة آف مي آنها بار مياي بر  گذارند و پس از مدتي نتيجو دىند و در یکدیگر اثر مي یکدیگر رخ مي
دارد،  زند تا زمالٍ کو بؿصوؿ را برمي کو او خاک را شخم مي بينيم از وقتي کنيم، مي کار بوده است. مزرعة کشاورز را کو بساشا 
وؿ از این مزرعو، طرحي شولَ کو براي برداشت بؿص گونو است، مطمئن مي وبيش بننٌ فرایندي دارد. چوف کارىاي خودماف نيز کم

کنند از اینکو   کنند. شاید کسالٍ مانند کودکاف کو آگاىي ندارند، تعجب  در کار بوده است. یا فرض کنيد زميني را گودبرداري 
شود و گاىي چندین ساؿ  کم مراحل ساختن طي مي ریزند و کم ساختماف را مي  کنند. پس از مدتي پي و شالودة گودبرداري مي

 .فهمند کو آف گودبرداريِ چند ساؿ پيش، براي چو بود شود. وقتي بنا ساختو شد، بنو مي شد تا بنایي ساختو ک طوؿ مي

کم صد ساؿ باید  چيني، با بؿصولي کو مورد انتظار است، تناسب دارد. براي ساختمالٍ کو دست ریزي و مقدمو طراحي و برنامو
خواىند در آف  اي کو چند روز یا چند ماه مي گونو کو براي آلاچيق یا خانو افاي لازـ است؛ بن سر پا بداند، طرح و برنامة ویژه

 ىا متناسب با اىداؼ در نظر گرفتو شده است، ىم ازبغاظ ریزي کنند. پس برنامو ریزي مي گونة دیگري برنامو زندگي کنند، بو

 ﴾ 113﴿ صفحو 



91 
 

ىا براي  یابد. گاىي برنامو و فراىم کردف مقدمات اختصاص مي ریزي شود، و ىم ازبغاظ زمالٍ کو بو برنامو ننًویي کو صرؼ مي
اي را  اند و مقدمات آنها باید از نسلي بو نسل دیگر منتقل شوند. افراد یک نسل باید مقدمو درازمدت و اىداؼِ بسيار بزرگ

ىا  دست کارىا و برنامو یخ، ازاینطراحي و فراىم کنند، نسل دیگر آف طرح را تکميل کنند و نسل سوـ از آف نتيجو بگنًند. در تار 
کنند و دیگراف باآنکو در  شود، ولي بحث ما تاربىي نيست تا از آنها یاد کنيم. گاىي کسالٍ طرحي ربىتو، یا اقدامي مي دیده مي

 .ي برنامو استنيز نوعي مشارکت در اجرا  کنند. این عمل مشارکتي در آف ندارند، تا طراحاف یا کارگزاراف را بو ابقاـ آف تشویق مي

  

 ىا دىنده نسل وحدت انگيزه و رضايتمندي، پيوند

ىا  ىاي انسالٍ تنها منحصر بو مشارکت در اجراي برنامو شود کو بنبستگي گروىها و نسل از آیات قرآف و روایات استفاده مي
فلَِمَ تػَقْتػُلُوفَ أنبِيَاء  :شود خطاب مي (آلوصلى الله عليو و )نيست بلکو فراتر از این نيز ىست. در قرآف کرلَ، بو یهودیاف زماف پيغمبر

نفرموده است:  کشيد؟ کنيد،[ پس چرا پيغمبراف را مي گویيد کو از خدا و پيغمبر اطاعت مي اگر شما راست مي] (ٔ)اللّوِ مِن قػَبْلُ؛
پيامبر اسلاـ یا پس از ایشاف، پيامبرالٍ کشيد؟ در زماف  فرماید: چرا پيغمبراف را مي ، بلکو مي«فلم قتلتم؛ چرا پيغمبراف را کشتيد»

گوید: پس چرا  نبودند تا آنها را بکشند، و دراصل، موضوع آف منتفي بود. پس معناي این خطاب خدا بو یهودیاف چيست کو مي
اَ بَهْمَعُ النم  :آمده است (عليو السلاـ)کشيد؟ پاسخ این پرسش در کلاـ حضرت امنًابؼؤمننٌ پيغمبراف را مي اَ إِبمم اسَ الرٍّضَا وَالسُّخْطٌ وَإِبمم

ي  ىا ىایي با انساف جامع مردـ و اینکو انساف :فرماید حضرت مي (ٕ).عَقَرَ ناَقَةَ بَشوُدَ رَجُلٌ وَاحِدٌ فػَعَممهُمُ اللموُ باِلْعَذَابِ لَمما عَمُّوهُ باِلرٍّضَا
ىا و  ىاي آنها، یا ناراضي بودف ىا و رضایت شود، خشنودي ميساف با آنها رفتار  اي یک یابند و با شيوه دیگر حکمي واحد مي

 ىرچو .ىاي آنهاست ناخشنودي

 

 ٔ  .ٜٔ، (ٕبقره ) .

 ٕ پيوندد، و جز این نيست كو ناقة قوـ بشود را یك نفر   ىم مي : بنانا خشنودي و ناخشنودي، مردـ را بؤٕٓالبلاغو، خ نهج  .
 .چوف بنو بداف راضي بودندكشت، ولي خداوند بنو را مشموؿ عذاب كرد؛ 
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آناف باشد، آنها را با یکدیگر   کند، و ىرچو موجب ناخشنودي موجب رضایت بنگاف باشد، بنو را در آف کار شریک مي
فرماید: وقتي حضرت صالح، قوـ بشود را دعوت کرد و بشودیاف از او  شریک خواىد کرد. سپس حضرت بو قرآف استدلاؿ کرده، مي

اي بياورد و شتري را از دؿ کوىي بنًوف آورد، آف حضرت چننٌ کرد و پس از آف، ازطرؼ خدا فرمود: این شتر،  ستند کو معجزهخوا
امانتي ابؽي درمياف شماست. مواظب باشيد کسي آف را اذیت نکند. حتي دربارة آبشخور او نيز تأکيد شد کو وقتي او براي آب 

سپس قوـ صالح بصع شدند و شتر را پي کردند و عذاب بر آنها نازؿ شد. در پایاف سورة رود، شما مزابضش نشوید.  خوردف مي
َـ عَلَيْهِمْ ربَػُّهُم بِذَنبِهِمْ فَسَوماىَا * وَلا بَىاَؼُ عُقْبَاىَا :الشمس، این داستاف آمده است عليو )امنًابؼؤمننٌ (ٔ).فػَعَقَرُوىَا فَدَمْدَ

فرماید: قوـ صالح، شػتر صالح  وپاي آف را قطػع کػرد ػ ولػي خػدا مي نفر پي کرد ػ با شمشػنً دستفرماید: شتر صالح را یک  مي (السلاـ
فػَعَممهُمُ  :فرماید را پي کردند، سپس خداوند بنة آنها را عذاب کرد، بااینکو یک نفر پي کرده بود، چرا بنو عذاب شدند؟ حضرت مي

وقتي سایر مردـ با او موافق و بداف خشنود بودند، در عذاب نيز شریک شدند. خدا آنها را در  ضَا؛اللموُ باِلْعَذَابِ لَمما عَمُّوهُ باِلرٍّ 
کرد. پس این    کرد، فرد دیگري مي بمي اي کو اگر او شتر را پي گونو کو بو کار او راضي بودند. بو عذاب او شریک کرد بو این سبب 

فرماید: ىرکس بو عمل قومي راضي باشد، از آنها خواىد  سپس حضرت ميکار قوـ صالح بود کو یک نفر متصدي اجراي آف شد. 
شود:  اسرائيلِ حاضر در زماف پيامبر خطاب مي اند، ولي بو بني اسرائيل در ىزار ساؿ پيش پيامبري را بو قتل رسانده بود. برخي از بني
یعني شما بنانند  کشيد؟ چرا پيامبراف را مي لُوفَ أنبِيَاء اللّوِ؛فلَِمَ تػَقْتػُ  :گوید گوید: چرا چننٌ کردید؟ مي کنيد؟ بمي شما چرا چننٌ مي

اند  شناساف معتقد شده پدراف خود ىستيد. این مطلب تا آف اندازه در عرؼ عقلا و در بيانات دیني مطرح است کو برخي از جامعو
 تي است کواین واقعي (ٕ).اي دارد و آف روح بو بنة افراد آف قوـ تعلق دارد ىر قومي روح ویژه

 

 ٔ سبب گناىشاف درىم كوبيد و با خاؾ  : پس شتر ])معجزة صالح([ را پي كردند و خداوند آناف را بو٘ٔ، ٗٔ(، ٜٔشمس ) .
 .ساف كرد؛ و از عاقبت بؾازات آناف ىراسي ندارد یك

 ٕ بيش از پنجاه ساؿ قبل،  ىایي نيز دربارة آف نوشتو شده است. بو یاد دارـ كو  شناسي است و کتاب گرایشي در جامعو .
 .ىا. اگرچو بو عقيدة ما، اینها مقداري مبالغو است ناـ روح ملت کتابي بو فارسي تربصو شده بود بو
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ریزي شده است، بو این معنا نيست کو کسالٍ  اي اجتماعي طراحي و برنامو گویيم پدیده رو بود کو وقتي مي نکتو ازآف بياف این
گویيم   ریزي و امروز اجرا کردند. بفکن است این برنامو پنجاه ساؿ پيش طراحي شده باشد. بنچننٌ وقتي مي بننٌ دیروز برنامو

د، لزومي ندارد خودْ آف را اجرا کرده باشند. شاید آنها طراحي کرده و سپس کسالٍ آف طرح اي را طراحي و اجرا کردن کسالٍ پدیده
ىا و گاىي بو  ي بزرگ، بو ده ىا را عملياتي کرده باشند. یعني کسالٍ مقدمات اجرا را فراىم کنند تا آف کار صورت گنًد. گاىي پروژه

شود و ىر شرکت  گنًد، درمياف چندین شرکت تقسيم مي رگ صورت شود. وقتي قرار است کاري بز  صدىا پروژة کوچک تقسيم مي
ىا با یکدیگر ارتباط  و کارىاي مستقل است؛ اما بنة بخش  گذاري ، سرمایو گنًد. ىر بخش داراي طرح بخشي از کار را بر عهده مي

تنهایي مفهوـ روشني ندارد، اما  بو دارند و یک طرح کلي ناظر بر بنة آنهاست. مثل اجزاي پازؿ کو ارتباط ىرکداـ از قطعات آف،
دىند. یعني وقتي نقشة جامع آف  اي منسجم و مرتبط را تشکيل مي گنًند، بؾموعو وقتي اجزا درکنار یکدیگر با چينشي ویژه قرار مي

طرح خاصي فهمد کو اینها داراي  وقت آدمي مي در دست باشد و اجزا باىم بصع شوند و ىرکداـ در جاي ویژة خود قرار گنًد، آف
 .بوده است

کنند. آناف بر این باورند کو حوادثي رخ داد و کسالٍ نامزد  این بياف دربرابر دیدگاه کسالٍ است کو وجود فتنو را انکار مي
بصهوري شدند و چند نفري ىم در جایي سروصدایي کردند و اینها ىيچ ارتباطي با یکدیگر نداشت، و دراصل، ىيچ ربطي  ریاست

بضلو کردند؟  (عليو السلاـ)بنو سخناف براي چو بود؟ چرا بو عزاداراف سيدالشهدا لاـ و امور دیگر ندارد. پس بياف آفبو نظاـ و اس
دانند   را انکار کردند؟ اما کسالٍ کو بصنًند، بنة اینها را بؾموعة اجزاي یک پازؿ مي (عجل الله تعالي فرجو الشریف)چرا اماـ زماف
ىرکداـ در جاي خود چيده شده و سپس باىم ارتباط یافتو بود. اگر کسي بو ىر دليل انکار و ىا پيش طراحي و  کو از مدت

 تري دارلَ و آف این تشکيک کند، ما راه ساده
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وَلُأغْوِیػَنػمهُمْ  :ىا دارلَ. او جناب ابليس است. ایشاف از ىزاراف ساؿ پيش قسم خورده است است کو ما طراحي فوؽ انساف
ىا کسب کرده، بسيار ملّاتر شده  او نيز براساس ىوش خود و نيز بنابر بذربياتي کو در طوؿ ىزاراف ساؿ زندگي انساف (ٔ).عِنٌَ أبصَْ 

اي کو صد ساؿ طوؿ بکشد، ساده  است. ابليسِ زماف فعلي، با ابليسِ زماف آدـ بسيار فرؽ دارد. براي او، طراحي و اجراي برنامو
اي کو صد ساؿ فراىم کردف مقدمات آف طوؿ بکشد،  ىا را تا قيامت گمراه کند، طراحي برنامو انسافخواىد بنة  است. او کو مي

تواف انکار کرد کو جناب  اند، اما این را بمي ىا این فتنو را طراحي و اجرا کرده عجيب نيست. اگر ما نتوانيم اثبات کنيم کو انساف
 .ابليس در این کارىا مؤثر بوده است
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 فتنو ىاي مؤلفو

آیند. آناف درپي اىدافِ ىستند کو  دارند، عاملاف اصلي فتنو بو شمار مي ىا را برمي اوؿ: طراحاف. طراحاف فتنو کو بلستنٌ قدـ
ىاي فتنو این است کو کسالٍ با چننٌ اىدافِ،  کم بازدارنده از خسارت و زیاف است. یکي از مؤلفو ناخواه سودبخش، یا دست خواه

 .کنند ىاي خود را بؿقق مي آلود کردف آب، خواستو ردف فضا و گلاز راه غبارآلود ک

: کارگزاراف و مباشراف. مؤلفة دوـ فتنو، کسالٍ ىستند کو در این مسنً بو کار گرفتو مي دىند، یا بو  شوند. یا آنها را فریب مي دوـ
 .دىند و مزدور ىستند آنها پوؿ مي

: بلبگاف بي پيدایش یا رواج و گسترش فتنو، کسالٍ ىستند کو نو نيت سوئي دارند و نو بصنًت. مؤلفو یا عامل سوـ در  سوـ
درپي ىدؼ مادي، دنيوي و شيطالٍ ىستند. حتي بفکن است آنها با نيت خنً، و فراتر از آف، بؿض ابقاـ وظيفو و تکليف شرعي 

کنند کو  شکلي بياف مي ر زماف یا مکاف یا بوکنند، اما د بسا سخن حقي ىم بگویند؛ یعني واقعيتي را بياف  کنند و چو خود اقدامي 
وقت نباید گفت. پس گاىي برخي  جا و بنو چيز را بنو برند. مطالب راست، در عالم فراواف است، اما بنو جویاف از آف بهره مي فتنو

 افراد خوب و با انگيزة درست،

 

 ٔ  .ٕٛ(، ٖٛص ) .
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 گران ترين راه شناخت فتنو ساده
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گراف را بشناسيم و با موارد مشکوک تطبيق   گراف این است کو ما صفات کلي فتنو و فتنو ىا و فتنو ترین راه شناختن فتنو ساده
کم احتماؿ فتنو ىست و باید خود را  تواف تشخيص داد کو فتنو یا دست د، ميکنيم. ىرگاه موارد مشکوک، با صفات تطبيق کر 

ترین افراد در دین باشند و اعتماد  ترین و بابصنًت خود کسالٍ را بشناسد کو باتقواترین، فهيم  آماده کرد. اگر کسي در بؿيط زندگي
گونو افراد، آساف  از چيزىا را بفهمد. البتو یافتن این ىاي آناف بسياري ىا و راىنمایي تواند با کمک بو آناف بيشتر باشد، مي

 (ٕ).نيست

  

 ىاي رواني سران فتنو ويژگي

ىرکداـ از این سو دستو کسالٍ کو در پيدایش یا گسترش فتنو مشارکت دارند، ویژگي روالٍ و شخصيتي خاصي دارند. آناف 
شناختي مثل یکدیگر نيستند. در اینجا بلست  خصيتي و روافىاي ش اگرچو در پيدایش و گسترش فتنو مؤثرند، بنو ازبغاظ ویژگي

 .کنيم ویژگي سراف فتنو را بياف مي

 

 ٔ ساز فتنو  غنً از این سو دستو عامل انسالٍ کو در برقق و پيدایش فتنو مؤثر ىستند، اوضاع اجتماعي و طبيعي نيز زمينو .
 .کنيم تر مطرح کنيم، بو اینها اشاره مي تر و عميقىا را باز  ىستند کو اگر فرصتي شد و خدا توفيقي داد کو بحث

 ٕ را بو ما معرفِ کرد. بااینکو ایشاف از  (ربضة الله)کنيم کو اماـ بطيني باید خدا را فراواف شکر کنيم کو در عصري زندگي مي .
واقع پيدا   بصنًت عميق داشت کو بوقدر داراي افق بالا و فکر بلند و تيزفهم بود و تقواي بفتاز و  گانو نيست، آف معصوماف چهارده

ىاي بسيار بزرگ  ، یکي از نعمت(عليو السلاـ)کردف مشابهي براي او مشکل است. شناختن چننٌ کسي پس از ائمة اطهار
خود نعمت بسيار  (عليو السلاـ)بيت است. ابغمد لله الذي اکرمني بدعرفتکم ومعرفة اوليائکم. شناختن اولياي خدا و اولياي اىل

بار خدا را شکر  کنيم کو چننٌ کسي را شناختيم؛ و باز ىزاراف بار شکر کو ما در زمالٍ زندگي مي ىزار ي است. خدا را ىزارافبزرگ
کنيم کو پس از رحلت اماـ، خدا کسي را بو ما شناساند کو نسخة بدؿ اوست. پس بو بضد ابؽي، براي شناسایي فتنو و  مي
 .ىا مصوف بدانيم چو کسي تبعيت کنيم تا از فتنو دانيم از گراف راه دارلَ و مي  فتنو
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 طلبي و بلندپروازي برتري .1

اند و بنتشاف بيش از این  اي قانع گراف است. کسالٍ کو بو زندگي ساده ىاي فتنو ترین ویژگي طلبي، از مهم   پروازي و برتري بلند
شوند. بنابراین چنداف براي جامعو  گر بمي باشند، حوصلة درگنًي ندارند و فتنونيست کو ناف و آبي بخورند و زندگي آرامي داشتو 

إِفم فِرْعَوْفَ عَلا فِِ الأرْضِ  :فرماید طلبي است. قرآف دربارة فرعوف مي انگيزاف، روح برتري ساز نيستند. موتور حرکت فتنو ىم مشکل
و فرعوف با تفصيل و برليل  (عليو السلاـ)در ابتداي سورة قصص، داستاف موسي (ٔ). ...وَجَعَلَ أىْلَها شِيَعاً یَسْتَضْعِفُ طائفَِةً مِنػْهُم

ي  ىا اي بياف شده و امتياز بكوة بياف آف در این سوره بر دیگر مواردي کو این داستاف ذکر شده، این است کو در آف نکتو ویژه
ز ادعاي خدایي کردف فرعوف و ایستادگي او دربرابر حضرت کند کو را برليلي مطرح شده است. قرآف داستاف را از اینجا شروع مي

طلبي او بود. اگر فرعوف کسي بود کو  شمار او، برتري ىاي بي ىا و جنایت اسرائيل و ظلم و بو بردگي کشيدف بني (عليو السلاـ)موسي
قانع بود، ادعاي خدایي ونوشش فراىم باشد،  بو زندگي ساده و راحت و اینکو درآمدي و باغي داشتو باشد و وسایل عيش

خواست از بنو بالاتر باشد. تا این انگيزه در کسي نباشد، بو فکر ادعاىا  طلبي او بود کو مي کرد. این ادعا ناشي از روح برتري بمي
باىم ىا ازبغاظ بنت داشتن،  آیند. انساف ي اجتماعي، کارىاي عظيمي ىستند و از ىرکسي بربمي ىا افتد. فتنو و کارىاي بزرگ بمي

إِفْ ... :فرماید خواىند. قرآف مي بسيار فرؽ دارند. برخي از مردـ فقط درپي ارضاي بسایلات حيوالٍ خود ىستند و چيز دیگري بمي
وَیػُلْهِهِمُ الأمَلُ فَسَوْؼَ ذَرْىُمْ یأَْکلُوا وَیػَتَمَتػمعُوا  .ترند اینها مثل چهارپایاف، بلکو گمراه (ٕ)ىُمْ إِلام کالأنْعاِـ بلَْ ىُمْ أضَلُّ سَبيلا؛ً

زودي خواىند  رىایشاف کن، بگذار بچرند و بخورند ]و خوش باشند[ و آرزو آناف را سرگرـ کند؛ بو (ٖ)یػَعْلَمُوفَ؛
 (ٗ)؛...کالْبَهِيمَةِ الْمَرْبوُطةَِ بَنُّهَا عَلَفُهَا ... :فرماید مي (عليو السلاـ)امنًابؼؤمننٌ.دانست

 

 ٔ جویي كرده، اىل آف را دچار تفرقو بمود و گروىي از آناف را بو  كو فرعوف در سرزمنٌ ]مصر[ برتري راستي: ٗ(، ٕٛقصص ) .
 .بردگي كشيد

 ٕ  .ٗٗ(، ٕ٘فرقاف ) .

 ٖ  .ٖ(، ٘ٔحجر ) .

 ٗ  .٘ٗالبلاغو، نامة  نهج  .
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گردند(. داـ  دماف تا شبانگاىاف کو برمي برند )از سپيده بندند یا گلة گاو و گوسفندي کو بو چرا مي مثل گوسفندي کو پروار مي
فقط در این فکر است کو علفي بخورد، بو وقت خستگي استراحت کند و با تاریک شدف ىوا بو آغل بازگردد. این افراد، بنتي براي  

خواىند  شوند، مي کشند، براي آف است کو چراگاىي براي چریدف بيابند. اگر با کسي رفيق مي تي ميکار دیگري ندارند. اگر زبض
شوند.  اي در جامعو بمي طورغالب، منشأ فتنو او را بدوشند و اگر درپي پست و مقامي ىستند ىم براي کسب درآمد است. اینها بو

گراف باید بنت بلندي داشتو باشند. فرعوف  آید. فتنو ي مهم از آناف بربمي ىا وجو فتنو از آناف بربليزد، بلکو فتنو ىيچ نو اینکو بو
این کار ىرکسي نيست.  (ٔ) .أناَ رَبُّکمُ الأعْلى ... :پرستند، او را بپرستند گونو کو خدا را مي خواست چننٌ باشد کو مردـ، بناف مي

 .اند اـ جهاف بودند، مانند ىيتلر و امثاؿ او، چننٌ بودهاما فرعوف بنت بلندي داشت. آنها کو درپي رىبري جهاف و تصرؼ بس

  

 ىمتيِ مثبت و منفي بلند

آید، آیا اصل  بنت، فتنة مهمي بربمي ىاي کوتاه جویاف بنت بلند دارند و از انساف شود کو اگر فتنو در اینجا این سؤاؿ مطرح مي
شود کو بنت  ىا را مضاعف کنيم، معلوـ مي فرماید کو بنت امر مي بنتي خوب است یا بػد؟ اینکو مقاـ معظم رىبري ػ مد ظلو ػ بلند

یي است کو  ىا تر باشد بهتر است. این از بناف شبهو ىا را چند برابر کنيم. پس ىرچو بنت بيشتر و بلند خوب است. باید بنت
ىا را مضاعف   شاف فرمود: بنتکند و شبيو سوءاستفاده از اشتراک لفظي است. وقتي ای شيطاف در مغالطات از آف استفاده مي

کس چننٌ احتمالي  ىا ىزار انساف را کشتند، فکر کنيد! ىيچ کنيد، بو ذىن کسي نرسيد کو مانند ىيتلر یا دیگرالٍ کو با بدب اتم، ده
  بنت، در مسنً صحيح ىم نداد. پيداست کو مقصود از این بنت، بنت در مسنً مطلوب ابؽي و خداپسند است. چوف افراد کوتاه

کنند. پس اصلِ بلندبنتي بسيار خوب است، اما مهم این است کو انساف بنت خود را در چو راىي بو   کو قرار بگنًند پيشرفتي بمي
 گنًد؛ اگر آف را در راه خوب مصرؼ کند، کار مي

 

 ٔ  .: من خداوندگارِ برتر شما ىستمٕٗ(، ٜٚنازعات ) .
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بنتي آف است   بلند (ٔ).کند، بسيار بد است. بنت یعني اىتماـ داشتن براي ابقاـ کاري  بسيار خوب، و اگر در راه بد مصرؼ
اند. کسالٍ از برخي مراتب بنت برخوردارند و  ىا گوناگوف کو انساف درپي چيزي بسيار خوب باشد و بو اندک قانع نباشد. بنت

گنًند، و  ند، بماز و مسائل شرعي آف را یاد ميشو  کنند. آنها اگر اىل عبادت مي در ىر کاري تا حدود خاصي پيشرفت مي
اي از بنت در دین است. مرتبة بالاتر بنت، آف است کو برخي تنها بو ابقاـ  کنند. این، مرتبو واجبات و بؿرمات را رعایت مي

تري  عالي کنند، و درپي عمل بو مستحبات و ترک مکروىات ىستند. کسالٍ نيز بو مقامات واجبات و ترک بؿرمات بسنده بمي
 .اند، کو تفصيل آف را باید در جاي دیگري جست چشم دوختو

ابياف مراتب بسياري دارد. پيشرفت در مسنً ابياف، بو اندازة بنت مؤمناف بستگي دارد. برخي افراد بنت چندالٍ ندارند، و 
اند کو اگر رسيدف بو حد پيغمبر  بنت بلندخوش و قانع ىستند. اما برخي چناف  حداکثر بو بننٌ اندازه کو در جهنم بـلد نباشند، دؿ

کردند. بنابراین بنت بلند خوب است، اما اینکو در چو راىي  کرده، براي رسيدف بو آف تلاش مي و اماـ بفکن بود، آف را آرزو 
نيافریده کو  شود، بو دستگاه ارزشي افراد بستگي دارد. ىر انسالٍ بنابر فطرت ابؽي خود، طالب کماؿ است. خدا انسالٍ  مصرؼ 

ىا نيز شدت و ضعف دارند. اینها دو  اند، و انگيزه ىاي افراد متفاوت کماؿ و سعادت را بلواىد، اما دربارة چيستي کماؿ، دیدگاه
خواىد ميلياردر شود. اما اگر  بنت، امور دنياست. اگر کسي کاسب بلندبنت باشد، مي عامل ىستند. متعلق بنت اکثر مردـ بلند

کو زندگي خوبي داشتو باشيم، کافِ است و نيازي بو ویلا، باغ، اتومبيل کذایي و ىواپيماي  گوید بننٌ باشد، مي بنت فرد کوتاه
خواىند اختيار امواؿ دیگراف را نيز داشتو باشند. آنها بنت بلند  تنها درپي بنة اینها ىستند، بلکو مي بنتاف نو شخصي ندارلَ. اما بلند

د. اما بنت بلندِ صحيح این است کو بلست کماؿ حقيقي را بشناسيم، تا براي رسيدف بو آف تلاش  گنًن گونو بو کار مي را این
 کنيم. در اینجا فتواي بسياري از امثاؿ ما و اىل دنيا، با دیدگاه قرآف تفاوت

 

 ٔ و لعظيم ابؽمة، وإنو ابؽم: ما بنمت بو فِ نفسك. تقوؿ: أبنني ىذا الأمر. وابؽمة: ما بنمت بو من أمر لتفعلو. یقاؿ: إن .
 .(ٖٚ٘، صٖلصغنً ابؽمة )ر.ؾ: خليل فراىيدي، العنٌ، ج
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اَ ابْغيَاةُ الدُّنيْا لَعِبٌ وَبَؽوٌْ  :فرماید قرآف مي مقامات عالي ىستند و باید براي رسيدف بو آنها بنت کرد. اما اگر ىدؼ شما  (ٔ). ...إِبمم



99 
 

ىا  بنتاف واقعي کسالٍ ىستند کو بلست، خواستني اي بيش نيستند و ارزشي ندارند. پس بلند خود اینها باشد، اینها سرگرمي و بازیچو
چو مقامي براي او قرار داده است کو فرشتگاف بو آف غبطو  را بشناسند و بدانند کو آدمي بو کجا بفکن است برسد و خدا

نػْيَا حَلابُؽاَ  :اند کو امروز ىستند و فردا نيستند تواف بو آف رسيد. امور دنيوي، ابزارىایي خورند، و چگونو و با چو ابزاري مي مي الدُّ
بنتي کو آدمي درپي آف ترقي کرده، بو ىيچ حدي از  آف  .دنيا حلالش حساب، و حرامش عقاب دارد (ٕ) حِسَابٌ وَحَراَمُهَا عِقَاب؛

الله بدانند کو یک روز یا یک  کماؿ قانع نشود و ىرجا برسد، بخواىد بو پلة بالاتر از آف صعود کند، بسيار خوب است. اگر اولياء
بادت و اطاعت کوشند آف روز یا ساعت یا بغظو را بيشتر صرؼ ع ساعت و حتي یک بغظو از عمرشاف باقي مانده است، مي

خدا کنند تا بو مقاـ والاتري برسند، و بو کمتر از آف قانع نيستند. پس باید در راىي کو مرضي خدا و موجب کماؿ و سعادت فرد 
 .مضاعف داشت، نو در دنياطلبي و دنياپرستي  و جامعو است، بنت

ر ىر کشور، افراد معدودي درپي رئيس شدف ىاي بيجایي است کو کار ىرکس نيست. د مقصود از بنت بلند منفي، بلندپروازي
و خطرپذیري براي آف ىستند. در کشوري مانند عراؽ، بنو بو فکر صداـ شدف نيستند. افرادي اندک چننٌ فکري دارند و حاضرند 

رند از بنة طلبي خود حاض اند، در اوج جاه طلب ىا را بو جاف خریده، خطر کنند. در بيشتر موارد، کسالٍ کو بسيار جاه بنة زبضت
، اظهار زىد و تقوا کنند، گرسنگي و  نظر کرده، دارایي ىایشاف صرؼ منافع و لذت ىایشاف را خرج کنند و حتي در مواقع لزوـ

ریاضت بکشند و بنسر خویش را طلاؽ دىند، تا بو ىدؼ و مطلوبشاف دست یابند. این روحيو، در بنو نيست. کسالٍ کو عامل 
 دوـ یا سوـ فتنو ىستند، بو

 

 ٔ  .: بنانا زندگي دنيا، بازیچو و سرگرمي... استٖٙ(، ٚٗبؿمد ) .

 ٕ ةٌ مِنْ أَصْحَابنَِا عَنْ سَهْلِ بْنِ زیِاَدٍ عَنْ یػَعْقُوبَ بْنِ یزَیِدَ عَممنْ ذكََرَهُ عَنْ أَبي عَبْدِ اللموِ  . قاَؿَ قِيلَ لَأمِنًِ  (عليو السلاـ)عِدم
نػْيَا حَلابُؽاَ حِسَابٌ وَحَراَمُهَا عِقَابٌ وَأَلٌم لَكُمْ باِلرموْحِ وَلَمما تأََسموْا (عليو السلاـ)الْمُؤْمِنِنٌَ  بِسُنمةِ نبَِيٍّكُمْ تَطْلبُُوفَ مَا عِظْنَا وَأوَْجِزْ فػَقَاؿَ الدُّ

 .(ٜ٘ٗ، صٕیطُْغِيكُمْ وَلا تػَرْضَوْفَ مَا یَكْفِيكُمْ )بؿمدبن یعقوب كليني، الكافِ، ج
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 ىمتي مثبت اي از بلند نمونو (عليو السلام)زىد حضرت امير

بنتي خوب است، بداف جهت است کو ابزاري براي ترویج دین، تقرب بو خدا و حفظ عزت اسلامي  اگر در امور دنيا نيز بلند
اند و ارزشي ندارند. اگر  دربرابر دشمناف و کفار باشد، نو اینکو خودْ مطلوب باشد. اگر خود آف امور ىدؼ قرار گنًند، بؽو و لعب

ندارلَ.   (عليو السلاـ)کرد. ما ىنوز تصور روشني از زندگي علي گونو زندگي بمي آف (عليو السلاـ)مور دنيا ارزش داشتند، امنًابؼؤمننٌا
استثناي شاـ کو برت نفوذ امویاف بود ػ از مصر و حجاز و بين تا ایراف  کسي کو در مقاـ امپراتوري کشورىاي اسلامي اسػت ػ بو

بنو، ایشاف در تابستاف  ترین کشورىاي دنيا بودند. بااین بزرگ اسلامي برت سيطرة او بود، کو آف زماف مهمکم چند کشور  دست
بستو بود. با چننٌ  ىایشاف از ليف خرما، و پيشالٍ ایشاف مثل زانوي شتر، پينو انداختند، کفش ىم یک پارچة پشمينو بر دوش مي

اند؛ با بننٌ قيافو و   گونو ایراد شده البلاغو این ي نهج ىا خواند. خطبو دست، خطبو مي بو ایستاد و شمشنً اي، بالاي سنگي مي قيافو
شده و لباس حریر و دیبا و شمشنً مرصع در کار نبود! چننٌ کسي، سحرگاىاف کو بنو در  کاري کفش و لباس پشمينو! منبر منبت

غُرٍّي غَنًِْي لا حَاجَةَ لي فِيک قَدْ طلَمقْتُک ثَلَاثاً لا رَجْعَةَ  ... :داد گریست و دنيا را چننٌ بـاطب قرار مي اند، زارزار مي خواب
.[ برو دیگري را فریب بده. بو اي من را فریب دىي؟ من فریب تو را بمي تو آمده] (ٔ)؛...فِيهَا اـ کو  طلاؽ گفتو یقنٌ تو را سو خورـ

اي براي احياي دین حق و نزدیک   رفت. ولي اگر دنيا وسيلو مياگر دنيا خواستني بود، ایشاف درپي آف  .بازگشتي در آف نيست
 .ىا را دارد اي از آف، ثواب برترین عبادت کردف مردـ بو خدا و گرفتن حق مظلوـ از ظالم باشد، بغظو

ارُ الآخِرَةُ بَقْعَلُها للِمذین :طلبي نکوىش شده است سو، برتري نتيجو اینکو ازیک  تلِْک الدم

 

 ٔ  .ٚٚالبلاغو، حكمت  نهج  .

 ﴾ 123﴿ صفحو 

طلبي و  این سراي آخرت را ما براي کسالٍ قرار دادلَ کو درپي برتري (ٔ)لا یرُیدُوفَ عُلُوًّا فِِ الأرْضِ وَلا فَساداً وَالْعاقِبَةُ للِْمُتمقنٌَ؛
را بلواستو   نوع برتري نفي است؛ یعني ىيچ نکره در سياؽ لا یرُیدُوفَ عُلُوًّا .فساد نباشند، و پایاف کار از آفِ تقواپيشگاف است

باشند. در حدیثي در ذیل این آیو آمده است کو اگر کسي دوست داشتو باشد بند کفش او بهتر از بند کفش دوستش باشد، 
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اـ  انومگر چو ارزشي دارد کو فکر خود را در این صرؼ کني کو کفش و لباسم بهتر و زیباتر باشد و خ (ٕ).اي از علو دارد مرتبو
کند، سودمند  چناف باشد؟ پس بنت مضاعف در آنچو موجب کماؿ انساف و خواست خداست و انساف را بو خدا نزدیک مي

کردف ىم بدین معنا نيست کو بنت را دو برابر کنيم؛ زیرا ىرچو بنت بيشتر شود، کم است. البتو با این شرط  « مضاعف»است. 
 .اشد. پس بنت بلند درصورتي خوب است کو متعلمق آف، امري پسندیده باشدجویي دنيوي نب کو علو فِ الارض و برتري

  

 العاده ىوشمنديِ فوق .2

آید و از راه مشروع و صحيح  آسالٍ بو دست بمي پدید آوردف فتنو در جامعو، کار ىرکس نيست. گاىي کسي ىدفِ دارد کو بو
با زبضت کمتر، زودتر بو اىداؼ شوـ خود برسد. بنابراین شرط بلست بري است کو بتواند  رسد. این فرد درپي راه مياف بو آف بمي

گر باید آدمي  گري کنند. فتنو توانند در جامعو فتنو این است کو او داراي ىوشي بيش از حد متعارؼ باشد. اشخاص کودف بمي
ىا و چو درباب مسائل سياسي و ىاي عالَم؛ چو درزمينة اعتقادات، چو درزمينة رفتار  باىوش باشد. طراحاف و آغازگراف فتنو

لوح،  ىاي ساده انگيزي، یعني طراحي و اجراي فتنو، کار ىرکس نيست. انساف اقتصادي، کسالٍ بودند کو ىوشي برتر داشتند. فتنو
 .آید؛ اگرچو بفکن است ابزار و آلت دست دیگراف شوند گر نيستند و از آنها چننٌ کاري بربمي  طورمستقيم فتنو خود بو

 

 ٔ  .ٖٛ(، ٕٛقصص ) .

 ٕ ارُ الآخِرَةُ »روى أبو سلاـ الأعرج عن أمنً ابؼؤمننٌ أیضا قاؿ إف الرجل ليعجبو شراؾ نعلو فيدخل فِ ىذه الآیة . الآیة « تلِْكَ الدم
 .(ٕٓٗ، صٚحسن طبرسي، بؾمع البياف، ج بن )فضل

 ﴾ 124﴿ صفحو 

ىوش دارلَ. ىوش مورد بحث در اینجا، ىوشي است کو براي اند ىشت نوع  شناساف گفتو البتو ىوش اقسامي دارد. برخي رواف
زمينو پرورش یافتو است.  رود و بو تعبنً بهتر، ىوش برخي افراد دراین شيطنت، کارىاي ضدارزش و ابهاد اختلاؿ در جامعو بو کار مي

دالً   ا در برخي کشػورىا ػ کو ميى شناسم کو غنً از ىوش ذاتي، برصيلات عالي داشتو، ساؿ من مصادیقي از ىوشمنداف کشور را مي
ىاي مهمي داشتند، از پست خود  تر در کشور پُست اند. برخي از آناف، پيش اي ػ بو این منظور درس خوانده کجا و چو رشتو
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 اي پدید آورند. پس طراح فتنو، ىم اند و دکترا گرفتند تا بتوانند فتنو نظر کرده، چند ساؿ در خارج از کشور درس خوانده صرؼ
اند. برخي افراد،  اش شکوفا گردد. بؾاري ىوش بسيار متفاوت ىاي ىوشي خواىد و ىم بو پرورش نياز دارد تا مایو ىوش ذاتي مي

توانند با دیگراف ارتباط برقرار   کنند، برخي افراد ىوش ارتباطي دارند، یعني زود مي حافظة قوي دارند، برخي بسيار عميق فکر مي
دانند چو بگویند و چگونو با طرؼ مقابل ارتباط برقرار کنند و فقط  گر یک ساعت با دیگري بنشينند بميکنند. کسالٍ ىستند کو ا 

دانند چو باید گفت. درمقابل، کسالٍ ىستند کو در بناف بغظة اوؿ، باب  گذرانند، نو سکوت عمدي، بلکو بمي بو سکوت مي
کنند.  دىند و او را جذب مي شوند و داد سخن مي ميداف مي بؿض شناختن روحية طرؼ، وارد آف کنند و بو صحبت را باز مي

گري را خوانده و بسرین نيز کرده باشند، خود،  ویژه اگر درس طراحي فتنو طراحاف حوادث اجتماعي نيز ىوشي ویژه دارند. آنها بو
ىوش سرشار، و ىم بذربة  ىاي گذشتو اشاره کردلَ کو استاد بنة آناف جناب ابليس است کو ىم شيطاف بؾسم ىستند. در بحث

 !چندىزارسالو دارد و بنة اینها باید پيش ایشاف لنگ بيندازند و شاگردي کنند

  

 نفاق و دورويي .3

توانند  چهرگي و فيلم بازي کردف است. برخي افراد چننٌ ىنري دارند کو مي گونو افراد، نفاؽ و چند سومنٌ ویژگي شخصيتي این
اقتضاي زماف و مکاف، با  ویژه با استفاده از ىوش ارتباطي خود، در ىر موقعيتي و بو برخورد کنند؛ بومقتضاي روحيو او  با ىرکس بو

 شوند. در اي ظاىر مي قيافو

 ﴾ 125﴿ صفحو 

صورت ظاىر شوند. آنها   این توانند فراىم کنند و بو اوضاعي کو لازـ است عابؼي متقي و زاىد باشند، بسيار سریع اسبابش را مي
ىا را بازي کنند و  ترند، بهتر بلدند این نقش گذارند و تسبيحي و انگشتري دارند، و آنها کو شيطاف ىستند، ریشي مي کو ساده

جا رقاص  گذراف و لاابالي ىستند. در یک گنًند و در جایي دیگر، خوش چندچهره باشند. آناف در جایي چهرة مذىبي بو خود مي
گري   خواىند فتنو ىاي گوناگوف دارند. کسالٍ کو مي شوند. آنها قيافو یا پارسایاف ظاىر مي و بازیگرند و در جاي دیگر مثل بؾاىداف

کاري کنند؛ یعني خودشاف را لو ندىند، بلکو حتي نعل وارونو بزنند و  ویژه باید این ىنر را داشتو باشند تا بتوانند بـفي کنند، بو
وچناف باشند. آناف خود، عامل اصلي فتنو ىستند، ولي براي  و چننٌ گري کنند بگویند: مواظب باشيد، کسالٍ بفکن است فتنو

دىد،  کنند. مانند دزدي کو بو دیگراف دربارة خطر دزدي ىشدار مي کنند و نقش بازي مي فریب دادف دیگراف فرافکني مي
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گي و نفاؽ،  چهر یا چند بندد. دورویي، کو خود، دزد است و براي غافل کردف صاحباف امواؿ چننٌ شگردي بو کار مي درحالي
زنند و ىم جواب  کنند؛ ىم حرؼ مي ىنري است کو بنگاف ندارند. شاید برخي از بازیگراف را دیده باشيد کو دو نقش بازي مي

و نقش خود را عوض    ، قيافو سرعت، بؽجو کنند. این ىنر است کو کسي بتواند بو ىاي عروسکي مي ویژه کسالٍ کو بازي دىند، بو مي
ترىا جوابش را بدىند، ىر دو را  اي دیگر صحبت کند. بؿض بمونو، ىم حرؼ بچگانو، و ىم حرفِ کو باید بزرگ گونو بو کند و

شوند  کاري، اغلب شناختو بمي سبب توانایيِ پنهاف حریف باشد. این افراد بو فن کاره و بنو خود بگوید. این ىنر است کو کسي چند
 .اند شود کو از اوؿ چگونو بوده اـ فتنو، وقتي بو مقاصد خود رسيدند یا شکست خوردند، روشن و شاید در پایاف کار، و پس از ابس

اي برخوردار باشد؛ زیرا اگر از بناف ابتدا خود را لو بدىد و  کاري ویژه کاري و فریب گر باید از قدرت پنهاف ترتيب، فتنو بدین
مصالح شما ىستم تا شما را تسليم دشمن کنم، کسي بو حرؼ او گوش  کاري و بو خطر انداختن منافع و بگوید کو من درپي فریب

اي ظاىر شود، تا  کاري داشتو باشد، بتواند چهره عوض کند و در ىرجاي با قيافو کاري و پنهاف بلواىد داد. او باید قدرت فریب
 بؿببـاطباف، او را بپسندند و بپذیرند. او در جایي باید قيافة مقدساف را بو خود بگنًد، 

 ﴾ 126﴿ صفحو 

بيت شود، روضو بخواند و گریو کند تا مردـ بگویند: عجب انساف خوب و قابل قبولي است. در بؿيطي دیگر، او باید  اىل
فکرمآب ىستند و با دین چنداف سروکاري ندارند و او  فکر و نوگرا شود. اگر در بؿيطي است کو بنو، بو اصطلاح، روشن روشن

ىایي بزند کو براي آناف خوشایند باشد، و  فکري بگنًد، حرؼ گذارد، و رأي بصع کند، آبقا باید قيافة روشنخواىد بر آنها اثر   مي
بافِ کند، در جایي دیگر  بافِ کند، در جایي باید عرفاف اي رفتار کند کو آنها بپسندند. در جوّي سياسي، او باید سياست گونو بو

کوشند حلقو یا گروىي  گراف مي ىا را بازي کند، فتنو د. اگر یک نفر نتواند بنة این نقشبافِ کند، یا فقيهانو سخن گوی باید فلسفو
ىا را بررسي کنيد،  یشاف را پيدا کنند. اگر فتنو ىا جا بتوانند طعمو تشکيل دىند و براي ىر کاري فرد مناسبي را بو کار گنًند، تا بنو

شناسند، چگونگي پيدایش مذاىب گوناگوف درمياف مردـ است.  ي کو بنو ميىای بو درستِي این سخن پي خواىيد برد. ازبصلو فتنو
طورغالب، افراد باسواد، موجو  ىا بو آورندگاف این فتنو ي مذىبي در ایراف را پيگنًي کنيد، روشن خواىد شد کو پدید ىا اگر تاریخ فرقو

از آنها چننٌ نبودند، آلت دست کساف دیگري بودند کو از اند. اگر برخي  و مورد قبوؿ جامعو، زاىدمنش، فهيم و بسيار بفتاز بوده
اند،  گذار شده فهم، بدعت بازي بودند. اگر گاىي افرادي کم شب چرخاندند. آنها در واقع، عروسک خيمو پشت پرده آنها را مي

ظاىر  ا در ایراف، اشخاص بوى اند. پدیدآورندگاف برخي فرقو شود کو آلت دست دیگراف بوده و افرادي اینها را چرخانده معلوـ مي
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اند، اما منشأ پيدایش مذىبي ابكرافِ و  ي عميق علمي بوده ىا نشنٌ، و گاه داراي کتاب مقدس، زاىد، حتي منعزؿ، منزوي، گوشو
 .اند اند و مردـ زیادي را فریب داده خرافِ شده

ىا صاحب امتيازند،  نيز از کسالٍ کو در این جنبو ي سياسي ىا آید کو امتياز مذىبي داشتو باشد. فتنو فتنة مذىبي از کسي برمي
گراف افرادي ىستند کو بهرة ىوشي و فهم آناف، از حد  زند. این قاعدة کلي است و نيازي بو استدلاؿ ندارد. پس فتنو سر مي

توانند در  . آنها ميو قيافو عوض کردف )نفاؽ( دارند  کاري متوسط ىوش و فهم افراد جامعو بيشتر است و قدرت فراوالٍ در پنهاف
 .اي را جذب کنند. این ىنر بزرگ آنهاست، و کار ىرکس نيست صورتي جلوه دىند و قلوب عده ىرجاي، خود را بو

 ﴾ 127﴿ صفحو 

 کارگزاران و مباشران فتنو   مندي بو دنيا؛ ويژگي علاقو

نو بو ىوش سرشار، و نو لزومي دارد چنداف  گروه دوـ یا عاملاف ميالٍ کو در فتنو مؤثرند، نو بو بلندپروازي نياز دارند و
کاري کنند و نفاؽ ورزند، بلکو بيشتِر آناف در بند اىداؼ مادي و لذایذ حيوالٍ ىستند. البتو گاىي عوامل دیگري نيز بداف  پنهاف

نة دؿ، درپي رونق خا پرست و درپي منافع مادي باشند. آنها در نهاف شود، اما براي ایفاي نقش خود، آنها باید پوؿ ضميمو مي
اي فراىم شده، با تعریف و بسجيد یا  اند، ولي اکنوف کو زمينو بخشيدف بو زندگي ىستند، کو تاکنوف از راه دیگري بداف نرسيده

یابند.  کنند، دست مي ىا دریافت مي نکوىش کسي یا چيزي در سخنرالٍ یا مقالو و کتاب، بو ماؿ مقصود خود کو با انواع عنواف
مندي بو لذات دنيا و پوؿ است. شرط دیگري براي آناف ضرورت ندارد؛ چوف در  کو لازـ است آنها داشتو باشند، علاقواي   ویژگي

کنند کو ىيچ وجهة  ارزشي مي تري دارند. آنها در عمل نيز کارىاي کم تر و بنت پست مقایسو با سراف فتنو، سطح توقع پاینٌ
 .کنند تا بيشتر مؤثر باشند   چيزي بو آنها ضميمو اخلاقي و ارزشي ندارد، مگر اینکو بخواىند

 سو ويژگي عناصر مزدور بيگانو

طلبي داشتو باشد، طعمة خوبي براي آنهاست.  کنند. اگر کسي روحية جاه ي شخصيتي افراد را شناسایي مي ىا گراف، ویژگي فتنو
او عاشق آف مقاـ است و ىرچو از او بخواىند، ابقاـ خواىد  گذارند. ىایي مي براي اینکو آنها او را بو مقامي برسانند، قرارىا و شرط

 .گراف، چننٌ کسالٍ ىستند داد. دستة اوؿ از عناصر مزدور فتنو
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، کسالٍ ، کسالٍ اند کو بسيار پوؿ دستة دوـ پرست ىستند. سراف فتنو، این افراد را بو   اند کو شهوت پرست ىستند و دستة سوـ
 .گمارند کارىاي گوناگوف مي

  

 المللي گران بين ار دانشجويان کشورىاي جهان سوم ازسوي فتنوشک

ي استعماري دارند، این است   ىا تر از او، کو اندیشو ىاي کوچک گر مانند امریکا و شيطاف یکي از شگردىاي کشورىاي سلطو
 کنند، کو دانشجویاف کشورىاي جهاف سوـ را کو در غرب برصيل مي

 ﴾ 128﴿ صفحو 

دىند. اما براي کسالٍ کو یکي از  اي برایشاف تشکيل مي ىاي آناف، پرونده شف روحيات و ویژگيشناسایي کرده، با ک
دىند و  ، پروندة ویژه تشکيل مي  ػ    گانو را کو ذکر شد داشػتو باشند ػ و اگر ىر سو را داشتو باشند بسيار بهػتر اسػت ىاي سو ویژگي

طلبي است.  ىا، جاه صتي مناسب از آناف استفاده کنند. گفتيم یکي از آف ویژگيکنند تا در فر  بو آنها کمک کػرده، تربيتشاف مي
او ازبصلو کسالٍ بود کو از زماف ورود بو فرانسو، شناسایي شدند و پرونده برایشاف  (ٔ).صدر بود اي از این افراد، ابوابغسن بني بمونو

کنند تا در فرصت مناسب، بو آناف نقشي بسپارند؛  خنًه ميتشکيل شد و مشخص بود چو روحياتي دارند. آنها چننٌ افرادي را ذ
وزیري و وکالت بؾلس و وزارت و غنً آف. افراد دیگري نيز ىستند کو اگر ناـ ببرلَ، شاید متهم بو  بصهوري تا بلست از ریاست

برد ػ در بنة سفرىا   ىا رخي دانشگاهغيبت کردف شولَ. در یکي از سفرىالَ بو امریکا، یکي از ایرانياف مقيم آبقا، ما را بو بازدید ب
منزلة مهماف سازماف ملل سفر کنيم. در آف سفر، ما را  شد بو بنة آف شهرىا برولَ؛ فقط حق داشتيم در حوزة قضایي نيویورک بو بمي

بازدید  « کلمبيا»و « یيل»براي سخنرالٍ در دانشگاىي دعوت کرده بودند و فرصتي شد از چند دانشگاه دیگر ازبصلو دانشگاه 
لاي  شده برد. در لابو کاري گذراند، ما را بو زميني بسيار وسيع، مشجر، زیبا و گل ىایي کو دورة دکتري مي کنيم. یکي از ایرالٍ

گفت بساـ   جاي آف در و پنجره و راه ورودي نداشت. آف آقا مي ىا، ساختمالٍ بو شکل مکعب بود، کو در ظاىر ىيچ درخت
کنند، از دوراف دانشجویي در این ساختماف پرونده دارند و افراد معدودي در این  اوؿ امریکا را احراز مي وي درج ىا کسالٍ کو پُست
آیند،  دانند. افراد مربوط ىم بسيار بؿرمانو براي رسيدگي بو اسناد مي شد دارند و افراد عادي راه ورود بو آف را بمي ساختماف آمدو

کو طراحاف فتنو، براي پرورش  شوند. مقصود آف است  ي زیرزميني وارد مي ىا . شاید ىم از راهشناسد ىایي کو کسي بمي ىم از راه آف
 .کنند چيني مي ىا مقدمو گر، ساؿ فتنو
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 ٔ طلب  بصهور معزوؿ و فراري، جاه صدر، رئيس کنند کو اگر انساف بگوید: ابوابغسن بني قدر از غيبت احتراز مي برخي افراد آف .
عليو )اي گفتم كو وقتي معاویو آمده بود از سيدالشهدا ىا پيش از این، در سخنرالٍ چرا غيبت کردي!. مدتگویند:  بود مي
منزلة خليفة  خوار است و اىل فسق و فجور است، بو براي یزید بيعت بگنًد، حضرت فرمود: من با این پسر تو کو شراب (السلاـ

تر از شماست و شما دارید غيبت  کند. یعني یزید مقدس طور صحبت بمي ا اینمسلمنٌ بيعت کنم؟ معاویو گفت: ولي یزید دربارة شم
 !کنيد مي

 ﴾ 129﴿ صفحو 

 لوحي؛ ويژگي عاملان تأييد و ترويج فتنو ساده

، نو آف صفات زشت شيطالٍ در گمراه کردف مردـ را دارند، و نو پوؿ پرست ىستند. مشکل آناف این است کو فهم  گروه سوـ
، ىم در تاریخ  گونو عناصر را، ىم در زندگي روزمره  دىند. این فهمند و درست تشخيص بمي ندارند. آنها خوب بميو درک کافِ 

ىاي خوب و حتي عالم و باتقوایي بوده، در زندگي خود  اسلاـ، و ىم در تاریخ معاصر خود سراغ دارلَ. بفکن است آنها انساف
فهمي، ابزار دست  دليل سادگي و کم کنند، ولي بو   و حتي بؾاىدت  اشند و گذشتزیستي باشند؛ درپي شهوات نب اىل زىد و ساده

اند، و بو خياؿ خود وظيفة  قصد قربت کاري ابقاـ داده، حرفِ زده یا قدمي برداشتو بسا بو دیگراف قرار گنًند. برخي از آناف چو
اند. حساب اینکو آناف  ل مؤثر در پيشرفت فتنو بودهشود کو یکي از عوام شرعي آناف بوده است، ولي در بؿاسبات بعد معلوـ مي

اي اجتماعي ىستيم. بفکن است برخي از آناف درواقع نيز  اند، با خداست. ما درپي برليل پدیده چو اندازه در پيشگاه ابؽي معاقب
يف شرعي براي کسي و سادگي، معاقب نباشند. شاید ىم خدا آنها را ببخشد. اکنوف درپي تعينٌ تکل  فهمي سبب بناف کم بو

پردازلَ بو اینکو چو عواملي بفکن است در پيدایش آف مؤثر باشند. گاىي  کنيم و مي اي اجتماعي را برليل مي نيستيم، بلکو پدیده
فردي، باتقوا، متدین و عالم است اما دچار سادگي است. معناي سادگي روشن است. بفکن است در زندگي شخصي نيز گاىي  

واقع رگ سادگي دارند. ىيچ عيب و تقصنً عمدي نيز ندارند، ولي  کسالٍ ىستند کو بو (ٔ).دي کلاىبرداري کندکودکي از چننٌ فر 
گونو بوده است. معروؼ است کو در پایاف  خورند. شاید ابوموسي اشعري این سبب بننٌ سادگي، در زندگي از دیگراف فریب مي بو

عليو )وعاص فریب خورد، بااینکو شاید قصد ضرر زدف بو امنًابؼؤمننٌجنگ صفنٌ، در قضية برکيم، ابوموسي اشعري از عمر 
یا بو اسلاـ یا بو حکومت اسلامي نداشت، بلکو براثر سادگي فریب خورده بود. براي اینکو ما در مواجهو با فتنو و (السلاـ

در داـ بيفتيم، یا فراتر از آف، بتوانيم  کند تا ما کمتر خود را بشناسيم، توجو بو این مصادیق، کمک مي  گراف، موضع و وظيفة فتنو
 وظيفة دیگر، یعني
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 ٔ ؛ زیرا دیگراف از من كلاىبرداري  گفت: من توانایي خریدف مقداري سيب یكي از استاداف دانشگاه مي . زميني از بازار ندارـ
 .خوانده و بسيار باىوش بود، و اكنوف نيز زنده است كنند. او عاِلم و درس مي

 ﴾ 132﴿ صفحو 

گر  وقت فتنو ارشاد و بقات دیگراف را نيز بو عهده بگنًلَ. اما اگر فکر کنيم ىرکس فهم و ىوش فراواف و خوبي دارد، ىيچ
تواند طراح فتنو باشد. معروؼ است کو معاویو،  گر چننٌ فهمي نداشتو باشد، بمي زودي فریب خواىيم خورد. اگر فتنو شود، بو بمي

درمقابل این حرؼ مشهور  (عليو السلاـ)اف معروؼ بود کو معاویو داىية عرب است. امنًابؼؤمننٌىوش فراولٍ داشت و در آف زم
؛ ؛ زیرا تقوا جلوي  بو خدا سوگند، معاویو از من باىوش (ٔ)موضع گرفت و فرمود: وَاللموِ مَا مُعَاوِیةَُ بأِدْىَى مِنيٍّ تر نيست. من مانع دارـ

چننٌ نقشي  (عليو السلاـ)طراح این فتنو باید داىية عرب باشد تا بتواند درمقابل امنًابؼؤمننٌمرا گرفتو است. مقصود این است کو 
گونو تلقنٌ دادف، کار ىرکس نيست و  گونو تبليغ و بو ملتي این ىا مردـ فکر کنند علي اىل بماز نيست! این بازي کند، کو ساؿ
تواف گفت کو او اىل فتنو نيست، برعکس باید دربارة او  بميخواىد. پس اگر کسي بسيار باىوش است،  توانایي بسياري مي

گر دانست. این شمشنًي دولبو است. ىوش بفکن است در مسنًي  تواف ىر باىوشي را فتنو گونو کو بمي تر باشيم؛ بناف حساس
است. او نيز باید ىوش  معناي واقعي و اسلامي طلب بو کنندة فتنو، اصلاح ىا را خاموش کند. خاموش صحيح بو کار افتد و فتنو

سرشار و بنت بلند داشتو باشد، ولي نفاؽ، چندچهرگي، و فيلم بازي کردف، کار شيطاف است. انساف مؤمن و صالح، ىرگز چننٌ 
 .کند شيطنتهایي بمي

 در امور حکومتي (عليو السلام)صريح بودن حضرت علي

ؼ و شفاؼ بود. اگر ایشاف بو کسي اعتراض داشت، بسيار صریح را ببينيد کو تا چو حد، صا (عليو السلاـ)زندگي امنًابؼؤمننٌ
توانيم در جامعة خود اجرا کنيم. اگر کارگزار ایشاف  ي کوچک آف را بمي ىا گفت. چيزىایي کو ما حتي بمونو کنده بو او مي و پوست

داد. داستاف  ىشدار ميکرد، ایشاف بو او  در گرفتن امواؿ خراجيو یا صرؼ کردف آف، خطا یا کار ناموجو دیگري مي
ایشاف (عليو السلاـ)و استاندار بصره بود، شاىد این مطلب است. علي (عليو السلاـ)حنيف کو وکيل حضرت امنًابؼؤمننٌ بن عثماف

 را
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 ٔ كَراَىِيَةُ الْغَدْرِ كُنْتُ مِنْ أدَْىَى النماسِ وَلَكِنْ كُلُّ . واللموِ مَا مُعَاوِیةَُ بأَِدْىَى مِنيٍّ وَلَكِنموُ یػَغْدِرُ وَیػَفْجُرُ وَلَوْ لا  ٕٓٓالبلاغو، خ نهج  .
 ....غُدَرَةٍ فُجَرةٌَ وكَُلُّ فُجَرةٍَ كُفَرةٌَ وَلِكُلٍّ غَادِرٍ لِوَاءٌ یػُعْرَؼُ بوِِ یػَوَْـ الْقِيَامَة

 ﴾ 131﴿ صفحو 

اي   اي شرکت کرده اـ تو در مهمالٍ و او نوشت: شنيدهاي ب در نامو (عليو السلاـ)تعينٌ کرده و از خوباف بوده است. امنًابؼؤمننٌ
ظاىراً کار حرامي ىم نبوده، اما در شأف استاندار حضرت نبوده است. این  (ٔ).کو انواع غذاىا بوده و فقرا بر سر آف سفره نبودند

صورت حضوري افراد را  ف بوساؿ بو دست ما رسيده است. گاىي نيز ایشا ٓٓٗٔنامو نيز بـفيانو نبود، بلکو منتشر شد و پس از 
کاري نبود. ىم زندگيِ خود ایشاف شفاؼ بود و ىيچ نقطة  کرد و اىل ملاحظو کرد و بسيار صاؼ و شفاؼ رفتار مي توبيخ مي

کردند. بنابراین سومنٌ  پنهاف و مبهمي در آف نبود، و ىم در برخورد با دیگراف بسيار صریح بود. بو بننٌ دليل او را برمل بمي
گراف و شياطنٌ است. اما دو صفت دیگر، داشتن بنت بلند و ىوش سرشار،  گراف بياف کردلَ، بـصوص فتنو کو براي فتنوصفتي  

 .کو چگونو از آف استفاده شود مشترک مياف خوباف و بداف است و بستگي دارد بو این

 ىا انگاري در شناخت فتنو لزوم تيزبيني و پرىيز از ساده

ي   ىا صورت پرده و کسالٍ را کو بو ىا، عوامل پشت سادگي بتواف شناخت و خاستگاه ىا را بو بنة فتنوبنابراین چننٌ نيست کو 
انگاري پرىيز کنيم. ابياف ما اقتضا  نگري و ساده گولَ کو از سطحي رو مي اند، شناسایي کرد. اینها را ازآف گوناگوف در آف دخيل

اتػمقُوا فػَراَسَةَ الْمُؤْمِنِ فإَِنموُ یػَنْظرُُ بنُِورِ اللموِ عَزم  :اف، اقتضاي تيزبيني نيز داردجهت بو کسي بدبنٌ نباشيم؛ اما ابي کند کو بي مي
بيني، در برخي موارد  اندیشي و خوش کنند؛ زیرا ساده گونو کو مقاـ معظم رىبري، بنواره بر بصنًت تأکيد مي بناف (ٕ).وَجَل

اما اینکو انساف احتماؿ دىد کسي در معرض خطري  (ٖ).إِفم بػَعْضَ الظمنٍّ إِثٌْ  :استآفرین است. البتو سوءظن، گناه بزرگي  مشکل
 است و این باعث دقت و بصع کردف حواس خود او باشد و دربارة آف شخص قضاوتي نکند، مانعي ندارد. حتي او

 

 ٔ  .٘ٗبناف، نامة  .

 ٕ  .بيند مؤمن برحذر باشيد؛ زیرا او با نور ابؽي مي: از تيزبيني ٕٛٔ، صٔیعقوب كليني، الكافِ، ج بن بؿمد .

 ٖ  .ٕٔ(، ٜٗحجرات ) .
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 ﴾ 132﴿ صفحو 

کند تا در دامش نيفتد و بو اسلاـ و نظاـ اسلامي ضرر نزند. این دوراندیشي و  باید مواظب باشد کو آف شخص چو مي
گونو  الله خنً است. بننٌ شاء جا باید سر را بو زیر بيندازد و بگوید: اف ىاي مؤمن است. تصور نشود کو مؤمن بنو احتياط، از ویژگي

عاص قضاوت کرد. در طوؿ تاریخ،  بن نفع عمرو نشنٌ کردند، یا ابوموسي اشعري حَکَم شد و بو را خانو (عليو السلاـ)شد کو علي
الَ. مؤمن باید باىوش باشد؛ ىوشي کو بتواند با آف حق و باطل را تشخيص دىد و  دیده  ىا بسيار خسارت اندیشي از این ساده

 .شياطنٌ را شناسایي کند

 ه در قرآن و حديثشد ىاي بيان لزوم عبرت گرفتن از فتنو

ىایي کو در تاریخ رخ داده،  شود کو فریب بخورلَ و در داـ شياطنٌ بيفتيم. بياف فتنو ي مفرط باعث مي ىا بيني  گاىي خوش
کند، فقط بو این دليل است کو   روست کو ما در زندگي آینده از آف استفاده کنيم. آیا قرآف کو قضایاي تاربىي فراوالٍ بياف مي آف از

ي قرآف مثل داستاف حسنٌ کرد  ىا تاریخ و افسانو باشد و خواننده، در وقت بيکاري، براي سرگرمي آنها را بخواند؟ آیا قصوکتاب 
رةًَ  :فرماید ىا مي نویسند؟ قرآف پس از بياف داستاف ىایي است کو براي سرگرمي مي ىا و رماف است، یا مثل افسانو إِفم فِِ ذَلِک لَعِبػْ

اي صاحباف بينش، عبرت   (ٕ)فاَعْتَبروُا یاَ أولي الأبْصَارِ؛ .بنانا در این، عبرتي براي صاحباف بصنًت است (ٔ)ارِ؛لُأوْلي الأبْصَ 
گویي و سرگرـ کردف مردـ نيامده است،  اگر چشم ندارید و نابينا ىستيد، باید بو حاؿ شما تأسف خورد. قرآف براي قصو .گنًید

َـ؛ :آموزي مردـ است ىا، عبرت داستافبلکو مقصود خداوند از بياف  و داستاف دو فرزند آدـ را بر آنها  (ٖ)وَاتْلُ عَلَيْهِمْ نػَبَأ ابػْنَيْ آدَ
هَا؛ .برخواف نَاهُ آیاَتنَِا فاَنسَلَخَ مِنػْ داده  کو آیات خود را بو او اسرائيل( داستاف آف  و برخواف بر آناف )بني (ٗ)وَاتْلُ عَلَيْهِمْ نػَبَأ المذِيَ آتػَيػْ

 فرماید، و فراتر از آف، البلاغو بياف مي در نهج (عليو السلاـ)قضایایي کو امنًابؼؤمننٌ .بودلَ، پس خود را از آنها بنًوف آورد

 

 ٔ  ٖٔ(، ٖآؿ عمراف ) .

 ٕ  .ٕ(، ٜ٘حشر ) .

 ٖ  .ٕٚ(، ٘مائده ) .

 ٗ  .٘ٚٔ(، ٚاعراؼ ) .
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 ﴾ 133﴿ صفحو 

بيني صد ساؿ  ىا و امثاؿ فوکویاما نيست کو پيش فػرماید، اینهػا ػ العياذ بالله ػ مثل سخن رماؿ ميىایي کو  بيني ىا یا پيش پيشگػویي
  وچناف خواىد شد، براي این فرماید در آینده چننٌ کو مي (عليو السلاـ)گویند چو خواىد شد. امنًابؼؤمننٌ کنند و مي دیگر مي

در زماف ما رخ دىد و باید حواس خود را بصع کنيم. این کار، ابزارْ قرار است کو من و شما متوجو باشيم بفکن است چننٌ چيزي 
آموزي است. اگر از  ي تاربىي است. فایدة اصليِ تاریخ، عبرت ىا ي تاریخ نيست، بلکو عبرت گرفتن از داستاف ىا دادف داستاف

ید گفت کو شما از تاریخ، استفادة ابزاري  حوادث تاربىي عبرت گرفتيم و گفتيم: مواظب باشيد مثل ابوموسي اشعري نشوید، نبا
ماف درس بگنًلَ، تا مواظب باشيم در داـ دیگراف نيفتيم،  کردید! تاریخ براي این است کو عبرت بگنًلَ و براي زندگي حاؿ و آینده

قط پيشگویي و ویژه آنکو قرآف تأکيد کرده است: قضایاي گذشتگاف، براي شما نيز رخ خواىد افتاد. آیا این تأکيد نيز ف بو
هُمُ الْبَأْسَاء وَ  گویي است؟ غيب ْـ حَسِبْتُمْ أف تَدْخُلُواْ ابْعنَمةَ وَلَمما یأَْتِکم ممثَلُ المذِینَ خَلَوْاْ مِن قػَبْلِکم ممسمتػْ خياؿ  (ٔ)الضمرماء وَزلُْزلُِوا؛ْأ
تيد؟ تا پيش از آنکو داستاف پيشينياف براي شما تکرار کو گفتيد مؤمن ىستيم و بمازي و عبادتي کردید، بهشتي ىس کنيد شما بننٌ مي

ْـ حَسِبْتُم» روید؟ شود، بو بهشت مي ىا رخ خواىد  گونو نيست، و براي شما نيز بننٌ داستاف استفهاـ انکاري است؛ یعني نو، این« أ
اسرائيل اتفاؽ افتاد، براي شما نيز اتفاؽ  بنيآنچو براي  :فرمود (صلى الله عليو وآلو)افتاد. در ذیل بننٌ آیو آمده است کو پيغمبر اکرـ

لَکمْ دَخَلَ جُحْرَ ضَبٍّ لَدَخَلْتُمُوه :خواىد افتاد ویژه از تاریخ  ي تاربىي و بو ىا بنابراین باید از داستاف (ٕ).حَتَّم أف لَوْ کافَ مَنْ قػَبػْ
اگر چننٌ نکردلَ، دليل بقابت نيست، بلکو دليل   بستو قضية دیروز را، فردا تکرار نکنيم. معاصر عبرت بگنًلَ، تا دوباره چشم

 .شعوري و بضاقت است. عاقل باید پند بگنًد فهمي، بي کم

 غلامرضا یزدي )فقيو خراسالٍ(، مرد بسيار شيخ یکي از عابؼاف پارساي یزد، مرحوـ آقاي حاج

 

 ٔ سرگذشت آناف كو پيش از شما بودند، برایتاف آنكو  برید كو بو بهشت خواىيد رفت و حاؿ : آیا گماف ميٕٗٔ(، ٕبقره ) .
 ىا بداناف رسيد و بو اضطراب افتادند؟ ىا و بؿنت بؿقق نشده كو مصيبت

 ٕ : تا آبقا كو اگر پيشينيافِ شما بو سوراخ سوبظاري درآمده باشند، شما نيز وارد ٕٛٗ، صٜبؿمدباقر بؾلسي، بحار الانوار، ج .
 .شوید مي

 ﴾ 134﴿ صفحو 
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رفت  ىاي ایشاف این بود کو تا اواخر عمر منبر مي کردلَ. یکي از ویژگي درستي درک بمي کو ما مقامات ایشاف را بو (ٔ)بزرگي بود
آموزنده بود. شکل منبر و سخن گفتن ایشاف، با دیگراف فرؽ داشت. ایشاف روزي در مسجد گوىرشاد،   و منبرىاي ایشاف، بنو

منزؿ یکي از اىالي یزد دعوت شده بود. آف زماف ىنوز ماشنٌ و تاکسي نبود و کسالٍ کو چننٌ نقل کرده بود کو در شبي بارالٍ، بو 
اي بوده، کو پاي الاغ فرو  کردند. ایشاف سوار الاغ، در حاؿ عبور از کوچو وآمد مي نياز بو وسيلة سواري داشتند با الاغ رفت

ىا  ماند کو چو کند. بنسایو شود و در زیر باراف، متحنً مي گل مي  زند. بساـ لباس و عمامة وي پر از رود، و ایشاف را بو زمنٌ مي مي
برند تا لباس عوض کرده، سروصورتي بگنًد کو بتواند بو مهمالٍ رود. ایشاف گفتو بود ساؿ  شوند و ایشاف را بو منزؿ مي متوجو مي

لاغ ایستاد. ىرچو سعي کردـ حرکت کند، جا دعوت شدـ؛ سوار بناف الاغ بودـ. وقتي بو وسط کوچو رسيدـ، ا  بعد نيز بو بناف
حرکت نکرد. پياده شدـ تا راز ایستادف الاغ را بفهمم. ناگهاف یادـ آمد کو ساؿ گذشتو در بننٌ نقطو، پاي الاغ بو گل فرو رفتو 

این الاغ کمتر  کند! ایشاف فرموده بود: سعي کنيد از و زمنٌ خورده و مرا بو زمنٌ زده است! آف الاغ، دیگر از اینجا عبور بمي
رولَ. این بقابت نيست، بلکو بضاقت است. بنابراین باید  شولَ، فردا دوباره سراغ بناف مي نباشيد. ما امروز از سوراخ ماري گزیده مي

 .ىا را بخوانيم و برليل کنيم، تا دوباره بو موارد مشابو آنها مبتلا نشولَ داستاف فتنو

 

 ٔ قمري در مشهد متولد  ٜٕ٘ٔي )فقيو خراسالٍ( از عابؼاف بزرگ و پارساي شهر یزد، در ساؿ غلامرضا یزد شيخ حاج الله  آیت .
بو اصفهاف رفت و از استاداف  ٖٗٔٔ، در مشهد برصيل علوـ اسلامي را آغاز بمود و سپس در ساؿ ٜٖٓٔشد. وي از ساؿ 

اي بهره برد.  بقفي اصفهالٍ و سيدبؿمدباقر درچو قاخاف قشقایي و آ بؿمد كاشي و منًزاجهانگنً بناـ آف دیار، مانند مرحوـ آخوند
بنراه استادش،  بو ٕٖٗٔبو بقف ىجرت كرد و از استاداف مشهور آف روزگار استفاده كرد و در ساؿ  ٜٖٔٔایشاف در ساؿ 

تدریس و تأليف و ارشاد باقر اصطهباناتي بو ایراف بازگشت و در یزد، دیار نياكاف خود، سكني گزید و تا پایاف عمر، بو  بؿمد الله آیت
سالگي، دعوت حق را لبيك گفت. از آثار قلمي ایشاف، مفتاح علوـ القرآف، سي  ٖٛقمري در  ٖٛٚٔمردـ پرداخت و در ساؿ 

ایشاف مفتاح علوـ القرآف دارند كو   بهجت در وصف ایشاف فرموده است: ... العظمي الله بحث در اصوؿ دین و تربصة بماز است. آیت
داند، اما خوشا بو سعادت  آید یا نو. خدا بهتر مي ىایي درمي است. معلوـ نيست از این كارخانو، دیگر چننٌ قماش كتاب جالبي

 !غلامرضا. ما كجا و اینها كجا شيخ آقاي حاج

 .ٖٛٚٔكوشش منًزابؿمد كاظميني، قم، تشيع،  مرد ربالٍ، ر.ؾ: تندیس پارسایي، بو نامة این بزرگ براي آشنایي بيشتر با زیست

 ﴾ 135صفحو  
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 فصل چهارم
 گران راىبردىا و رويکردىاي فتنو

  

  

 ﴾ 136﴿ صفحو 

  

  

 ﴾ 137﴿ صفحو 

  

 درآمد

ىا، جنبو راىبردي )استراتژیک( دارند. مسائلي  گري وجود دارند، کو باید کانوف توجو قرار گنًند. این راه ىایي کلي براي فتنو راه
ىاي  ىاي گوناگوف، دربارة اشخاص، احزاب، قشرىا و جنسيت کاربردي دارند؛ یعني در وضعيتنيز ىستند کو جنبة تاکتيکي و  

گنًند، ولي در ىرزماف، دربارة ىر گروىي، راه و شيوة  یي کلي کو بنو پي مي ىا کنند؛ خط مشي متنوع جامعو، با یکدیگر تفاوت مي
اي تدوین و  رو ىستيم، تااندازه دانيم و با آنها روبو ىایي کو بنو ميکنند. در اینجا چيز  متناسب با آف گروه را انتخاب و ابداع مي

 .کنيم تنظيم مي

  

 گران ىا؛ دو راىبرد مهم فتنو تغيير باورىا و ارزش



113 
 

شوند: یکي تلاش براي تغينً باورىا، و دوـ تلاش براي تغينً  سازي، بو دو دستة کلي تقسيم مي ىاي شياطنٌ براي فتنو نقشو
ي گوناگوف  ىا صورت ىا بو اند و این نقشو ىا فعاؿ شده بتداي تشکيل بلستنٌ جامعة انسالٍ، شياطنٌ نيز درمياف انسافىا. از ا ارزش

تواف با استناد بو آنها فهميد این مسائل تازگي  بوده است. حتي اگر ىيچ دليل تاربىي معتبري نداشتيم، در قرآف مطالبي آمده کو مي
تناسب اوضاع زماف و  گنًند و بو ىاي گوناگوف بهره مي گفتو، از روش لاش براي برقق راىبردىاي پيشگراف در مسنً ت ندارند. فتنو

 .پردازند مکاف، بو امور ذیل مي

 ىاي پيشبرد فتنو راه
 اول. تحقير پيامبران خدا

 ویژه در چندین آیة قرآف کرلَ تأکيد شده است: ما ىيچ پيامبري نفرستادلَ مگر اینکو مردـ، بو

 ﴾ 138صفحو ﴿ 

تک انبيا نيز بر بننٌ مطلب دلالت  ىاي قرآف کرلَ دربارة تک مترفنٌ و بلبگاف جامعو، او را تکذیب و استهزا کردند. داستاف
ىایي کو از  یکي از روش (ٔ).ىاست، وارد شدند شناختي کو ارتکازيِ بنة انساف اي رواف گراف ابتدا با استفاده از قاعده دارند. فتنو
گري در جامعو استفاده شده بود، برقنً انبيا و اولياي  براي منحرؼ کردف مردـ و بؿروـ کردف آناف از ىدایت انبيا و فتنودیرزماف، 

، پاک، شریف، امنٌ، درستکار، راست دانستند کو انبيا، صرؼ خدا بود. بـالفاف مي گو، مهرباف، و  نظر از مقاـ نبوت، افرادي بؿتـر
ىاي منطقي و مستدؿ  دارند، و وقتي حرؼ طورفطري دوست مي گونو افراد را بو ىا این بنة انسافخدمتگزار دیگراف ىستند، و 

دىند. وقتي پيغمبراف مبعوث  طورطبيعي باید پذیرفتو شده، پيشرفت کنند. اما تاریخ و قرآف، عکس این مطلب را نشاف مي بياورند، بو
کردند. آنچو بيشتر باعث نگرویدف تودة مردـ  و بقية مردـ، آنها را تکذیب ميآوردند  اي معدود بو آنها ابياف مي شدند، فقط عده مي

کردند کو کسي بو آنها اعتنا  اي با اینها رفتار مي گونو کردند؛ یعني بو بو انبيا بود، شياطيني بودند کو انبيا را درمياف مردـ برقنً مي
اش کنند؛ ىرقدر   فرد بؿتـر و وزیني را ببينيد کو چند نفر دور او باشند و مسخره (ٕ).سْتػَهْزؤُِفوَما یأَْتيهِمْ مِنْ رَسُوؿٍ إِلام کانوُا بوِِ یَ  :نکند

ىا کسي را مسخره کنند، در جامعو سبک  شود. گاىي حتي اگر بچو کو آف فرد متنٌ و مؤدب باشد، اما در نظر مردـ سبک مي
خره کنند. این مسخره کردف، ضمائمي داشت: آنها اوؿ، انبيا را ساؿ و سرشناس کسي را مس شود، چو رسد بو اینکو افراد بزرگ مي

گفتند: ما ىيچ تفسنًي از  ناميدند. گاىي بو خود آنها مي صراحت آناف را دیوانو مي خردي، و گاىي بو کردند بو کم متهم مي
اند. وقتي پيامبراف  سلب کرده اید و خدایاف ما بو شما غضب کرده و عقل شما را  ىاي شما ندارلَ، جز اینکو دیوانو شده حرؼ
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ىاي قشنگ  گفتند: اینها شاعرند و حرؼ زدند و مي تهمت شاعري مي کردند، بو آناف  ىاي متنٌ، زیبا و مستدؿ بياف مي حرؼ
 .شد اي بود کو از پيدایش زندگي اجتماعي بشر بو بعد، مياف بنة اقواـ اجرا مي نامو زنند. این بخش مي

 

 ٔ صورت علم  بندي و تدوین، بو یند كو با دستو ىا شناختي، جعلي و قراردادي نيستند، بلكو در ارتکاز بنة انساف روافمسائل  .
 .شناسي دارند نوع رواف ىا، خود یک اند، وگرنو بنة انساف درآمده

 ٕ  .: ىيچ پيامبري بدیشاف نيامد، جز آنكو او را مسخره كردندٔٔ(، ٘ٔحجر ) .

 ﴾ 139﴿ صفحو 

گونو با پيغمبراف  آیا ]این اقواـ گوناگوف در طوؿ تاریخ[ بو بندیگر سفارش کرده بودند کو این (ٔ)أتػَوَاصَوْا بوِِ؛ :فرماید ميقرآف 
اند. تنها امروز نيست کو وقتي کسي کانوف توجو مردـ قرار  ىاي شيطالٍ، بسيار پرپيشينو پيداست کو این رفتارىا و شيوه برخورد کنند؟

کردند تا  اي از قضيو این بود کو انبيا را برقنً مي گونو رفتار کردند. بنابراین، جنبو کنند، بلکو با بنة انبيا بننٌ را مسخره گنًد، او  مي
 .از چشم مردـ بيفتند و مردـ دور آنها بصع نشوند

 دوم. تهمت زدن بو پيامبران خدا

ار خود بازدارند، آناف را بو رفتارىاي ناپسند و ناىنجار متهم شدند کو کاملاً پيامبراف را از راه و ک اگر بـالفاف، موفق بمي
گونو رفتارىا در آنها رواج  کردند. رفتارىاي نامشروع با جنس بـالف، در بنة جوامع بؿکوـ و مردود بود، و حتي جوامعي کو این مي

قدر  هم کردند تا از چشم مردـ بيندازند و آفشمردند. برخي انبيا را بو گناىالٍ مت داشت و علني بود، این کارىا را زشت و پست مي
این مسائل عموميت یافت، ساده شد و قبح آنها ربىت، کو در متن تورات فعلي کو کتاب مقدس ميلياردىا انساف است، بو برخي 

ىا تأکيد فرموده  اـگونو اته  ویژه براي رفع این اي بو انبيا نسبت رابطة نامشروع با دختراف خود داده شده است. قرآف کرلَ در آیو
ىم  (صلى الله عليو وآلو)گونو اتهامات، براي پيغمبر پيداست کو زمينة این (ٕ).لا تَکونوُا کالمذِینَ آذَوْا مُوسَى فػَبَرأهُ اللموُ بفما قاَلُوا :است

ىا درباب  احادیثي از برخي فرقوفرماید: شما بنانند آناف نباشيد. در برخي بؾامع روایي،  فراىم بوده کو خداوند بو مسلماناف مي
حارثو آمده است کو شبيو آف دربارة حضرت داوود در کتاب مقدس آمده  بو بنسر زیدبن (صلى الله عليو وآلو)علاقة پيغمبر اکرـ

ىا و  تيىاي دور کردف و متنفر کردف مردـ از انبيا، متهم کردف انبيا بو کارىاي ناروا بود. البتو زش حاؿ یکي از راه ىر است. بو
 .اند تقریب در بساـ جوامع، زشت شمرده شده گونو مسائل، بو طورکامل بنانند جوامع دیگر نيستند، ولي این ، بو ىا در ىر جامعو زیبایي
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 ٔ  : آیا یكدیگر را بداف سفارش كرده بودند؟ٖ٘(، ٔ٘ذاریات ) .

 ٕ ىایي بدو زدند،[ پس خداوند او را از آنچو گفتو  مت: مانند آناف نباشيد كو موسي را آزار دادند ]و تهٜٙ(، ٖٖاحزاب ) .
 .بودند بري دانست
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شود. حتي در جوامع غربي کو ارتباط مرد با  ىایي، مطرح مي ىاي سياسي مهم، چننٌ اتهاـ اکنوف نيز براي بدناـ کردف شخصيت
زنند. این امري  خود را متهم کنند، چننٌ اتهامي بو او مي  رقيبمدارِ  زلٍ غنً از بنسر خود، بسيار رایج است، وقتي بخواىند سياست

شوند؛ اما براي  شوند، از این نسبت ناراحت مي دانند و حتي آنها کو خود مرتکب مي فطري است کو بنو، این کارىا را زشت مي
قدري پاک و منزه بودند کو  ة آنها روا نبود. آنها بورو دربار  ىيچ زدند، کو بو اینکو مردـ را از انبيا دور کنند، این اتهامات را بو آنها مي

بستو نشوند؛ اتهاـ  حتي مواظب بودند بو نابؿرـ نگاه نکنند. اتهاـ بلست بو این جهت بود کو مردـ افکار انبيا را نپذیرند و بدانها دؿ
؛ یعني پيامبر خدا را انسالٍ شایستو و دوـ با این ىدؼ بود کو مردـ بو رفتار آناف نيز توجو نکرده، برت تأثنً آف قرار نگنًند

و   گرفتند، و ىم سنًة عملي اخلاقي ندانند. زندگي انساف یک منشأ فکري و یک منشأ رفتاري دارد. مردـ، ىم از انبيا فکر مي
اي پنًوي از آنها رفتاري. اگر پيامبراف در ناحية فکر، بؾنوف و در ناحية رفتار، گنهکار و اىل فساد و ابكراؼ معرفِ شوند، جایي بر 

 .ماند باقي بمي

  

 سوم. آزردن، حبس، تبعيد و کشتن پيامبران خدا

وَقػَتْلِهِمُ  :کشتند کردند، یا سرابقاـ مي کرد، پيامبراف را اذیت کرده، از شهر بنًوف مي کداـ از دو راه پيشنٌ اثر بمي اگر ىيچ
؛ این، رفتار مترفاف و بلبگاف فاسد با پيامبراف، بنابر نقل قرآف بود. بنة پيامبراف  (ٕ).اللّوِ مِن قػَبْلُ  فلِمَ تػَقْتػُلُوفَ أنبِيَاء (ٔ)الأنبِْيَاء بغَِنًِْ حَقًّ

اند، ولي بنًوف کردف آنها از شهر، اذیت کردف، زنداف کردف، و روا داشتن انواع آزار بو آنها عموميت داشتو است.  را نکشتو
رو ىستند کو براساس مبالٍ دیني اسلامي شکل   اي روبو کنند؛ زیرا آناف با جامعو ستفاده ميشياطنٌ، در ابهاد فتنو نيز از این الگوىا ا
ىاست. اگر این باورىا و  ىاي اسلامي پدید آمده و قواـ آف بو بننٌ باورىا و ارزش گرفتو و انقلاب ما براساس باورىا و ارزش

 .ودىا از انقلاب گرفتو شوند، دیگر انقلاب اسلامي بلواىد ب ارزش
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 ٔ  .ناحق كشتند : ]و اینكو آناف[ پيامبراف را بؤٛٔ(، ٖآؿ عمراف ) .

 ٕ  كشتيد؟ ازاین، پيامبراف ابؽي را مي : پس چرا پيشٜٔ(، ٕبقره ) .
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 گران معاصر بو باورىاي اسلامي تهاجم فتنو

انقلابي و نظاـ اسلامي را متزلزؿ کنند. اگر گراف این است کو افکار مؤثر در پيدایش و تثبيت این حرکت  اولنٌ کار فتنو
گاه کلاـ اماـ در طوؿ تاریخ انقلاب و پس  کوشند منشأ فکر انقلابي و تکيو کن شود، مي کلي ریشو گراف بخواىند این نظاـ بو فتنو

و آرماف آنهاست. پس آنها  ترین آرزو کن کنند، بزرگ را تضعيف کنند، و اگر بتوانند آف را ریشو« اسلاـ»از پنًوزي آف، یعني کلمة 
گونو مسائل توجو کنند، و درنتيجو باورىاي دیني آنها ضعيف شوند. آنها درکنار بضلو بو باورىاي  کوشند تا مردـ کمتر بو این مي

کم بو گناه کشيده شوند، و  رنگ، و مردـ کم ىاي اخلاقي و ىنجارىاي دیني نيز کم ىاي عملي، ارزش کنند ارزش دیني، تلاش مي
کردند: اوؿ  ىاي اسلامي نباشند. اینها دو کار اصلي آنهاست؛ بناف کارىایي کو با انبيا مي پایبند عمل بو دستورىا و رعایت ارزش

رَوي  گفتند کو اینها خردمند نيستند، پس فکرشاف را نگنًید؛ و سپس آناف را بو گناه و کج کردند و مي آناف را بو جنوف متهم مي
ىاي آناف را نپذیرید.  پس ىنجارىا و ارزش  کنند و پایبند نيستند، گفتند کو آنها خود بو گفتار خویش عمل بمي کردند و مي متهم مي

دىاف  بو اي کو دىاف بود و با شایعو  کنند؛ با این تفاوت کو شکل کار در آف زماف بسيار ساده ىا را مي گراف نيز بننٌ کار فتنو
ىاي شخصي ىستند، و ىرکس  ىا و وبلاگ اي، سایت مروز انواع و اقساـ وسایل رسانورسيدند، اما ا گشت، بو ىدؼ خود مي مي

وجو قابل مقایسو با   ىيچ اي، امروز بو کنند. پس ازبغاظ رسانو راحتي دریافت مي نویسد و دیگراف بدوف ىزینو و بو ىرچو بخواىد مي
شد.  ر کنند، در بصعي ىزارنفري نيز بو این آسالٍ منتشر بمياي منتش خواستند حرفِ را در جامعو گذشتو نيست. در گذشتو، وقتي مي

است، ولي شکل عوض شده و   شوند. بنابراین، ریشو و اساس کار بناف اما اکنوف در ظرؼ چند دقيقو، بنة دنيا باخبر مي
 .اند تري پيدا کرده ىاي بهتر و پيچيده گراف، راه تر شده است و فتنو پيچيده

روند، تغينًي نکرده، بنواره ادامو  جویاف جنبة راىبردي دارند و امور اساسي و زیربنایي بو شمار مي راي فتنوبنابراین کارىایي کو ب
تعبنًدیگر، یکي مبارزه  دارند. این کارىا، یکي تلاش در جهت تغينً افکار مردـ، و دیگري تلاش در جهت تغينً رفتار مردـ؛ و بو

 با باورىا، و دیگري مبارزه با
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ىایي کو در جوامع  ویژه فتنو بينيد، بو ىا مي ىاست. این دو اصل، جنبة راىبردي )استراتژیک( دارند و آنها را در بنة فتنو ارزش
ىا، اصوؿ و اعتقاداتي دارند کو نسبت بو  آیند. بنة جوامع، ىرچند معتقد بو خدا نباشند، ارزش ىا پدید مي پایبند بو باورىا و ارزش

 .ىستندآنها حساس 

ىایي در جهت تضعيف باورىا صورت گرفتو کو بياف فهرست آف نيز سخن را  تلاش از روزىاي اوؿ انقلاب تاکنوف، سلسلو
چيز دچار تردید شده  کند. اصل اعتقاد بو خدا، دین، وحي، اعتقادات شيعو، اماـ زماف، سيدالشهدا، و بو تعبنًي، بنو طولالٍ مي
اندازد، اما صد نفر عاقل باید تلاش کنند تا آف  اي سنگي دروف چاه مي معروؼ، دیوانو قوؿ يست. بوسازي، کار دشواري ن بود. شبهو

 .را بنًوف بياورند

  

 اول. ترويج مباني فکري مکاتب فلسفي بيگانو

ىاي  مردـ، ارزشگراف در مبارزه با باورىاي ناب اسلامي، ترویج باورىایي است کو با پذیرش آنها ازسوي  ىاي فتنو یکي از روش
چناف کار فرىنگي در جامعو صورت گنًد کو  آنها توجهي بلواىد شد. براي دستيابي بو این ىدؼ، باید آف  بازند و بو اصيل رنگ مي

گرایي، سکولاریسم، اومانيسم و  گرایي، پوچ گرایي، نسبي ىاي گذشتو، شک باورىاي مردـ سست شوند. بو این منظور در ساؿ
شدند، و کسي نيز چنداف متوجو این  ىا منعکس و ترویج  ىا و فيلم ي گوناگوف در کتاب ىا صورت ابغادي بو ي فلسفي ىا مکتب

ناـ سکولاریسم کتاب نوشتند و از  ي گذشتو، بو ىا پردازاف در بعضي از دولت پدیده نبود. کار بو جایي رسيده بود کو برخي نظریو
شناسد. اینها  دموکراسي است و حزب ما فقط بننٌ را مي د کو ایدئولوژي ما ليبراؿصراحت گفتن آف بضایت کردند. افراد دیگري بو

گراف انتظار  ىایي اساسي بودند کو از اوؿ شروع شدند و بنچناف ادامو یافتند و فتنو معناي فراىم شدف زمينة فتنو است. اینها کار بو
نند و آنها فابرة اسلاـ و بصهوري اسلامي را بخوانند. ارادة خدا و )در فتنة پس از انتخابات( بو بشر بنشي ٖٛٛٔداشتند کو در ساؿ 

برکت خوف شهدا مانع شد، وگرنو آنها چيزي کم نگذاشتو بودند. سرابقاـ، اگر آنها نتوانستند افکار دانشمنداف و بزرگاف را برریف  
 الله کنند و شخصيتشاف را ترور کنند، شخص آناف را ترور کردند؛ مانند آیت
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ترین دانشمند دوراف انقلاب بود و در اولنٌ بهار انقلاب، این ناداناف یا مزدوراف، ایشاف را بو شهادت رساندند  مطهري کو بزرگ
 .و با این کار، بنة ما را از آثار علمي، قلمي و رفتاري ایشاف بؿروـ کردند

 دوم. تحقير و تضعيف عالمان دين

ىا و متوف دیني  ىا، در کتاب مانند؟ این باورىا و ارزش یابند و چگونو باقي مي عو رواج ميىا چگونو در جام باورىا و ارزش
ىا براي  کنند یا در بؾالس دیني، مساجد و حسينيو ي ربظي کلاسيک تدریس مي ىا گرفتو، در کلاس اند، عابؼالٍ اینها را یاد  مندرج

شوند.  ىا نهادینو مي کنند و جزء وجود افراد گشتو، بو قوؿ امروزي ه، نفوذ ميشد گزین  ىا جاي کنند. این باورىا در دؿ مردـ بياف مي
ىاي بعد نگو دارد؟ عابؼاف دین. پس دشمن باید از اوؿ،  تواند اینها را در جامعو حفظ و تقویت کند و براي نسل چو کسي مي

کنند. دشمناف شبهو افکنند و آنها پاسخ  و ميعابؼاف دین را ىدؼ بگنًد. تا عابؼاف دین ىستند، ىرچو دشمن بریسد، آنها پنب
اي جز تضعيف  ىا، ىيچ چاره کنند. پس براي تضعيف باورىا و ارزش ىا را تضعيف، و آنها تقویت مي دىند. دشمناف، ارزش مي

چگونگي  تر، درباب عابؼاف دین وجود ندارد. دشمناف، بلست باید کاري کنند کو موقعيت اجتماعي عابؼاف دین تضعيف شود. پيش
آیند عابؼاف  شوند و دشمناف درصدد برمي تر اعماؿ مي صورتي پيچيده ىا بو تضعيف موقعيت انبيا نکاتي بياف کردلَ. امروز نيز بناف روش

طبق  (عليو السلاـ)کردند. سپس ائمة معصوـ ي دیني دعوت مي ىا را از چشم مردـ بيندازند. در ابتدا، انبيا مردـ را بو باورىا و ارزش
 .دار ىستند دادند و اکنوف در زماف غيبت، عابؼاف دین، این وظيفو را عهده عتقاد شيعو چننٌ کاري را صورت ميا

کلي از ضعف  طور کو نقطة ضعفي از عابؼاف دین پيدا کنند؛ چوف ىيچ انسالٍ بو ترین کارىاي دشمناف این است  یکي از ساده
ماندة ذىني،  گرا، دورافتاده، عقب ىایي خرافو شود. آناف عابؼاف را انساف مي خالي نيست و در عابؼاف دین نيز گاىي ضعفي دیده

 سالو بودـ، ، کو من کودکي پنج یا شش کنند. حدود ىفتاد ساؿ پيش خبر از مصالح، بو مردـ معرفِ مي بدوف درک اجتماعي و بي
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کرد، مانند اینکو عکس  ویژه دربارة آخوند و روحالٍ مطرح مي واي از مسائل دیني و ب شد و ىر روز نکتو اي منتشر مي روزنامو
خورد!  کشيد کو آخوندي با ریش بلند و سر تراشيده، وسط خزینو، دست بو زیر آب برده و از آب خزینو مي خزینة بضامي را مي

، مشتي آب بو یکدیگر تعارؼ شدند اي بود و مرسوـ بود وقتي صبح وارد خزینو مي ىا خزینو چنداف دور، بضاـ اي نو در گذشتو
قدر  گوید: آب غسل شما باید آف کردند. ولي معلوـ نيست کو این رسم چگونو پدید آمده بود. گویا منشأ آف روایتي بود کو مي مي

دست  رفتند، ىنگاـ کو افراد بو بضاـ مي ترتيب، رسم و احترامي شده بود کو صبح این بسيز باشد کو بتوانيد از آف بياشاميد، و بو
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ىاي کثيف بضاـ  کردند. این روزنامو وابمود کرده بود کو آخوندىا ىنگاـ ورود بو خزینو، از این آب کردند و مشتي آب تعارؼ مي مي
شویند، یا  ىاي بدف خود را داخل خزینو مي ىا و برخي افراد کثيف، چرک خورند. سپس در طرؼ دیگر نشاف داده بود کو بچو مي
ىاي بضاـ باید  خورد. آخوندىا اصرار دارند کو این خزینو سو، از این آب مي کند. آخوند نيز در آف ر مياي در خزینو ادرا بچو

ىا، آخوندىا را نزد  صورت این ىا سالم بدانند. بو گوید باید دوش باشد، تا مردـ از این کثافت و بيماري باشند، ولي ادارة بهداشت مي
است. داستالٍ نيز از ایاـ نزدیک انقلاب نقل    این وقایع، مربوط بو ىفتاد ساؿ پيش کردند. مغز معرفِ مي مردـ، خفيف و سبک

اي بساـ کند،  خواست فکاىي بگوید و مطلب را با لطيفو کرد. وقتي مي فکري، در شهري سخنرالٍ زیبایي مي روشن  کنم. گویندة
درس   ػ  در تهراف  اي در مدرسة مػروي ػ ىا گفت: طلبو کوشيد بو اسم آخوندي لطيفو بگوید. یاد دارـ کو در یکي از سخنرالٍ مي
گشت.  آمد و پس از بضاـ، بو تهراف برمي رفت؛ یعني از تهراف بو قم مي خواست بضاـ برود، بو قم مي خواند، ولي وقتي مي مي
ريال بود؛ یعني اگر کسي  ٕ٘شد، نرخ بضاـ قم دو ريال بود. کرایة اتوبوس از قم تا تهراف  ىا کو این سخنرالٍ ایراد مي وقت آف
گفت از این طلبو پرسيدند: چرا براي بضاـ  شد. او مي اش پنج توماف مي خواست مسنً تهراف تا قم را طي کند و برگردد، کرایو مي

کو  اليتر است. گفتند: چگونو؟ پاسخ داد: من در تهراف باید پنج ريال بدىم، درح روي؟ او گفت: زیرا بضاـ قم ارزاف رفتن بو قم مي
تر است! او  بضاـ قم دو ريال است. گفتند: تو باید کرایو بدىي و یک روز ىم وقت صرؼ کني. او گفت: باشد، ولي بضاـ قم ارزاف

 کرد تا این اندازه، طلبو تلاش مي
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ند، تا دو ريال سود ببرد. این ک کو پنج توماف خرج مي اي گونو مغز معرفِ کند و بگوید کو او توانایي بؿاسبو ندارد، بو را سبک
اي، در یکي از مراکز فرىنگي بسيار  صورت کو گوینده این ىاي بعد ادامو یافت؛ بو روش از دوراف مشروطيت شروع شد و در زماف

اي بود تا مردـ را از  شده گفت. این کار، روش شناختو ىایي در جهت تضعيف روحانيت مي کرد و لطيفو معروؼ سخنرالٍ مي
جا عيب  یي در ما ىست. بنو ىا دانيم کو عيب و روحالٍ جدا کنند. البتو ما تعصبي دربارة عابؼاف حوزوي ندارلَ. خود نيز مي آخوند

 .ىا را داشتو باشيم ىا دارلَ کو نباید داشتو باشيم و توقع نيست کو این عيب ىست. ما ىم عيب دارلَ. حتي برخي عيب

شناسالٍ کو بتوانند اسلاـ ناب را معرفِ کنند، درمياف آخوندىا ىستند. دانشگاه ىاروارد بو کسي  است کو دین  مقصود آف
التحصيل شده است. اماـ، آقاي  شناس باشد، از بننٌ مدرسة فيضيو و امثاؿ آف فارغ دىد. اگر کسي قرآف اسلاـ ناب یاد بمي

ىا تربيت شدند، زیرا اینجا مرکز و پایگاه دیني است و علماي بزرگ  ناختند، در بننٌ حوزهش مطهري و آقاي بهشتي کو اسلاـ را مي
حضور دارند. البتو اگر بزصص در رشتة خاصي بخواىيد کو دانش آف در کشوري دیگر است، باید بو آبقا بروید، اما اگر کسي 
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خواستند مردـ را از عالِم جدا کنند، ضعف  واند. آنهایي کو ميبخواىد علوـ دیني را بهتر یاد بگنًد، باید در قم و مانند آف درس بخ
کردند، و  کاریکاتور ترسيم مي   صورت ىاي دیگر بو گذاشتو، در نشریات و رسانو بنٌ  کردند و گاىي زیر ذره آخوندىا را پيدا مي

ید این کارىا را صورت داد. چگونو شده بودند؛ یعني براي رسيدف بو آف ىدؼ، با کردند. این کارىا حساب اشعار ىجو درست مي
شود دین را شکست داد؟ باید عابؼاف دین را شکست داد و ترور شخصيت کرد. اگر این روش کارساز بود، کار دیگري لازـ  مي

گونو ابكرافِ براي آناف بفکن است. اما اگر این روش   رسند. وقتي مردـ از علما جدا شدند، بنو نيست و دشمناف بو ىدؼ مي
آورند. دو ماه از انقلاب گذشتو بود کو علامو شهيد مطهري بو شهادت  از نبود، دشمناف بو ترور فيزیکي عابؼاف دین روي ميکارس

ي سياسي  ىا بنو شخصيت تر از آقاي مطهري نبود؟ این اي در آف وقت، در ایراف فعاؿ رسيد. آیا ىيچ شخصيت سياسي و نظامي
 دانستند کو براي پيشرفت فکر آقاي مطهري رفتو، ایشاف را ترور کردند؟ آناف ميو فرماندىاف نظامي بودند. چرا سراغ 
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انقلاب اسلامي، باید امثاؿ آقاي مطهري باشند تا اسلامي بودف نظاـ را تأمنٌ کنند. فکر و باور اسلامي باید باقي بداند و بو 
واقع کسي مثل آقاي مطهري  خواىد. در آف زماف شاید بو پهلوالٍ ميىا پاسخ داده شود. این کار ىرکس نيست، بلکو چننٌ  شبهو

اي است. تصور نشود یک حادثة اتفاقي بود: کسي پيدا شد و تنًي زد،  شده نبود کو از عهدة این کار برآید. پس این راه حساب
ي براي تضعيف و متهم کردف دیگراف ىای شده بود و درکنار آف نيز برنامو و کسي ىم کشتو شد و بساـ شد؛ بلکو این، کاري حساب

عقلي یا ناآگاىي، یا چيزىاي دیگري کو مردـ دوست ندارند، مانند مفاسد اخلاقي و اقتصادي و  سوادي یا کم بود. مانند تهمت بي
ي روحانيت یعني اسلاـ منها»امثاؿ آنها، بنو براي این است کو سرابقاـ، مياف مردـ و روحانياف فاصلو پدید آید. اماـ)ره( کو فرمود: 

، بو عمق تلاش دشمن آگاه بود. این فرمایش ایشاف، مربوط بو مباحث پيش از پنًوزي انقلاب و در پاسخ  «اسلاـ منهاي اسلاـ
اماـ  (ٔ).کنيم مصدؽ، اقتصاد منهاي نفت را پيشنهاد کرد و ما اسلاـ منهاي روحانيت را پيشنهاد مي گفتند دکتر کسالٍ بود کو

سبب علاقة  این موضع اماـ، نو بو (ٕ).اسلاـ منهاي روحانيت، معنایش این است کو اسلاـ باشد منهاي اسلاـدرمقابل فرمود: 
خواست تعصب صنفي داشتو باشد. اماـ بسيار  رو کو خود در صنف روحالٍ بود و مي آف ایشاف بو عمامة من و شما بود، و نو از

گنًي صحيح از  معناي عدـ امکاف بهره دید کو وارد شدف ضربو بو روحانيت، بو ىا بود. او مي تر، مبراتر و فراتر از این حرؼ پاک
تواف ىرچيزي  و معارؼ اسلاـ است؛ زیرا پس از بنًوف راندف عابؼاف متعهد از صحنة ىدایت مردـ، مي (عليو السلاـ)بيت علوـ اىل
 .ناـ اسلاـ قالب زد و دیگراف را فریفت ورنگ اسلامي و بو را با آب

  



121 
 

 ىاي اسلامي م بو ارزشتهاج

، تلاش براي نابودي مبالٍ ارزشي است. از اوؿ انقلاب تاکنوف، بو  ىاي صورت راىبرد دوـ

 

 ٔ طور كو دكتر تز اقتصاد منهاي نفت را طرح كرد... تز اسلاـ منهاي آخوند در جامعو برقق یافتو  اكنوف خوشبختانو بناف .
 .ٛىاي آشنا، ص است. علي شریعتي، با بـاطب

 ٕ  .ٗٗ، صٛصحيفة اماـ، ج .

 ﴾ 147﴿ صفحو 

رنگ   رنگ کنند. کم اندک کم گوناگوف تلاش شده تا مبالٍ ارزشيِ ننًوىاي انقلابي را بربایند، و امور مقدس و بؿتـر را اندک
مزىا در ىاي عملي است. بؿض بمونو، ربا یکي از خط قر  ىاي فکري، و گاىي با برنامو کردف یک ارزش، گاىي براثر ابهاد شبهو

فإَِف لممْ تػَفْعَلُواْ فأَْذَنوُاْ بِحَرْبٍ مٍّنَ اللّوِ  :جامعة اسلامي، و گناه بسيار بزرگي است کو قرآف، آف را جنگ با خدا ناميده است
خوردف، از احادیثي نيز دارلَ با این مضموف کو یک درىم ربا  .دارید، با خدا اعلاف جنگ کنيد اگر دست از ربا بربمي (ٔ)وَرَسُولوِِ؛

کنند. این  ىاي شرعي مطرح مي کار ربا نيست و راه شرعي دارد و حيلو کنند کو فلاف کسالٍ شبهو مي (ٕ).چو گناىالٍ بدتر است
ىاي آخرالزماف،  ویژه دربارة فتنو بو (صلى الله عليو وآلو)بو نقل از پيامبر (عليو السلاـ)یکي از کارىاي شياطنٌ است. حضرت امنً

فػَيَسْتَحِلُّوفَ ابْػمَْرَ باِلنمبِيذِ  ىا رخ خواىد داد. یکي اینکو ىاي عظيمي درمياف مسلماف در آینده فتنو (ٖ).فرماید بياف ميىایي  نشانو
رشوه را کو  .شمارند ميناـ خریدوفروش حلاؿ  ناـ ىدیو، و ربا را بو ناـ نبيذ، و رشوه را بو شراب را بو وَالسُّحْتَ باِبْؽدَِیمةِ وَالرٍّباَ باِلْبػَيْع؛

پندارند! این روشي است   خورند و داراي ثواب مي ناـ ىدیو مي صراحت آف را نکوىش کرده است، بو حراـ و سحت است و قرآف بو
قدر آف کار را صورت  کو ناـ چيزي را عوض کنند و بو آف رنگي بزنند تا از زشتي بيفتد. شکل دیگر این است کو در عمل، آف

اي و مانند آنها، شبهو کردف در مسائل فکري و نظري  ىاي تلویزیولٍ و ماىواره ىا، شبکو آف از بنٌ برود. نقش فيلم دىند کو قبح
ىا برریک شده، بدانها عادت   کنند تا جواف ىا کاري ندارند، ولي چناف عمل مي نيست و آنها بو ارزش یا ضد ارزش بودف پدیده

خواىد تا از درودیوار بر او آتش ببارد.  اي مي اي است کو فقط چاشني و اشاره بؿترقو کنند. فعاليت غریزه در جواف، مثل مادة
کنيد!  روید تا براي خود یا فرزند یا بنسرتاف لباس بخرید، ولي لباسي کو با شئوف اسلامي مناسب باشد پيدا بمي فرض بو بازار مي بو

 بنو  مدؿ
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 ٔ  .ٜٕٚ(، ٕبقره ) .

 ٕ قاؿ درىم من ربا أعظم عند الله من سبعنٌ زنية بذات  (عليو السلاـ)بي عمنً عن بصيل عن أبي عبد اللهوأخبرلٍ أبي عن ابن أ .
ابراىيم قمي، تفسنً قمي،  بن بؿرـ فِ بيت الله ابغراـ، قاؿ إف للربا سبعنٌ جزءاً أیسره أف ینكح الرجل أمو فِ بيت الله ابغراـ )علي

 .(ٜٔ، صٔج

 ٖ  .ٙ٘ٔالبلاغو، خ نهج  .

 ﴾ 148صفحو ﴿ 

ىا،  تواف لباسي یافت کو روي آف خطوط خارجي، نقش ي گوناگوف، تبليغ فرىنگ غربي است. دشوار مي ىا صورت ىا، بو لباس
طورربظي، براي جسارت و توىنٌ، در جاىاي نامناسب لباس، ابظاء مقدس  ىا و شعارىاي نادرست نباشد و گاىي بو حرؼ

ي فاسدند و   ىا ىایي بسيار بد وجود دارند کو مربوط بو گروه ىا، خطوط انگليسي یا علامت لباسنویسند. روي بسياري از این  مي
خود بو  کنند کو خودبو اي کالاىاي بذاري مورد نياز مردـ را طراحي مي گونو پوشند، از آنها خبر ندارند. در عمل بو کسالٍ کو مي
 .شوند اینها گرفتار مي

تر و   استراتژیک( دارند و از روز اوؿ انقلاب شروع شده، ولي داراي نوساف بوده و گاىي شدیدىا جنبة راىبردي ) این فعاليت
نظرىایي در تشخيص این مسائل وجود دارند و بنة دولتمرداف و مسئولاف،  اند. سوگمندانو، اختلاؼ تر ادامو داشتو گاىي ضعيف

داند. یکي اشکاؿ اقتصادي و دیگري اشکاؿ  خوب و دیگري بد مي ىا ندارند. یکي آف را عزـ واحدي درزمينة مقابلو با این پدیده
شوند و اگر کسالٍ نيز توجو کنند، جرئت گفتن  اند کو بيشتِر افراد متوجو بمي کند و گاىي مطالب بسيار ظریفي مطرح فرىنگي مي

 .پردازلَ مي ىاي اسلامي گراف در مبارزه با ارزش ىاي فتنو ترین روش ندارند. در اینجا بو برخي از مهم

  

 گرايي اول. ترويج ملي

گرایي  کردند، ملي ىاي شاه بـلوع کو بو گماف ما براساس دستور خارجي بود و اطرافياف او در داخل آنرا تأیيد مي از سياست
سالو را تأسيس کرد، تا مليت ایرالٍ زنده شود و اسلاـ  ٕٓٓ٘بود. او بر بننٌ اساس، تاریخ اسلاـ را تغينً داد، و تاریخ 
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ي ساؿ اوؿ ابتدایي  ىا و مانند آنها را، از اوؿ بو بچو« پرستي وطن»و « پرستي ميهن»ىاي   د. کلموالشعاع مليت ایرالٍ قرار گنً  برت
جاي اینکو شعارىاي دیني تقویت شود، بر مسائل ملي و ایرالٍ بودف و جالً فداي ایراف  نوشتند و بو ىا مي آموختند و در کتاب مي

ي دیني از بنٌ برود، باید  ىا ر زماف شاه عجيب نبود؛ زیرا اگر کسي بخواىد ارزششد. این کار د ىایي مربوط بو آف تأکيد مي و سرود
ي ملي است؛ اینکو پدراف و گذشتگاف و  ىا ي دیني را بگنًد، ارزش ىا تواند جاي ارزش جاي آف بگذارد. آنچو مي ارزش دیگري بو

 نياکاف

 ﴾ 149﴿ صفحو 

ز یاد ببرند یا کمتر بو آنها ابنيت دىند، و سرابقاـ بو اینجا برسيم کو تاریخ کم ا ما را بزرگ کنيد، تا مردـ مسائل دیني را کم
 !ساؿ سابقو دارلَ ٕٓٓ٘جایش تاریخ باستالٍ ایراف را بگذارید و بگویيد: ما ایرالٍ ىستيم و  اسلاـ را نيز عوض کنيد و بو

شود؛ غافل از  ایي، ضعيف یا قوي دیده ميى نيت، چننٌ گرایش متأسفانو پس از انقلاب نيز گاىي حتي درمياف افراد خوش
 .برند ي آف را از یاد مردـ مي ىا اینکو با ترویج تاریخ چندىزارسالو، دؿ دشمناف را خنک کرده، اسلاـ و آورده

  

 دوم. ترويج آزادي مطلق

اصطلاح  ي بو ىا ششود، مطرح کردف ارز  ىایي کو براي تضعيف مبالٍ فکري و اعتقادي و ارزشي بو کار گرفتو مي از اسلوب
کند کو دربارة ابنيت و ارزش و قداست این شعار، تردیدي داشتو  ىا آزادي است. کسي جرئت بمي انسالٍ است. یکي از این ارزش

بندوباري و عمل کردف بو بنة  دىند کو حاصل آزادي، بي کنند و آف را توسعو مي باشد. ولي چناف با این مفهوـ بازي مي
ترین افتخار فرىنگ امریکایي بننٌ است و آنها  بدوف ىيچ قيدوشرط است. این شوخي نيست. امروز بزرگىاي نفسالٍ،  خواىش

اند کو ىرکس ىرگونو کو بخواىد زندگي کند و تا آبقا کو بفکن  زمينو، حتي مدعيِ برتري بر اروپائياف ىستند؛ زیرا کاري کرده دراین
ىا و بؾامع امریکا حاضر  شکستو شوند. من اولنٌ بار کو در برخي دانشگاه ىا و ىنجارىاي اجتماعي بندىا، قانوف است، قيدو

 (ٔ)پرسيدـ کو آیا اینها انساف ىستند؟ دیدـ و از خود مي آور  ىایي شگفت شدـ، صحنو
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 ٔ و در امریكا از ما دعوت کرده بودند تا در کلاسي، بحثي ارائو كنيم. جناب آقاي دکتر حداد عادؿ نيز تشریف داشتند  .
کردلَ اینجا چو دانشگاىي است؟! فرض   دیدلَ و تعجب مي ىایي را در کلاس دانشگاه مي کردند. صحنو سخناف ما را تربصو مي

کنيد در کلاس دانشگاه، استاد بنشيند روي ميز سيگار بکشد، دانشجو ىم دستش در گردف دختر کنار دست خود باشد، 
گونو نيست.  ي اروپا این ىا کنند. دانشگاه اندازه کوتاه است و بو این افتخار مي ىا ىم بي اي آبِو ىم بو دستش باشد. لباس شيشو

کند. این را آزادي و مایة  خواىد مي قدر آزاد ىستيم کو ىرکس ىر کاري دلش مي کنند بو اینکو ما این ىا افتخار مي ولي امریکایي
 .الَ آوردهىا  اي است کو ما براي انساف گویند ىدیو دانند و مي افتخار مي

 ﴾ 152﴿ صفحو 

پرسيدند: وزارت متبوع شما چو خدمتي بو فرىنگ اسلامي کرده است؟ او   (ٔ)از یکي از وزیراف ارشاد در دولت بصهوري اسلامي
گفت: ما در ایراف  ترین خدمت ما، دادف آزادي بو مردـ بود. ما سعي کردلَ مردـ ىرگونو خواستند، آزاد باشند. او مي گفت: بزرگ

روید، خابمي با چػادر مشکي  برد ػ کو وقػتي شمػا در خياباف مي مانند برخي کشورىا باشيم ػ یکي از کشػورىاي اسلامي را ناـ مي باید
 !روند عریاف با ىفت قلم آرایش، و با یکدیگر راه مي بينيد و کنار او نيز دخترش یا خالً دیگري، نيمو و صورت پوشيده مي

  

 ىاي معنوي فتنوىا در  پيچيدگي روش

گنًند، گاىي فقط براي اىداؼ مادي و  ىایي کو براي تغينً وضعيت و روند حرکت جامعو در مسنً مطلوب صورت مي فعاليت
گنًند؛ گاىي نيز فراتر از اىداؼ مادي، اىداؼ معنوي منظورند. در اىداؼ  ىاي مادي شکل مي دنيوي ىستند و در قالب فعاليت

کنند یا امکاناتي کو در اختيار  اي سلب کرده، خود، آف را تصاحب  گراف، قدرت را از عده فتنومادي، مطلوب این است کو 
ىا در  گونو فتنو فراتر از اینهاست و این  ىاي معنوي، مطلوب مند شوند. اما در فتنو اي است، در اختيار گرفتو، خود از آف بهره عده

مانند ثروت   گراف، بر امکانات مادي کن است ىدؼ نهایي این باشد کو فتنوىاي مادي تفاوت دارد. یعني بف ىدؼ و روش با فتنو
کنند تا زمينة  اي دیني است، ابتدا با عقاید و باورىاي دیني مبارزه مي و قدرت طرؼ مقابل تسلط یابند، اما چوف آف جامعو، جامعو

اند؛ ولي در نوع اخنً کو  ىا مشترک ياف بنة انواع فتنواي، م ىاي کلي ىا و سياست رسيدف بو اىداؼ فراىم گردد. در بنة اینها روش
 .شوند تر مي تر و مشکل ىا بسيار پيچيده موضوع دین مطرح است، روش
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استفاده کنيم  « جنگ نرـ»توانيم از اصطلاح  تقریب مي را در فرىنگ خود، با زباف امروز بياف کنيم، بو« فتنو»اگر بخواىيم واژة 
کشند و قصد  روي ىم اسلحو مي گنًند یا آشکارا بو . وقتي دو گروه دربرابر یکدیگر قرار مياست« جنگ سخت»کو درمقابل 

 نابودي یا تسليم کردف

 

 ٔ  .الله مهاجرالٍ، وزیر ارشاد دولت سيدبؿمد خابسي عطاء .
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ىاي   ي ندارند، بلکو با روشطرؼ دیگر دارند، جنگ سخت رخ داده است. اما گاىي دو طرؼ درگنًي، از ابتدا مبارزة نظام
کنند. این جنگ نرـ و فتنو  کنند و سرابقاـ اگر بو اىدافشاف برسند، بو بننٌ بسنده مي ىاي تبليغاتي عمل مي گوناگوف و فعاليت

، بو جنگ سخت منتهي شود؛ ولي از این بخش بو بعد، فتنو بو رود، بلکو جنگ سخت  شمار بمي است. البتو بفکن است جنگ نرـ
 .است

رخ داد، پيش از خلافت ظاىري  ىایي  فتنو (عليو السلاـ)اند. در زماف امنًابؼؤمننٌ در صدر اسلاـ، فتنو و حرب، ىر دو بوده
ترتيب، قضایاي بصل، صفنٌ و نهرواف پيش آمد کو بلست بو صورت فتنو بود ولي بو جنگ  ایشاف، فتنة زماف عثماف بود، سپس بو

گراف فعاليتي کردند تا مياف مردـ اختلاؼ پدید آورده، رویاروي  حيثيت مقدمات آف است؛ یعني فتنو، بناف  منتهي شد. حيثيت فتنو
 .قرار دىند(عليو السلاـ)امنًابؼؤمننٌ

تر از  تر و ضعيف رنگ اند، اما براي ما کاربردي ندارند و چوف کم ىایي کو فقط اىداؼ مادي داشتو باشند، قابل بحث فتنو
ىایي است کو بو  شوند. ولي اساس بحث ما دربارة فتنو ىاي معنوي، آنها نيز روشن مي د، با بحث کردف از فتنوىاي معنوي ىستن فتنو

اي براي رسيدف بو اینجا بود. یعني اگر گروىي  ىاي دیگري کو بياف شد، مقدمو دین، ابياف و نظاـ اسلامي ما مربوط است. بحث
ىا، حکومت ایدئولوژیک دارد، مقابلو کرده، آف  بر دین دارد و بو قوؿ امروزي  مبتنياي کو نظاـ سياسي ػ حکومتي بخػواىند با جامعو

اي کو فقط متکي بو قدرت نيست، بلکو بر اعتقادات مردـ متکي است، جنگ نرـ کاربرد بيشتري  را نابود یا ضعيف سازند؛ جامعو
ز ىست و آف، چيزي جز باورىاي دیني مردـ نيست. مردـ از واقع علت مبقية آف ني این نظاـ است، بو  دارد؛ زیرا آنچو علت بؿدثة

منزلة وظيفو شرعي بود، و براي حفظ این نظاـ نيز براساس  و بو  کو حرکت انقلابي خود را آغاز کردند، براساس اعتقادات دیني زمالٍ
سالٍ کو با چننٌ نظامي دشمني فشالٍ ىستند. ک کنند و اگر پاي جنگ سخت نيز بو مياف آید، آمادة جاف وظيفة شرعي تلاش مي
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ىاي فکري و اعتقادي مردـ کو پشتوانة اصلي نظاـ ىستند، سست شود.  طورطبيعي باید فکر کنند کو چگونو پایو کنند، بو مي
 ىاي دنيوي، ىایي کو در فتنو بنابراین آنها افزوف بر روش

 ﴾ 152﴿ صفحو 

تر بو کار بندند. اوکراین  تر و گسترده ىایي پيچيده روند، باید روش يىاي مادي و بـملي دیگر بو کار م ىاي نرـ و انقلاب جنگ
دانند، و نظاـ حکومتي  یک چنداف بو مبالٍ دیني پایبند نيستند و دین خود را از دنيا جدا مي و امریکا، دو کشوري ىستند کو ىيچ

ىاي خود را در قالب  سيو درآورند. آنها فعاليتخواستند اوکراین را از چنگ رو  ىا مي کداـ براساس مسيحيت نيست. امریکایي ىيچ
جنگ نرـ آغاز کردند و سرابقاـ، انقلابي بـملي در آبقا پدید آوردند و بدوف جنگ آشکار نظامي، حکومت اوکراین را عوض  

اي   کرده، عدهگونو موارد، راه دشوار نيست. فقط کافِ است کو مردـ را بو آف نظاـ بدبنٌ کردند و چندي نيز ادامو داشت. در این
گذاري کنند، راىشاف  گراف سرمایو اي کو زمينو آماده باشد و فتنو را براي شورش و آشوب آماده سازند. در اینجا، بستو بو اندازه

، ثروت و حتي فناوري و  شوند کو براساس دین استوار است، و تنها بو قدرت مادي رو مي روشن است. اما وقتي آنها با نظامي روبو
 آف وظيفة دیني است، صورت مسئلو تفاوت دارد. اگرچو معناي سخن این نيست کو بنة افراد  ِ تکي نيست؛ بلکو بؿرک اصليعلم م

کننده در این  کنند؛ بلکو بو این معناست کو عامل مؤثر و تعينٌ چنداف ابياف قوي دارند کو در بنة مراحل، فقط براي دین کار مي
بسا ازبغاظ کميت نيز بيشتر از عامل دیني  ل دیگري نيز بفکن است درکنار آف باشند و چونظاـ، عامل دیني است. البتو عوام

گونو بود. جواناف، اوایل  دانيم کو نظاـ ما این رساند. مي کننده است و کار را بو سرابقاـ مي باشند، اما سرابقاـ، دین عامل تعينٌ
اند کو بو این  ىاي مربوط بو انقلاب را خوانده و دیده ىا یا فيلم اند و کتاب ىا شنيده قدر داستاف اند، ولي آف انقلاب را درک نکرده

فرمود:  (عليو السلاـ)اند کو مردـ فقط براساس دستور نایب اماـ زماف اند، دیده نکتو آگاىي دارند. کسالٍ نيز کو خود حضور داشتو
 .ىا دادند، تا انقلاب پنًوز شد ستادند و شهيدمردـ نيز آمدند و تا پاي جاف ای«. تقيو حراـ است، ولو بلغ ما بلغ»

مقابلو با چننٌ نظامي، با بناف روشي کو مثلاً در اوکراین، گرجستاف یا برخي کشورىاي دیگر صورت گرفت، بفکن نيست. 
اىم کردند؛ ولي ىا بفکن است. حتي آنها امتحاف کرده، مقدماتي فر  کردند در اینجا نيز انقلاب بـملي با بناف شيوه دشمناف تصور مي

 آنها کو تيزبنٌ
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ىاي   ىا پيش زمينو رود. بنابراین طراحاف فتنو، از ساؿ دانستند کو با آف روش، در اینجا کاري از پيش بمي و دوراندیش بودند مي
ىاي گوناگوف، کو در  با راه ىم نو فقط با یک راه، بلکو گوناگولٍ را بررسي و فراىم کردند تا ابياف مردـ بو نظاـ را سست کنند، آف

 .ادامو بو آنها اشاره خواىيم کرد

  

 گران تحليلي اجمالي از جنگ نرم و تبيين راىبردىاي فتنو

ىایي ىستند، مسلط شوند. آنها چو کارىایي لازـ  فرض کنيد گروىي قصد دارند بر مردمي کو معتقد و پایبند بو باورىا و ارزش
اند، وجود  اي، کو در ىر دو نوع جنگ مشترک ىاي ویژه فعاليت اعم از نرـ و سخت، سلسلواست صورت دىند؟ در ىر جنگي، 

دارند. در جنگ سخت و نبرد نظامي نيز چند نوع فعاليت باید صورت گنًد: یکي از آنها برآورد ننًوىا و امکانات است. بلست 
. یعني ننًوي انسالٍ، ابزار جنگي و سایر لوازمي کو براي جنگ باید ننًوىاي خود را ارزیابي و تقویت، و امکانات لازـ را فراىم کرد

ىایي نيز  اند. ولي فعاليت بيني شوند. این کارىا بو جبهة خودي مربوط مورد نظر لازـ است، حتي تغذیو و مسائل امنيتي باید پيش
. این امور کلي و عاـ، در بنة نبردىا تواف و بفکن است، دشمن را تضعيف کرد باید دربارة دشمن صورت داد. مثلاً باید ىرچو مي

، چوف قوایي کو نظاِـ مبتني وجود دارند؛ اما در جنگ بر دین حق، بو آنها متکي ىستند، تنها امور مادي نيستند، مقابلو  ىاي نرـ
ند. آنها تنها بو چيز خود را فدا کن شود. فرض ما این است کو ننًوىاي مؤمن و باورمندي ىستند کو حاضرند بنو آسالٍ ميسر بمي بو

سرزمنٌ علاقو ندارند، بلکو حاضرند سرزمنٌ را ىم بدىند، و خود و فرزندانشاف را ىم فدا کنند، تا دینشاف باقي بداند. باور کردف 
 .این مطلب براي دشمن مشکل است، ولي در طوؿ این سي ساؿ، ناگزیر باور کردند

این دو نوع فعاليت ساده نيست کو طرؼ را تضعيف و خود را ىایي کو در جنگ نرـ باید صورت داد، فقط  پس فعاليت
اند. مردـ ازبغاظ پایبندي بو باورىا، در  ىاي گسترده و بناىنگ براي تضعيف باورىا لازـ اي از فعاليت تقویت کنيم، بلکو سلسلو

 سطوح گوناگوف ىستند. اکثر مردـ، بو
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تر است. دليل این ضعف نيز آف  اي ضعيف . اما اعتقاد آنها بو برخي باورىا، تااندازهاي از باورىا قاطعانو پایبند ىستند دستو
است کو کمتر بو آف باورىا توجو شده و براي ترویج و تبليغ آنها کار چندالٍ صورت نگرفتو است. در جامعة ما، اعتقاد بو خدا، 
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سادگي با آنها بازي کرد.  تواف بو دار است و بمي ریشو (عليو السلاـ)، سيدالشهدا(عليو السلاـ)، اماـ زماف(صلى الله عليو وآلو)پيغمبر
ترند،  طورطبيعي آنها کو جواف پذیرند. بو ولي قشرىایي در جامعة ما ىستند کو حتي در بننٌ اعتقادات، ضعيف و آسيب

اند،  دیگري دور ماندهدلایل  ىا، بؾالس و مناسک دیني فرصت حضور ندارند یا بو ترند. کسالٍ کو در عرصو پذیر آسيب
ىایي کو در کشور ما پس از انقلاب براي تشکيک در اعتقادات دیني مردـ صورت گرفت و اکنوف نيز با  پذیرترند. فعاليت آسيب
ىا و ىزاراف برنامة  ىا، رادیوىا، تلویزیوف سازي براي جنگ نرـ است. بو قدري سایت است، زمينو  ىاي سنگنٌ در حاؿ ابقاـ ىزینو
ىا  ىا و تلاش آور است. این ىزینو ویژه عقاید شيعو وجود دارد کو شمارش آنها سرساـ اي، براي تضعيف عقاید اسلامي بو ورایان

گنًند.  اي نيز برت تأثنً اینها قرار مي کنند. درنتيجو، عده ، علما و بزرگاف خودداري بمي(عليو السلاـ)پيغمبر، اسلاـ، ائمة اطهار
ىا، اوباش، اراذؿ  است کو قرار است در آینده، سرنوشت این کشور و نظاـ را در دست گنًند. اینها رجالو تر، نسلي ولي از آف مهم

ىایي برت تأثنً قرار داد و در جاىایي از آنها استفاده کرد، اما آناف کو آیندة   تواف از راه خورىا نيستند. البتو اوباش را ىم مي و عرؽ
کنند و اقتصاد، صنعت و مدیریت کشور را بو دست  ىاي ملي اداره مي چو در دستگاه ىاي دولتي، کشور را، چو در دستگاه

یا دانشجویافِ در حاؿ گذراندفِ مدارج علمي ىستند کو در آینده،    کرده گنًند، چو کسالٍ ىستند؟ آنها قشر جوافِ برصيل مي
بؾلس، استاندارىا، صنعتگراف، بذار و فرىنگياف و بصهور، وزرا، بمایندگاف  کارىاي مهم کشور را در دست خواىند گرفت و رئيس

شود. اگر کسي بخواىد چننٌ   دشمن، صرؼ قشر فرىيختة جامعو مي ّ خيزند. بنابراین بيشترین ىم مانند آنها از مياف بننٌ گروه برمي
 ىایي کو باید در این جنگ نرـ صورت گنًد، این شيطنتي بکند، چو باید بکند؟ بخشي از فعاليت
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است کو اعتقادات دیني مردـ را در سطوح گوناگوف تضعيف کنند. بحث کردف براي کارگر و کشاورز دربارة اینکو آیا خدایي 
اید کو بو او   اند. داستاف آف کشاورز را شنيده فایده است. اینها اعتقادي پدرومادري دارند و پاي آف نيز ایستاده ىست یا نيست، بي

زلً! دانشجویاف و قشر  کني؟ بيلش را بلند کرد و گفت: با این بيل بو سر او مي ید خدا نيست، چو ميگفتند: اگر کسي بگو 
اي براي تأثنًگذاري بر آنها آغاز شد، کو  فرىيختة جامعو، با مسائل فکري سروکار دارند و از بناف اوایل، فعاليت بسيار گسترده

ىا را مشاىده کرد. در آف زماف نو بو عقل بنده و نو بالاتر از بنده،  اف این فعاليتتواف بو بررسي آنها پرداخت و ارتباط مي اکنوف مي
یافتو در جریاف است. تصور ما آف  شده و بناىنگ و سازماف ریزي ىاي برنامو فعاليت رسيد کو سلسلو مگر افرادي بسيار اندک، مي

 .کند ياي ىستند و کسي اتفاقاً در جایي اشتباىي م بود کو کارىاي متفرقو
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بنابراین بخشي از کار، تضعيف عقاید است. آنها از اینکو عقاید اسلامي را سلب کرده، مردـ را کافر کنند، نااميدند، ولي در 
اند و بذربة آناف مثبت بوده است در اینکو با ابهاد شبهات،  ابهاد شک و تضعيف ابياف مردـ، ىيچ نااميد نيستند. آنها بذربو کرده

 .برند اند کو بو ىر اندازه در اینجا موفق شوند، سود مي ت و ضعيف کنند، و فهميدهاعتقادات را سس

وبدىاي  ىاست؛ یعني چيزىایي کو در عمل ما مؤثرند؛ بایدىاونبایدىاي عملي، و خوب بخش دیگري از کار دشمن، دربارة ارزش
اي، براساس یک نظاـ  کرد. بنة اینها در ىر جامعورفتاري. اینکو چو کاري خوب و چو کاري بد است، و چو باید کرد و چو نباید  

ىایي دارد.  اي، ارزش ارزشي است، اعم از اینکو نظاـ ارزشي تدوین شده و داراي مواد مشخص باشد، یا نانوشتو باشد. ىر جامعو
در جامعو تضعيف کند،  خواىد اینها را نيز اند. دشمن مي ىا برخاستو از دین، و بخشي بزرگ از دین در جامعة اسلامي، این ارزش

ي اسلامي نباشد. این نيز بخشي از کار دشمناف  ىا کوشند کو رفتار مردـ براساس ارزش کنند، مي غنً از اینکو اعتقادات را سست مي
 .طلبد سازکار خود را مي است و 

  

 ىاي ىدف در تهاجم فرىنگي گروه

 ین جامعو کو اسلاـ است مبارزه کنند،گفتيم دشمناف براي مقابلو با جامعة اسلامي، باید با روح ا
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تعبنًدیگر  ىاي اسلامي؛ و بو شود: یکي تهاجم بو باورىا، و دیگري تهاجم بو ارزش و مبارزه با اسلاـ در دو بؿور خلاصو مي
در تضعيف باورىاي مردـ، دشمن  (ٔ).ىا، یا عقاید و اخلاؽ، مبارزه کنند باید با فرىنگ این دین کو عبارت است از باورىا و ارزش

کردة دانشگاىي یا حوزوي، کو با مفاىيم عقلي و فلسفي سروکار دارند و  روست: یکي قشر برصيل با چند قشر گوناگوف روبو
ي ساده و  ىا ىاي دقيق آشنا نيستند، اما استدلاؿ ىاي دقيق فني آشنا ىستند؛ و دیگري تودة مردـ کو با بحث اصطلاح با بحث بو

 .پذیرند و درمقابل، بفکن است برت تأثنً مغالطاتي از بناف نوع قرار گنًند م را ميفه بنگاف
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 اول. فرىيختگان حوزوي و دانشگاىي

پرده و  ترینِ آنها تشکيک در وجود خدا بود. آناف بي ىایي مطرح کردند کو از مهم دشمناف در مواجهو با قشر فرىيختو، شبهو
خدا برىاف عقلي اقامو کرد؛ و اساساً عقل در اینجا کارایي ندارد! بنچننٌ آنها در بنة براىيني کو  تواف بر وجود اند کو بمي صریح گفتو

اند. سپس گفتند کو اگر  ىا را بساـ ندانستو یک از این دليل در اسلاـ و غنً اسلاـ براي اثبات خدا مطرح شده، مناقشو کرده و ىيچ
تواف پذیرفت این قرآلٍ کو پيغمبر آورده  و او پيغمبري ىم فرستاده است، بمي نظر از مسائل عقلي، بپذیرلَ کو خدایي ىست صرؼ

زند. پس این کلاـ پيغمبر است. در مرحلة  است، کلاـ خدا است! آنها در استدلاؿ بر این سخن خود گفتند: خدا حرؼ بمي
چو دليلي دارلَ بر اینکو خدا ىرچو  بالاتر گفتند: اگر بپذیرلَ کو قرآف کلاـ خداست، از کجا معلوـ کو خدا راست بگوید؟

گوید راست باشد؟ آنها بنچننٌ در ادلة صفات خدا و اثبات صادؽ بودف خدا تشکيک کرده، گفتند کو صدؽ امري اعتباري  مي
کو گویي خدا اقامو کرد. آنها دربارة سایر منابع دیني نيز   شود دليلي بر لزوـ راست پذیر نيست. پس بمي است و حسن صدؽ، برىاف

اند: مياف ما و اولياي دین، بيش از ىزار و  شوند، گفتو بنابر عقيدة ما شيعياف، سرابقاـ بو کلاـ پيغمبر یا اماـ معصوـ منتهي مي
 چند صد ساؿ فاصلو افتاده و از کجا معلوـ کو آنچو از آنها نقل

 

 ٔ  .این تعبنً از مقاـ معظم رىبري است .

 ﴾ 157﴿ صفحو 

اند کو درست و نادرست آنها روشن نيست،  ىا چناف زیرورو شده ىا و نسخو اماـ معصوـ باشد؟ زیرا کتابشده، کلاـ پيغمبر و 
کو معلوـ شود آنها کلاـ پيامبر و اماـ ىستند، چو دليلي بر درست بودف سخن پيامبر و اماماف وجود دارد؟ آنها نيز مانند  فرض  و بو

دوش بودف دلایل عصمت انبيا و اماماف، ىيچ دليلي ندارلَ کو انسالٍ معصوـ دليل بـ دیگراف بشرند و بشر خطاکار است و بو
ماند؟ شبهة دیگر آف است کو  باشد و ىيچ خطایي نکند. باوجود این شبهات، چو چيزي از اسلاـ و ادیاف ابؽي دیگر باقي مي

ىستند، از کجا معلوـ کو بو معناي آنها پي (وآلوصلى الله عليو )ىا نيز از پيغمبر اگر فرض کنيم قرآف، کلاـ خداي متعالي و حدیث
ىاي ىرمنوتيکي و مانند آف را مطرح کردند و نتيجو این شد کو  برده، آنها را درست بفهميم؟ زیرا معالٍ و قرائاتْ متعددند. آنها بحث

 نيست و اسناد و مدارک آف بافِ دانيم و ىيچ دليل قطعي بر دیني بودف این مطالب ندارلَ. این سخن خياؿ ما از دین چيزي بمي
و حتي در بحثشاف   ىاي خود بو آف تصریح کرده اند، از آف دفاع کرده و در نوشتو موجود است. برخي کسالٍ کو چننٌ مطالبي گفتو
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و او را کو بو مناسبتي بو کانادا رفتو بودـ، فردي کو بن اند. زمالٍ بر این مطلب تأکيد کرده« نقدپذیري قرآف»ىایي مانند  با عنواف
کرد. از دوستالٍ کو در جلسة سخنرالٍ او  گيل سخنرالٍ مي شناسيد و معروؼ است، بو کانادا آمده بود و در دانشگاه مک مي

داراف و بلکو  حضور داشتند، از موضوع بحث ایشاف پرسيدـ )دقت کنيد کو استاد دانشگاىي از ایراف رفتو و خود را یکي از طرؼ
نقلاب و مدافع اسلاـ معرفِ کرده است(. آنها گفتند موضوع بحث او نفي عصمت بود و اینکو ىيچ انسالٍ پردازاف ا یکي از نظریو

گيل در کانادا، چو نيازي بو این بحث است؟ شاید برخي  معصوـ نيست و مسئلة عصمت، دروغ است! در دانشگاىي مانند مک
شده  کار، کاملاً حساب اي دارد. ولي این جویاف چو فایدهافراد تعجب کنند و بگویند کو طرح بحث کلامي عصمت، براي دانش

و  (صلى الله عليو وآلو)اي کو باید ثابت کنيم این است کو پيغمبر است؛ زیرا اگر بخواىيم دین را کنار بگذارلَ، اولنٌ مسئلو
اند. پس باید این  کو آنها اشتباه کرده  توانيم بگویيم اند. تا معتقد بو عصمت پيامبر و اماـ ىستيم، بمي خطا کرده (عليو السلاـ)اماـ

 .ىاي آف را بزنند و درخت دین را بخشکانند اصل را بزنند تا بتوانند شاخو

 ﴾ 158﴿ صفحو 

 دوم. تودة مردم

اي مطرح کرد و عموـ مردـ  آنها اشاره شد، در بؾامع عمومي مشتري ندارند؛ زیرا باید آنها را با اصطلاحات ویژه ىایي کو بو بحث
ىایي ىستند کو عموـ مردـ  ىاي سنگنٌ علمي، فلسفي و کلامي ندارند. ولي بحث بحث  آف اصطلاحات آشنا نيستند و حوصلةبا 

گراف براي تأثنًگذاري در  شود از این راه، در افکار و عقاید آناف نفوذ کرد. پس کار دوـ فتنو شوند و بسيار راحت مي متوجو مي
است. فهم اصل شبهو آساف است، اما   آنها مشکل  ت کو فهم آنها براي مردـ آساف، و جوابىایي اس تودة مردـ، ترویج مغالطو

اي نيست و از دیرباز بوده و خوشبختانو در خود قرآف کرلَ بو این مطلب اشاره شده  جواب آف مشکل است. این چيز تازه
ُّ الْکتَابِ وأخَرُ مُتَشَابِهاَتٌ فأَمما المذِینَ فِِ قػُلُوبِهِمْ زیَْغٌ فػَيَتمبِعُوفَ مَا تَشَابوََ  ىُوَ المذِي أنزَؿَ عَلَيْک الْکتَابَ مِنْوُ آیاَتٌ بؿُّْکمَاتٌ  :است ىُنم أ

نَةِ وَابتِْغَاءَ تأَْوِیلِوِ وَمَا یػَعْلَمُ تأَْوِیلَوُ إِلام اللّوُ وَالرماسِخُوفَ فِ الْعِلْمِ  ا بوِِ کلٌّ مٍّنْ عِندِ رَبػٍّنَا وَمَا یذَمکرُ إِلام أولُواِ یػَقُولُوفَ آمَنم  مِنْوُ ابتِْغَاءَ الْفِتػْ
شود، اصطلاحي قرآلٍ است و از بننٌ آیو گرفتو شده  ىاي اصولي نيز مطرح مي کو گاىي در کتاب« بؿکم و متشابو» (ٔ).الألْبَابِ 

اند، یک دستو متشابهات. متشابو چيزي  بؿکماتالَ، دو دستو ىستند: یک دستو  فرماید: آیاتي کو ما نازؿ کرده است. خداوند مي
اَ بُظٍّيَتِ البلاغو آمده است: و  شود. در نهج شود، و معناي حقيقي آف با معناي دیگري اشتباه مي است کو در آف شبهو واقع مي إِبمم
هَةً لأنػمهَا تُشْبِوُ ابغَْقم؛ هَةُ شُبػْ  .است« متشابو« »شبهو»شبهو را  (ٕ)الشُّبػْ
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 ٔ : او ] )خداوند([ كسي است كو كتاب را بر تو فروفرستاد؛ بخشي از آف بؿكم است. آنها مرجع كتاب ٚ(، ٖمراف )آؿ ع .
جویي  ىایشاف كژي است، آیات متشابو آف را پي اند. اما آناف كو در قلب] )آیات دیگر([اند و بخشي دیگر ]از آف[ آیات متشابو

داند، و راسخاف در علم گویند ما بداف ابياف  آنكو تأویل آف را جز خدا بمي بيابند و حاؿ انگيزي كرده، تأویل آف را كنند تا فتنو مي
 .یابند الَ، بنو ]آیات[ ازسوي پروردگار ماست و ]این را[ جز صاحباف اندیشة ناب دربميآورده

 ٕ  .ٖٛالبلاغو، خ نهج  .

 ﴾ 159﴿ صفحو 

متشابو ىستند. درباب راز تشابو آیات، سخن فراواف است. شاید در اي از آیات،  کند کو دستو پس قرآف خود تصریح مي
و  (ٕ)و زیغ  فرماید: آف کسالٍ کو در دؿ، کژي قرآف مي (ٔ).تفسنً ابؼيزاف، این بحث را بيشتر و بهتر از سایر تفاسنً مطرح شده باشد

رود. اینها درپي آیات متشابو  ؿ و فکرشاف کج مياندیش ىستند و د روند. برخي افراد، کج ابكرافِ دارند، درپي آیات متشابهات مي
نَة :روند مي روند؟ بو این سبب کو آنها  چرا کژدلاف درپي متشابهات مي (ٖ).فَأمما المذِینَ فِ قػُلُوبِهِمْ زَیْغٌ فػَيَتمبِعُوفَ مَا تَشَابوََ مِنْوُ ابتِْغَاءَ الْفِتػْ
پذیر را کو قابليت بدفهمي  گري این است کو برخي، متوف تأویل ىاي فتنو ز راهدىد یکي ا گرند. پس قرآف، خود بو ما یاد مي فتنو

آورند کو معناي آیو  کنند. حتي شاىد ىم مي کنند و آف را مياف مردـ ترویج مي گنًند، بر معناي غلط آنها تأکيد مي دارند، پي مي
کنند. پس از قرآف و روایات کو  روایات نيز تکرار ميبننٌ است و حرؼ ما بناف حرؼ قرآف است. آنها عنٌ بننٌ حرؼ را دربارة 

ىاي  کنند. شاید آف اندازه کو در این سو دىو، فرمایش منابع اصلي دین ما ىستند، دربارة کلمات علما نيز بننٌ شيوه را اجرا مي
 کو در ظاىر، خود را اند، در ىيچ عصري واقع نشده باشد. بننٌ کسالٍ اماـ برریف شده و معناىاي عوضي براي آف ذکر کرده

چسبند کو  اند، نصوص قطعيِ کلاـ اماـ را رىا کرده، بو یک کلمو مي ىاي مهمي نيز داشتو بسا پسُت کنند و چو انقلابي معرفِ مي
 .ىا کلاـ دیگر ایشاف است بتواف معناي غلطي براي آف ذکر کرد کو صددرصد بـالف با منظور اماـ و ده

ساؿ  ٓٓٗٔگرند و کارشاف بننٌ است. آیا توقع دارید کو پس از  ماید کسالٍ ىستند کو فتنوفر  خدا در عصر نزوؿ قرآف مي
ناـ ىرمنوتيک  اي فلسفي بو کنند. و دراصل، شاخو تر کار مي تر و روشمند گراف بسيار بيشتر، پيشرفتو چننٌ چيزي نباشد؟ امروز فتنو

 کنند کو معناي کلاـ واىند بچسبانند و سپس توجيو براي این کار درست شده است کو بو ىر لفظي ىر معنا کو بخ

 

 ٔ  .شناسي، از بؾموعة معارؼ قرآف از بننٌ قلم نيز مطالب مبسوطي مطرح شده است در جلد دوـ قرآف .
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 ٕ « زیغ»قػُلُوبِهِمْ زیَْغ. اصل اصطلاحي قرآلٍ است كو در مواردي ذکر شده است: فػَلَمما زاَغُوا أزَاَغَ اللموُ قػُلُوبػَهُمْ یا: فِ « زیغ» .
 .یعني ابكراؼ، کج شدف و منحرؼ شدف از راه مستقيم

 ٖ  .، مفعوؿ لاجلو است؛ یعني لاجل ابتغاء الفتنو«الفتنو ابتغاء » .

 ﴾ 162﴿ صفحو 

ابهاد نظر از بـاطب، معنایي ندارد و بـاطب، معنا را براي لفظ  گویند لفظ، صرؼ بننٌ است. کار بو آبقا رسيده کو مي
کند و یا بـاطب، در برقق معنا مشارکت دارد. معنا، امري دوبعدي است، یک پا روي ذىن گوینده و پاي دیگر ىم روي ذىن  مي

و این  (ٔ)اند: لفظ آبستن معنا نيست، بلکو گرسنة معناست شنونده دارد. یا بو تعبنًي کو برخي از بننٌ نویسندگاف بو کار برده
اي فلسفي شده و بزرگاف  بخشد. ىرکس ىر معنایي کو بو لفظ داد، بناف درست است و این مسئلو نا ميبـاطب است کو بو لفظ مع

 .اي از فلسفو شده است اند و شعبو ىا کرده ىا نوشتو و بحث فلسفو در اروپا، دربارة آف کتاب

  

 گران دستاويزىاي فتنو

جویند؛ خواه آیات قرآف یا  لامي، از ابزارىاي گوناگوف سود ميافکني و مبارزه با باورىاي اصيل اس گراف، در مسنً شبهو فتنو
 .احادیث معصوماف یا سخن عابؼاف بزرگ یا فتاواي فقهي آناف یا غنً آنها باشد. در ادامو، تفصيل این نکتو را باز خواىيم گفت

  

 استفاده ابزاري از قرآن و حديث .1

کنند تا مطالب خود را بو دیگراف  ا حدیث یا فرمایش اماـ استدلاؿ ميگراف، گاىي براي عموـ مردـ با یک آیة قرآف ی فتنو
طورطبيعي  گویند قرآف کلاـ خدا نيست و بو بقبولانند و خود را سازگار و بناىنگ با قرآف و حدیث جلوه دىند؛ یا اینکو خود مي

واقع از ایشاف باشد، معلوـ  نيز معلوـ نيست از ایشاف باشد و اگر بو (صلى الله عليو وآلو)حجيت ذاتي ندارد و حدیث پيغمبر
سالة پس از انقلاب را کو از نویسندگاف پرکار منتشر شده  ىاي سي نيست کو درست گفتو باشد؛ چوف معصوـ نيست. اگر نوشتو
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گنًند. آنها افزوف بر   بهره مي بررسي کنيد، خواىيد دید کو چگونو بو آیو و حدیث استدلاؿ کرده، از آنها براي مقاصد خود
 .کنند البلاغو و مانند آف نيز این مطالب را مطرح مي ناـ جلسة تفسنً نهج ىا و گاىي بو ىا، در سخنرالٍ کتاب

 

 ٔ  .ٜٖٗ، ٕٚٛر.ؾ: عبدالكرلَ سروش، قبض و بسط تئوریك شریعت، ص .

 ﴾ 161﴿ صفحو 

 سخنان متشابو بزرگان .2

ناـ خوب  دانند؛ یعني خوب بودف یا بد بودف چيزىا واقعيت ندارد. ما در خارج چيزي بو اموري اعتباري ميىا را  آناف ابتدا ارزش
کنيم و بنابر احساسات، سوابق ذىني  ناـ بد ندارلَ، بلکو خوب یا بد، حالتي روالٍ است کو ما نسبت بو رفتاري پيدا مي یا چيزي بو

بسا خود ما پس از مدتي، بناف کار را بد بدانيم. این حالت، دليل این است   دانيم. چو خود، مثلاً کاري را خوب مي  ورسوـ و آداب
ناپذیر  وبد پایة عقلالٍ ندارند. آنها سپس بو دیدگاه برخي بزرگاف کو این مفاىيم ارزشي را اعتباري دانستو، آنها را برىاف کو خوب

گویند کو بيایيد و ببينيد علامو و بزرگ شما نيز بننٌ را  کنند و مي داد ميدانند، استناد کرده، ایشاف را موافق با دیدگاه خود قلم مي
گوید! اینکو علامو چو گفتو، در چو مقامي بوده و مقصود از دیدگاه او چيست، براي این اشخاص ابنيتي ندارد؛ زیرا وقتي قرار  مي

کنيد،  ىایي کو شما مطرح مي ت کو بگویند ارزشاست بو متشابهات بسسک کنيم، نيازي بو فهم مطلب بزرگاف نيست! مهم آف اس
اند و برىالٍ نيستند و شما نباید درپي دليل براي آنها باشيد. با  ازقبيل حجاب، ولایت فقيو، آزادي و مقولات دیگر، اعتباریات

 .ماند اثبات این مطلب، دیگر چيزي از دین باقي بلواىد 

  

 رفتارىا و آداب متفاوت در مناطق گوناگون .3

ىاي موجود در جامعو نيز از ىر راىي ثابت شوند، امور متغنً و نسبي ىستند؛ یعني بفکن است  کنند: ارزش ایشاف اضافو مي
پسند نيز  ىاي عرؼ تواف براي این ادعا استدلاؿ براي برخي و در زمالٍ خوب، و براي برخي دیگر در زمالٍ دیگر بد باشند. مي

ویژه در شهرىاي ساحلي مثل بندرعباس و بندر بوشهر،  تابستاف، در شهرىاي جنوب ایراف بو بياف کرد. فرض کنيد بگویيم در فصل
بندند، پس در آبقا لنگ بستن خوب است؛ زیرا اگر مردـ شلوار بپوشند، انداـ آنها  جاي آف لنگ مي پوشند و بو مردـ شلوار بمي
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، بد و زشت است. چگونو این کار، آبقا زشت نيست و اینجا شود. اما اگر کسي در قم با لنگ در خياباف راه برود سوز مي عرؽ
 ىاي خود را بنًوف آورده، در اند. یا در بضاـ عمومي و استخر، افراد لباس ىا متغنً و نسبي شود کو ارزش زشت است؟ پس معلوـ مي

 ﴾ 162﴿ صفحو 

تواف مانند بضاـ وارد شد؟ از این  يز ميپوشند، ولي آیا در خياباف، بؾالس، دانشگاه و مدرسو ن حد پوشش عورت، چيزي مي
ىا و بدىا نسبي ىستند و امور، در جایي خوب و در جاي دیگر بدند. قضاوت آنها دربارة بنة امور  شود کو خوب امور روشن مي

وزیر،  وزیر، بصهور، بلست گونو است. امروز بسياري از کسالٍ کو در رأس برخي کشورىاي دنيا ىستند، مانند رئيس ارزشي، این
دانند و یکي از  بازي را خوب مي جنس اوؿ دنيا دارند، با وقاحت بساـ، ىم ىاي مهمي در کشورىاي درجو وکيل و کسالٍ کو پست

گویند: چرا  دانند؛ زیرا بو اعتقاد آناف، آزادي، حق بشر است. آنها مي بازي مي جنس اشکالات بصهوري اسلامي را بـالفت با ىم
قرف پيش در بناف کشورىا،  شناسد؟ بننٌ افراد، نيم ربظيت بمي بازاف بـالفت کرده، حق اینها را بو جنس بصهوري اسلامي با ىم

بازاف  جنس طورربظي آزاد است و ىم بازي بو جنس دانستند، ولي اکنوف در بناف کشورىا، ىم ترین کارىا مي بازي را از زشت جنس ىم
قدر سخت نگنًید! زمالٍ  گویند: پس این دانند و مي دليل نسبي بودف خوب و بد مي گراف، اینها را فتنو (ٔ).پرچم و باشگاه دارند

زدند. اکنوف اگر کسي پوشيو  کردند، دو تا پوشيو مي ىایي کو متدین بودند و احتياط مي زدند. خالً ىا پوشيو مي در شهر قم، زف
گویند: اینکو بفکن  تر آمده، مي سپس آنها مقداري پيشىا نسبي ىستند.  خندند. پس این ارزش ىا بو او مي بزند، بننٌ مسلماف

تواند بو دیگري  است چيزي یا کاري بو نظر کسي خوب، و بو نظر دیگري بد باشد، ىر دو بؿتـر است؛ نو گروه بلست مي
يتي وجود ندارد. یا کنيد، و نو طرؼ مقابل حق دارد بو آنها چننٌ بگوید. ادب را باید رعایت کرد، ولي واقع بگوید: شما اشتباه مي

گویند مگر شما در تفسنً یک آیو، چند قوؿ از مفسراف ندارید؟ مگر گاىي یک مفسر، چند احتماؿ را دربارة یک آیو مطرح  مي
اند.  گونو کند؟ پس بنة مسائل دیني بننٌ اي دیگر را تقویت بمي کند؟ و مفسري دیدگاىي را تقویت، و مفسري دیگر نظریو بمي

 پرست نيز تفسنًي دیگر از خدا دارد. معلوـ گونو است. شما تفسنًي از خدا دارید، و بت نيز بننٌ اعتقاد بو خدا

 

 ٔ رنگ و بسيار زیبایي دیدـ كو پرچمي بر فراز آف افراشتو بود. بو برخي دوستاف  در وین، پایتخت اتریش، ساختماف صورتي .
ىاي مهم کشور،  بازاف است و شخصيت جنس این، ساختماف ىم سفارت گفتم: این ساختماف ویژگي خاصي دارد؟ گفتند: آري.

 !وآمد دارند ىاي سياسي و مسئولاف بو اینجا رفت بذار، ثروبسنداف، شخصيت
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راه خدا بو  (ٔ)اند: الطرؽ الي الله بعدد انفاس ابػلایق؛ پرست باشد! آنها بنچننٌ گفتو نيست کو تفسنً شما بهتر از تفسنً آف بت
ىاست. ىر انسالٍ، براي خود راىي بو خدا دارد، دیگري ىم راه دیگري دارد.  ي انساف ىا ىا، یا بو تعداد نفس داد انسافتع

 !ي مستقيم دارلَ و چو کسي گفتو است کو فقط یک صراط مستقيم است؟ ىا درنتيجو، یک صراط نيست، بلکو صراط

  

 اختلاف و تغيير فتاواي مراجع ديني .4

کردید و  گویند: شما در زماف مرجع پيشنٌ، بو فلاف فتوا عمل مي مغالطات این است کو بو مقلداف مراجع تقليد ميازبصلة این 
کنيد. پس  گونة دیگر عمل مي کردید، عبادت شما باطل بود. اما اکنوف براساس فتواي مرجعي دیگر، بو اگر بو غنً از آف عمل مي

کند. بؾتهد،  گویند: فراتر از این، جایي است کو گاىي فتواي بؾتهدي تغينً مي شود دین، نسبي است. بنچننٌ مي معلوـ مي
گونو قرص و بؿکم، و  شود احکاـ دین نيز آف دىد. پس معلوـ مي ازاین فتوایي داده بود و در زماف دیگر فتواي دیگري مي پيش

گویند: خود اماـ ابتدا شطرنج را جایز  کنند کو مي قدر جرئت مي اند. گاىي اىل زیغ، آف ابدي و ازلي نيستند، بلکو نسبي و شناور
ازآف، بو جواز بازي شطرنج فتوا داد. شطرنج حراـ بود و حلاؿ شد! پس بفکن است مشروبِ حراـ نيز روزي  دانست، ولي پس بمي

 !حلاؿ شود

تلاؼ فتوا بنٌ فقها وجود دارد و ىيچ دانيم کو اخ کنند. البتو ما مي استفاده مي اینها متشابهاتي ىستند کو اىل زیغ، از آنها سوء
اشکالي ندارد. ىرکس بو فتواي مرجع تقليد خود عمل کند، ثواب داشتو، معذور خواىد بود. بؾتهد نيز حتي آبقا کو بو واقع نرسيده 

سخن، دليل نسبي بودف پاداش نيست. للِمصيبِ اَجْرافِ وللِْمُخْطِىءِ اَجْرٌ واحد. اما آیا این  و ناخواستو فتواي نادرستي دىد، بي
توانند درست   ىاي ثابت ندارلَ؟ جوابش چنداف ساده نيست. آنها براي اغواي دیگراف، از این چيزىا مي ىاست؟ آیا ارزش ارزش

 اي سنگي دروف چاه کنند. بو قوؿ آف مثل معروؼ: دیوانو

 

 ٔ گفتو شده است: الطرؽ الي الله بعدد نفوس   صورت این . گاىي نيز بوٖٚٔ، صٗٙباقر بؾلسي، بحار الانوار، ج ر.ؾ: بؿمد .
 .ابػلایق
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توانند بنًوف بياورند. سنگ انداختن و شبهو افکندف آساف است، اما حل شبهو دشوار است. انواع و  اندازد کو ده عاقل بمي مي
کنند. اما مبارزه   گراف آساف مي ا براي فتنوویژه با پشتيبالٍ جناب شيطاف وجود دارند کو مسنً ر  ىا براي شبهو کردف، بو اقساـ راه

ویژه وقتي کسالٍ کو باید مبارزه کرده، جواب دىند، احساس مسئوليت نکنند. در این ىنگاـ،  ىا مشکل است، بو کردف با آف شبهو
 .جود داردکنند. سوگمندانو باید بگویيم چننٌ چيزىایي و  تازي مي گراف، ميداف را خالي دیده، یکو افکناف و فتنو شبهو

  

 لزوم کسب آمادگي دربرابر شبهات

آیند. بزرگالٍ اىل علم، فضل، فقاىت و بسيار  ىاي فلسفي کو بو برخي از آنها اشاره شد، بو ذىن بعضي بزرگاف ىم بمي شبهو
اي فلسفي  زیرا شبهودادف بو این شبهات آمادگي ندارند،  متقي و متدین ىستند و ما براي آنها احتراـ قایل ىستيم اما براي پاسخ

ىایي  وبسط شریعت، مطرح شده و مقالات و کتاب آف بيگانو ىستند. بيش از بيست ساؿ است کو مسئلة قبض است و با 
یک تصور روشني از آف دارید؟  شده است. اگر اکنوف از شما بپرسند کو قبض وبسط شریعت چيست، کداـ باره نوشتو  دراین

اند و دليل وجود آنها این  دست مسائل فراواف دانند تا درصدد جوابش بربيایند! ازاین را بمي  مسألو متأسفانو ىستند کسالٍ کو صورت
گویي بو شبهات کافِ نيستند و افزوف بر  اند، براي پاسخ ىاي علميو کو بسيار لازـ و قابل احتراـ ىاي ربظي حوزه است کو درس

 .اند آنها، دروس دیگري نيز لازـ

دىد؟ با اصل برائت و استصحاب؟ این نيز فني است و  ىا با چو چيز پاسخ مي آشنا نباشد، بو این شبهوکسي کو با فلسفو 
باید  (ٔ).اند طلبد. اگر پاسخ دادف بو این شبهات واجب است، مقدمات آف نيز واجب استدلاؿ و جواب متناسب با خود را مي

 توجو داشت کو فتنو

 

 ٔ تواند  مي آموزش نظامي نيز واجب است. کسي کو آموزش ندیده، در جبهو چو كاري  فرض اگر جبهو رفتن واجب است، بو .
صورت دىد؟ پس بو بناف دليلي کو جهاد واجب است، آموزش نظامي نيز واجب است؛ اگرچو واجب کفایي است و ىروقت 

 .جهاد واجب عيني شد، آموزش نظامي نيز واجب عيني خواىد بود
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ىاي بسيار خوب و  کند. تصور نشود بنة دانشجویاف، کو بچو ىا و بسترىایي رشد مي نًد، و در چو زمينوگ چگونو شکل مي
ىا درس  ىا سالياف فراواف در حوزه ىا از مسائل شرعي، فقهي و کلامي آگاىي دارند. زیرا طلبو اندازة طلبو متدیني نيز ىستند، بو

آناف مثل دانشجویاف علوـ دیني آگاىي ندارند، زودتر برت تأثنً شبهات واقع  اند. وقتي خوانده و با این مباحث سروکار داشتو
اولي متأثر خواىند شد. مسئوؿ  طریق گنًند. و دیگراف بو کرده نيز برت تأثنً قرار مي شوند. وقتي شبهو قوي باشد، افراد برصيل مي

کو تعليم علم را بر علما  واجب نکرد، مگر زمالٍگویي کيست؟ در حدیثي آمده است کو خدا برصيل علم را بر متعلمنٌ  پاسخ
 (ٔ).واجب کرد

صورت خلاصو و بـتصر در اختيار آناف  ىا را بو عابؼاف باید با زبضت، علوـ را بياموزند و بو دیگراف بياموزانند، یا حاصل آموختو
 اما اگر عابؼاف دین حرکت نکنند، چو کسي مسئوؿ این کار است؟ (ٕ).قرار دىند

  

 گيري از اختلافات گران و بهره افکني فتنو اختلاف .5

ي اختلاؼ مياف  ىا برند و سابقة بسيار طولالٍ در تاریخ دارد، سوءاستفاده از زمينو گراف بو کار مي ىایي کو فتنو یکي از روش
دـ را دربرابر خود تضعيف وسيلو، قدرت مر  این کنند و بو مردـ است. حتي اگر اختلافِ مياف مردـ نباشد، آنها ابهاد اختلاؼ مي

کنند. وقتي ننًوىا، اعم از ننًوىاي فکري، عاطفي، علمي و ىر ننًوي دیگري کو جامعو در اختيار دارد، پراکنده و متفرؽ  مي
شود. اما اگر ننًوىا در یک جهت متمرکز باشند،  خوبي بر آنها مسلط مي شدند و ىرکداـ در سویي بو کار گرفتو شدند، دشمن بو

 کند. مسئلة ابراد و افکني مياف مردـ تلاش مي بر چننٌ ننًوي متمرکزي بسيار دشوار است. بنابراین دشمن درزمينة اختلاؼتسلط 

 

 ٔ باقر بؾلسي، بحار الانوار،  بؿمدیػُعَلٍّمُوا ) رُوِيَ عَنْ عَلِي أنَموُ قاَؿَ مَا أَخَذَ اللموُ عَلَى ابعُْهماؿِ أفَْ یػَتػَعَلممُوا حَتَّم أَخَذَ عَلَى الْعُلَمَاءِ أفَْ  .
 .(ٛٚ، صٕج

 ٕ صورت ساندویچي در اختيار دیگرالٍ كو فرصت كافِ  الاسلاـ وابؼسلمنٌ قرائتي، باید مطالب را بو بو تعبنً جناب حجت .
 .ندارند، قرار دىيم
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إِفم المذینَ فػَرمقُوا دینػَهُمْ وکَانوُا  :شده است؛ ازبصلو در آیاتي از قرآف نيز بو این مطلب پرداختو (ٔ).اتفاؽ، بو استدلاؿ نياز ندارد
هُمْ فِ وقتي رویاروي یکدیگر قرار گرفتو، باىم بو نزاع و   (ٖ)وَلَا تػَنَازَعُواْ فػَتػَفْشَلُواْ وَتَذْىَبَ ربُِوکمْ؛ :یا (ٕ)،...ء شَيْ   شِيَعاً لَسْتَ مِنػْ

رود. قرآف اختلافات مياف مردـ را نکوىش   و درنتيجو، قدرت شما از بنٌ مي شوید آبرو مي پردازید، شکست خورده، بي کشمکش مي
کلي در منابع اسلامي، این مسائل  طور البلاغو نيز نظنً این مطالب ىست و بو داند. در نهج کرده، آف را موجب سقوط مي

گنًي دشمن از آف  پدید آمدف اختلاؼ و بهرهنياز ندارند. آنچو براي ما ابنيت دارد، فهم چگونگيِ   اند و احتياج بو توضيح روشن
 .زدایي را بشناسيم و از گسترش آف جلوگنًي کنيم است تا بتوانيم از آف پيشگنًي کنيم و اگر اختلافِ پدید آمد، راه اختلاؼ

  

 راز پيدايش اختلاف

مانند آنها، لازمة آفرینش  ىاست؛ وگرنو اختلاؼ در شکل و قيافو و مقصود از اختلاؼ، اختلاؼ در افکار و رفتار انساف
طورعادي، بؿاؿ  ي بنگوف داشتو باشند؟ شاید بو ساف بيندیشند و سليقو و رفتار اي، بنة مردـ یک است. آیا بفکن است در جامعو

دىد. حتي بنة  نظر نداشتو باشند. بذربو نيز بننٌ را نشاف مي چيزي اختلاؼ اي ىرچند کوچک، در ىيچ باشد کو مردـ جامعو
 کنند و ساف فکر بمي یک خانوادة کوچک شامل پدر، مادر و چند فرزند، یک اعضاي

 

 ٔ ىا را  معروؼ است كو پدري ىنگاـ مرگ، فرزنداف خود را فراخواند و چوبي بو دست آنها داد و گفت: بشکنيد. آنها چوب .
گاه پدر   آناف از شكستن آنها فروماندند. آفو تقاضا كرد كو آنها بشكنند و  شکستند. سپس پدر چندین چوب دركنار ىم قرار داد 

شود، اما اگر باىم متحد باشيد، مثل  گفت: این را بو شما نشاف دادـ کو بدانيد، تا جدا از یکدیگر ىستيد، دشمن بر شما چنًه مي
ابتدایي ىم این  ي درسي ىا شود. در کتاب راحتي شکستو بمي ىا خواىيد بود کو اگر یك دستو روي ىم گذاشتو شود، بو این چوب

سوز و  باره آشنا ىستيم کو ابراد و اتفاؽ بسيار كارساز، و اختلاؼ فرصت ىا بود و بنو با اشعار سعدي و دیگراف دراین مثاؿ
 .ویرانگر است. مانند: مورچگاف گر بكنند ابراد / شنً ژیاف را بدرانند پوست

 ٕ  .اند، تو با آناف نسبتي نداري گروه شده ه: آناف كو در دین خود اختلاؼ كرده، گرو ٜ٘ٔ(، ٙانعاـ ) .

 ٖ  .: با یكدیگر كشمكش مكنيد؛ كو ناتواف شده، ابهت شما از بنٌ خواىد رفتٙٗ(، ٛانفاؿ ) .

 ﴾ 167﴿ صفحو 



141 
 

فرض، چننٌ چيزي واقع شود، شاید مطلوب  تواف از این اختلافات دور شد و اگر بو طورعادي بمي اي ندارند. بو سليقو یگانو
گنًند و باىم تأثنً و تأثر دارند و  ي گوناگولٍ است کو صورت مي ىا یرا رشد فرىنگ جامعو و بسدف بشر، در سایة فعاليتنباشد؛ ز 

ساف فکر کرده، یک سليقو داشتند  آید. اگر بنو یک ترتيب، رشد فکري، صنعتي، رفاىي، اقتصادي و علمي براي بشر پيش مي این بو
شد. پس چننٌ ابرادي مطلوب نيست. اکنوف کو  دار آنها بمي ماند و کسي عهده ر بر زمنٌ ميو درپي یک کار بودند، کارىاي دیگ

تواف جلوي بنة اختلافات را گرفت، آیا صحيح است کو بنو در انتخاب مسنً زندگي و پيشرفت، رىا شوند و ىيچ تلاشي براي  بمي
کم رفتارىا،  نظر دارند، کم دي کو با یکدیگر اختلاؼابهاد وحدت فکري و رفتاري نکنيم؟ بودف اختلاؼ، طبيعي است و افرا

شوند. این طبيعي است، اما آیا نباید براي کم   یابد و حتي گاىي با یکدیگر درگنً مي آنها نيز باىم اختلاؼ مي  اعتقادات و دین
فرض اوؿ شکل گنًد؟ فرض  ىا کوشيد و باید چناف عناف اختلاؼ را رىا کرد تا درست نقطة مقابل ىا و رفع اختلاؼ کردف فاصلو

ىا را  اوؿ این بود کو تلاش کنيم ىيچ اختلافِ پدید نياید. آف فرض، بفکن نبود. آیا رواست کو در نقطة مقابل این فرض، اختلاؼ
 رىا کرده، از ىيچ اختلافِ جلوگنًي نکنيم؟

ا اقدامي نشود، جامعو، بسدف و اخلاؽ باقي دانند کو اگر برخي اختلافات پدید آیند، رىا شوند و براي جلوگنًي از آنه عقلا مي
ومرج، فساد و  اي مقبوؿ دو طرؼ نباشد، ىرج بلواىند ماند؛ زیرا اگر قرار باشد ىرکس بو دبػواه خود عمل کند و ىيچ ضابطو

عو، صورت، درست نيست. افزوف بر اینکو ىر جام این گسيختگي در جامعو پدید خواىد آمد. پس رىا کردف اختلافات بو ازىم
دشمني دارد کو بفکن است از این اختلاؼ سوءاستفاده کرده، درپي نابودي جامعو باشد. بنابراین باید درپي راىي براي کاستن از 

ىاي مهم  رو باید بو بررسي عوامل اختلاؼ و شناخت حوزه ناپذیر شد. ازاین اختلافات بود تا بتواف دربرابر دشمن، نفوذ
ست کو در چو چيزىایي باید وحدت داشت، در چو چيزىایي اختلاؼ رواست، و راز پيدایش ناپذیر پرداخت، و دان اختلاؼ

 .ىاي افراد چيست اختلاؼ در افکار، رفتارىا و منش

 ﴾ 168﴿ صفحو 

 ىا و محور وحدت بايستو

سعادت آنچو ضرورت دارد این است کو در امور اساسي اختلاؼ نشود؛ یعني حقایق، اعتقادات و رفتارىاي حق کو براي 
انساف ضرورت دارند، نباید دستخوش اختلاؼ گردند. باید تلاش کرد کو بنگاف حق را شناختو، بو آف ملتزـ شوند و اختلافِ در 

تواف از آنها پرىيز کرد.  کلي بمي طور آف پدید نياید. اما اگر در امور دیگر اختلافاتي پدید آید، چنداف خطرناک نيست و بو
ي حقي است کو باید بو آنها پایبند بود.  ىا تة رفع اختلاؼ، دینِ حق است کو شامل حقایق، باورىا و ارزشبایس  ترتيب، حوزة بدین
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از آبقا کو بو اعتقاد ما، دین حق بنواره یکي است، اگر در حوزة دین اختلافِ پدید آید، یا یکي از دو طرؼ دعوا و اختلاؼ، 
بنابراین ىرگز دین حق متعدد نيست و دربرابر خودِ دین، حقي بلواىد اند.  باطل و دیگري حق است؛ یا آنکو ىر دو باطل

 .ازآف ىرچو باشد، ضلالت خواىد بود وقتي حقي را داشتيم، پس (ٔ).فَما ذا بػَعْدَ ابغَْقٍّ إِلام الضملاؿ :بود

  ىا کو حق و باطل تابع سليقواند   اند، کسالٍ معتقد شده ویکم ناميده در این زماف کو برخي آف را جاىليت قرف بيستم و بيست
ىا پسندیده و نيکویند. حتي در مياف مسلماناف و  اند و بنابراین دین حقي نيز وجود ندارد، بلکو بنة دین ي مردـ ىا و خواستو

ین ي مستقيم را باور دارند و مياف مذىبي با مذىب دیگر و دیني با د ىا اند کو صراط مدعياف دفاع از اسلاـ، کسالٍ پيدا شده
گویند کو مسيحيت یا یهودیت یا اسلاـ یا دین دیگر، ىرکداـ را بپذیري تفاوتي ندارد. این را  بينند. مي دیگر، اختلاؼ مهمي بمي

 .پندارند اند و براساس آف، بنة ادیاف را صحيح مي گرایي دیني ناميده پلوراليسم یا کثرت

الَ. مفروض ما در اینجا این است کو  ود دربارة آف سخن گفتوطلبد و ما و دیگراف، در جاي خ این مطلب، بحثي مستقل مي
 .دینِ حق، یکي است. اگر کسالٍ حرؼ داشتو باشند، جداگانو باید دربارة آف بحث کرد

ىا و رفتارىا،  آنچو ما بر آف اصرار فراواف دارلَ آف است کو دینِ حق، یکي است و در آف اختلافِ نيست. اختلاؼ در سليقو
 زند و حتي گاىي مفيد است، اما اختلاؼ در دین، بميضرر چندالٍ 

 

 ٔ  .ٕٖ(، ٓٔیونس ).

 ﴾ 169﴿ صفحو 

اي مسائل اساسي دارد کو ارکاف دین بوده،  گنًد. دین، پاره انساف را بو عذاب ابد کشانده، سعادت دنيا و آخرت را از او مي
گاىي مسائل فرعي و جزئي، بؿل اختلاؼ باشند کو راىي قواـ دین بو آنهاست. در اینها نباید اختلاؼ باشد. ولي بفکن است  

براي رفع کليِ آنها وجود نداشتو باشد؛ مثل اختلاؼ فتاواي مراجع تقليد دربارة تسبيحات اربعة بماز و اینکو آیا سو مرتبو باید 
گویند سو مرتبو تسبيحات لازـ  ياند و ىنوز نيز برخي م ىا بحث کرده خواند یا یک مرتبو کافِ است. فقها ىزار ساؿ در این زمينو

 .دىند یک مرتبو کافِ است است و برخي فتوا مي
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ىا گریزي نيست و راز عمدة آف این است کو ما بو اماـ معصوـ دسترسي ندارلَ. ولي در قطعيات و ضروریات  از این اختلاؼ
اىد بود. اما چرا در ضروریات دین اختلاؼ دین نباید اختلاؼ شود؛ زیرا اگر کسي آنها را انکار کند، دیگر تابع آف دین بلو 

زمينو وارد شده کو این آیو،  در قرآف و روایات، پاسخ این پرسش براي معتقداف بو دین آمده است. آیات بسياري دراین (ٔ)شود؟ مي
ینَ عِندَ اللّوِ  شَهِدَ اللّوُ أنموُ لَا إلِػَوَ إِلام ىُوَ وَالْمَلائَِکةُ وأوْلُواْ الْعِلْمِ  :اي از آنهاست بمونو قَآئمَِاً باِلْقِسْطِ لاَ إِلػَوَ إِلام ىُوَ الْعَزیِزُ ابغَْکيمُ * إِفم الدٍّ

ُـ وَمَا اخْتػَلَفَ المذِینَ أوُْتوُاْ الْکتَابَ إِلام مِن بػَعْدِ مَا جَاءَىُمُ الْعِلْمُ بػَغْيا بيَنػَهُمْ  ذِینَ أوْتُواْ وَمَا اخْتػَلَفَ الم » :مفهوـ این بصلو (ٕ).الِإسْلَا
شناختي قرآف این است   ىاي جامعو مکرر در قرآف بياف شده است. یکي از آموزه «الْکتَابَ إِلام مِن بػَعْدِ مَا جَاءَىُمُ الْعِلْمُ بػَغْيا بيَنػَهُم

ستمگر، اختلاؼ در طلبي، خودخواىي و عبور از حق است؛ یعني براثر سوءرفتار افراد  وفقط براثر برتري کو اختلاؼ در دین، فقط
دین پيش آمده است، وگرنو خدا پيامبراف را فرستاده و حجت را بساـ کرده است. پس اصل اختلاؼ در دین، براثر جهل و نادالٍ 

 آورند. خودْ اىل علم ىستند. ایناف بو این سبب کو بو دیگراف بزرگي فروختو، بر نيست، بلکو آنها کو اختلاؼ پدید مي

 

 ٔ  .شناساف باید بحث کنند شناساف اجتماعي و جامعو بحثي علمي لازـ است و روافباره،  دراین .

 ٕ : خداوند كو بنواره عدؿ و داد را برپا داشتو، گواىى داد كو جز او خدالُ نيست و فرشتگاف و ٜٔ،ٛٔ(، ٖآؿ عمراف ) .
پيشگاه خدا اسلاـ است؛ و كسالٌ  ناپذیر و حكيم است. بنانا دین ]صحيح[ در دانشمنداف نيز. جز او خدالُ نيست، شكست

اند، اختلاؼ نكردند ]و ادیاف و فرؽ بـتلف پدید نياوردند[ مگر پس از آنكو دانش و آگاىى  كو كتاب ]آبظالٍ[ بداناف داده
بدیشاف آمده بود، ]و اختلاؼ آناف[ ازروى ستم و بدخواىى مياف خویش ]بود[ و ىركو بو آیات خدا كافر شود، پس خدا 

 .كند حسابرسي ميسرعت  بو

 ﴾ 172﴿ صفحو 

ىا را  ىا و دین ىا و مذىب اي باز کنند، فرقو آنها برتري بورزند و براي خود پست و مقاـ و پرستيژي قایل شوند و مغازه
کو   آمد. یادکرد این نکتو، بایستو است نبود، برحسب این معادلات، اختلافِ در دین پدید بمي« بغيا بينهم»اند. اگر انگيزة  ساختو

شيطالٍ ىست کو اگر تربيت نشود، رشد یافتو، بو   طلبي، فقط در مسائل دیني نيست، بلکو در نهاد آدمي این غریزة انگيزة برتري
خواىد بر دیگري برتري داشتو باشد. مثلاً  شود کو یکي مي شود. این نکتو در کودکاف نيز مشاىده مي فسادىاي فراوالٍ منتهي مي

خواىد. کودک  خواىد و مایل است کودک دیگر نداشتو باشد، یا آنکو نوع بهتر را براي خود مي اي خود ميبازي را فقط بر  اسباب
منزلة ارزش پذیرفتو  دىد، مگر آنکو در بؿيطي تربيت شده باشد کو این کار را بو بازي خود را بو دیگري بمي طورطبيعي اسباب بو
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کوشد بنو را در اختيار خود بگنًد. این روحية  دارد. بلکو مي را براي خود برمي باشد؛ وگرنو ابتدا دیگري را کنار زده، نوع بهتر
ارُ الْآخِرَةُ بَقْعَلُهَا للِمذِینَ لا یریدُوفَ عُلُوًّا فِِ الأرْضِ وَلا  :فرماید طلبي، اساس بسياري از مفاسد است. قرآف مي برتري تلِْک الدم
طلبي، باعث عذاب ابد و ابتلا بو  بر دیگراف نيستند. روح برتري  کو درپي برتري  سعادت ابدي از آفِ کسالٍ است (ٔ).فَسَادًا

طلبي فرعوف اشاره کرده، آف را منشأ فسادىاي او  ابكرافات دیني و فساد، کفر و شرک است. قرآف در آیة دیگر، بو روحية برتري
إِفم :و باعث شد او ادعاي خدایي کند، بننٌ روحيو بودداند. یعني آف چيزي کو فرعوف را فرعوف کرد و درمقابل موسي واداشت  مي

عليو )بيت قدر در روایات اىل فرعوف علوّ پيدا کرد و درصدد برتري بر دیگراف برآمد. در ذیل این آیات، آف(ٕ)؛فِرْعَوْفَ عَلا فِِ الأرْضِ 
ماید: اگر کسي بخواىد بند کفش او بهتر از بند  فر  بر دیگراف نباشيد، تا جایي کو روایتي مي  سفارش شده کو بو فکر برتري (السلاـ

اي از علوّ است. یعني چرا در مقاـ مقایسو با دیگري، درپي برتري بر او ىستي؟ نياز خود را برطرؼ کن  کفش دیگراف باشد، مرتبو
را انساف دربارة آید. چ و درپي کمالي باش کو در آف ىيچ نزاعي نيست و ىرچو پيش بروي، ىيچ مزابضتي با دیگراف پدید بمي

 کند و بخواىد از دیگري بهتر باشد؟ در لباس، کتاب، خانو، چشمي  وىم چشم  چيزىاي جزئي

 

 ٔ  .دىيم كو درپي برتري و فسادانگيزي در زمنٌ نباشند : آف سراي آخرت را براي كسالٍ قرار ميٖٛ(، ٕٛقصص ) .

 ٕ  .ٗبناف،  .

 ﴾ 171﴿ صفحو 

اي جزء  گونو طلبي، بو آورد. روحية برتري ىا سر برمي تر بروید، فتنو پست و مقاـ. وقتي پيشخودرو و دیگر امور، تا ریاست و 
فرض  غرایز انساف است و باید با عقل و تربيت دیني اصلاح و تعدیل شود. روحية علوّ بر دیگراف، بيشتر با حسد توأـ است. بو

تر را ببيند، از خود خواىد پرسيد: چرا بو من، مانند او  و این احتراِـ افزوفاگر مردـ بو عابؼي احتراـ کنند، ولي او رقيبي داشتو باشد ک
کند کو از او بالاتر بو شمار آید و بو او بيشتر احتراـ بگذارند؛  کنند؟ بنابراین بفکن است او در مقاـ بغي برآید و کاري  احتراـ بمي

را دوباره مرور و دقت کنيد کو  (عليو السلاـ)استاف حضرت یوسفشود. د تر مردـ بو رقيب خود ناراحت مي یعني از احتراـ افزوف
ليوسُفُ وَأَخُوهُ أَحَبُّ إِلَى أبَيِنَا  :چرا برادراف یوسف، او را در چاه انداختند و حتي یکي از آنها، پيشنهاد کشتن او را مطرح کرد

یوسف را بکشيد. آناف فرزنداف پيغمبر خدا بودند، ولي  یوسُفَ؛اقػْتػُلُواْ  دارد. چو کنيم؟ چوف پدر، یوسف را بيشتر دوست مي (ٔ)مِنما؛
وقتي دیدند کو پدر بو دو تن از برادراف بيشتر علاقو دارد، بو بننٌ راحتي براي ناپدید کردف او اقداـ کردند. این پدیده بو برادراف 
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کار خود برتر باشيم و دیگراف بو ما یوسف اختصاص ندارد، بلکو در ذات بنة ما ىست کو دوست دارلَ از بنتا، بندرس و بن
تربيت و اصلاح کرده باشيم. وگرنو طبع (عليو السلاـ)بيت بيشتر توجو کنند؛ مگر اینکو خدا کمک کند و خود را در مکتب اىل

تري یابند، فرماید: اختلاؼ در دین از آبقا پدید آمد کو عابؼاف دین، براي اینکو بر اقراف خود بر  اولِي آدمي بننٌ است. قرآف مي
اند. بؿض بمونو، تاجري با  گونو طلبي بننٌ اختلاؼ کردند. این مطلب بو عابؼاف اختصاص ندارد و قشرىاي دیگر مردـ نيز در برتري

برد، در اختيار او قرار گنًد. تبليغات کالاىا براي چيست؟ براي اینکو   تاجر دیگر رقابت دارد، و دوست دارد منافعي کو دیگري مي
ن بنگاه، بهتر فروختو شود و از دیگري بلرند تا رقيب ضرر کرده، ورشکست شود! او درپي سود خود است و بو فکر کالاي ای

دیگري نيست. تاجري کو بو فکر رقيب خود بوده، راضي بو ضرر کردف او نباشد، بسيار کمياب است. آدمي در ذات خود، بو 
 فراگنً است و کسي بو فکر (ٕ) ویژه در این زمانو فکر دیگري نيست. خودخواىي بو

 

 ٔ  .ٛ(، ٕٔیوسف ) .

ٕ. Individualism. 

 ﴾ 172﴿ صفحو 

گنًد و او را بو خانة سابؼنداف  دیگري نيست. حتي فرزند بو فکر پدر نيست و بو وقت پنًي و بيماري، از او سراغي بمي
 !فرستد مي

سازند، کسب منافع مادي  جدیدي مي  آورند یا بت پس منشأ اختلاؼ در دین، و اینکو ىر روز فرقو و دین جدیدي پدید مي
دىند؛  گرند و اینها را آلت دست قرار مي گر نيستند، بلکو کسالٍ دیگر فتنو طلبي است. اما گاىي این عابؼاف، خودْ فتنو و برتري

کنند تا افراد را درمقابل  کنند. آنها تلاش مي زنند و آف را تشدید مي ده کرده، بو آف دامن ميیعني از اختلافات آناف سوءاستفا
سوي اختلاؼ رفتو، از آف بهره  یکدیگر قرار دىند و بو جاف ىم بيندازند تا نتيجة مطلوب خود را بگنًند. پس دو دستو از مردـ، بو

ىا درپي امتيازند و  طلبي و ریاست  ىا ىا و خودگزیني طلبي و بيشتر براثر برترياند  گنًند: یک دستو، کسالٍ کو خود عامل اختلاؼ مي
ىاي   کنند. دستة دیگر، کسالٍ ىستند کو خود اىل اختلاؼ نيستند، ولي درپي اختلافات عابؼاف یا اقواـ یا گروه دیگراف را نفي مي

گنًند،  تضعيف کنند، و برایند ننًوىایي کو درمقابل قرار ميگوناگوف ىستند تا این اختلافات را تشدید کرده، ننًوىاي دو طرؼ را 
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نفع دشمن است. اگر  اي غالب شود، ولي سرابقاـ، نتيجة اختلاؼ بو تر باشد و تااندازه براثر اصطکاک صفر گردد. شاید یکي قوي
 حقيقت اختلاؼ این است، وظيفة ما چيست و باید چو کنيم؟

طلبي و حسد را  اختلاؼ نباشيم. براي اینکو عامل اختلاؼ نباشيم، باید خوي برتري بلست، باید تلاش کنيم کو خود، عامل
کن کنيم. تا این آفت در دروف ما ىست، در جایي خود را نشاف خواىد داد. یعني اگر امروز ميدالٍ ندارد،  در وجود خود ریشو

اشد. باید کوشيد کو این خوي شيطالٍ برطرؼ شود و شود، ىرچند در ىشتادسالگي و سننٌ بالاتر ب وقتي ميداف یافت، بمایاف مي
اخلاقي،   فسادىا و ابكرافات دیني و  ىا، ریزي کو گذشت، خاستگاه اغلب خوف خودْ عامل فساد )اختلاؼ( نگردلَ؛ زیرا چناف

 .حسدورزي است

، باید درپي حل اختلاؼ باشيم و از تبدیل آف بو خصومت و تنازع جلوگنًي کنيم. اختلاؼ، خ واستو یا ناخواستو و کم یا دوـ
اند، راىي براي رفع اختلاؼ بيابند تا از گسترش  زیاد پيش خواىد آمد. باید کسالٍ کو اىل ابهاد اختلاؼ نيستند و درپي اصلاح

 .آف جلوگنًي کنند

 ﴾ 173﴿ صفحو 

مل اختلاؼ در برخي مسائل ىاي گذشتو نشاف داد کو عا ویژه باید از پيدایش اختلاؼ در اصوؿ پرىيز گردد. بذربة ساؿ بو
اصولي دین، کسالٍ بودند کو خود اىل عمل بو بعضي از وظایف شرعي بودند! ساليالٍ پيش، دربارة یکي از ارکاف فتنو و فساد، بو 

وچناف گفتو است. او در پاسخ   آقاي بزرگي گفتو بودند کو جناب ایشاف چننٌ اعتقادات فاسدي دارد و دربارة وحي و نبوت، چننٌ
ىا چيست؟ ایشاف چند روز پيش نزد من آمد و بطس دارایي خود را پرداخت کرد. بو دیگري گفتند: آقا این  تو بود: این حرؼگف

قدر در بؿلة ما بؿتـر بود کو مردـ  ىا نيست. پدر ایشاف آف زند. در پاسخ گفتو بود: او ىرگز اىل این حرؼ شخص چننٌ حرفِ مي
ن است پسر او تا این اندازه فاسد باشد؟ اینها معيارىاي ما براي شناخت اشخاص و حق و خوردند. آیا بفک بو سر او قسم مي

اي مياف خوبي یا بدي پدر با پسر وجود دارد؟ مگر ىر پدر خوبي، پسر خوبي دارد؟ یا مگر ىرگاه  و ملازمو  باطل است! چو رابطو
س یا زکات و مانند آف پرداخت کرد، نشاف درستي افکار و شود؟ یا اگر کسي پولي براي بط حتم پسر نيز بد مي پدر بد بود، بو

داري نزد عابؼي  کاري بننٌ است کو فردي، براي تظاىر بو دین ىاي نفاؽ و فریب ىاي اوست؟ یکي از راه عقاید و نيات و انگيزه
پذیرد،  مة بماز شب باشد از او بميتواند از بماز شب او مطلع شود و اگر مدعي اقا رود و وجوىاتي تقدلَ کند؛ زیرا آف عالم کو بمي

پندارد و فریب  ریا مي نفس است کو طرؼ مقابل را بنانند خود، پاک و بي ولي وقتي وجوىات دىد، آف عالم چناف پاک و خوش
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  خورد. پس لازـ است ابتدا خود اشخاص را بشناسيم، نو از راه پدر یا بستگاف دیگر؛ و دوـ آنکو آناف را با وضع فعلي مي
اي کو بلست کافر بودند و سپس بو  ناسيم. بفکن است کسي اوؿ کافر باشد، و سپس مسلماف شده باشد؛ مانند صحابوبش

تواف گفت کو آنها، پس از ابياف نيز کافرند؟ ملاک، حاؿ فعلي افراد است. باید دید   ابياف آوردند. آیا مي (صلى الله عليو وآلو)پيامبر
تواف بنواره مسلماف دانست و گفت چوف  مسلماف. بنچننٌ کسي را کو زمالٍ مسلماف بود، بميکو آف فرد، اکنوف کافر است یا 

حتم امساؿ نيز اعتقادي درست دارد. باید اعتقاد فعلي او را معيار دانست. پس یک راه مبارزه با  پارساؿ مسلماف بوده، پس بو
 يم واقعيت افراد را شناختو، از ظاىراختلاؼ آف است کو خود را اصلاح کنيم؛ و راه دیگر آنکو تلاش کن

 ﴾ 174﴿ صفحو 

آنها خوب یا بد بدانيم، بلکو باید   سبب گذشتة داوري کنيم و دیگراف را فقط بو جهت پيش آراستو آناف، فریب بلورلَ. نباید بي
 .ملاکماف وضع فعلي آناف باشد. در قضاوت یا رأي دادف و مانند آف، بدوف برقيق کاري نکنيم

  

 کردن اختلافات مراه ک

آورد. گاىي براثر نقل  پدید مي  چو کنيم کو اختلافات کمتر شوند؟ شيطاف، در ابتدا بسياري از اختلافات جزئي را براثر سوءظن
شود و تا آخر با او ميانة خوبي ندارد؛ زیرا شنيده است کو او حرؼ نامناسبي زده یا  نادرست دو نفر، انساف بو فردي بدبنٌ مي

إِف جَاءکمْ فاَسِقٌ بنَِبَأٍ فػَتَبَينُوا أف تُصِيبُوا :گوید ىا اعتماد نشود. قرآف مي طي ابقاـ داده است. باید تلاش کرد کو بو این نقلرفتار غل
حق و باطل، چهار انگشت فرماید: بنٌ  البلاغو مي امنًابؼؤمننٌ)عليو السلاـ( در نهج (ٔ).قػَوْمًا بَِِهَالَةٍ فػَتُصْبِحُوا عَلَى مَا فػَعَلْتُمْ ناَدِمِنٌَ 

گویند! بنو چو کسالٍ ىستند؟ گاىي دو  بلکو برقيق کن. بنو مي  ىرچو دیدي بپذیر، اما ىرچو شنيدي باور نکن، (ٕ).فاصلو است
ىا بو نقل یک نفر برگردد کو او  بسا بنة حرؼ اند و چو یا سو نفر بيشتر نيستند. این دو یا سو نفر نيز چيزي شنيده و خود ندیده

جهت کسي را متهم کرد. گاىي  يز اشتباه شنيده است. بنة اینها با این فرض است کو سوءنيّتي در کار نباشد. بنابراین نباید بين
ىا اختلاؼ است.   آید؛ افزوف بر اینکو در فهم بسياري از حرؼ ىاي نادرست، اختلاؼ عجيبي مياف افراد پدید مي براثر بننٌ نقل

مناسبتي چيزي گفتو کو از آف سوءبرداشت شده است. باید دربارة مقصود او برقيق   بو  و در بؿلي،گاىي کسي قصد دیگري داشتو 
اند. باید تلاش کنيم وحدت را حفظ، و افراد را بو یکدیگر  اند، با بننٌ کارىا قابل حل کرد. پس تا آبقا کو این اختلافات جزئي

 .نزدیک کنيم، مگر آنکو اختلاؼ در اساس دین باشد
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 ٔ : اگر فاسقي براي شما خبري آورد، بررسي كنيد تا مبادا ]براساس آف[ گروىي را ازروي نادالٍ ]و ٙ(، ٜٗحجرات ) .
 .اشتباه[ ىدؼ قرار داده، از كردة خویش پشيماف گردید بو

 ٕ معنى قولو ىذا فجمع أصابعو ووضعها بنٌ أذنو وعينو  أمََا إنِموُ ليَْسَ بػَنٌَْ ابغَْقٍّ وَالْبَاطِلِ إِلا أرَْبعَُ أَصَابِعَ. فسئل)عليو السلاـ( عن .
 .(ٔٗٔالبلاغو، خ ث قالالْبَاطِلُ أفَْ تػَقُوؿَ بظَِعْتُ وَابغَْقُّ أفَْ تػَقُوؿَ رأَیَْتُ )نهج 

 ﴾ 175﴿ صفحو 

 نقش رىبري در حل اختلاف

طورجدي فهميدلَ کو کسالٍ با اساس دین مشکل دارند، نباید آف را سهل بگنًلَ و باید جدي برخورد کنيم. اما در  اگر بو
ىا و   سليقو  آید؛ نباید از این پدیده تا آبقا کو مورد نياز نيست، جلوگنًي کنيم. اختلاؼِ  طورطبيعي اختلاؼ پيش مي مسائلي کو بو

سرعت بفهمد کو این یا آف رفتار، حق  کو ىرکس بو اي گونو آشکارا درست یا نادرست نيست، بورفتارىا در مسائل اجتماعي، 
نظر دارند؛ مانند دو پزشک متخصص کو  است. گاىي دو نفر مسئوؿ کو ىر دو صادؽ، متدین و متعهد ىستند، باىم اختلاؼ

افراد   سليقة  گونو موارد، تا آبقا کو لازـ نيست، نباید از اعماؿِ  اند و در این ىاي متفاوتي دارند. اینها اموري عادي دربارة بيماري نظر
دانيم چو باید بکنيم و  کو ما باید اظهار نظر کنيم و خود بمي اي گونو جلوگنًي کرد. اما اگر امري با رفتار ما اصطکاک دارد، بو

چننٌ مواردي باید بو رىبر دیني مراجعو کرد. در اینجا اند کو با دین ارتباط دارد، در  اي رخ داده فرض آف است کو بنة اینها در حوزه
شود. وحدت جامعة اسلامي، بو بؿػوریت رىبر آف است. اگر بنو با اختلافاتي کو دارند ػ  نقش رىبري در جامعة اسلامي روشن مي

اعمػاؿ کنند، مصالح جامعة  معناي خػائن بودف نيست، بلکو درک افػراد، متفاوت اسػت ػ بخػواىند نظر خود را و اختلاؼ داشتن بو
اي پدید آید و بؿوري باشد. باید معياري براي رفتارىاي اجتماعي، کو ىم بعد  اسلامي از دست خواىد رفت. باید وحدت رویو

ىا بر سر اختلاؼ در دین یا امور مربوط بو دین است.  اجتماعي و ىم بعد دیني دارند، جست. فراموش نکنيد کو بنة این بحث
برانداز بقات بخشد، ابراد حوؿ بؿور رىبري  تواند جامعو را بو صلاح ىدایت کند و از اختلافات خابماف تنها راىي کو مي بنابراین

ترین فردي است کو  اي مهم است. فرض این است کو رىبر، صالح است. اگرچو شناخت و انتخاب رىبر، در جاي خود مسئلو
نفع جامعة اسلامي خواىد  ا اگر ما از او جدا شده، برخلاؼ او رفتار کنيم، بوبراي این کار شناسایي و انتخاب شده است. آی

فهمند؟ وقتي کسي سي ساؿ سابقو در مسائل سياسي و اجتماعي دارد، در شناخت بنة  بود؟! بو کداـ دليل، دیگراف بهتر از او مي
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و بذربة کاري بيشتري دارد، و در عمل نيز نشاف ابعاد مسائل جامعو بر بنو اولویت دارد، ىوش و فراست او بيشتر است، تدبنً 
 داده کو کمتر از دیگراف خطا دارد، باوجود این احواؿ، سراغ

 ﴾ 176﴿ صفحو 

خواىد ما را دچار اختلاؼ و پراکندگي کند، تا دشمن  کند. بنابراین شيطاف مي دیگراف رفتن، صلاح جامعة اسلامي را تأمنٌ بمي
 .را بر ما مسلط کند

ي   ىا ىاي دشمناف براي ابهاد فتنو، دامن زدف بو اختلافات است. ما باید بکوشيم ىرچو بفکن است، از راه یکي از روشبنابراین 
آیند و باید مسنًي انتخاب کنيم، معيار را  ناخواه اختلافات پدید مي گوناگوف جلوي این اختلافات را بگنًلَ. در آبقا کو خواه

 .ت او بؿرز شده استرىبري قرار دىيم کو از قبل، صلاحي

  

 افکنان در قرآن نکوىش اختلاف

وَلا تَکونوُا مِنَ  :فرماید اي مي اند. حتي آیو افکناف در دین نکوىش شده ىاي بسيار تند، اختلاؼ صورت در چندین آیو بو
شرک در این آیو، «. خود اختلاؼ کردند... از مشرکاف نباشيد، از آناف کو در دین» (ٔ)الْمُشْرکِنٌَ * مِنَ المذِینَ فػَرمقُوا دِینػَهُمْ...؛

گذاري است. کسالٍ کو درمقابل قانوف خدا، قانولٍ  شرک در خالقيت نيست، بلکو شرک در ربوبيت تشریعي، یعني شرک در قانوف
مَ اند. بو بننٌ جهت در حدیث آمده است: فإَِذَا حَک وضع کرده، مسنً دین خدا را منحرؼ کنند، در ربوبيت تشریعي مشرک

نَا رَد و  اَ اسْتَخَفم بِحُکمِ اللموِ وَعَلَيػْ نَا الرمادُّ عَلَى اللموِ وَىُوَ عَلَى حَدٍّ الشٍّرکْ باِللمو؛بِحُکمِنَا فػَلَمْ یػَقْبػَلْوُ مِنْوُ فإَِبمم اگر براساس حکم » (ٕ) الرمادُّ عَلَيػْ
بيت( را نپذیرد و رد کند، حکم خدا را سبک شمرده و  اىلما حکمي کرد، کسي کو حکم و سخن آناف )عابؼاف و راویاف سخناف 

کو سخناف ما را رد کند، بنانند کسي است کو سخن خدا را رد کند و آف در اندازه، بنانند  سخن ما را رد کرده است، و آف 
ده، چيزىایي از ىایي مطرح کر  آورند، بدعت مشرکاف در تشریع، کسالٍ ىستند کو در دین اختلاؼ پدید مي«. شرک بو خداست

 (صلى الله عليو وآلو)فرماید: ما پيغمبر اکرـ گذارد و مي ىا منت مي کنند. از سوي دیگر، خداي متعالي بر مسلماف دین حذؼ مي

 

 ٔ  .ٕٖ، ٖٔ(، ٖٓروـ ) .
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 ٕ  .ٚٙ، صٔیعقوب كليني، الكافِ، ج بن بؿمد .

 ﴾ 177﴿ صفحو 

لػَکنم اللّوَ وَباِلْمُؤْمِنِنٌَ * وألَمفَ بػَنٌَْ قػُلُوبِهِمْ لَوْ أنَفَقْتَ مَا فِ الأرْضِ بصَِيعاً مما ألَمفَتْ بػَنٌَْ قػُلُوبِهِمْ وَ ىُوَ المذِيَ أیمدَک بنَِصْرهِِ  :فرماید مي
نػَهُمْ إنِموُ عَزیِزٌ حَکيمٌ؛ اف الفت پدید آورد. ىاي ایش او کسي است کو تو را بو یاري خود و بو مؤمناف تأیيد کرد و در دؿ» (ٔ)ألَمفَ بػَيػْ

ىاشاف الفت افکني، ولي خدا مياف آناف الفت ابهاد کرد. بنانا او عزیز  توانستي در دؿ کردي، بمي ىاي زمنٌ را خرج مي اگر بنة دارایي
 وسيلة مؤمننٌ، در زمالٍ است کو آناف باىم متحد باشند شاید این تأیيد، مصداؽ امدادىاي غيبي باشد. امداد بو.«و حکيم است

فرماید: اگر تو بساـ امواؿ روي زمنٌ را  فرماید: خدا این الفت را پدید آورد. سپس مي ىایشاف یکي باشد. بنچننٌ آیو مي و دؿ
ىا بو وجود آوري، بفکن نبود. این نعمتي ابؽي است کو خدا در سایة ابياف بو خدا و  کردي تا چننٌ الفتي مياف مسلماف صرؼ مي

آید. خداوند در آیة دیگر  کند. با ىيچ عامل دیگري، این مهربالٍ پدید بمي با یکدیگر مهرباف مي ىاي مؤمناف را پيغمبر، دؿ
فأَصْبَحْتُم بنِِعْمَتِوِ إِخْوَاناً فَ بػَنٌَْ قػُلُوبِکمْ وَاعْتَصِمُواْ بِحَبْلِ اللّوِ بصَِيعًا وَلاَ تػَفَرمقُواْ وَاذکْرُواْ نعِْمَةَ اللّوِ عَلَيْکمْ إِذْ کنتُمْ أعَْدَاءً فأَلم  :فرماید مي

هَا؛ بو ریسماف ابؽي چنگ زنيد و متفرؽ نشوید و نعمت ابؽي دربارة خود را بو یاد » (ٕ)وکَنتُمْ عَلَىَ شَفَا حُفْرَةٍ مٍّنَ النمارِ فأَنقَذکَم مٍّنػْ
بؽي، برادر یکدیگر گشتيد و در پرتگاه  ىاي شما الفت ابهاد کرد و با نعمت ا آورید کو شما دشمن یکدیگر بودید، پس مياف دؿ

ىایي   ىاي جلوگنًي از اختلافات و درنتيجو، جلوگنًي از فتنو یکي از راه .«گودالي از آتش بودید و خدا شما را از آف بقات بخشيد
بل، باید آیند، وحدت، بناىنگي، بؿبت و صميميت درمياف مؤمناف است. در نقطة مقا وسيلة شياطنٌ انس و جن پدید مي کو بو

 .شود، جلوگنًي کرد. این مطلب بو توضيح و بحث نياز ندارد توزي مياف مؤمناف مي از آنچو موجب کدورت و کينو

قدر  کو وحدت را نعمت بزرگ دانستو، در مواردي آف کنند؛ یعني درحالي ولي آیاتي از قرآف، وحدت و ائتلاؼ با بنو را بذویز بمي
ماند از اینکو خداي ربضاف و رحيم، بو پيامبر رئوؼ و مهرباف خود چنيندستورىاي   ر شگفت ميکنند کو انساف د بؿکم برخورد مي

 اي داده کوبنده

 

 ٔ  .ٖٙ، ٕٙ(، ٛانفاؿ ) .

 ٕ  .ٖٓٔ(، ٖآؿ عمراف ) .

 ﴾ 178﴿ صفحو 
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اکنوف وقت شدت  ىا بهانو آوردند و گفتند:  اي از مسلماف است. در سورة توبو آمده کو وقتي دستور جهاد داده شد، عده
خورلَ. صبر کنيد مقداري از شدت گرما کاستو شود. خداوند بلافاصلو  گرماست و اگر در این فصل بو جنگ برولَ، شکست مي

آیات سپس  .ترسيد، بگو گرماي آتش جهنم، بسيار دشوارتر از این است اگر شما از گرما مي (ٔ)قُلْ ناَرُ جَهَنممَ أَشَدُّ حَرًّا؛ :فرماید مي
اي از اینها بيایند  ازاین بفکن است طایفو فرمایند کو اینها سرابقاـ نيامدند و در جهاد شرکت نکردند و بهانو آوردند؛ ولي پس مي

در مدینو با آف (صلى الله عليو وآلو)اجازه بگنًند کو با تو بو جهاد بيایند. این صحنو را تصور کنيد. در آف دورالٍ کو پيغمبر اکرـ
اي بهانو آورده، تنبلي کردند و بو جهاد نرفتند. خدا  ویژه بو ننًو براي جهاد احتياج داشتند، عده واجو بودند و بوىا م  دشواري

گوید: بعضي از اینها بفکن است فردا بيایند و از تو عذرخواىي کنند و اجازه بگنًند کو در جهاد شرکت   پيشاپيش بو پيغمبر مي
شما کو بلست بهانو آوردید، اکنوف نيز .«بو آناف[ بگو: شما ىرگز با من بو جهاد بلواىيد آمد]» (ٕ)أبَدًَا؛قُل لمن بَزْرُجُواْ مَعِيَ .کنند

اي  درپي کار خود بروید. احتياجي بو شما نيست! این برخورد دربارة سياست و مدیریت جامعو، بسيار عجيب است؛ اینکو عده
کنوف از شرکت آناف در جنگ جلوگنًي شود! البتو مسئلو بو اینجا ختم تراشي در جنگ شرکت نکردند ا  ازروي تنبلي و بهانو

اگر یکي از بازماندگاف از شرکت در جهاد،  (ٖ)وَلَا تُصَلٍّ عَلَى أَحَدٍ مٍّنػْهُم مماتَ أبَدًَا وَلاَ تػَقُمْ عَلَىَ قػَبْرهِِ؛ :فرماید شود. قرآف مي بمي
اینها در ظاىر کافر نبودند و درپي   .او ]براي طلب ربضت از خدا[ حاضر مشوبدنًد، ىرگز بر او بماز ميت بلواف و بر سر قبر 

فرماید: بفکن است  فرماید: اینها را قبوؿ نکن، اینها صادؽ نيستند. سپس مي کسب اجازه براي شرکت در جهاد بودند. خدا مي
بگو » تػَعْتَذِرُوا لَنْ نػُؤْمِنَ لَکمْ قَدْ نػَبمأناَ اللموُ مِنْ أخْبارکِم؛قُلْ لا  آناف براي عذرخواىي، بگویند ما اشتباه کردلَ و شما ببخشيد،

 خواىد عذرخواىي کنيد. ما ىرگز بو شما ابياف بلواىيم آورد. خداوند ما را از اخبار بمي

 

 ٔ  .ٔٛ(، ٜتوبو ) .

 ٕ  .ٖٛبناف،  .

 ٖ  ٗٛبناف،  .

 ﴾ 179﴿ صفحو 

بماز ميت خواندف براي ىر مسلمالٍ، واجب کفایي است. وقتي مسلماف بدنًد، کمترین  دانيد  شما مي«. شما آگاه فرموده است
گوید: بر مردة اینها بماز  مي (صلى الله عليو وآلو)کاري کو باید براي او صورت دىند، خواندف بماز ميت است. خدا بو پيامبر
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خورند کو ما قصد سوئي نداشتيم، اشتباه   قسم مي(ٔ)نَى وَاللّوُ یَشْهَدُ إِنػمهُمْ لَکاذِبوُفَ؛وَليََحْلِفَنم إِفْ أرََدْناَ إِلام ابغُْسْ :فرماید بلواف؛ سپس مي
گویند. یعني عذرخواىي آناف نيز ظاىري است و ازروي  دىد کو آناف دروغ مي کنيم. خدا شهادت مي کرده، عذرخواىي مي

وَلْيػَعْفُوا وَلْيَصْفَحُوا  صميميت، و گذشت و اغماض چيست؟بنو دستور دربارة وحدت، الفت،  پشيمالٍ نيست. پس مقصود از این
کو کسالٍ اشتباه و سپس عذرخواىي کردند، عذرشاف را بپذیرید. اما خداوند در این آیات  ىنگامي (ٕ)ألا برُِبُّوفَ أفَ یػَغْفِرَ اللموُ لَکمْ؛

بگو شما ىرگز لياقت جهاد بلواىيد داشت و اگر بدنًید،  کنند و نباید بپذیري، و بو اینها گوید: آناف عذرخواىي مي صراحت مي بو
. چگونو این فرماف، با آف روح ربضت، عفو و گذشتي کو اسلاـ دارد  خوالً و بر سر قبر شما حاضر بمي بماز ميت براي شما بمي شوـ

الٍ تا این حد داراي بؿبت، مهربالٍ ویژه آنکو پيامبر، مظهر اتّم ربضت و مهربالٍ است و شاید در عالم، ىيچ انس قابل بصع است؟ بو
گوید: حتي بر مردة آناف بماز ميت مگزار؛ زیرا از شرکت در جهاد بزلف کردند. پس  سوزي پدید نيامده و نياید. اما خدا مي و دؿ

توُفَ الصملَاةَ إِلام وَلَا یأَْ ) خوانند اگرچو با کسالت باشد ىا کو در ظاىر حتي بماز مي فهمد کو درمياف بصعيت مسلماف اینجا آدمي مي
إِفم المذِینَ فػَرمقُواْ دِینػَهُمْ وکَانوُاْ شِيػَعًا  :داند چننٌ افرادي ىستند کو قرآف آنها را طرد کرده، آناف را از جامعة اسلامي بمي  (ٖ)،(وَىُمْ کسَالَى 

هُمْ فِِ شَيْءٍ؛  .قو و گروه و حزب داشتند، با تو ىيچ ارتباطي ندارنداینها کو در دین خود اختلاؼ کرده، قصد ابهاد فر  (ٗ)لمسْتَ مِنػْ

 

 ٔ  .ٚٓٔبناف،  .

 ٕ  دارید كو خدا شما را بيامرزد؟ : باید عفو و گذشت كنند. آیا دوست بميٕٕ(، ٕٗنور ) .

 ٖ  .آیند : و جز در حاؿ كسالت، بو بماز بميٗ٘(، ٜتوبو ) .

 ٗ  .ٜ٘ٔ(، ٙانعاـ ) .

 ﴾ 182﴿ صفحو 

 ضرارگذاران مسجد  بنيان

وَالمذِینَ ابزمَذُواْ مَسْجِدًا ضِراَراً وکَفْراً وَتػَفْریِقًا  :کند، سازندگاف مسجد ضرار ىستند گروه دیگري کو قرآف برخورد تندي با آنها مي
از مدینو با برخي دشمناف اسلاـ سروسرّي اي از منافقاف، در خارج  عده (ٔ).بػَنٌَْ الْمُؤْمِنِنٌَ وَإِرْصَادًا لٍّمَنْ حَارَبَ اللّوَ وَرَسُولَوُ مِن قػَبْلُ 

صلى الله عليو )داشتند و روابط پنهالٍ برقرار کردند. آناف براي ابهاد اختلاؼ در جامعة اسلامي، دوري راه خود تا مسجد پيامبر
صلى الله عليو )پيامبررسيم؛ بنابراین در بؿلة خود مسجدي ساختند و از  موقع بو بماز بمي را بهانو کردند و گفتند کو ما بو (وآلو
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اي مسلماف  اي مانند شهر قم یا تهراف یا جاي دیگر، عده نيز دعوت کردند مسجد را افتتاح کند. امروز اگر در جامعو (وآلو
گویند. ولي خداوند دربارة آف مسجد فرمود: این  ظاىرالصلاح، با پوؿ خود زمنٌ بخرند و مسجدي بسازند، بنو بو آناف آفرین مي

گویند؛ زیرا آف را براي  مي« ضرار»یعني ضرر زدف بو غنً، و بو این مسجد « ضرار»ىاست.  ي ضرر زدف بو مسلمافمسجد برا
ىا را از بنٌ برده، آناف را پراکنده   ضربو زدف بو مرکزیت اسلاـ ساختو بودند. یعني مرکز دیگري پدید آورده بودند تا وحدت مسلماف

گنًند. خداي متعالي  از بخوانند، بو مسجد پيامبر بلواىند آمد و براي خود تصميماتي ميکنند. فردا کو اینها در مسجد خود بم
اینها را فاش کرد و فرمود: این مسجد را براي ضرر زدف بو مسلماناف احداث کردند. این کار ناشي از کفر است و آناف بو   نقشة

وسيلو  این از اطاعت او خارج شده، براي خود دستگاىي درست کنند و بواي ىستند تا  پيامبر ابياف واقعي ندارند؛ بنابراین درپي بهانو
اند فراىم آورند. این آیو بو کسالٍ اشاره  تر با خدا و پيامبر جنگيده ىا تفرقو ابهاد کرده، پایگاىي براي کسالٍ کو پيش مياف مسلماف
تر اىل  آناف اکنوف در مقاـ جنگ نيستند، ولي پيش جنگيدند و شکست خوردند. (صلى الله عليو وآلو)تر با پيامبر دارد کو پيش

« ارصاد»جنگ بودند و تارومار شدند و اکنوف موقعيتي ندارند. بانياف این مسجد، قصد دارند آف را پایگاه دشمناف پيامبر کنند. 
اند.  ا و پيغمبر جنگيدهتر با خد درصددند کمينگاىي براي کسالٍ بسازند کو پيش  یعني رصد کردف و کمينگاه ساختن. یعني آناف

 فرماید: ىرگز بو این خداوند سپس مي

 

 ٔ افكني مياف مؤمناف و   : و آناف ])منافقاف([ كو مسجدي ساختند براي ضرر زدف و كفر و اختلاؼٚٓٔ(، ٜتوبو ) .
 .تر با خدا و فرستادة او جنگيده بودند كمينگاىي براي كسالٍ كو پيش

 ﴾ 181﴿ صفحو 

وفَ أفَ یػَتَطَهمرُواْ وَاللّوُ تػَقُمْ فِيوِ أبَدًَا لممَسْجِدٌ أُسٍّسَ عَلَى التػمقْوَى مِنْ أوَمؿِ یػَوٍْـ أَحَقُّ أفَ تػَقُوَـ فِيوِ فِيوِ رجَِاؿٌ بوُِبُّ  لاَ  :مسجد پا نگذار
گفتيم: آیا  کردلَ؟ شاید مي  ميپيامبر دستور داد آف مسجد را خراب کنند. اگر ما آف زماف بودلَ، چو قضاوتي (ٔ).بوُِبُّ الْمُطمهٍّریِنَ 

کردلَ بابت اینکو  بسا اگر ما بودلَ، بو آنها احتراـ مي کنند؟! آنها مسجد درست کردند کو بماز بخوانند، چو خانة خدا را خراب مي
اب کن و فرماید: این مسجد را خر  مي (صلى الله عليو وآلو)صراحت بو پيامبر اند. اما خدا بو از پوؿ خود مسجدي درست کرده

ریزي شده بماز بگزاري، نو در  ىرگز در این مسجد پا نگذار!سزاوارتر آف است در آف مسجدي کو از روز اوؿ براساس تقوا پایو
 .مسجدي کو براساس ابهاد تفرقو و ضرر زدف بو مرکزیت اسلاـ ساختو شده است



153 
 

کشيد  خواند و دستي بر سروگوش آناف مي مي مداراف بگویند: خوب بود پيامبر در آف مسجد بمازي بفکن است برخي سياست
داد. چو نيازي بو خراب کردف مسجد بود؟ آیا این کار با روح رأفت  و بعد ىم فردي مورد اعتماد را جانشنٌ خود در آبقا قرار مي

صورت طبيعي پيش  بوسازگار است؟ سرّ این کار چيست؟ مسئلو این است کو درمياف مردـ، اختلافاتي  (صلى الله عليو وآلو)پيغمبر
اند. کسالٍ  گونو اختلاؼ اي از این کند. اختلافات قومي، نژادي و استالٍ، بمونو ىایي مي آیند، و گاىي ىم شيطاف کمک مي

اي است کو پشتوانو و  ىاي ساده عربيسم و مانند آنها درست کنند. گاىي اینها بؿض گرایش ترکيسم یا پاف آیند کو پاف درصدد برمي
توزي و دشمني  تواف عاملاف آنها را ىدایت کرد تا از کينو براي تضعيف دولت مرکزي نيست، بلکو اشتباىاتي است کو مياي  نقشو

بپرىيزند و با یکدیگر با بؿبت برخورد کنند. اما گاىي کسالٍ، با نقشو، ازروي علم و عمد، و براي تضعيف یا براندازي دولت 
باید کرد؟ قرآف کسالٍ را کو ازروي تنبلي بو جهاد نرفتند، طرد کرد و آف تعبنًىاي تند را اسلامي طرحي دارند. دربرابر آناف چو 

اي دارد و با دوستالٍ در بنًوف از   دربارة آناف بياف فرمود، بااینکو آنها درپي براندازي دولت اسلامي نبودند. اکنوف اگر کسي نقشو
 ي یا براندازي نظاـ اسلامي است ومرزىاي کشور در ارتباط بوده، درپي تضعيف دولت مرکز 

 

 ٔ گذاري شده،  : ىرگز در آف ]مسجد[ بماز مگزار. سوگند كو مسجدي كو از روز بلست براساس تقوا پایوٛٓٔ(، ٜتوبو ) .
 .سزاوارتر است كو در آف بماز بگزاري. در آف مسجد، مردالٍ ىستند كو دوست دارند پاكيزه شوند

 ﴾ 182﴿ صفحو 

بر عمدي بودف رفتار او در دست باشد، سازش با چننٌ کسالٍ بؿبت نيست، بلکو بضاقت است! آیا با  قراین و شواىدي 
گر خارجي کو بفکن بوده بندست  کسي کو تا سرحد براندازي دشمني کرده، ىرآنچو در تواف داشتو بو کار گرفتو، با ىر دولت سلطو

ردند، و سرابقاـ شکست خورده است، باید با مهربالٍ و برادري برخورد کرد؟ شده و از آنها پوؿ گرفتو و آنها نيز براي او تبليغات ک 
کشتند،  زدند و مي را در خياباف ىدؼ گرفتو، بمازگزاراف روز عاشورا را مي (عليو السلاـ)چرا آف زماف کو عزاداراف سيدالشهدا

بينند، دـ زدف از برادري، چيزي جز حيلو و فریب نيست.  ىا را بو روي خود بستو مي احساس برادري نکردید؟ اکنوف کو بنة راه
الٍ کو با اساس اسلاـ و نظاـ اسلامي موافق باشند. است، اما ابراد با کس  اسلاـ بو ابراد دعوت کرده و بسيار بر آف اصرار ورزیده

دار نشود و قدرت و عزت   اگر آنها اشتباىي نيز مرتکب شدند، باید اغماض کرد و نادیده گرفت تا وحدت جامعة اسلامي خدشو
شت و بؿبت در شما طمع نکنند. جاي حفظ وحدت، تأليف قلوب، گذ  سبب اختلافات، کشور اسلامي بؿفوظ بداند، و دشمناف بو

اینجاست. اما کسي کو شمشنً را از رو بستو و اکنوف سرش بو سنگ خورده و ىيچ راه دیگري براي او بمانده است، بنٌ دو امر 
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وسيلو آناف را فریب داده، راىي براي بقاي خود  این مردد است: سقوط بؿض و بنًوف رفتن از صحنو؛ یا عذرخواىي از مردـ تا بو
إِفْ أرََدْناَ إِلام إِحْسَاناً وَاللّوُ یَشْهَدُ إنِػمهُمْ  :خواىي را پذیرفت؟ عذرتراشاف نزد پيامبر آمده، گفتند این عذرتواف  بِوید! آیا مي

فرماید: دروغ  شوید. خدا مي ما قصد سوئي نداشتيم و گفتيم جنگ در ىواي خنک، بهتر است و زودتر پنًوز مي (ٔ).لَکاذِبوُفَ 
یت دولت اسلامي نداشتند، چو رسد بو آنها کو دراصل با بيگانگاف بندوبَست کردند و براي براندازي گویند. اینها قصد تقو  مي

خواىد مؤمن، ابضق و  او باىوش و بافراست باشند. خداوند بمي  نظاـ اسلامي کوشيدند. ببينيد خداوند چقدر خواستو بندگاف مؤمن
و او نشاف داد، لبخندي زد و عذري خواست، از او فریب بخورد. آیا باید خور باشد کو اگر دشمني آمد، روي خوشي ب ابلو و فریب

گو خواىد بود؟ در احادیث آمده است کو مؤمن،  صورت چو کسي پاسخ گري کنند؟ درآف بار دیگر زمينو را فراىم کرد تا آناف فتنو
 شود؛ یعني اگر یک بار از لانة عقرب یا زنبور از سوراخ حشرات دو بار گزیده بمي

 

 ٔ  .گویند دىد كو آناف دروغ مي خواستيم! و خدا گواىي مي : ما جز نيكي بميٚٓٔ(، ٜتوبو ) .

 ﴾ 183﴿ صفحو 

لا یػُلْسَعُ الْمُؤْمِنُ مِنْ جُحْرٍ  :شود سو تهدید بمي وقت از آف لانو غافل نشده، از آف یا موجود دیگري گزیده شد، دیگر ىيچ
گنًد. از اوؿ انقلاب تاکنوف  او یک بار کو گزیده شد، دیگر عبرت مي«. شود دو بار گزیده بميمؤمن، از یک سوراخ » (ٔ)مَرمتػَنٌِْ؛

الَ؟ آیا بازىم ما را فریب دىند و بگویند کو ما غرض سوئي نداشتيم و باید با یکدیگر برادر باشيم؟ آیا کفر و  چند بار گزیده شده
افکني  ىا نيز بو کار برده و فرموده است: مسجدي کو ساختند، کفر و تفرقو خوافشوند؟ قرآف کفر را دربارة بننٌ بماز  ابياف برادر مي

فرماید: با مؤمناف متحد باشيد، نو با کافراف و   مي (صلى الله عليو وآلو)مياف مؤمناف است. این کار، کافرانو است. خدا بو پيامبر
شوند،  باره فریب بلورلَ. اگر آنها دوباره مسلط  دوباره و سوکفرپيشگاف. در این اوضاع باید مواظب بود و از بضاقت دوري کرد تا 

 .آورند بناف اوضاع را با بذربو و آمادگي بيشتري پدید مي

پس نباید این دو مسئلو را با یکدیگر اشتباه کنيم. حفظ وحدت و جلوگنًي از تفرقو در دین، امري است کو در بيشتِر 
ینَ وَلا تػَتػَفَرمقُوا فِيوِ أفَْ أقَِ  :تعبنًات قرآف بو کار رفتو است روند تا   آورند، سراغ دین مي بيشتِر کسالٍ کو اختلاؼ پدید مي (ٕ).يمُوا الدٍّ

رنگ کنند و بگویند: این حکم در زماف کنولٍ قابل اجرا نيست و بو  کنار آف را بزنند و بدعتي بسازند؛ چيزي از آف را کم گوشو
دین تشکيک کرده، بگویند: این یک قرائت است و قرائت دیگري نيز دارلَ! اگر ىزار ساؿ پيش مربوط است! یا در مفاىيم 
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کنيم، کار  دىيم و گذشت مي ىا ببندلَ و بگویيم بقابت بو خرج مي روي واقعيت الَ، بازىم چشم خود را بو بااینکو بارىا آزموده
باید باىوش باشد و وقتي دشمن را شناخت، بو  شعوري است. مؤمن الَ؛ زیرا این گذشت نيست، بلکو بضاقت و بي ناروایي کرده

فرماید اگر اصلاح شدند، در مسجد آناف بماز بگزار، بلکو فرموده است: ىرگز در این  سرعت او را نپذیرد: لاَ تػَقُمْ فِيوِ أبَدًَا. آیو بمي
وَلَا تُصَلٍّ  :فرماید ز نيز نکردند، مينشستگاف از جهاد کو تکذیب خدا و پيامبر و بما مسجد اقامة بماز مکن. خداوند دربارة برجاي

 گویيد: او اکنوف مرده است و دشمني با آدـ مي .اگر یکي از اینها مرُد، ىرگز بر او بماز ميت بلواف عَلَى أَحَدٍ مٍّنػْهُم مماتَ أبَدًَا؛

 

 ٔ  .ٖٛٚ، صٗبابویو )شيخ صدوؽ(، من لا بوضره الفقيو، ج بن علي بؿمدبن .

 ٕ  .: دین را برپا دارید و در آف اختلاؼ نكنيدٖٔ(، ٕٗشورا ) .

 ﴾ 184﴿ صفحو 

مرده، نارواست؛ برولَ بمازي بخوانيم و برایش استغفار کنيم! خداوند بو این کار نيز راضي نيست. شاید حکمت این نهي آف 
گذشت و پس از مرگ نيز است کو دیگراف عبرت بگنًند و بفهمند کو اگر کسالٍ با مسلماناف دشمني کنند، از آنها بلواىند  

کنيم. وحدت، ربضت، مهربالٍ و رأفت،  کنند. ما در بسياري از موارد، این مفاىيم را با یکدیگر اشتباه مي برایشاف طلب ربضت بمي
اید نب (ٔ).الْمُؤْمِنُ کيٍّسٌ فَطِنٌ حَذِر :با ىوشياري، فراست و بصنًت تفاوت دارد. مؤمن باید بصنًت داشتو باشد و باىوش باشد

صفت کو بنواره در فکر فریفتن دیگراف ىستند، سریع تسليم شد و حق را بو آناف داد؛ بلکو باید با  درمقابل این افراد شيطاف
دیگر ارتباطي  لَسْتَ مِنػْهُمْ فِ شَيْءٍ؛ :اي برقرار بلواىيم کرد پذیرلَ و با شما ىيچ رابطو وقت شما را بمي قاطعيت ایستاد و گفت: ىيچ

گري  گري بؾدد آناف جلوگنًي کند و نيز دیگراف را از ىرنوع فتنو  اند. این کار براي آف است کو از فتنو اشتو، بيگانة بؿضبا تو ند
رولَ و براي  بازدارد. اگر بو اینها گذشت روا شود، معارضاف و بـالفاف دیگر نيز خواىند گفت: ما ىم درپي مقصد خود مي

الَ، و اگر شکست خوردلَ، از آناف عذرخواىي  اگر موفق شدلَ، کو بو آرزوي خود رسيدهکنيم؛  تضعيف یا براندازي تلاش مي
گنًي، جنبة بازدارندگي دارد. اگر عذر این گروه پذیرفتو نشد و رابطو با آناف برقرار نگشت، دیگراف  بنو سخت کنيم! پس این مي

 .طمع بلواىند کرد

 ىاي مستمر ضدانقلاب پارچگي تلاش يک
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آمده از اوایل انقلاب تاکنوف را درکنار یکدیگر قرار دىيد، خواىيد دید کو بنگي داراي یک ىدؼ، و در  پدیداگر حوادث 
اند. آنچو یقيني است، این است کو اصل فتنو از طرؼ جناب ابليس، و بو منظور گمراه کردف مردـ و مبارزه با  واقع اجزاي یک فتنو

وَلَن تػَرْضَى عَنک الْيػَهُودُ  :، دشمن دین مردـ بوده، فقط دشمن جاف و ماؿ آناف نيستنداسلاـ است. شاگرداف ابليس نيز بو نص قرآف
 وَلاَ یػَزاَلُوفَ یػُقَاتلُِونَکمْ حَتَّمَ یػَرُدُّوکمْ عَن دِینِکمْ إِف(ٕ)وَلَا النمصَارَى حَتَّم تػَتمبِعَ مِلمتػَهُم

 

 ٔ  .بسيار زیرؾ و تيزىوش و بؿتاط است: مؤمن ٖٚٓ، صٗٙباقر بؾلسي، بحار الانوار، ج بؿمد .

 ٕ  .: یهود و نصاري از تو خشنود بلواىند شد مگر آنكو از آینٌ آناف پنًوي كنيٕٓٔ(، ٕبقره ) .

 ﴾ 185﴿ صفحو 

 مبارزة دشمناف شما با شما ادامو خواىد یافت، و یک روز و دو روز نيست، بلکو آنها بنواره با شما :فرماید آیو مي (ٔ).اسْتَطاَعُوا
ریزي شود تا  ىایي برنامو پس شگفت نيست کو طرح .خواىند جنگيد. ىدؼ آنها این است کو اگر بتوانند، شما را از دینتاف برگردانند

ىا چنداف مهم نيست؛ زیرا ىدؼ کو  مدت بودف برنامو مدت یا بلند بردارند. کوتاه  مردـ گمراه شوند و دست از انقلاب اسلامي
قدر براي دشمناف اسلاـ، مهم است کو اگر مقدمات آف دىها ساؿ ىم طوؿ بکشد، مهم  است، آف نابود کردف نظاـ اسلامي

 .ىا را در مقياس ميليارد دلار خواىند پرداخت نيست. آنها باید مقدمات را فراىم کنند و ىزینة این طرح

طرؼ، از بناف  وعو و پازؿ ببينيد. ازیکصورت یک بؾم اکنوف حوادث گوناگوف پس از پنًوزي انقلاب را مرور کنيد و آنها را بو
تواند معرفت یقيني بو دست آورد. اعتقاد ما این  ىا ترویج کردند و گفتند کو انساف، از اصل بمي گرایي را در دانشگاه اوایل، شک

وَفِ الأرْضِ  (ٕ)یوُقِنُوف وَباِلآخِرةَِ ىُمْ  :گوید است کو دربارة خدا، پيامبر و عالم آخرت باید معرفت یقيني کسب کنيم. قرآف نيز مي
گویند کو اینها خيالي بيش نيست، و مگر بفکن است   بؿور این آیات، یقنٌ است. اما آنها دربرابر این حقایق مي (ٖ).آیاَتٌ لٍّلْمُوقِنِنٌَ 

این موضوع را بسيار ي دانشگاه،  ىا ىا و کلاس ىا، بحث ىا، سخنرالٍ کسي دربارة چيزي یقنٌ کند؛ این شدلٍ نيست. آنها در مقالو
گفتند: عقل آدمي ىنگامي کامل  گرایي را افتخار بدانند. مي آورند کو شک گونو بار مي کنند و دانشجویاف را این ترویج کرده و مي

ت تواف بو چيزي یقنٌ ورزید، ىنوز جاىل اس تواف دربارة چيزي یقنٌ بو دست آورد، و تا زمالٍ کو بپندارد مي شود کو بفهمد بمي  مي
 .اي از آف بؾموعة کلي بود فهمد. این بحث، مهره و چيزي از فلسفو بمي
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ي معرفت، معرفت دیني، و شامل این بحث است کو چگونو  ىا بحث دیگر آنها، بو معرفت دیني مربوط است. یکي از شاخو
 دین را بشناسيم. اگر از امثاؿ بنده بپرسند، خواىيم گفت کو ما

 

 ٔ  .آناف بنواره با شما نبرد خواىند كرد، تا شما را از دینتاف بازگردانند، اگر بتوانند: و ٕٚٔ(، ٕبقره ) .

 ٕ  .: و بو سراي آخرت یقنٌ دارندٗ(، ٕبقره ) .

 ٖ  .ىایي است براي آناف كو یقنٌ دارند : و در زمنٌ، نشانوٕٓ(، ٔ٘ذاریات ) .

 ﴾ 186﴿ صفحو 

با وحي بشناسيم. خدا و پيامبر را باید با عقل بشناسيم. وقتي خدا، پيامبر باید برخي مسائل دین را با عقل، و برخي دیگر را 
دانيم. آنها از بننٌ جا شروع کردند و گفتند:  اي است کو بنو مي کنيم. این راه ساده و کلاـ خدا ثابت شدند، بو وحي بسسک مي

ىا تاـ نيست و دراصل،  برىاف  کداـ از این تند کو ىيچشود خدا را اثبات کرد؟ پس براىنٌ توحيد را بررسي کرده، سرابقاـ گف آیا مي
اند. برىاف صدیقنٌ و مانند  ىا ظنياتي ىستند کو فلاسفو بو ىم بافتو برىاف  تواف بر وجود خدا دليل عقلي اقامو کرد. گفتند: این بمي

ىا و عرش، براي خود خدایي   در آبظاف فرض کو خدا ثابت شود، ما کاري با خدا ندارلَ. او کداـ اساس متقني ندارد، و بو آف ىيچ
کند، ما ىم باید بو فکر خود باشيم)!( اینکو بگویيم باید دین و احکاـ را از خدا یاد بگنًلَ درست نيست؛ زیرا خدا ما را آفریده 

ست خدا کلامي و بو ما عقل داده تا با عقل خود کار کنيم. دراصل، خدا بو مردـ چيزي نگفتو است. دليل عقلي دارلَ کو بؿاؿ ا
کند خدا با او حرؼ زده  شود و خياؿ مي بو بشر القا کند. وحي، بزيلي عرفالٍ است، و جز این نيست کو کسي دچار حالاتي مي

گونو سخناف نيز جزئي دیگر از این بؾموعو )پازؿ( است    است. اینها واقعيت ندارند. پس قرآف، بفکن نيست کلاـ خدا باشد. این
ىاي خدا  گویند: اکنوف اگر فرض کنيم قرآف کلاـ خدا باشد، مگر بنة گفتو قية اجزاي آف قرار گنًد. آنها سپس ميکو باید درکنار ب

راست است؟ دليلي ندارلَ کو ىرچو خدا فرموده راست باشد و استدلاؿ عقلي بر صادؽ بودف خدا، بساـ نيست. درنتيجو، این 
پذیر نيستند.  ز قضایاي مشهوره و آراي بؿموده ىستند و دراصل، برىافمسئلو از مصادیق حسن و قبح عقلي است و اینها ا

گویيم کو در برخي موارد، گفتن دروغ  گوید؛ افزوف بر اینکو خودِ ما نيز مي بنابراین ىيچ دليلي ندارلَ کو خدا راست مي
 نيستند. اسناد موجود نشاف بافِ آميز گفتو است! این سخناف، خياؿ آميز، عيبي ندارد. شاید خدا ىم دروغ مصلحت مصلحت

دىند برخي استاداف، از بناف اوایل انقلاب در کلاس درس دانشکدة ابؽيات این سخناف را مطرح و درکنار آف، عصمت پيامبر و  مي
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اند، و چو کسي گفتو کو انساف معصوـ وجود  اماـ را انکار کردند. بو باور آنها، عصمت دروغي است کو برخي شيعياف ساختو
؟ ىر انسالٍ اعم از پيامبر و غنً پيامبر، جایزابػطاست. آناف براي اثبات معصوـ نبودف انبيا، بو ادلة عقلي و نقلي استناد  دارد
 اند، ازبصلو اینکو بو نص قرآف، پيامبر کرده

 ﴾ 187﴿ صفحو 

مطلب نيز   معصوـ نيست! اینشود پيامبر  مأمور بو استغفار بوده است. این استغفار براي چو بوده است؟ بنابراین معلوـ مي
 .جزئي دیگر از این بؾموعو )پازؿ( است

  

 ارتباط شبهات با يکديگر

فرموده  (صلى الله عليو وآلو)رسد کو خدا یا پيامبر شما ىرچو از اسلاـ و احکاـ اسلاـ بخواىيد بگویيد، سرابقامش بو اینجا مي
زند، و دوـ آنکو اگر سخن بگوید، معلوـ  است کو خدا حرؼ بمياست. اگر سخني از خداوند باشد، اولنٌ اشکاؿ آنها این 

گویند کو پيامبر نيز معصوـ نيست و معلوـ نيست مطالبي کو گفتو، درست و خالي از خطا  نيست کو راست بگوید. بنچننٌ مي
بو فتواي مراجع تقليد عمل  ماند؟ اگر بگویيد: باید  باشد. وعلي الاسلاـ السلاـ! باوجود این چند شبهو، چو چيزي از اسلاـ مي

اند و سخن  اولي چننٌ طریق کرد، خواىند گفت: پيامبر و اماـ، معصوـ نيستند و خطا در اندیشة آناف راه دارد؛ افراد دیگر کو بو
نظاـ زمينو پيشرفت شود، پایة انقلاب، اسلاـ و  وصف، چيزي از دین باقي بلواىد ماند. ىرچو دراین آناف ىيچ حجيتي ندارد. بااین

ىا،  ىاي علمي و فلسفي، و مطالبي کو در روزنامو ىا، مقالات و نوآوري روز با سخنرالٍ تر خواىد شد. روزبو اسلامي سست
 .شوند گونو مقولات مطرح مي شوند، صدىا و ىزارىا مطلب از این ىا منتشر مي ىا و ماىواره سایت

گراف است. بسياري از این  ىاي فتنو مورد قبوؿ نيز بخشي از تلاشىاي   افکني در باورىاي مردـ، بضلو بو ارزش درکنار شبهو
ىا، کوشيدند  ىا از ضروریات اسلاـ، و برخي از آنها، حتي از ضروریات عقل بشرند. آناف با ىدؼ تضعيف یا بؿو این ارزش ارزش
ورنگ  پذیرفتو شوند، آنها را با آب ىاي باطل رواج یابند و ىاي کاذبي پدید آورند؛ و براي اینکو در جامعة اسلامي، حرؼ ارزش

کو اصطلاحات دیني در آنها بو کار رود، و بو قرآف و حدیث و کلاـ بزرگاف استدلاؿ گردد تا مردـ از  اي گونو دیني بو کار بردند، بو
وف دارند و مشغوؿ ي گوناگ ىا ىایي کو آنها مطرح کردند، این بود کو مردـ دنيا دین ىا وحشت نکنند. یکي از اولنٌ ارزش آف حرؼ
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ي دیگر باطل باشند، عملي و بفکن بلواىد بود. گفتند: شما ببينيد  ىا زندگي ىستند. اگر تلاش کنيم فقط یک دین باشد و بنة دین
 ىاي طولالٍ درکنار یکدیگر در یک روستا یا افرادي از دو مذىب شيعو و سني، ساؿ

 ﴾ 188﴿ صفحو 

ىم اثبات کنند کو فقط این یا آف مذىب درست است. این واقعيت، نشانة آف است   یک شهر زندگي کردند و نتوانستند براي
الطرؽ الي الله بعدد انفاس  :کنند کو خدا بلواستو بنگاف یک دین یا یک مذىب داشتو باشند. سپس بو این سخن استدلاؿ مي

سوي خدا ىستند. یکي  ىایي بو ىا( راه بو تعداد انسافىا یا بو تعداد نفوس آفریدگاف ) اند کو بو تعداد نفس عارفاف گفتو (ٔ).ابػلائق
سوي خداوندند. بر بننٌ اساس، فلسفة جدیدي  ىایي بو شيعو، دیگري سني، یکي یهودي، و دیگري مسيحي است و بنة اینها راه

گرایي دیني، بو بننٌ  کثرتدر مسائل سياسي گوناگوف پدید آمد، کو در ادامو، مسائل دیني را نيز دربر گرفت. در پلوراليسم دیني یا  
معروؼ شد. او در آف مقالو « ي مستقيم ىا صراط»اي نوشت کو بو ناـ  پردازند. یکي از دگراندیشاف، در این زمينو مقالو مبحث مي

دیگر گونو افراد، براي اینکو اتباع ادیاف بـتلف با یک ىاي مستقيم دارلَ. این نتيجو گرفت کو ما نو یک صراط مستقيم، بلکو صراط
جنگ و نزاع نکنند و بتوانند درکنار ىم قرار گنًند، ارزش تساىل و تسامح )تولرانس( را مطرح کردند و گفتند: دربارة یهودي بودف 

آميز زندگي کنيد. آنچو براي این  طور مسابؼت گنًي نکنيد؛ بلکو بيایيد با یکدیگر بو یا مسيحي بودف یا مسلماف بودف افراد سخت
دارترند و دربارة دین خود غنًت و تعصب بيشتري دارند و اگر کسي بو  غنًت و تعصب دیني است. آنها کو دین تفکر ضرر دارد،

آناف توىنٌ نشود، غنًبسند   شوند و حتي حاضرند جاف خود را فدا کنند تا بو مقدسات دیني بزرگاف دین آناف بد بگوید، ناراحت مي
ف ناسازگار است. آنها دربرابر این غنًت، ارزش کاذب تساىل و تسامح را مطرح کردند گرا ىستند و این غنًت دیني، با مقاصد فتنو

تا با آف مقابلو گردد. پس از تشکيل دولت اصلاحات، از من براي سفر بو برخي کشورىاي امریکاي جنوبي دعوت شد و اولنٌ 
امریکاي جنوبي است. در آف زماف بنده در کلمبيا  سفر خارجيِ وزیر ارشاد آف دولت نيز سفري بو کلمبيا بود کو یکي از کشورىاي

بودـ و ایشاف در کنفرانسي کو بمایندگاف کشورىاي گوناگوف تشکيل داده بودند و موضوع آف تساىل و تسامح )تولرانس( بود، 
اماـ  غنًتي و نداشتن حساسيت است. این طرح، درست دربرابر کاري بود کو ، بي«تولرانس«  شرکت کرد. تعبنً خودمالٍ

 درمقابل (ره)بطيني

 

 ٔ  .ٖٚٔ، صٗٙباقر بؾلسي، بحار الانوار، ج بؿمد .
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 ﴾ 189﴿ صفحو 

کافر کرد. ایشاف دربرابر توىنٌ آف نویسندة مرتد فرمود کو او خونش حلاؿ است، و تا این حد حساسيت  (ٔ)سلماف رشدي
و ىنوز نيز   (ٕ)گذاري کردند براي ترور رشدي سرمایو خرداد، ٘ٔنشاف داد. در آف زماف برخي نهادىاي ربظي کشور مانند بنياد 

رود. بنابراین   گونو برخورد کنند، کاري از پيش بمي کنند. اینها دیدند اگر کسي بو دین جسارت کند و با او این گاىي اظهار مي
کاریکاتور کشيدف و جسارت کردف خياؿ شوند. آنها در ادامو، سياست توىنٌ کردف و   گفتند باید این غنًت را شکست تا مردـ بي

و تشکيک در مقدسات، در سراسر جهاف را در پيش گرفتند. این سياست بر بننٌ اساس بود کو حساسيت مردـ از بنٌ برود؛ زیرا 
ىاي مکرر بشنوند، عادت کرده،  شوند؛ اما وقتي مردـ توىنٌ کو یک بار یا دو بار فحش دادند، مردـ ناراحت مي ىنگامي

رود. روزي کو سلماف رشدي آف حرؼ را زد، خوف بنة مردـ بو جوش آمد، اما اکنوف بدتر از آف را  از بنٌ مي حساسيتشاف
اند. این جزئي از آف پازؿ است. جالب  گذرند؛ زیرا اکنوف بو آف عادت کرده آسالٍ از کنار آف مي شنوند و بو گویند و مردـ مي مي

 (ٖ).گنًند منابع دیني صورت ميىا، بنراه با استناد بو  است کو این تلاش

اي بيش از پنج یا شش قرف دارد. اومانيسم، از چند قرف پيش  درکنار این مسئلو، اومانيسم را مطرح کردند کو خود، تاربىچو
ت. ىا گذاشتو است و اکنوف موج آف بو ما نيز رسيده اس تاکنوف در اروپا رواج داشتو و تأثنًات عظيمي در فرىنگ و رفتار اروپایي

 اصل مسئلو این بود کو پس از

 

 ٔ رسالً مؤلف كتاب آیات شيطالٌ كو عليو  بسمو تعالى. إنا للمو وانا اليو راجعوف. بو اطلاع مسلماناف غيور سراسر جهاف مى .
د. از باشن اسلاـ و پيامبر و قرآف، تنظيم و چاپ و منتشر شده است، بنچننٌ ناشرین مطلع از بؿتواى آف، بؿكوـ بو اعداـ مى

خواىم تا در ىر نقطو كو آناف را یافتند، سریعاً آنها را اعداـ بمایند تا دیگر كسى جرئت نكند بو مقدسات  مسلماناف غيور مى
اللمو. ضمناً اگر كسى دسترسى بو مؤلف كتاب دارد، ولى  شاء مسلمنٌ توىنٌ بماید و ىركس در این راه كشتو شود، شهيد است اف

روح الله  .وربضة اللمو وبركاتو ا ندارد، او را بو مردـ معرفَّ بماید تا بو جزاى اعمالش برسد. والسلاـ عليكمخود قدرت اعداـ او ر 
 .(ٖٕٙ، صٕٔابؼوسوى ابػمينى )صحيفة اماـ، ج

 ٕ  .وابؼسلمنٌ حسن صانعي الاسلاـ حجت ، مصاحبو باٚٚ/ٚ/ٕٓر.ؾ: روزنامة بصهوري اسلامي،  .

 ٖ مطالعو   ا بودـ، نطق وزیر ارشاد دولت اصلاحات در آف كنفرانس را در سفارت بصهوري اسلاميکلمبي بنده آف روز كو در .
كردـ. وي بو حدیث بعثت بالشریعة السهلة السمحة استدلاؿ کرده بود كو پيغمبر اکرـ فرمود: شریعت من سهلو و بظحو است. 
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ها از یک ماده ىستند. پس گفتند خود پيغمبر فرموده  شود و این بناف است کو تساىل و تسامح از آف مشتق مي« سهلو و بظحو»
 !کو ما اىل تساىل و تسامح ىستيم

 ﴾ 192﴿ صفحو 

جاي  را بو« انساف»فکراف اروپایي بو فکر افتادند کو  نامند، روشن مي« دوراف قروف وسطي»دوراف رواج مسيحيت کو آف را 
جاي اینکو  ترویج کردند. گفتند: بو  ي فلسفي ىا ( و کتاب ىا تئاترىا و رمافبگذارند. آنها این اندیشو را در ادبيات )اشعار، « خدا»

وچناف کرد و بو او توجو داشتو باشيم، باید بو انساف توجو کنيم و بو اصالت  ىاست و خدا چننٌ مرتب بگویيم خدا در آبظاف
تواف در   این باور را بمي (ٔ).مداري است نسافمعناي ا است، بو« ىيومنيسم»کو تلفظ انگليسي آف « اومانيسم»انساف بيندیشيم. 

جاي او انساف بگذارید. بنابراین آنها گفتند: مقصود از کرامت  کشوري اسلامي، آشکارا ترویج کرد و گفت کو خدا را بردارید و بو
گفتند پس قرآف نيز براي انساف کرامت  (ٕ).فرماید: وَلَقَدْ کرممْنَا بَنِي آدَ َـ مداري است. قرآف مي انساف کو در قرآف آمده، بننٌ انساف

معناي اربصندي و احتراـ است و بنابراین باید ىر قانوف  بو« کرامت»احترامي شود.  وجو نباید بي ىيچ قایل است و بو ىيچ انسالٍ بو
کلي لغو شود.  عداـ بواحترامي بو آنهاست؛ پس باید بؾازات ا ىا نيز بي ناسازگار با کرامت انساف، لغو گردد. اعداـ و کشتن انساف

ترتيب باید کلية احکاـ کيفري اسلاـ لغو  این ىایي مانند تازیانو زدف و دست بریدف و مانند آنها قابل قبوؿ نيست و بو بنچننٌ بؾازات
ماؿ  کو لابوة قصاص مطرح شد و اینکو باید در بصهوري اسلامي قانوف قصاص را اع ىاي اولية پنًوزي انقلاب، زمالٍ شود. در ساؿ

اي اعلاـ کرد کو این لابوة قصاص، غنًانسالٍ  داناف وابستو بو خود و نهضت آزادي، در بيانيو کنيم، جبهة ملي با پشتوانة حقوؽ
 .است و ما باید کرامت انساف و حقوؽ بشر را بپذیرلَ

و درمقابل اسلاـ رواج داده ىایي ىستند ک ترتيب اومانيسم، کرامت انساف، حقوؽ بشر و مانند اینها، مفاىيم و ارزش این بو
معناي این  (ٖ).اند. بسياري افراد، غافل بودند؛ اما اماـ مسئلو را فهميد و فرمود: جبهة ملي از امروز بؿکوـ بو ارتداد است شده

 حکم آف بود کو بنسراف آنها بر آنها حراـ

 

ٔ.Humanism. 

 ٕ  .: ما فرزنداف آدـ را گرامي داشتيمٓٚ(، ٚٔاسراء ) .
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 ٖ تر از این حركت ضد اسلامي كو در بناىنگي با منافقنٌ و دیگر بـالفاف  . براي آگاىي بيشٕٙٗ، صٗٔحيفة اماـ، جص .
. تهراف، مؤسسو ٙ٘٘ػٕ٘٘، صٕاسلاـ ابقاـ شد ر.ؾ: سازماف بؾاىدین خلق، پيدایي تا فرجاـ، بصعي از پژوىشگراف، ج

 .شٖٗٛٔىاي بازرگالٍ،  مطالعات و پژوىش

 ﴾ 191﴿ صفحو 

نشيني کردند و بسياري از آنها بو  عقب (ربضو الله)شوند. اماـ ىاي آناف بو وارثاف مسلماف ایشاف منتقل مي است و دارایي
تري دواـ یافت.  رنگ گونة کم اند. ولي نقشة آناف درست بود و بعد ىم بو فرانسو، انگلستاف و امریکا فرار کردند و ىنوز برنگشتو

د حتي کسالٍ کو عمامو بو سر داشتو، نسبتي با بيوت برخي مراجع داشتند، در احکاـ کيفري اسلاـ اگر بررسي کنيد، خواىيد دی
طورربظي نوشتند کو قواننٌ کيفري، براي  شدلٍ نيستند، ولي برخي دیگر بو تردید کردند و خوباف آنها گفتند کو این احکاـ، امروزه اجرا

سبب فقر و گرفتاري  دیگر بو بریدف دست دزد نيازي نيست. دزداف، بيشتر بو اند و اگر کاري کنيم کو دزدي نشود، بازدارندگي
بخشي از کارىایي بود کو باید درکنار کارىاي   زنند. اگر زندگي آناف تأمنٌ شود، مسئلو حل خواىد شد. این دست بو دزدي مي

را انکار   (عجل الله تعالي فرجو الشریف)ماـ زمافطورعلني، وجود ا اي فراىم شود کو روزي بو گونو گرفت تا زمينو بو دیگر قرار مي
بضلو کنند. این مقدمات، آساف فراىم  (عليو السلاـ)حرؼ بزنند و بو عزاداراف سيدالشهدا (عليو السلاـ)کنند، عليو سيدالشهدا

شدند تا در  وجور مي فتي گوناگوف فراىم، و با یکدیگر ج ىا صورت آراـ و بو ، آراـ شوند. این مقدمات باید از سي ساؿ پيش بمي
ىا شعار انتخاباتي خود را تغينً  خواستند، برسند. بعضي مقطعي بو نتيجو برسند. آناف بو بهانة انتخابات، تلاش کردند بو آنچو مي

معناي حذؼ نهادي است کو اسلامي بودفِ قواننٌ را  قانوف اساسي و حذؼ شوراي نگهباف قرار دادند. حذؼ شوراي نگهباف، بو
جاي بصهوري اسلامي مطرح شد. گفتند کو بنة مردـ ایراف مسلماف نيستند؛  کند. درپي آف، شعار بصهوري ایرالٍ بو  ميتضمنٌ

دارلَ؛ پس چرا شعار اسلامي بدىيم؟! این رشتو سر دراز دارد. مسائل فراوالٍ   یهودي و مسيحي نيز دارلَ و ما دربرابر بنو مسئوليت
ىا رخ دادند. سپس رواج مظاىر فساد مانند فساد اداري و  أثنً و تأثراتي مياف افکار و ارزشدست بو دست یکدیگر دادند، و ت

گاه جا دارد کو  فساد اخلاقي و فساد جنسي، و وارد کردف کالاىاي مبتذؿ و تبليغاتي و غنً آف را بو یکدیگر ضميمو کنيد. آف
اند. اگر شياطنٌ انس طراحي نکرده باشند،  ریزي کرده آنها را برنامو احتماؿ دىيم و بلکو یقنٌ کنيم کو شيطاف یا گروىي از شياطنٌ،

ي عظيم بو  ىا کو گفتيم، پروژه اند. چناف گرفتو   اي را بر عهده اند و ىرکداـ از اینها، بخشي و پروژه قطع شيطاف جنّ دخيل بوده طور بو
 شوند و ي کوچک تقسيم مي ىا پروژه
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یقنٌ  کنند تا آف ىدؼ نهایي تأمنٌ شود. بو وجور مي ىاي گوناگوف را باىم جفت کند. سپس بخش ميىرکس مسئوليتي قبوؿ 
ىا نيز کسالٍ ىستند کو نقش ابليس را  جناب ابليس چننٌ کاري را بر عهده دارد، و شواىدي وجود دارند بر اینکو درمياف انساف

 .خوبي ایفا کنند بو

ویژه پس از نهضت حضرت اماـ)ره( و پنًوزي انقلاب اسلامي، دشمنالٍ ىستند   اف و بوباید دانست کو در زندگي اجتماعي انس
اي در کار  اي از فتنو، توطئو ىایي پدید آورند تا اسلاـ از بنٌ برود. نباید تصور کرد با خنثي شدف مرحلو خواىند چننٌ فتنو کو مي
شوند. نو  تر مي روند، بلکو ىر روز پيچيده تنها از بنٌ بمي ىا نو فتنو (ٔ).وَىُمْ لا یػُفْتػَنُوفَ أحَسِبَ النماسُ أف یػُتػْرکَوا أف یػَقُولُوا آمَنما  :نيست

ىایشاف با یکدیگر یکي است، بنواره وجود دارند و  ویژه کسالٍ کو دؿ اند. بو ابليس مرده است و نو شياطنٌ انس و جن از بنٌ رفتو
توانيم آنها را تصور کنيم.  تري پدید آیند کو امروز بمي تر و پيچيده ي دشوار ىا و حتي فتنوىا ادامو یابند،  کو در آینده فتنو بؿتمل است 

 .گراف برىيم ىا بو این منظور است کو عبرت گرفتو، از مبتلا شدف بو داـ فتنو بنابراین مطالعة فتنو

 

 ٔ  .ٕ(، ٜٕعنكبوت ) .
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 مقدمو

ناـ بضایت از  ىایي کو آىنگ دیني دارند؛ مثل اینکو شعاري را بو تواف بو دو بخش تقسيم کرد: اوؿ، فتنو طورکلي مي ىا را بو فتنو
ده باشند، و در باطن آنها چيز دیگري باشد؛ ىاي دیني و راه حق و عدالت مطرح کنند، ولي این شعارىا تزویري و فریبن دین و ارزش

، فتنو دىند، براي بننٌ منافع  ىا، اگر کسالٍ را نيز فریب  گونو فتنو اند. در این ىایي کو از آغاز، با شعارىاي مادي و دنيوي بنراه دوـ
ىا،  فاع از حقوؽ اشخاص، گروهکنيم؛ یا د گویند کو ما منافع مادي و رفاه و معيشت شما را تأمنٌ مي دىند و مي مادي فریب مي

کند؛ اگرچو در بسياري موارد، شعارىا در ىم تنيده  نظر، فتنو دو شکل پيدا مي دىند. ازاین زناف و جواناف را شعار خود قرار مي
سالٍ وجود طلبد. در بنة اقساـ فتنو ک اي مي ىاي ویژه ىا، روش کنند. مبارزه با ىرکداـ از این فتنو شوند و بو یکدیگر کمک مي مي

 .دىند دارند کو عاملاف اصلي و دست اوؿ را تشکيل مي

 گران ناپذيري فتنو ىدايت

رسد کو اگر بتواف آنها را ىدایت کرد تا دست  در مقاـ شناخت وظيفة خود در مبارزه با عوامل فتنو، بفکن است ابتدا بو نظر 
ي  ىا ست کو در عالم خارج، امري شبيو بؿاؿ است. ىم بذربوگري بردارند، بسيار خوب است؛ ولي این احتماؿ و فرضي ا از فتنو

عمد مردـ را بو خطا و ابكراؼ  دىند کو بنواره کسالٍ در اجتماع، با علم و بو خارجي و ىم آیات و روایات فراواف، نشاف مي
ندارند کو شبهة جبر پيش پ صورت عریاف مطرح شود، بسياري مي پذیر نيستند. اگر این بحث در جایي بو کنند و ىدایت دعوت مي

 :فرماید آید؛ ولي جبر نيست، بلکو بناف است کو قرآف مي مي
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خَتَمَ اللّوُ عَلَى  رسند کو شوند تا بو جایي مي تر مي روز بو فساد نزدیک گذارند، روزبو عمد قدـ مي ي خطا بو ىا کسالٍ کو در راه
فرماید: ما تو را فرستادلَ تا  براي بمونو، در آیات ابتداي سورة یاسنٌ تأمل کنيد. خداوند مي (ٕ).بِهِمْ طبََعَ اللّوُ عَلَى قػُلُو یا (ٔ)قػُلُوبِهمْ 

شدلٍ نيستند. تعبنًات  وجو ىدایت ىيچ فرماید: کسالٍ ىستند کو بو مردمي را کو انذار و ىدایت نشده بودند، انذار کني. سپس مي
ىایي  ما غل (ٖ)إِنما جَعَلْنَا فِ أعْنَاقِهِمْ أغْلَالاً فَهِي إِلَى الأذْقاَفِ فػَهُم مُّقْمَحُوفَ؛ :فرماید ميپي آمده است.  در عجيبي در بننٌ سوره، پي

انداختند،  ىایي دور گردف زندالٍ مي ىا و غل  ىاي گذشتو، یوغ ىایشاف را گرفتو است. در زماف کو تا زنخ را دور گردنشاف قرار دادلَ 
فَهِي إِلَى الأذْقاَفِ  ىایي قرار دادلَ، ما بر گردف اینها غل ؛إِنما جَعَلْنَا فِِ أعْنَاقِهِمْ أغْلَالاً  :فرماید آیو مي .رکت کندراحتي ح تا نتواند بو

مِن  وَجَعَلْنَا .ىاي آناف را گرفتو است تنها گردف را گرفتو، بلکو بالا آمده و[ تا زنخ ىا ]خيلي پهن است، نو این غل فػَهُم مُّقْمَحُوفَ؛
اند، از اطرافشاف سد ابهاد کردلَ کو  کرده در مسنًي کو حرکت  (ٗ)بَنٌِ أیدِیهِمْ سَدًّا وَمِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّا فَأغْشَينَاىُمْ فػَهُمْ لاَ یبْصِرُوفَ؛

دارد بو اینکو اگر بخواىند اشاره  .و ىم از پشت سرشاف وَمِنْ خَلْفِهِمْ؛ ىم از جلوي رویشاف، مِن بَنٌِ أیدِیهِمْ؛ .بيند چشمشاف بمي
ا فَأغْشَينَاىُمْ؛ .بينند برگردند، باز جایي را بمي ا وَمِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّ اینها را در پوششي تنًه قرار دادلَ و تاریکي  جَعَلْنَا مِن بَنٌِ أیدِیهِمْ سَدًّ

انذار   چو اینها را انذار کني و چو (٘)اـ لَمْ تنُذِرْىُمْ لاَ یؤْمِنُوفَ؛  أنذَرْتػَهُمْ سَوَاء عَلَيهِمْ أَ  .بينند بمي فػَهُمْ لَا یبْصِرُوفَ؛ .اینها را فراگرفتو است
گونو کو قرآف از  شدلٍ نيستند. این ىا ىستند کو ىدایت  نکني، ىدایت بلواىند شد. این سخن، حقيقتي است. کسالٍ درمياف انساف

زمينو دارلَ و طرح این موضوع، منحصر بو سورة یس  ات فراوالٍ دراینخواىند ىدایت شوند؟ آی کند، چگونو مي وضع آنها تعریف مي
 کند؛ یعني ظاىر آناف آدمي است و مثل دیگراف تعبنً مي« شياطنٌ انس»نيست. قرآف در جاي دیگر، از اینها بو 

 

 ٔ  .ىاي آناف مهر زده است : خداوند بر دؿٚ(، ٕبقره ) .

 ٕ  .مهر زده است ىاي آناف : خداوند بر دؿٖٜ(، ٜتوبو ) .

 ٖ  .ٛ(، ٖٙیس ) .

 ٗ  .ٜبناف،  .

 ٘  ٓٔبناف،  .
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سازي و منحرؼ   پي گمراه ىا ىستند اما در مياف انساف اند: شَيَاطِنٌَ الِإنسِ وَابعِْنٍّ. یعني اینها در چشم و گوش دارند؛ اما شيطاف
رود، دو چشم دارد و شاخي در سر او پيدا نيست،  راه ميبيني است کو تصور شود ىرکس روي دو پا  اند. این خوش کردف دیگراف

مياف جامعو وجود دارند.  آدمي پاک، خوب و سالم است. این تصور، بسيار بيجاست. بنابر تصربوات قرآف، چننٌ شياطيني در
چننٌ براي ىر پيغمبري دشمني قرار  ما این (ٔ)بعِْنٍّ؛وکَذَلِک جَعَلْنَا لِکلٍّ نِبِيٍّ عَدُوًّا شَيَاطِنٌَ الِإنسِ وَا:فراتر از این، در قرآف آمده است

ىا ىستند کو عوامل اصلي  اي نيست. ایناف بناف در اینکو چننٌ چيزىایي وجود دارد، شبهو .دادلَ؛ شياطنٌ انس و شياطنٌ جن
پذیر   اینها را ىدایت کني؛ اینها ىدایتتوالٍ  فرماید: تو ىم بمي تواف اینها را ىدایت کرد؟ قرآف بو پيامبر مي یند. چگونو مي ىا فتنو

وزیر انگليس و  بصهور امریکا و بلست اي براي ىدایت این عوامل فتنو ندارلَ. یعني نباید بو رئيس نيستند. پس در ظاىر، وظيفو
 وزیر فرانسو نامو نوشتو، آناف را بو عدالت و رضایت بو حق خود فراخوانيم بلست

 امکان ىدايت عوامل مياني فتنو

باشند، آف ىم نو منافع درازمدتي کو  پي منافع خود مي النفس و دنياپرستي ىستند کو در دستة دوـ از عوامل فتنو، افراد ضعيف
مزدي کو بگنًند و دادي بزنند، سروصدایي راه بيندازند مانند بننٌ اراذؿ   ریزي کرده باشند، بلکو منافع روزمره و بننٌ براي آف برنامو
اثر  شود. اگر اینها در اوایل کار باشند و ىنوز چنداف فریب بلورده باشند، بفکن است بر جا پيدا مي ونة آنها بنوو اوباشي کو بم

گراف بروند و اگر   ىا، با نصيحت ىدایت شوند، و حتي گاىي مشکلات مادي دارند کو باعث شده بو سراغ فتنو مواعظ، راىنمایي
شاف بننٌ شده  اي باشند و کار اصلي ىاي ناروایشاف بردارند. اما اگر اینها حرفورسيدگي کنند دست از کار  کسالٍ بو وضعشاف

 باشد کو باج گرفتو، مزاحم

 

 ٔ  .ٕٔٔ(، ٙانعاـ ) .
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زدگاف یا کسالٍ کو در معرض فتنو ىستند.  آف نيز بو فتنو از اصل کار دربارة عوامل فتنو، بيشتر بو گروه سوـ مربوط است، و پس
، کسالٍ ىستند کو سوء پيش فهمند کو چو مطلبي را در چو جایي و چو  ندارند و بمينيت نداشتو، ولي بصنًت  تر گفتيم گروه سوـ

دىند )وظيفة دیني یا اجتماعي و اخلاقي( و براساس این تشخيص،  اي تشخيص مي زمالٍ مطرح کنند؛ بو خياؿ خود وظيفو
زباب وظيفو و واجب شود. حتي بفکن است ا گراف و کافراف و منافقاف بساـ مي نفع فتنو کنند کو بو زنند و کارىایي مي ىایي مي حرؼ

شرعي کاري ابقاـ دىند کو صورت ظاىر خوبي داشتو باشد، ولي بو لوازـ آف، و اینکو آب بو آسياب دشمن ربىتن است توجو 
در  (عليو السلاـ)کنند، و ىم در تشخيص مورد و زماف اقداـ. امنًابؼؤمننٌ نداشتو باشند. آنها، ىم در برليل خود اشتباه مي

کند. ولي این  عمد عليو حق قياـ مي کند، مثل کسي نيست کو بو رماید: کسي کو طالب حق است و اشتباه ميف البلاغو مي نهج
کنند. زیرا سرابقاـ، بو مصالح اسلاـ و جامعة  اشخاص چو بدانند و چو ندانند، ضرر آناف مانند کسالٍ است کو بو عمدْ اقداـ مي

عًا .کنند خوبي مي زنند؛ ىرچند بو پندار خود، کار اسلامي صدمو مي پندارند کو بو وظيفة  مي(ٔ).وَىُمْ بَوْسَبُوفَ أنػمهُمْ بُوْسِنُوفَ صُنػْ
افراد   ویژه ما حوزویاف، درمقابل این زنند. بو کنند، ولي متوجو نيستند کو با کار خود تيشو بو ریشة اسلاـ مي شرعي خود عمل مي

صحيح و با زباف نرـ و بياف استدلالي، ارشاد کنيم و آناف را بو خطا بودف کارشاف ىاي  وظيفة بسيار سنگيني دارلَ کو آناف را با راه
ىا، بو عوامل گوناگولٍ بستگي دارد. ولي اميد بو اینکو درمياف این قشر،   توجو دىيم. البتو مقدار تأثنً این ارشادىا و راىنمایي

نریزند، زیاد است. آنها مانند دستو دوـ نيستند کو اميد آسياب دشمن   کسالٍ ىدایت شوند و دست از شيطنت بردارند و آب بو
 .اثرگذاري بر آنها اندک باشد

 

 ٔ  .ٗٓٔ(، ٛٔكهف ) .
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شولَ. کسي ىم باید  نکتة مهم آف است کو گاىي خود ما، بساشاگر ميداف فتنو ىستيم و در کناري ایستاده، از وظيفو غافل مي
اي ندارلَ؛ یا  کنيم فتنة آخرالزماف است و خواستو یا ناخواستو بؿقق خواىد شد و ما دربرابر آف وظيفو ما را متوجو کند! خياؿ مي

ویژه اگر عنوالٍ ىم داشتو باشند خواىيم   کنند، و بو اند و طبق تشخيص خودشاف عمل مي شخيص دادهطور ت گویيم اینها این مي
کم در این مسئلو،  کو آناف، دست توانيم براي آنها تکليف تعينٌ کنيم. جاىل را بر عالم بحثي نيست؛ درصورتي گفت کو ما بمي

دانند. البتو بفکن است  اند و بمي یرا فرض ما این است کو آنها اشتباه کردهجاىل ىستند و ما عالم ىستيم و باید بو آنها بفهمانيم؛ ز 
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، جاىل باشيم. اما در این موضوع، فرض این است کو ما راه حق را مي دانيم و آنها  در علومي بسيار متبحر باشند و ما بو آف علوـ
 .کنيم   ىر راه مناسبي کو مؤثر باشد اقداـ، و آنها را راىنمایي کلي دربرابر آناف، این است کو از طور اند. پس وظيفة ما بو اشتباه کرده

  

 زدگان لزوم پيشگيري از مفتون شدن مردم و ضرورت نجات فتنو

گر نبوده، ىيچ نقشي نيز در پيدایش فتنو یا  دىند، کسالٍ ىستند کو خودْ فتنو دستة دیگر، کو بيشتِر بـاطباف ما را تشکيل مي
گراف ىستند، کو سرابقاـ بو ضرر اسلاـ و جامعة اسلامي بساـ  ر معرض گمراىي و فریب خوردف از فتنوتثبيت آف ندارند؛ ولي د

تواف بو آنها کمک کرد،  اند و مي اند، یا لغزشي کرده خواىد شد. بنابراین دربارة آنها کو ىنوز در داـ نيفتاده، ولي در معرض فتنو
 !جویاف نيفتيم خودِ ماست کو در داـ فتنو   از وظيفةوظایف بسيار مهمي دارلَ. البتو بنة اینها، غنً

کنند، فایده ندارد  جویي مي تر گفتيم کو ارشاد و ىدایت عوامل دستة اوؿ، چو خارجي و چو داخلي، کو خودْ آگاىانو فتنو پيش
نٌ است کو از سقوط دیگراف و اميدي بو اصلاح آنها نيست، و خدا ىم فرموده کو آنها را رىا کنيد. حتي وظيفة پيغمبر نيز فقط بن

در داـ این گروه جلوگنًي کند؛ مگر اینکو عاملاف فتنو بخواىند در حرکتي نظامي، دست بو اسلحو ببرند و ماؿ و جاف مردـ را بو 
 ویژه دولت اسلامي موظف است دربرابر ىا و بو صورت، مسلماف این  خطر بيندازند. در

 ﴾ 222﴿ صفحو 

عمده بر عهدة دولت اسلامي است و اگر در مقابلو با آناف ناتواف بود، مردـ ىم باید کمک   طور بو آنها بایستد. این وظيفو،
شدة شياطنٌ آگاه  ىاي طراحي ىا، دردىا، مشکلات و نيز نقشو ىاي دیگر، باید از انگيزه برابر گروه کنند. اما براي ابقاـ وظيفو در

 .شد

  

 پذيري  نوناداني و تمايلات نفساني؛ دو عامل مهم فت

دوـ یا  افتند، یعني عوامل دست گراف کمک کرده، یا در داـ آناف مي اشخاصي کو بو فتنو  ابكراؼ  تواف گفت منشأ طورکلي مي بو
 .بوده، گاىي نيز ىر دو وجود دارند الخلو مانعة صورت معموؿ، بو طور سوـ فتنو، دو چيز است. این دو بو دست
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گونو کو بایدوشاید، حقيقت براي  ادراک، فهم، شعور، تشخيص، علم و شناخت است. یعني آفقبيل  اي از عنصر اوؿ، مقولو
دليل برخوردار نبودف از علم کافِ  توجهي و غفلت، بر آنها حاکم است. پس بفکن است کسالٍ بو افراد روشن نيست و جهل و بي

 .گراف بيفتند ـ فتنوو شناخت صحيح، بو کارىاي خطرناک دست بزنند یا عامل فتنو شده، در دا

، بسایلات نفسالٍ است. دانند و تأمنٌ  ىاي نفسالٍ ىستند و باآنکو خطا بودف آف را مي برخي افراد، اسنً خواستو  عنصر دوـ
 .آورند. آناف اسنً ىواي نفس و شيطاف ىستند بينند، بو فتنو رو مي آف را از راه درست ميسر بمي

  

 بخشي و افشاگري آگاىي

ي، راه مقابلو با عنصر بلست، آگاىي دادف، روشنگري و افشاگري است، تا حق برملا شود و با باطل اشتباه طبيع طور بو
ألَمْ یأَْتِکمْ  :برد دىنده( را براي بنة انبيا بو کار مي )ىشدار« نذیر»نشود. کار اصلي و اولية بنة انبيا بننٌ است. قرآف، عنواف کليِ 

است کو ىرکسي در زمرة وظایف اجتماعي خود، باید بداف عمل کرده، بو دیگراف ىشدار دىد. آنها را   اي این اولنٌ وظيفو (ٔ).نذَِیرٌ 
 ىاي جهادي و رود، اوؿ باید انذار کرد. حتي در حرکت کو اميدي ىرچند ضعيف بو ىدایتشاف مي

 

 ٔ  رسالٍ براي شما نيامد؟ : آیا بيمٛ(، ٚٙملک ) .

 ﴾ 221﴿ صفحو 

حجت، ارشاد و  وجود دارد. یکي از آداب جهاد این است کو بؾاىد یا مدافع، در اولنٌ مرحلو باید ابساـدفاعي نيز این اصل 
عليو )ىنگاـ اعزاـ امنًابؼؤمننٌ (صلى الله عليو وآلو)انذار کرده، تا آبقا کو بفکن است، طرؼ مقابل خود را راىنمایي کند. پيغمبر اکرـ

یا علي  :ىایي بو ایشاف کردند. اصل سفارش پرمعنا و بسيار عميق ایشاف این بود ن، سفارشاي در بي براي از بنٌ بردف فتنو(السلاـ
مقتضاي مقاـ این است کو ایشاف مسئولي نظامي را بو بنراه   (ٔ).لَأفْ یهديَ اللهُ بک رجلاً خنًٌ لک من ما طلعت عليو الشمس

فرماید: علي جاف، اگر یک نفر را ىدایت کني، براي تو از  کن سازد؛ ولي مي اي نظامي را ریشو کند تا فتنو گروىي رزمنده اعزاـ 
ا، بلست باید بو ىدایت طرؼ ى تابد بهتر است. پس این امر، جزو آداب جهاد اسلامي است کو مسلماف ىرچو خورشيد بر آف مي

اي دارند، بو آف پاسخ دىند تا حجت بر آنها بساـ شود. نباید ارشاد دیگراف را   مقابل بپردازند. اگر افراد طرؼ مقابل، حرؼ و شبهو
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 را معيار حرکت خود قرار داد. ما کو« عيسي بو دین خود و موسي بو دین خود»کاري سبک بو شمار آورد. نباید سخن نادرست 
ىاي دنيا نيست، نباید این وظيفو را رىا   معتقدلَ لغزش در امور دیني، باعث جهنم و عذاب آخرت است و قابل مقایسو با بدبختي

کو در  کنيم؛ ولي براي آف  سوزي مي کنيم. چگونو براي فقنًي کو ناف شب ندارد، یا براي مریضي کو بيمارستاف او را نپذیرفتو دؿ
توانيم،  کنيم؟! باید وظيفة ىدایت را براي خود مسئوليت بزرگي بدانيم و تا آبقا کو مي ، حرکتي بميشُرُؼ سقوط در جهنم است

دیگراف را ىدایت کنيم. براي این کار، بلست خود باید برقيق کرده، راه حق را بشناسيم تا بتوانيم بو سراغ دیگراف برولَ و آناف را 
 .ارشاد کنيم

  

 تربيت ديني و تهذيب نفوس

، مبارزه با ىواىاي نفسالٍ و گرایشمسئ تر است؛ ولي راه مسدود نيست.  ىاي دنياگرایانو است. اینجا کار مشکل لة دوـ
 ىاي مدت، در اینجا چنداف کارایي ندارد؛ بلکو باید دستگاه ىاي کوتاه برنامو

 

 ٔ را ىدایت كند از آنچو آفتاب بر اي علي اگر خداوند بو دست تو فردي  .ٚٗٗ، صٕٖبؿمدباقر بؾلسي، بحار الانوار، ج .
 .تابد براي تو بهتر است آف مي

 ﴾ 222﴿ صفحو 

ىاي درازمدت بو کار بندند، تا تربيت صحيح  ىا و دیگر ابزارىا، برنامو ىاي ملي، روزنامو ارشادي وسيعػي، مانند رسانو -تربيتي
کار، دشوار اما بفکن است و با یک مواجهو و چند    ىاي فاسد و حيوالٍ و شيطالٍ رشد نکند. این در جامعو پيش برود و گرایش

اي کو  اندازه باره بيندیشند و بو این ىاي فرىنگي کشور، در شود. باید طراحاف برنامو کلمو صحبت کردف و مانند اینها، مسئلو حل بمي
 .دىند، بو مسائل معنوي، فکري و فرىنگي نيز ابنيت دىند بو مسائل اقتصادي مردـ ابنيت مي

ىاي مادي افتاده  اند، بشربخش است؛ اما اگر چناف در داـ ىوس اي نشده کو عوامل فتنو حرفو وظيفة سنگيني است و ماداـاین 
کنند، این برنامو نيز تأثنًي بلواىد داشت؛ زیرا خداوند در وصف آنها  باشند کو بو غنً از آف بو چيزي دیگر فکر بمي

لَغُهُم مٍّنَ الْعِلْمِ فَأعْرِضْ عَن ممن تػَوَلىم  :فرماید مي نػْيَا * ذَلِک مَبػْ تلاش براي ىدایت کسالٍ کو جز بو  (ٔ).عَن ذِکرنِاَ ولََمْ یرُدِْ إِلاّ ابْغيََاةَ الدُّ
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اندیشند، سودي ندارد؛ مگر آنکو ابتدا گرایش دنياپرستانة آناف تاحدي تضعيف شود کو سخن حق را شنيده، دربارة  لذت دنيا بمي
ىاي خود است، حاضر نيست از آخرت، خدا، قيامت و مانند آف  کو در فکر نيازىا و لذت رنو چننٌ فردي ماداـآف فکر کنند؛ وگ

وکَذَلِک جَعَلْنَا لِکلٍّ نِبِيٍّ عَدُوًّا شَيَاطِنٌَ الِإنسِ وَابعِْنٍّ یوُحِي بػَعْضُهُمْ إِلَى .ىا ىستند چيزي بشنود. مصداؽ شياطنٌ جن و انس، بننٌ
کو بو یکدیگر ابؽاـ    کار این شياطنٌ این است (ٕ). ...ؼَ الْقَوْؿِ غُرُوراً... * وَلتَِصْغَى إلِيَْوِ أفْئِدَةُ المذِینَ لَا یػُؤْمِنُوفَ باِلآخِرةَِ بػَعْضٍ زُخْرُ 

وؿ؛  کنند. ابزار کارشاف، حرؼ قشنگ است. زخرؼ الق ىاي زیبا و فریبنده بو یکدیگر دیکتو مي دىند و حرؼ کنند، پيامک مي مي
ىا بدىند. یعني اگر از اوؿ، مسئلة دنيا و  دىند تا آناف کو ابياف بو آخرت ندارند، دؿ بو این حرؼ کلاـ زیبا بو یکدیگر یاد مي

آخرت براي کسي حل نشود و قيامت را باور نکند، در معرض این ابكراؼ خواىد بود و باآنکو حاضر نيست بو حرؼ حق گوش 
 !دىد ، دؿ ميشياطنٌ  ىاي این بدىد، بو حرؼ

 

 ٔ خواىد. این  گرداف است و جز زندگى دنيا را بمى  گرداف شو از ىركو از یاد ما روى : پس رويٖٓ، ٜٕ(، ٖ٘بقم ) .
 .بستگي بو دنيا[ نهایت فهم و دانش آناف است ]دؿ

 ٕ دادلَ كو برخى بو برخى دیگر ىاى انس و جن قرار  گونو براي ىر پيامبرى، دشمنى از شيطاف : و اینٖٔٔ، ٕٔٔ(، ٙانعاـ ) .
ىاى كسالٌ كو ابياف بو آخرت ندارند، بو آف ]سخناف پوچ  فرستند تا فریب دىند، ... و تا دؿ بـفيانو سخناف ]پوچ[ آراستو مى

 .ظاىر زیبا و فریبنده[ مایل كند بو

 ﴾ 223﴿ صفحو 

 گوي شبهات وظيفة حوزه در تربيت عالمان پاسخ

، این است پس اولنٌ وظيفة  ىاي معقوؿ اسلامي و با رعایت  کو با روش   ما، آگاىي دادف و ىشدار دادف است. وظيفة دوـ
ترینِ کارىا در این مسنً، کار  شود، بازدارلَ. واجب ىا مي احکاـ شرعي، آنها را از پرداختن بو کارىایي کو موجب این فسادىا و فتنو

ىا را بدىد، و کسالٍ تربيت شوند کو  افکني آنها، بؾالس بحث آزاد داشتو باشيم تا پاسخ شبهو شبهوابهابي است؛ اینکو درمقابل 
بتوانند جواب بدىند. یعني مقدمة عمل بو این واجب، آف است کو افرادي را تربيت کنيم تا بتوانند بو بنة شبهات پاسخ دىند؛ 

خ دىند و حجت بر آنها بساـ شود. این بخش، بيشتر وظيفة حوزه است. سپس آنها را بو مراکز فرىنگي بفرستيم تا بو شبهات پاس
ىاي  کند. حوزه باید آشنایي صرفاً پرداختن بو مسئلة غسالة متنجس و ماء استنجاء و مانند آنها چننٌ مشکلاتي را برطرؼ بمي

باید پاسخ داد؛ پاسخي کو براي آنها ىایي مطرح شده و چگونو  مسائلي داشتو باشد، تا بتواند بفهمد چو شبهو دیگري با سلسلو
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ناپذیر پرىيز شود. این  کننده و قابل فهم باشد، و از بو کار بردف الفاظ و واژگاف غریب و پيچيده و مطرح کردف مسائل فهم قانع
اشتو اي واجب است و فقط یک حرفو و شغل نيست. ما دربرابر شياطنٌ انس و جن، باید دستگاه تبليغي قوي و فعالي د وظيفو

ىاي  ىا پاسخ دىند. البتو درکنار آف، باید قدرت انتظامي باشد تا اگر گاىي کار بو برخورد باشيم تا اشخاص صالح بتوانند بو شبهو
ىاي کلي است؛ یکي آگاىي دادف، و  جاي خود بنشاند. اینها راه فيزیکي و تعرض بو جاف و ماؿ و ناموس مردـ کشيد، آناف را بو

دیگر تعليم و تربيت  تعبنً ىاي درست و معقوؿ، و تربيت کردف صحيح و بو سوي راه ىا و غرایز بو خواستودیگري ىدایت کردف 
 .است، تا کاري کنيم کو بلست بفهمند و در مرحلة بعد، آف را بخواىند

  

 ترين فتنو در اسلام و ظاىر موجو عوامل آن نگاىي بو مهم

ىاي  تواف موارد مبهم و مشکل را تشخيص داد. در تفسنً و تبينٌ مشکل لاـ، ميىاي بارز فتنو در تاریخ اس با توجو بو بمونو
اي کو در عالم اسلاـ رخ داد، بناف است کو بو شهادت حضرت  ترین فتنو حاد، باید از وقایع صدر اسلاـ درس گرفت. بزرگ

 منتهي شد، و در ادامو نيز موجب (عليها السلاـ)زىرا

 ﴾ 224﴿ صفحو 

و فرزندانش شد. عاملاف این فتنو، کفار و مشرکاف نبودند و از بنًوف  (عليو السلاـ)شهادت سيدالشهداداستاف کربلا و 
ىا پاي  دار بودند، بلکو فراتر از آف، عاملاف اولية این فتنو کسالٍ بودند کو ساؿ مرزىاي اسلاـ نيامده بودند. آنها بمازخواف و روزه

ىاي صدر اسلاـ شرکت داشتند. برخي از آنها،  نشستو بودند و در رکاب ایشاف در جنگ (صلى الله عليو وآلو)منبر پيغمبر اکرـ
آف، در  از جنگيدند، کسالٍ بودند کو چند ساؿ پيش (عليو السلاـ)معلوؿ جنگي بودند. بعضي از لشکریاف کوفو کو با اماـ حسنٌ

عليو )پس از چندي، کارشاف بو جایي رسيد کو سيدالشهدا در صفنٌ با معاویو جنگيده بودند. ولي (عليو السلاـ)رکاب امنًابؼؤمننٌ
 .را کشتند (السلاـ

دین یا  حتم بي طور کنند، این نيست کو آنها بو مقصود از آنکو گفتيم عاملاف اولية فتنو، کسالٍ ىستند کو آگاىانو فساد مي
دىد، تا آبقا کو در  تو باشد و کارىاي خوب ابقاـ اي آفریده شده کو بفکن است در ابتدا ابياف داش گونو چيزند. آدمي بو منکر بنو

شود، تا جایي کو   طلبي کشيده  آراـ بو گناه، دنياپرستي و ریاست کند، اما آراـ کند و اموالش را در راه خدا صرؼ  راه خدا جهاد 
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خوالً. مگر عمر سعد،  بماز مي گویا بو مبدأ و معاد اعتقادي ندارد. شاید اگر کسي از او بپرسد، بگوید: من اعتقاد دارـ و ىنوز
صبح عاشورا بماز بلواند؟! اصحاب عمر سعد نيز با اقتدا بو جناب عمر سعد، بماز صبح عاشورا را بو بصاعت خواندند، اما در 

 !را کشتند (عليو السلاـ)تعقيب بمازشاف، سيدالشهدا

  

 فراموشي معاد؛ عامل گناىکاري

کنند، بو این معناست کو وقتي بخواىند  ، کسالٍ ىستند کو آگاىانو عليو اسلاـ کار ميگراف گویيم دستة اوؿ فتنو پس اینکو مي
عليو )این گناه را مرتکب شوند، از نتایج آف باکي ندارند. عمر سعد، براي پذیرفتن حضور در کربلا و جنگيدف با سيدالشهدا

بقاـ آف را پذیرفت. پس کسالٍ کو آگاىانو فساد ، از سر شب تا صبح فکر کرد، قدـ زد، با خود کلنجار رفت و سرا(السلاـ
سوي انساف، فراموش کردف  کنند، بنو در یک حد، و بنگي کافر و مشرک و معاند نيستند. ازنظر قرآف، عامل ارتکاب گناه از مي

 اإِفم المذِینَ یَضِلُّوفَ عَن سَبِيلِ اللموِ بَؽمُْ عَذَابٌ شَدِیدٌ بدَِ  :روز حسابرسي در قيامت است

 ﴾ 225﴿ صفحو 

برند و  گري، لازـ نيست آنها قيامت را انکار کنند، بلکو آف را از یاد مي بنابراین براي ارتکاب گناه و فتنو (ٔ).نَسُوا یػَوَْـ ابغِْسَابِ 
نتيجة گناه،  (ٕ).کذمبوُا بِآیاَتِ اللموِ ثُم کافَ عَاقِبَةَ المذِینَ أسَاؤُوا السُّوأى أف   .عملشاف با آنها کو بو قيامت معتقد نيستند، تفاوتي ندارد

،  کند و سپس با تقویت شک صورت کو بلست شک مي این دىد، بو شود کو انساف دین و ابياف خود را از دست مي این مي
ر و حتم، بيشترین کف رسد. پس گروه بلست از عوامل فتنو، حد و مرز مشخصي ندارند کو بگویيم باید بو اندک بو انکار مي اندک

کنند، و  اند. اولنٌ عوامل فتنو، آگاىانو اقداـ مي ىا نيز گوناگوف عناد را داشتو باشند؛ بلکو آناف مراتب گوناگولٍ دارند. فتنو
 .خواىند شد (ٖ)خَتَمَ اللّوُ عَلَى قػُلُوبِهم ترتيب این بو

  

 خودپرستي؛ عامل کوردلي

گنًند. الو و معبود، کسي است کو فرد دربرابر او تسليم  فسشاف ميفرماید: کسالٍ ىستند کو معبود خود را ىواي ن قرآف مي
گر دؿ خود ىستند و  دىند؛ یعني پرستش کند. برخي افراد، معبود خود را ىواي نفس قرار مي است و بو ىرچو او بگوید عمل مي
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اللموُ عَلَى عِلْمٍ وَخَتَمَ عَلَى بَظْعِوِ وَقػَلْبِوِ وَجَعَلَ عَلَى بَصَرهِِ غِشَاوَةً أ فَرأیْتَ مَنِ ابزمَذَ إِبَؽوَُ ىَوَاهُ وأضَلموُ  :کنند بو ىرچو دؿ بخواىد عمل مي
خواىد عمل کند، مثل اینکو خدا بو او گفتو  گونو شد کو بنا گذاشت بو ىرچو دلش مي وقتي آدمي این (ٗ).فَمَن یػَهْدِیوِ مِن بػَعْدِ اللموِ 

دبػواه خود شود کو درمقابل آف چيز دیگري براي او مطرح نباشد. نتيجة چننٌ  چناف تابع است و شاید ىم فراتر از آف، 
 أضَلموُ اللموُ عَلَى حالتي

 

 ٔ  .سبب فراموشي روز حساب، عذاب سختي خواىند داشت شوند، بو : آناف كو از راه خدا گمراه ميٕٙ(، ٖٛص ) .

 ٕ  .جاي آوردند، این شد كو آیات ابؽي را تكذیب كردند بوىا را  گاه پایاف كار كسالٍ كو بدي : آفٓٔ(، ٖٓروـ ) .

 ٖ  .ٚ(، ٕبقره ) .

 ٗ كو ىواي خویش را خداي خود قرار داد و خدا او را در داشتن دانش گمراه كرد و بر   : آیا دیدي آف ٖٕ(، ٘ٗجاثيو ) .
ازات[ خداوند، او را ىدایت  اي انداخت؟ پس چو كسي ]تواناست كو[ پس از ]این بؾ گوش و دلش مهر نهاد و بر چشمش پرده

 .كند

 ﴾ 226﴿ صفحو 

وَخَتَمَ  .کند فهمد چو چيزي خوب و چو چيزي بد است، گمراه مي آنکو علم دارد و مي است؛ یعني خدا چننٌ آدمي را با عِلْمٍ 
نٌ آف در فارسي شایع نيست. در عربي شایع است، ىرچند ع« مهر کردف»زند. تعبنً  بر قلب و گوش او مهر مي عَلَى بَظْعِوِ وَقػَلْبِوِ؛

اي چسبانده، روي آف را مهر  پيچيدند و درِ آف را با ماده صورت طومار مي  نوشتند، آف را بو اي مي ىاي گذشتو، وقتي نامو در زماف
نند، تا ک ىاي رأي را مهروموـ مي کردند تا کسي غنً از بـاطب نامو، آف را باز نکند. مثل زماف ما کو مطالب سرّي یا صندوؽ مي

کند، یعني ىيچ مطلب حقي بو آنها وارد  موـ مي و ىا ىستند کو خدا آنها را مهر ىا و گوش نابؿرمي آف را باز نکند. برخي دؿ
 اندازد. اي مي جلوي چشم او نيز پرده وَجَعَلَ عَلَى بَصَرهِِ غِشَاوَةً؛ .تواف آنها را گشود و چيزي بو آنها القا کرد و فهماند شود؛ بمي بمي

، پشت دستم را بمي اولي  طریق بينم. حالا اگر پردة سياه و غليظي جلوي چشمم باشد، بو وقتي من دستم را جلوي چشمم بگنـً
فَمَن یػَهْدِي مَنْ أضَلم  :تواند ىدایت کند کند، چو کسي مي گونو گمراه مي فرماید: چننٌ کسي را کو خدا این تواف دید. خدا مي بمي
فرماید: مگر چننٌ کسي  اگر کسالٍ بو این حد رسيدند، دیگر سروکلو زدف با آنها لغو و بيهوده است. خدا خود مي (ٔ).اللموُ 

کنند،  انگيزي مي شود؟ بر بننٌ اساس گفتو بودلَ کو دستة اوؿ از عوامل فتنو، کو با کماؿ آگاىي، فساد و فتنو ىدایت مي
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منکر،  از معروؼ و نهي بو فایده و عبث است. امر ف براي ىدایت آناف، بيشدلٍ نيستند و تلاش کردف و وقت صرؼ کرد ىدایت
صورت اميد داشتن بو نتيجو و  حجت است. سپس مسئلة ارشاد دیگراف است کو در اي است کو کمترین مصلحت آف ابساـ وظيفو

گفتو( را  با اوصاؼ پيشاثر، در جاي خود بؿفوظ و تکليف است. اما اینکو کسي وقت صرؼ کند تا بخواىد چناف فردي )
کو  گردد. پس با این فرض  حجت با او لازـ است و معمولاً با یک بار گفتن، ميسر مي اي ندارد؛ اگرچو ابساـ ىدایت کند، نتيجو

اگر از نيز کافِ نيست.   الَ کو سو دستو عامل دارد، ننًوىاي ما براي یک دستو اي قرار گرفتو برابر فتنو ننًوي نابؿدودي ندارلَ و در
اند، ىدایت کنيم و براي آف سرودست بشکنيم و روز و شب  اوؿ شروع کنيم، یعني بخواىيم کسالٍ را کو آگاىانو بو فتنو اقداـ کرده

 ىا را بو کار بندلَ، بو آنها التماس کرده، انواع روش

 

 ٔ  كند؟ : پس كسي كو خدا او را گمراه كرد، چو كسي ىدایت ميٜٕ(، ٖٓروـ ) .

 ﴾ 227﴿ صفحو 

اند. چگونو بنشينيم و آنها را ىدایت   گري، ىزاراف نفر را گمراه کرده یا کشتو اي ندارد؛ زیرا آنها کار خود را کرده و با فتنو فایده
 .وزیر انگليس را ىدایت کنيم بصهور امریکا، یا بلست تر گفتيم کو این کار، در مثَلَ، مانند این است کو بخواىيم رئيس کنيم؟ پيش

  

 بازتعريفي از دستة سوم عوامل فتنو

بسا بؾتهدند، و از طرؼ دیگر  خوانده، ملا و چو طرؼ درس یک کو گذشت، دستة سوـ عوامل فتنو، کسالٍ ىستند کو از چناف
د  کنن گویند و کارىایي مي روي ناآگاىي چيزىایي مي اىل عبادت، تقوا، بماز شب، نافلو، مستحبات و زیارت عاشورا ىستند، اما از

ترین تکليف امثاؿ ما  اند. بزرگ کنند با این بـالفت، عبادت مهمي ىم ابقاـ داده ریزند، و خياؿ مي کو آب بو آسياب دشمن مي
اند، یا   ىا این است کو ننًوي خود را صرؼ این گروه کنيم، والاّ آف کسالٍ کو در منجلاب فساد فرو رفتو و در گناه غرؽ شده طلبو

شوند. بفکن است  شناسند، با حرؼ و سخن ما از راه غلط بربلواىند گشت و ىدایت بمي ذت مادي ميگروىي کو فقط پوؿ و ل
تواف گفت وظيفة ما ىدایت این دو گروه است. در طوؿ سي ساؿ پس از انقلاب اسلامي،  از ىزاراف نفر، یکي برگردد، اما بمي

گنً برولَ تا آنها را ىدایت کنيم؟ بو فرض اینکو این کار  چاقوکش و باجالَ. آیا باید سراغ افراد  ىا را بسيار شناختو گونو گروه این
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ترند؛ آنها کو ىم انگيزة اطاعت از خدا، و ىم  تر از آف، ىدایت کسالٍ است کو مؤثرتر و قابل ىدایت واجب باشد اما واجب
گویند کو بو آثار آنها توجو  اند، چيزىایي مي قا کردهي دیني دارند، اما براثر نادالٍ یا غفلت یا شبهاتي کو شياطنٌ بو آنها ال ىا آگاىي

شود. باید با ادب و احتراـ فراواف، آنها را متوجو کرد و از ىر راه بفکن، بو آنها  سود دشمن بساـ مي اش بو دانند نتيجو ندارند و بمي
ر تاریخ اسلاـ، افراد دستة سوـ باشند: افرادي ىا د ترین و مؤثرترین عاملاف فتنو آگاىي داد تا آب بو آسياب دشمن نریزند. شاید مهم

کار با قرآف و آگاه بو تفسنً قرآف، یا کسالٍ کو بسيار اىل عبادت و کانوف احتراـ بودند. عموـ مردـ بو این    سرشناس، متدین، اىل
ویژه اگر کرامتي نيز  اىد، بوکنند: یکي بو علما، و دیگر بو اشخاص متقي و ز  دىند و بو آنها اعتماد مي دو دستو افراد ابنيت مي

ىاي دیگر آناف را چشم بستو  شود کو حرؼ دربارة آناف نقل شده یا استجابت دعایي از آنها دیده شده باشد. بننٌ باعث مي
 .بپذیرند

 ﴾ 228﴿ صفحو 

 راز لزوم پرداختن بو دستة سوم از عوامل فتنو

پي ابقاـ دادف وظيفو  گماف خودشاف در شود؛ یعني صرؼ کسالٍ کو بو گراف، باید صرؼ دستة سوـ برابر فتنو بيشتِر ننًوي ما در
ىاي درستي باشند،  نفسو کارىا یا حرؼ حد بسا کارىا و سخناف آناف، فِ کنند. چو نفع دشمن کار مي ىستند، ولي براثر ناآگاىي، بو

اي نياز دارد کو در اینجا  ضيح این مطلب، بو مقدموکند. تو  استفاده مي گنًد کو دشمن از آنها سوء صورتي ابقاـ مي اما در جایي و بو
اند و چو تاربىي کو از وحي )قرآف کرلَ( بو دست  ىا نوشتو آید، چو تاربىي کو انساف پردازلَ. بنابر آنچو از تاریخ برمي بداف مي

ه نکنند، حقي را باطل نکنند و استفاد اي نبوده کو در آف فسادي نباشد، کسالٍ سوء آید، از زماف آفرینش بشر تاکنوف، جامعو مي
مَاء... اِلٍٍّ أعْلَمُ   مَا لاَ بو کسي ظلم نکنند. فرشتگاف، پيش از آفرینش آدـ گفتند: أبَذْعَلُ فِيهَا مَن یػُفْسِدُ فِيهَا وَیَسْفِک الدٍّ

نيز بو آناف نفرمود کو بشر چننٌ ریزي باشد. خداي متعالي  دانستند کو قرار است این موجود، اىل فساد و خوف آنها مي (ٔ).تػَعْلَمُوف
ریزي و ظلم  دانيد. یعني معلوـ بود کو زندگي آدمي در زمنٌ، توأـ با فساد، خوف دالً کو شما بمي کند، بلکو فرمود: من چيزي مي بمي

کومتي تشکيل ابعملو موفق شدند ح بنو زبضت کشيدند تا بشر را ىدایت کنند و برخي از آنها نيز فِ است. بنة انبيا آمدند و آف
باشد. اما چناف نبود کو جامعة آرمالٍ کو ىيچ فساد و ظلمي  (عليو السلاـ)تر، حکومت حضرت سليماف دىند. شاید از بنو مهم

عجل الله تعالي فرجو )الله در زماف ظهور حضرت ولي عصر شاء در آف نيست، پدید آید. چننٌ چيزي در تاریخ نبوده است. اف
دانيم. شاید قدر متيقن این باشد کو در آف   تشکيل خواىد شد؛ ىرچند بازىم چگونگي آف را بمياي آرمالٍ جامعو (الشریف

بؾازات بلواىد ماند. اما اینکو ىيچ گناىي صورت نگنًد و ظلمي نشود، شاید ضمانتي نداشتو  جامعو، اگر کسي ظلمي کند، بدوف 
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شوند. بنابراین  کنند، فراواف مي خوب و کسالٍ کو بـلصانو کار مي ىاي یابد و انساف باشد. البتو در آف زماف، عدالت گسترش مي
 کند، این دىد و قرآف بياف مي آنچو تاریخ نشاف مي

 

 ٔ  .ٖٓ(، ٕبقره ) .

 ﴾ 229﴿ صفحو 

با ظهور و بود کو  با توجو بو این واقعيات چو توقعي مي (ٔ).آنها عذاب نازؿ شد و از بنٌ رفتند. وَمَا کافَ أکثػَرُىُم مُّؤْمِنِنٌَ 
ىا در طوؿ تاریخ ىستند،  مياف بنة انساف کو مظاىر عدالت در (عليو السلاـ)یا حضرت امنً (صلى الله عليو وآلو)حکومت پيامبر

بو آنها  (عليو السلاـ)را بخوانيد. کسالٍ کو امنًابؼؤمننٌ (عليو السلاـ)ىيچ ظلم و بزلفي در کار نباشد؟ داستاف زندگي امنًابؼؤمننٌ
کرد. اما  ىا را انتخاب مي حتم بهترین شناخت و بو مقاـ داد، استاندار، فرماندار و قاضي شدند. حضرت آنها را خوب ميحکم و 

براي کارگزاراف خود فرستاد و برخي را عزؿ یا توبيخ کرد، براي چو  (عليو السلاـ)ىایي کو امنًابؼؤمننٌ آیا آناف بزلف نکردند؟ نامو
نفع خود مصادره کرد. حضرت فرمود: باید  ابؼاؿ را بو ي بيت ىا و بستگاف ایشاف کو مقامي داشت، پوؿبود؟ حتي یکي از نزدیکاف 

تواف توقع داشت کو چوف علي این مقاـ را  ولي او نشنيد و فرار را برقرار ترجيح داد! بنابراین، بمي (ٕ).جاي خود بازگردالٍ امواؿ را بو
داند و  گناىي نکند. آیا ما توقع دارلَ امامي کو خود را خاک پاي اماـ معصوـ ميدارد و رئيس این حکومت است، کسي خطا و  

کرد، وقتي پس از  کنيم کو امامي داشتيم کو بو خاک پاي اماـ معصوـ بودف افتخار مي کند و ما نيز افتخار مي بو آف افتخار مي
صلى )پيغمبر (عليو السلاـ)ت او از عدالت حضرت عليىزاراف ساؿ حکومتي تشکيل داده، ىيچ بزلفي در آف واقع نشود؟ آیا عدال

 !بيشتر است؟(عليو السلاـ)و ائمة معصوـ (الله عليو وآلو

بفکن است در ذىن برخي افراد باشد و گاىي ىم شياطنٌ القا کنند کو این حکومت، مشروع یا اسلامي نيست؛ زیرا فلاف 
جا واقع  گنًد، دیگر ىيچ بزلفي در ىيچ ر رأس حکومت قرار ميکو کسي د ىنگامي جا صورت گرفتو است. مگر بزلف در فلاف

دىيم. جامعة انسالٍ بننٌ  الَ، یا خودماف را فریب مي دىد ما انساف را نشناختو شود؟ چننٌ توقعي بسيار بيجاست و نشاف مي بمي
اختيار داشتن ننًوي کافِ، صورت کمک مردـ و در  آید، این است کو در است و حداکثر کاري کو از رئيس حکومت صالح برمي

 تواف ضمانت کرد کو جایي بزلف نشود، و نو اینکو ىر اگر کسي ظلمي کرد، او را براساس دستور اسلاـ بؾازات کند. نو مي
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 ٔ  .(: و بيشتِر آناف ابياف نداشتند )این بصلو در ىفت آیة دیگر از این سوره نيز تكرار شده استٛ(، ٕٙشعراء ) .

 ٕ  .ٔٗالبلاغو، نامة ر.ؾ: نهج  .
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بنو   وجود این ىم با تواف بصعيت ىفتاد ميليولٍ را کنترؿ کرد تا کسي بزلف نکند؟! آف بزلفي مورد بؾازات قرار گنًد، چگونو مي
ـ برقرار ناـ اسلا چندصد ساؿ بو و انگيزي کنند، تا حکومتي را کو پس از ىزار خواىند بو کمک عوامل داخلي فساد دشمنالٍ کو مي

 .شده، سرنگوف کنند

  

 زدگان اىميت بصيرت در پيشگيري از فتنو و نجات فتنو

شناسد،  عمري گذرانده، دانش فراوالٍ دارد اسلاـ را بهتر از دیگراف مي (صلى الله عليو وآلو)تردید، عابؼي کو در فقو آؿ بؿمد بي
تقواي لازـ برخوردار باشد و ىم بتواند مصالح جامعو را  از  اما صلاحيت او براي رىبري جامعو مشروط بو این است کو ىم

تشخيص دىد. حاؿ اگر فقيهاف با تقوایي داشتيم کو با مسائل سياسي و اجتماعي آشنا بودند، و در برابر ایشاف عابؼالٍ ىستند کو 
نظر داشتند، سخن کسالٍ براي  ؼشناس، ىم باتقوا، و ىم بابصنًت ىستند. اگر این دو گروه از عابؼاف، با یکدیگر اختلا ىم دین

اند(؛ تقوا )انگيزة عمل دارند(؛ و بصنًت  ما حجت است کو ىر سو ویژگي یادشده را داشتو باشند: علم )خوب اسلاـ را فهميده
دىند(. خدا بر ما منت گذاشت و کسي را در دنيا عَلَم کرد کو بنة  )اوضاع زماف را درک کرده، مصالح را درست تشخيص مي

حتي در دورترین نقاط، او را شناختند و در طوؿ مدت فعاليت در مسائل سياسي، چو ىنگامي کو نهضت را شروع کرد، و  عالم،
ترین سطح بر عهده داشت، ثابت کرد کو مسائل سياسي را از بنو بهتر  چو آف زماف کو خود مسئوليت ادارة کشور را در عالي

عاف داشتند و آبقا کو با ایشاف بـالفت کردند، پس از چندي درستي سخن او و مداراف، بو برتري او اذ فهمد. حتي سياست مي
 .اشتباه دیگراف آشکار شد

سبب علم و تقوایشاف  پس وظيفة بلست این است کو باید درپي چننٌ کسالٍ برولَ. البتو بو کسالٍ کو عالم و متقي ىستند، بو
این معنا کو وظایف اجتماعي خود را نيز از آنها یاد بگنًلَ. بنابراین، شرط سوـ احتراـ بگذارلَ، حتي دستشاف را ببوسيم، اما نو بو 

 .زدگاف، بصنًت است براي درک مسائل اجتماعي و جلوگنًي از وقوع فتنو یا بقات دادف فتنو
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 تأکيد قرآن و حديث بر لزوم بصيرت ديني

جهػت ابنيت این شرط است. شرط بصنًت، چيزي  ػ بر مسئلة بصنًت، بو  تأکيد فراواف مقاـ معظم رىػبري ػ ایده الله تعالي
نيز بر آف تأکيد شده  (عليو السلاـ)ىاي امنًابؼؤمننٌ نيست کو ایشاف از خود بگوید، بلکو کانوف تأکيد قرآف است و در فرمایش

واژه و اصطلاحي قرآلٍ است، و قرآف آف را ترویج  « بصنًت» (ٔ).بػَعَنِي قُلْ ىَػذِهِ سَبِيلِي أدْعُو إِلَى اللّوِ عَلَى بَصِنًةٍَ أناَْ وَمَنِ اتػم  :است
من بصنًت در دینم دارـ و  (ٖ):زند فریاد مي (عليو السلاـ)امنًابؼؤمننٌ (ٕ).کرده و بخشي از فرىنگ عمومي مسلماناف شده است

و نو کسي مرا گوؿ زد و امر را بر من مشتبو   فهمم چو باید کرد. نو خود امر را بر خویشتن مشتبو کردـ )خودـ را گوؿ نزدـ(؛ مي
صراحت  کردند، گاىي ىم بو شناسم. بو بننٌ سبب او را متهم  برابر آنها مي اـ را در فهمم و وظيفو خوبي مي کرد. من جریانات را بو

زد کو من  شاف فریاد ميکند و سياست خوبي دارد. ای گفتند: شما در ادارة جامعو ناتواف ىستيد، ولي معاویو خوب مدیریت مي مي
واقع   البلاغو تعبنًاتي آمده کو بو دالً و شکي ندارـ کو راىي جز این نيست. در نهج اـ را بهتر از شما مي فهمم و وظيفو خوب مي

را آغاز کرده (عليو السلاـ)اند. در آغاز فتنة بصل، کو تازه برخي اصحاب سر بو شورش برداشتو، بـالفت با حکومت علي کوبنده
ىا خوابم نبرد و نشستم در آغاز و ابقاـ  کو ایشاف لياقت ندارد و بلد نيست جامعو را اداره کند، حضرت فرمود: شب دعي بودند م

این کار فکر کردـ و آف را بررسي کردـ و بو این نتيجو رسيدـ کو امر من دایر است بنٌ دو چيز و باید یکي از این دو را برگزینم: 
طلباف در زماف  شاید اگر بنده و امثاؿ بنده، از عافيت (ٗ).بردارـ (صلى الله عليو وآلو)گم، یا دست از دین بؿمدیا باید با اینها بِن

مياف  گنًي نکن. طلحو، در قدر سخت کردلَ: آقا، مقداري با معاویو کنار بيا و این علي بودلَ، مثل برخي دیگر پيشنهاد مي
بنو براي شمشنً او دعا کرد.  این (صلى الله عليو وآلو)الاسلاـ است و پيغمبر نً، سيفمعروؼ است. زب «الخير طلحة» ىا بو مسلماف

 اي ىستند. مقداري ىواي اینها ي برجستو ىا آف دیگري، بنسر پيغمبر است. اینها شخصيت

 

 ٔ  .خوالً سوي خدا فرامي : بگو این راه من و پنًوالً است، كو با بصنًت بوٛٓٔ(، ٕٔیوسف ) .

 ٕ  .ىنوز در جامعة دیني ما، فرىنگ نشده است اگرچو .

 ٖ  .ٕ٘ٓنهج البلاغو، خ .

 ٗ  .ٗ٘و  ٖٗىاي  البلاغو، خطبو نهج .
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گونو فهميدف، کار ىرکس  را داشتو باش. حضرت فرمود: اگر من با اینها جنگ نکنم، باید از دین اسلاـ استعفا دىم! این
جتماعي نياز دارد کو حاؽ حق را درست بشناسد و بفهمد کو این کار چو لوازمي دارد؛ نيست، بلکو بو داشتن بصنًتي در مسائل ا

، مردـ سکوت و مسابؿو کرده بودند، ٖٛٛٔاگر سکوت کند یا اگر کوتاه بياید، چو پيش خواىد آمد. اگر در جریاف فتنة ساؿ 
اي از آف تصميم قاطع  صميم قاطع رىبري، بمونوشد؟ اگر کسي بگوید کو این ت ابقاميد و چو مي عاقبت این انقلاب بو کجا مي

براي جنگ با اصحاب بصل و سایر ناکثنٌ و قاسطنٌ و مارقنٌ است، حرؼ بيجایي نزده است. این بصنًت و  (عليو السلاـ)علي
 (ٔ).اتػمقُوا فِراَسَةَ الْمُؤْمِنِ فإَِنموُ یػَنْظرُُ بنُِورِ اللمو .فراستي ابؽي است

 عظمت نعمت رىبري

داند و مایة رضایت  مند بود و در عمل نيز با خدا پيماف بست کو بو آنچو مي اگر کسي، از استعدادىاي کافِ و خداداد بهره
یقنٌ بو او کمک خواىد کرد. بنو باید دربارة  نهد و بو کند و بر سر این پيمانش بداند، خداوند ىرگز او را وابمي اوست عمل مي

توانيد برقرار   ما داده فکر کنيم. اگر ایشاف را با رىبرافِ بقية کشورىا مقایسو کنيد، چو نسبتي ميعظمت نعمت رىبري، کو خدا بو 
گولَ کو کسي  ابصاؿ مي گفتم، اما بو تر سخن مي شدـ، صریح صدـ ایشاف لياقت دارند؟ اگر بو تعصب متهم بمي کنيد؟ آیا آنها چند

فهميدلَ کو بو چو چيز احتياج دارلَ.  داشتيم، مي خداي ناکرده این نعمت را بمياز رىبراف دنيا با ایشاف قابل مقایسو نيست. اگر 
ىا توجو  ىاي خدا را بدانيم، باید خود را با کسالٍ مقایسو کنيم کو آنها را ندارند. انساف وقتي بو نعمت براي اینکو قدر نعمت

بيند.  نابينا را ببيند، شاید بگوید: ابغمد لله چشم من مي ىایي بو او داده است. اگر انساف، فردي کند کو بداند خدا چو نعمت مي
والاّ یادماف نيست کو چشم نيز نعمت است. اگر کشورماف را با افغانستاف مقایسو کنيم، بو عظمت نعمتي کو دارلَ پي خواىيم 

 ىا با کفار مبارزه کردند. ارتش شوروي مارکسيستي و رژلَ مارکسيستي برد. مردـ افغانستاف، ساؿ

 

 ٔ  .ٕٛٔ، صٔیعقوب كليني، الكافِ، ج بن بؿمد .
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چيز  نشاندة آنها بر افغانستاف حاکم بود. سي ساؿ از این جریاف گذشتو و عاقبت دشمن بو خانة آناف آمده و اختيار بنو  دست
چناف عزتي در عالم بو ما بخشيد   و آفاي نصيب ما کرد  چناف پنًوزي را بو دست گرفتو است. اما خدا رىبري بو ما عنایت کرد و آف

تر از ما مبارزه   ىاي افغاف، خيلي بيشتر و عميق خورند. فرؽ ما با افغانستاف چيست؟ بسياري از گروه کو دیگراف بو آف غبطو مي
ىا کشيده و  بضتدانيم و اطلاع ندارلَ آنها چو ز  تري برمل کردند. ما بسياري از آف مشکلات را بمي ي فراواف ىا  کردند و دشواري

ىا، اکنوف نيز در خانة خود زیر یوغ  افتادگي ىا و عقب ىا، کشتارىا، ویرالٍ  بنو گرفتاري اند. چرا آنها پس از آف ىا خورده دؿ چو خوف
وقت اشخاصي ناآگاه بنشينند و  تواف مقایسو کرد؟ آف دشمن ىستند؟ چوف رىبري مثل اماـ نداشتند. این نعمت را با چو مي

اي  اي از مردـ را بو کشتن داد! چرا انساف باید اینقدر ناسپاس باشد؟! اگر مأموري در گوشو : اماـ بطيني چو کرد؟ فقط عدهبگویند
از کشور، کار غلطي کرده است یا فلاف گناه ىنوز در برخي جاىا رواج دارد، معنایش این است کو اماـ بطيني ىيچ کاري نکرده و 

بدؿ اماـ بود. اگر کسي بگوید   اي بو ما مربضت کرد کو نسخو پس از اماـ نيز خدا جانشنٌ شایستوفایده بوده است؟  انقلاب، بي
عليو )کنند کو اگر چند نفر امنًابؼؤمننٌ کو ایشاف براي ما چو کرده است، جزو بناف دستة سوِـ ناآگاه است. این گروه خياؿ مي

جايِ  ابؼاؿ را پس بده، و او بو فرستاد کو بيا امواؿ بيت کارگزار خود ميپي   کسي را در (عليو السلاـ)نيز بود. حضرت علي (السلاـ
لياقتي امنًمؤمناف بود؟! باید  گربىت. آیا این بزلفات دليل بي جاي دیگري مي پيوست، یا بو کرد و بو معاویو مي بازگشت، فرار مي

 .یشاف کم شود، چو مشکلاتي پدید خواىد آمدشد، و اگر خداي نکرده مویي از سر ا حساب کرد کو اگر رىبري نبود، چو مي

 گران برابر فتنو وظايف حوزويان در

گراف، کو باید حساسيت بيشتري بو آف داشتو باشيم، تلاش براي بقات گروه سوـ از  ىا دربارة فتنو یکي از وظایف ویژة ما طلبو
، بو  عوامل فتنو است. این تلاش، با رعایت ادب و احتراـ لازـ
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اي رفتار کرد کو آنها را تا سرحد بفکن، بو خطا بودف سخن یا رفتارشاف توجو داد. اگرچو  گونو بـاطب است. باید عاقلانو، بو
ویژه در مسائل انسالٍ و اجتماعي کو اراده و اختيار افراد، نقشي در برقق آنها دارد، ىيچ فرمولي ندارلَ کو  در این عالم، بو

پيغمبري نيامد کو بتواند بساـ قوـ خود را ىدایت کند. ىيچ امامي نبود کو بتواند جامعة خود را صددرصد نتيجو دىد. ىيچ 
ولي سرابقاـ، سروکارشاف با  (ٔ)إِفْ أریِدُ إِلام الِإصْلَاحَ مَا اسْتَطَعْتُ وَمَا تػَوْفِيقِي إِلام باِللّوِ؛ :صددرصد اصلاح کند. آناف تلاش کردند

اي کند، از آف طرؼ   انساف بود و انساف موجودي بـتار است. تدبنً انساف، تدبنًي مکانيکي نيست کو موادي را وارد کارخانو
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باره ىرچو تلاش شود، سرابقاـ، فکر و ارادة خودِ بـاطب مؤثر است و ميزاف معرفت و ابياف او نقش  این کالایي خارج شود. در
 . کننده داردتعينٌ

ویژه در این عصر و زمانو و پس از بذارب  ىاي شياطنٌ، پيچيده است. بو اي نيست؛ زیرا نقشو مبارزه با فتنو، کار ساده
روز بر آنها افزوده شده است،  سالة جناب ابليس و دارودستة )جني و انسي( او، کو از زماف حضرت آدـ تا بو حاؿ روزبو چندىزار

 .اندازند ىا پيچيده شده کو افراد بسيار زیرک را نيز بو داـ مي اي طرح اندازه بو

ابصاؿ روشن  ىا باشيم؟ پاسخ این پرسش، از آنچو گذشت بو ىا چو باید کرد و چو تکليفي دارلَ؟ آیا باید تسليم فتنو برابر فتنو در
مسئوليت دارلَ و نباید با امر خدا بـالفت   توانيم با شيطاف بـالفت کنيم، اي کو قدرت اطاعت از خدا دارلَ و مي شد. تااندازه

شود و ما دربرابر  ىایي واقع مي اند: در آخرالزماف فتنو کنيم. بو ىراندازه کو قدرت دارلَ، مسئوليت خواىيم داشت. پس اینکو گفتو
واىد بود. اگر گفتو شده آنها تکليفي ندارلَ، سخني نادرست است. فتنو واقع خواىد شد، اما بو دست شما و با اختيار خودِ شما خ

حيایي کنند و بگویند: آخرالزماف است و  شوند، بو این معنا نيست کو کسالٍ باید بي حيا مي ىا بسيار بي در آخرالزماف، برخي انساف
خود،  دارد. او خبر داده است کو افرادي با اختيار حيا شد)!( این پيشگویي امري تکویني است و تکليف را از آنها بربمي باید بي

توانيد وضع حيا در جامعة ده  گذارند. اکنوف بنة شما بااینکو جواف ىستيد، مي ىاي اسلامي را زیرپا مي کنند و ارزش عصياف مي
 حياي مردىا  ساؿ پيش را با اکنوف بسنجيد. ببينيد سطح

 

 ٔ  .فقط ازجانب خداستخواىم و موفقيت من  : تا جایي كو بتوالً، فقط اصلاح ]امر شما[ را ميٛٛ(، ٔٔىود ) .

 ﴾ 215﴿ صفحو 

آیند، انگار   ىا، ىریک در حوزة کاري خود، چقدر فرؽ کرده است. نسل جدیدي کو در خانوادة متدیناف بو وجود مي و خالً
کنند. اطاعت والدین و احتراـ بو آنها، بو فراموشي سپرده شده است. در  دانند و رعایت بمي کو مسئلة حيا را ارزشي اسلامي بمي

شود کو فرزند در مقاـ  اکنوف دیده مي (ٔ).روایات آمده از ادب اسلامي این است کو فرزند در حضور پدر، پيش از او ننشيند
گونو فرىنگ تغينً کرده است. آیا در این اوضاع، دیگر تکليفي در کار نيست؟  زند! این آید و سيلي ىم بو او مي تأدیب پدر برمي

کنند و  شود. افراد با اختيار خود چننٌ مي جبر چننٌ مي شود، اما نگفتند کو بو آخرالزماف چننٌ ميبيني کردند کو در  البتو پيش
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جاي خود  معناي سلب تکليف نيست. تکاليف بو اي از تقدیرات است، بو دربرابر آف مسئوؿ خواىند بود. صرؼ اینکو پدیده
 .ليت آنها را بپذیرنداي کو افراد اختيار دارند، باید مسئو  اندازه اند و بو بؿفوظ

اند: نگو داشتن دین در آخرالزماف،  شود و بو بننٌ سبب فرموده البتو در چننٌ فضایي، عمل کردف بو وظایف، بسيار دشوار مي
اما متقابلًا، ثواب کسالٍ کو بنت کنند و این آتش را در کف  (ٕ).تر است شده در کف دست، مشکل از نگو داشتن آىن سرخ

شود، بر ارزش آف افزوده شده، پاداش آف نيز بيشتر  صدىا برابر است. بو بناف اندازه کو تکليف دشوارتر مي دست نگو دارند،
مقابل، اگر کسي مردود شود، بسيار سقوط  شود، قبولي در آف، بسيار امتياز دارد و در کو امتحاف دشوار مي شود. ىنگامي مي
یابد و  ىا وسعت مي شوند، درواقع این است کو ظرفيت انساف ىا فراواف مي متحافىا و ا کند. معناي اینکو در آخرالزماف، فتنو مي

ىاي پيشنٌ، مانند تفاوت امتحاف   ىاي آخرالزماف با دوراف ىاي دشوار قرار گنًند. تفاوت امتحاف یابند در امتحاف آنها قابليت مي
سيار دشوارتر است، ولي نشانة این است کو فرد چناف کلاس اوؿ ابتدایي با امتحاف پایاف دورة متوسطو است. امتحاف دومي، ب

شوند، اما روي دیگر سکو این است   ىا دشوار مي تواند این امتحاف را از سر بگذراند. در آخرالزماف امتحاف رشد کرده است کو مي
 اقت وي پيش، چننٌ لي ىا اند. آناف در دوره و ظرفيت بسياري یافتو  ىا در آخرالزماف رشد کرده کو انساف

 

 ٔ  .ٛ٘ٔ، صٕیعقوب كليني، الكافِ، ج بن بؿمد .

 ٕ  .ٗٛٗحسن طوسي، الامالي، ص بن بؿمد .

 ﴾ 216﴿ صفحو 

کند. در دوراف  سالو، ره صدسالو را طي مي بينيد طفلي سيزده ي دشوار نداشتند. بو بننٌ سبب مي ىا اي براي امتحاف آمادگي
کنار  و ولي صدىا مورد گمناـ در گوشو (ٔ)داد کو یکي از آنها معروؼ و بمونو شد؛دست رخ  این انقلاب اسلامي موارد فراوالٍ از

کند. آنها با خدا  وجود داشتو و دارند کو کسي از آنها خبر ندارد. اما خداوند، اسرار و احواؿ بندگاف خود را براي دیگراف افشا بمي
مياف مردـ بندگالٍ ىستند کو  دىد. اکنوف در سرعت آنها را لو بمي بو دارد و روابط ویژه دارند و خدا دوستاف خود را در پرده نگو مي

ي دشوار نيز ىستند و  ىا کنند. البتو امتحاف اند و بسيار سریع ترقي مي شد، ولي اکنوف فراواف در اعصار دیگر، نظنً آنها کم پيدا مي
 .آنها باید مشکلات را برمل کنند و خوف دؿ بخورند



184 
 

آیند، بو این  ي دشوار پدید مي ىا کو آنها از تقدیرات خدایند و در آخرالزماف فتنو ىا و این باور  ن فتنوپس پيشگویي دربارة ای
برابر آنها باشيم؛ بلکو ما تکليف دارلَ در حد توابماف، با فساد و ظلم، چو در داخل و چو در  معنا نيست کو ما بؾبور بو تسليم در

تواف خود کار کنيم، چو کار فردي و چو کار بصعي و گروىي.   اندازة ارزه کنيم، و بوابؼللي و جهالٍ، مقابلو و مب سطح بنٌ
ػ رضواف  ي اماـ راحل ىا ي پنًوزي انقلاب اسلامي، حرکتي ملي در کل کشور پدید آمد و بو برکت راىنمایي ىا کو در نزدیکي چناف آف

بينيد کو امتحالٍ  ندرت مي وبي ابقاـ دادند. شما در طوؿ تاریخ بوخ ػ مردـ تکليف خود را فهميدند و این امتحاف را بو الله عليو
راه  (ٕ)دادند  بصعي، بو این خوبي برگزار شده باشد. نظنً آف امتحاف، در بننٌ ساؿ اخنً نيز واقع شد و مردـ، خوب امتحاف دستو

ىا و مشکلات نيز   مقابل بنة دشواري رمورد رضایت خدا و اماـ زماف و نایب برحقش را فداکارانو با جاف و دؿ پيمودند و د
ىاي پيشنٌ، بنواره چننٌ نبوده است. اینکو جامعو براي امتحانات بزرگ و ترقيات بسيار آمادگي دارد، نشانة  ایستند. در دوراف مي

 رشد

 

 ٔ در منطقة حسنٌ فهميده كو در روزىاي آغازین جنگ برميلي، در دفاع از مرزىاي كشور اسلامي ایراف،  شهيد بؿمد .
شلمچو در استاف خوزستاف، خود را بو زیر تانك دشمن انداختو، ضمن بو ىلاكت رساندف تعدادي از دشمناف، خود نيز بو فيض 

 .شهادت نایل آمد

 ٕ ىاي اماـ، انقلاب و رىبري  بود كو مردـ در سراسر كشور، بو آرماف ٖٛٛٔماه ساؿ  اوج این امتحاف، در روز نهم دي .
 .كلي مأیوس بمودند اداري كرده، دشمناف داخلي و خارجي نظاـ اسلامي را بومعظم اعلاـ وف

 ﴾ 217﴿ صفحو 

اندازة جاف کندف است. گاىي شخصي در یک روز، ثواب صد شهيد دارد و گویا صد بار بو  آف است؛ ىرچند دشواري آنها بو
آیند و آدمي باید مقاومت   وار براي انساف پدید ميشود. یعني تا این اندازه، تکاليف دش رود و کشتو مي ميداف جنگ و جهاد مي

ىا باید سکوت کند. سکوت نيز گاىي بسيار دشوار است،  کند. گاىي انساف باید برخي چيزىا را بگوید و برعکس، بعضي وقت
انساف  برد. ولي شود و ثوابي مي ولي وقتي وظيفو است، حکم جهاد دارد. رزمنده در ميداف جنگ و جهاد، یک بار شهيد مي

اثر اطاعت و ابقاـ تکاليف دشوار، ىر روز صد بار ثواب شهيد را ببرد. گاىي انساف باید خوف دؿ بخورد و از خود مایو  تواند بر مي
برابر پيشواي ظالم، از صد  نظر کند. گاىي یک سخن حق در بگذارد و صبر کرده، مشکلات را برمل کند و از منافعي صرؼ

تواند صد بار شهيد  اینکو شخص در یک روز مي (ٔ).يُّ ابعهاد افضل؟ قاؿ: کلمة حق عند اماـ ظالماَ  :جهاد بيشتر ثواب دارد
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کنند شهيد شوند، و این فرد در یک  شود، نشانة این است کو ظرفيت او افزایش یافتو است. مردـ در عمرشاف یک بار آرزو مي
مند باشيم و بگویيم کو  او افزایش یافتو است. نباید از خدا گلو روز، صد بار ثواب شهادت دارد! این نشانة این است کو ظرفيت

ي دشوار داشتو باشيم؟ زیرا جا دارد بلست خدا بفرماید کو من در کارـ با شما  ىا چرا ما را در این زماف قرار داده کو این امتحاف
ىا  اینکو شما باید بفهميد کو خودِ این امتحافکنم؛ و دوـ  کنم و احتياج بو مشاور ندارـ و ىرچو صلاح بدالً عمل مي مشورت بمي

دىم، ربضتي ازناحية من است. ورود بو برخي امتحانات، خود امتياز  ىاي بزرگ را مي و اینکو بو شما اجازة ورود بو ميداف این امتحاف
ید مدارکي ارائو کند داؿ بر اینکو دىند بو ميداف ىر امتحالٍ وارد شود، و شروطي دارد و فرد با بزرگي است؛ زیرا بو ىرکس اجازه بمي

دىد وارد ميداف این امتحاف شوید، امتياز است و معنایش این است کو او شما  کو خدا اجازه مي اـ. بننٌ من این اندازه درس خوانده
 .جا آورلَ مندي از تکليف دشوار، باید شکر خدا را بو جاي گلو را پذیرفتو و لياقت این امتحاف را دارید. پس بو

 

 ٔ : كداـ جهاد برتر است؟ فرمود: سخن حقي دربرابر پيشوایي ستمگر )در عوالي ٕٓٓ، صٕج فراس، بؾموعة وراـ،  ابي بن وراـ .
 .(افضل ابعهاد كلمو حق عند اماـ جائر آمده است ٕٖٗ، صٔالئالي، ج

 ﴾ 218﴿ صفحو 

وجو بو این معنا نيست کو تکليف از ما  ىيچ ػ بو باشند کو قطعػي صورتي ىا ػ حتي در بيني بنابراین وجػود این امتحانات و پيش
 .ما تسليم بؿض است و ىرچو پيش آمد، خوش آمد؛ بلکو باید بنواره بو فکر ابقاـ وظيفة خود باشيم شود و وظيفة  ساقط مي

  

 عموميت فتنو و امتحان

ىا و  ىا، بيماري ىا، زبضت ىا، ناراحتي رفتاريتواف دو بخش کرد: یکي امتحاناتي کو موجب گ تر گفتيم کو امتحانات را مي پيش
یي کو  ىا ىا در دین است؛ آشفتگي اند؛ و نوع دیگر فتنو شوند، و درواقع آثار سوء آنها بو امور مادي و دنيوي مربوط مانند آنها مي

امتحانات، گاىي فردي و   موجب حنًالٍ و سردرگمي افراد و باعث خطا کردف و ناخواستو بو راه باطل رفتن است. ىرکداـ از این
 .گاىي اجتماعي است
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آف، استثنا نيست، توجو بو مواردي کو در قرآف آمده، ضروري است.   با بننٌ تعبنً قرآلٍ« فتنو»کس از  براي اینکو بدانيم ىيچ
و بو ایشاف ىشدار  در دو آیو نشاف داده کو ایشاف در معرض فتنو قرار گرفتو است (صلى الله عليو وآلو)قرآف دربارة شخص پيغمبر

اي کو بو اسلاـ خدمت کرده و بو پيشرفت  دىد کو مبادا در این فتنو کم بياوري و مردود شوي. در یک ماجرا، فردي از قبيلو مي
ىایي کرده بودند، دزدي کرد و رسوا شد و ثابت شد کو او دزدي کرده و باید دست او را ببرند. براي بزرگاف قبيلو،  اسلاـ کمک

دست او  (صلى الله عليو وآلو)بسيار سنگنٌ بود. بدنامي بزرگي براي قبيلو بود کو یکي از آناف دزدي کرده باشد و پيغمبر این حُکم
را از اجراي حد  (صلى الله عليو وآلو)اي پيغمبر گونو زبضت از ىر دري وارد شدند کو بو را قطع کند. افراد قبيلو بو تکاپو افتاده، بو

نازؿ شد کو مضموف آف این است: بو حکم خدا حکم کن و ىواىاي نفس باعث نشود تو از اجراي حکم اي  منصرؼ کنند. آیو
خدا منصرؼ شوي. کسالٍ درصدد برآمدند کو تو را دچار فتنو کنند و در داـ بيندازند تا برخي تکاليف را درست ابقاـ ندىي؛ 

 (ٔ).ىاي آناف پنًوي نکني اىا و خواستومبادا از آنها فریب خوري. باید حکم خدا را ابقاـ دىي و از ىو 

 

 ٔ  .ٜٗ(، ٘مائده ) .

 ﴾ 219﴿ صفحو 

صلى الله عليو )اي است کو بو پيغمبر ػ دربارة قبيلو (ٔ)احادیثِ بيانگػر اسباب نزوؿ و روایات تاربىي  آیة دیگر ػ برحسب
ىا شرکت کنيم و ننًوىاي خود را در  با شما در جنگگفتند: ما حاضرلَ مسلماف شولَ، با شما بنراىي کنيم، پيماف ببندلَ کو  (وآلو

کار براي    کنيد. این افتيد و سجده مي شوید و سپس بو خاک مي اختيارتاف بگذارلَ، بو سو شرط: اوؿ اینکو شما در بمازتاف خم مي
ؼ بودند و تکبر و تفرعن شأف ما نيست )آنها از اشرا ما بسيار دشوار است. این کار را از ما بردارید. روي خاک افتادف، در 

وَإِف   :فرماید ىا را بو دست خود نشکنيم؛ و سوـ آنکو، یک ساؿ دیگر از بت لات استفاده کنيم. قرآف مي داشتند(؛ دوـ آنکو بت
رهَُ  نَا غَيػْ نَا إلِيَْک لتِفْتَرِيَ عَلَيػْ تأثنً قرار گنًي. شما حساب کنيد در آف نزدیک بود کو تو ىم برت (ٕ).کادُواْ ليَػَفْتِنُونَک عَنِ المذِي أوَْحَيػْ

اوضاع دشواري کو مسلماناف آف زماف داشتند، یعني نو امکانات مادي داشتند و نو ننًوي انسالٍ، دشمناف فراواف ىم از اطراؼ، 
ذارلَ. چيز را با شرط خاصي در اختيار شما بگ گویند ما حاضرلَ بنو اي مي آناف را احاطو کرده بودند، در این اوضاع عده

ىم بو  کنيم، بعد با گوید کو اکنوف ما از کمک اینها استفاده مي پذیرد و مي مداري این پيشنهاد را مي طبيعي، ىر سياست طور بو
شود ما این شرط را از اینها  خطور کرد کو آیا مي (صلى الله عليو وآلو)یابيم. گویا بو ذىن پيغمبر اکرـ حلي مي رسيم و راه توافق مي

دىد.  و در ابتدا بماز را از آنها بلواىيم؟ بيایند بو کمک ما بِنگند تا بر دشمناف پنًوز شولَ و بعد ببينيم خدا چو دستوري مي بپذیرلَ
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شدند، تو را بؾازات  فرماید کو اگر چننٌ کاري کرده بودي، دو برابرِ آنچو دیگراف در چننٌ موردي بؾازات مي در ادامو، آیو مي
کرد. تو جز اطاعت امر ما و رساندف پياـ ما، حق نداري کاري کني. از  برابر خدا تو را یاري بمي کس در چکردلَ، و دیگر ىي مي

 تواف فهميد کو فقط بو روایات مي

 

 ٔ إنها نزلت فِ وفد ثقيف قالوا نبایعك على أف تعطينا ثلاث خصاؿ لا ننحني بفنوف الصلاة ولا نكسر أصنامنا بأیدینا وبستعنا  .
سنة فقاؿ لا خنً فِ دین ليس فيها ركوع ولا سجود فأما كسر أصنامكم بأیدیكم فذاؾ لكم وأما الطاعة للات فإلٍ غنً باللات 

وتوضأ فقاؿ عمر بن ابػطاب ما بالكم آذیتم رسوؿ الله أنو لا یدع الأصناـ فِ أرض  (صلى الله عليو وآلو)بفتعكم بها وقاـ رسوؿ الله
 .(٘ٙٙ، صٙ)ر.ؾ: فضل بن حسن طبرسي، بؾمع البياف، ج  ىذه الآیات عن ابن عباسالعرب فما زالوا بو حتَّ أنزؿ 

 ٕ را ]كو   : و راستي كو نزدیك بود تو را از آنچو بو تو وحى كردلَ بفریبند ]و غافل كنند[ تا بر ما غنً از آفٖٚ(، ٚٔاسراء ) .
 .بو تو وحى كردلَ[ ببافَّ

 ﴾ 222﴿ صفحو 

پس شيطاف «. نزدیک بود... » وَإِف کادُواْ ليَػَفْتِنُونَک؛ .نظري نيز نکرد خطور کرد و اظهار (وآلوصلى الله عليو )ذىن پيغمبر
کند کو در جایي لغزش صورت گنًد. ولي  کشد، و اسبابي فراىم مي ىم دست بمي (صلى الله عليو وآلو)گر، حتي از پيغمبر فتنو

گذارد بلغزند. معناي عصمت بننٌ است. این بناف ارشاد است، نو  بميکند و  خداي متعاؿ، بندگاف بـلَص خود را بضایت مي
دىد کو متوجو باش. این بناف کمک و توفيق ابؽي است. بنابراین گاىي  اینکو خدا اختيار را از آناف سلب کند، بلکو ىشدار مي

 .سازي کند ىا را حتي براي انبيا و اولياي خدا زمينو گونو فتنو بفکن است شيطاف، این

گراف، گمراه و منحرؼ   ي اجتماعي است و ىدؼ فتنو ىا آنچو براي ما مهم است و باید بيشتر دربارة آف حساب کنيم، فتنو
ىا کار  بسا ساؿ کند و چو کشد، طراحي مي کند، نقشو مي قدر ننًوىایش را متمرکز مي کردف جامعو است، یعني شيطاف آف

اند و باید ببينيم کو قرآف چگونو  اي را عوض کند. اینجاست کو خطرىا بسيار بزرگ عوکند، تا امتي را گمراه و مسنً ىدایت جام مي
 .اي دارلَ ىا چو وظيفو کند و در مقابلو با این فتنو ما را راىنمایي مي

  

 زدگان نجات فتنو
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قسيم بو انواع متعدد است، گر. این عنصر، خود قابل ت انگيز و فتنو جو یا فتنو شود: اوؿ، فتنو ، سو عنصر تصور مي در ىر فتنو
، کسالٍ کو فریب فتنو جا و بدوف تفکيک در نظر مي را یک  ولي ما بنو خورند و دچار تبعات فتنو شده،  گراف را مي گنًلَ؛ دوـ

، کسالٍ کو نو فتنو منافع و مصابغي را از دست مي گریز،  وناميد. فتن« گریز فتنو»تواف آنها را  زده. و مي گرند و نو فتنو دىند. سوـ
خوردگاف و   ازنظر شخصي باید دو چيز را رعایت کند: یکي حفظ دین خود، و دیگر سواري ندادف بو دیگراف. اما او دربارة فریب

باید دست او   گنً کسي شود، چو باید کرد؟ ور شده و نزدیک است دامن گرفتاراف در داـ فتنو نيز وظایفي دارد. وقتي آتشي شعلو
گریزاف،  دیده را درماف کرد. بنابراین فتنو سوزد، باید آتش را خاموش، و حادثو ر کرد و اگر کسي در آتش ميرا گرفت و از آتش دو 

اي کو دربارة خود دارند، وظایفي نيز درباب افرادِ در معرض فتنو دارند، تا آناف را از سقوط در داـ فتنو بازدارند و  جز وظيفو
 .افتادگاف در این داـ را بقات دىند

 ﴾ 221فحو ﴿ ص

 گران مقابلو با فتنو

افروزاف چو باید   آف. با آتش از ور شدف آتش فتنو، و چو پس اي دارند، چو پيش از شعلو گراف نيز وظيفو گریزاف، دربارة فتنو فتنو
جلوگنًي کند، گراف  افروزيِ فتنو ىاي گوناگولٍ وجود دارند. گاىي انساف قدرت دارد از آتش ىا و حالت کرد؟ در اینجا نيز وضعيت

گریز بو تنهایي تواف برابري با  صورت، فتنو این تنهایي خاموش کند. اما گاىي بو عده و عُدّه نياز دارد. در یا آتشِ برافروختو را بو
بلو با ىر کنند و مقا تواند آناف را از بنٌ ببرد یا جلوي کارشاف را بگنًد. انواع فتنو نيز با یکدیگر فرؽ مي گراف را ندارد و بمي فتنو
کم باید آف را تضعيف کرده، شعلو را کم کند، آبي  تواند جلوي فتنو را بگنًد، دست گریز بمي طلبد. اگر فتنو اي مي ، فعاليت ویژه فتنو

 .گراف را افشا کند و بو دیگراف ىشدار دىد ىاي فتنو را از آف دور کند، دسيسو  بر آتش فتنو بریزد، افرادِ در معرض فتنو

  

 زدايي وب فتنوراز وج

زدگاف در ابقاـ  اند، و فتنو انگيزي کرده گراف، با عمد و آگاىي اقداـ بو فتنو بفکن است کسالٍ بگویند: مگر نو این است کو فتنو
قدر  و قضا اند، تقدیر و اند زیرا لازـ بود خود را بپایند تا در داـ فتنو قرار نگنًند. اکنوف نيز کو آنها در داـ افتاده وظيفو کوتاىي کرده

منکر، وجوب ارشاد جاىل،  از معروؼ و نهي بو دلایل متعدد نادرست است. وجوب امر است و بو ما ارتباطي ندارد)!(. این سخن بو
نظر از این احکاـ شرعي و واجبات  اند و شاید بتواف صرؼ وجوب مبارزه با ظلم، وجوب بقات غریق، بنو از احکاـ اسلاـ
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بيني کو نابينا و چاه است /  چو مي»ىا ىستند، بو حکم روشن عقل استناد کرد. این شعر معروؼ است:  متعددي کو در این زمينو
بيند انساف  فطرت، وقتي مي این مطلب، احتياج بو برىاف و دليل تعبدي ندارد و ىر انساف پاک«. اگر خاموش بنشيني گناه است

اي بزرگ است کو  بينایي در حاؿ حرکت است و بر سر راه او چالوتواند آراـ بنشيند. اگر نا دیگري در معرض خطر است، بمي
بسا بو مرگ او منتهي شود، باید دستش را گرفت و از خطر سقوط  بفکن است او در آف بيفتد و سر و دستش بشکند و چو

رفتن احکاـ اسلاـ و رواج  بؿافظت کرد. بنابراین در اینجا بو دليل تعبدي نياز نيست. اکنوف باید اندیشيد و توجو کرد کو از بنٌ
 تر است؛ زیرا خسارت مهيبي خطرناک  ىا، از ىر آتش بدعت

 ﴾ 222﴿ صفحو 

گنًد و بو ىرحاؿ، خسارتش بؿدود است. اما  ىا بؿدود است و حداکثر، چند روز از زندگي این دنيا را از آدمي مي سوزي آتش
شود کو آراـ  ذاب آخرت نابؿدود است. چگونو وجداف انساف راضي ميدیني افتاد، ضرر نابؿدود دارد؛ زیرا ع اگر کسي در چالة بي

فَأبْؽمََهَا    :دىد! اگر ىيچ دليلي تعبدي نيز نداشتيم، عقل و وجداف ما کافِ بود بنشيند و ببيند کسي دین خود را از دست مي
نٌ جاىایي، بقات افراد غریق را وظيفة خود بداند. خدا این اندازه شعور بو ىر انسالٍ داده است کو در چن (ٔ).فُجُورَىَا وَتػَقْوَاىَا

منکر و امثاؿ آنها  از معروؼ و نهي بو افزوف بر دستورىاي مؤکدي کو در قرآف و روایات دربارة موضوعاتي ازقبيل ارشاد جاىل، امر
چنٌ آمده  (عليو السلاـ)نٌبينيم. در زیارت اربعنٌ اماـ حس دارلَ، در سنًة اولياي دین نيز عمل بو این وظایف را آشکارا مي

رَةِ الضملَالةَ؛ :است خوف دلش را داد ػ آخرین خولٍ   (عليو السلاـ)سيدالشهدا(ٕ)وَبذََؿَ مُهْجَتَوُ فِيک ليَِسْتػَنْقِذَ عِبَادکَ مِنَ ابعَْهَالَةِ وَحَيػْ
تواف شيعة چننٌ امامي  چگونو مي ػ تا بندگاف خدا را از جهالت و سرگردالٍ گمراىي بقات دىد.  کو از قلب مبارکش جػاري شد

زدگاف، وظيفو و تکليفي اجتماعي است و دلایل  زدایي و بقات فتنو توجو بود؟ بنابراین فتنو بود و دربرابر ضلالت و جهل مردـ، بي
 (ٖ).فراوالٍ دارد و منحصر بو یک یا دو دليل نيست

از یک وظيفو دارلَ و آف این است کو بماز بخوانيم، اما درزمينة ترتيب، سو دستو تکليف دربارة فتنو دارلَ. اگر دربارة بم این بو
، مربوط بو فتنو فتنو ، دربارة فتنو ىا سو نوع وظيفو دارلَ: وظيفة اوؿ، مربوط بو خودماف؛ وظيفة دوـ زدگاف است.  گراف؛ و وظيفة سوـ

 .چند بؿور باید بحث کنيم اما این وظایف چو ىستند و چگونو باید عمل کرد؟ براي روشن شدف این مطالب، در

  

 لزوم باور کردن وجود فتنو و توطئو



191 
 

 چند نوع شناخت باید کسب کنيم تا بتوانيم بو وظایفماف درست عمل کنيم: اوؿ اینکو باور کنيم

 

 ٔ  .: و بو او بدي و خوبي او را ابؽاـ كردٛ(، ٜٔشمس ) .

 ٕ  .ٜ٘، صٙحسن طوسي، التهذیب، ج بن بؿمد .

 ٖ ، تا (عليو السلاـ)ویژه سنًة سيدالشهدا بو (عليو السلاـ)دلایل، اینهایند: آیات قرآف، احادیث، سنًة ائمة اطهار از بصلة این .
 عقل و وجػداف

تواند در این اوضاع آراـ گنًد، و  فطرتي بمي مثابو عامل درولٍ مطرح اسػت و ىيچ عاقل پاؾ ػ چو این دو یكي باشند یا متعدد ػ كو بو
 .شود تا بو فردِ در معرض خطر كمك كند. این عاملي ابؽي در دروف ىر انسالٍ است مياز دروف برریک 

 ﴾ 223﴿ صفحو 

کم از بيست ساؿ قبل، بحث توىم توطئو  گراف از چند دىة پيش، دست اي در کار است. یکي از شگردىاي فتنو فتنو
 اي توطئوکردند  این مطلب موضوع سخنرالٍ و مقالة آناف بود و تأکيد مي (ٔ).بود

 

 ٔ گفتند   دادند و مي ىا ىشدار مي  ىاي خود، راجع بو توطئو ىاي اوؿ پنًوزي انقلاب، اماـ در سخناف و نوشتو از بناف ساؿ .
مقابل، کسالٍ کو گاىي  خواىند ما را بو بناف وضع اوؿ، پيش از انقلاب برگردانند. در ىا باشيد. دشمناف مي کو مواظب توطئو

اي وجود ندارد.  کشند، اصرار داشتند کو توطئو کشيدند و مي ر و رىبراف فکري و مانند آنها را نيز یدک ميفک ىاي روشن عنواف
گویند،  ىایي کو مي گفتند کو این توطئو کردند و مي کردند، سخنرالٍ مي نوشتند، بحث مي گفتند توىم است. آنها مقالو مي مي

نات عادي اجتماعي ىستند. مردمي در اینجا دلشاف خواستو حکومت خود را اي در کار نيست و اینها جریا اند و توطئو توىم
خواىند منافع را از راه دیگري تأمنٌ کنند. باید   عوض کنند، کساف دیگري ىم منافعي داشتو و دارند و اكنوف ناراحت ىستند و مي

و جریالٍ طبيعي و عادي است. آنها بر این  ىاي مردـ عملي شود. این توطئو نيست كوشيد ىم منافع آنها تأمنٌ شود، ىم خواستو
مياف آناف معروؼ بود، كو تعریض بو  در« توىم توطئو»موضوع بسيار اصرار داشتند و ىنوز ىم اصرار دارند. عنواف و تيتر 

صوصاً آف حلقة معروؼ دادند. بـ ىا ىشدار مي ػ یا سػایر کسالٍ بود کو دربارة توطئو ىاي اماـ یا مقػاـ معظم رىػبري ػ ایده الله فرمایش
کنم شرط اوؿ این است کو قبوؿ داشتو باشيم  )كياف( راجع بو این موضوعات بسيار نوشتند و بحث کردند. اینکو من عرض مي

اي در کار  اي نيست، فتنو گویند این فكرىا توىم ىستند و توطئو مقابل این تفكر است؛ یعني آنها کو مي اي در كار است، در توطئو
جویاف موضع خاصي گرفت و  مقابل فتنو وقت این احساس را کو باید در جریاف عادي زندگي اجتماعي است، ىيچنيست و 



191 
 

اي ابقاـ داد، بلواىند داشت. اگر این جریانات اخنً، ضررىاي فراواف داشت، خوشبختانو منافعي نيز داشت و حقایقي براي  وظيفو
آراـ  ماندند، و در اشتباه ماندف آناف آراـ بود، بسياري از مردـ در اشتباه ميعموـ مردـ روشن شد. اگر این جریانات رخ نداده 

اي رواج  اي مسري در جامعو اي بزلً. گاىي بيماري کرد، بدوف اینکو حساسيتي داشتو باشند. مثاؿ ساده ىایي برميل مي خسارت
دىند و تيمي را براي واكسيناسيوف و  ىشدار ميىاي مربوط  العمل نشاف داد و دستگاه مقابل آف عکس کند و باید در پيدا مي

گویند مردـ مواظب باشيد. مانند آنچو چندي پيش دربارة آنفلوآنزاي نوع آ مطرح شد. بنو  کنند، و مي چيزىاي دیگري بؾهز مي
دىند. اما  مي آورد، ولي بنو با حواس بصع، اقدامات لازـ را صورت کنند و اضطرابي ىم در جامعو پدید مي حواسشاف را بصع مي

اي  کم شيوع یابد، مردـ ىم مبتلا شده، خياؿ کنند سرماخوردگي فرض كنيد ىيچ سروصدایي نباشد، و آراـ ميکروبي وارد شود و کم
مقابل آف اقداماتي ابقاـ  بایست در عادي است و ىر روز بر تلفات افزوده شود و آخرش ىم نفهمند کو بيماري خاصي بوده و مي

کشتند  شدند و ىزارف نفر را مي اي مانند وبا و طاعوف گاىي شایع مي     ىاي ناشناختو ریخ، فراواف رخ داده كو بيماريداد. در طوؿ تا
 .ىا چو بوده است شد علت این بيماري و معلوـ بمي

عو بزنند، سرعت شناسایي شوند، و معلوـ شود چو مقاصدي دارند و چو ضررىایي بفکن است بو جام ىا، افراد بو اگر در فتنو
آراـ   کنند. اما اگر آتش زیر خاکستر باشد و آراـ شوند و از خود مواظبت خواىند كرد و تا بتوانند، جلوگنًي مي مردـ حساس مي

کم  شوند. کم کار خود را بکند، حساسيتي در جامعو ابهاد نكرده، سرابقاـ، ضرر خود را ابهاد خواىد کرد. مردـ نيز حساس بمي
شوند، علاقو بو نظاـ و اسلاـ  رنگ، و اعتقادات و باورىا ضعيف مي ىا کم آراـ ارزش شوند، و آراـ رىنگي وارد ميویژه ضررىاي ف بو

اي است. این پدیده بسيار بدتر از این است کو  گوید چيز تازه شود، و کسي ىم بمي رنگ مي و انقلاب و سراف نظاـ و رىبراف کم
تر خودشاف را آماده  خواىند خطري ابهاد کنند. اگر چننٌ شود، مردـ سریع أ اثرند و ميشوکي داده شود و مردـ بفهمند کسالٍ منش

 .شوند کنند و خطرىاي بعدي دفع مي مي

 ﴾ 224﴿ صفحو 

زمينو بحث شد کو در برخي بؾلات، ىر ىفتو و  این قدر در کو چننٌ بگوید، دچار توىم شده است. آف در کار نيست و کسي 
کو  کنند. خود بننٌ نوشتند کو مسئولاف کشور براي تثبيت موقعيت خود، این توبنات را براي مردـ ابهاد مي در ىر شماره مقالو مي
طبيعي آمادگي براي  طور ستيزي است. اما اگر باور بو توطئو نباشد، بو اي در کار است، بلستنٌ قدـ براي فتنو انساف باور کند توطئو

 .ىاي سياسي است و سياست، پدر و مادر ندارد ىا دروغ گویند این حرؼ ميابقاـ ىيچ عملي نيز پدید بلواىد آمد. 

ىا  کند و دیدگاه توىم توطئو ندارد. این فتنو این بود کو دیگر کسي وجود فتنو را انکار بمي ٖٛٛٔیکي از نتایج فتنة ساؿ 
سياري مطالب پشت پرده و اسراري فاش شدند، بصلو اینکو ب شماري داشتند، منافع بسياري نيز داشتند؛ از گونو کو ضررىاي بي بناف

کرد. بنده پس از شصت ساؿ طلبگي،  و بسياري از دشمناف شناختو شدند. اگر این جریانات اتفاؽ نيفتاده بودند، کسي باور بمي
، اما کم چهل ساؿ است کو از نزدیک با مسائل سياسي آشنا ىستم اینکو دست کردـ این جریانات اتفاؽ بيفتد. با باور بمي
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گونو کارىا را  شود چننٌ کسالٍ این خندیدـ. مگر مي گفت، بو او مي بيني کنم. اگر کسي مي توانستم این جریاف را باور و پيش بمي
، بننٌ بود کو معلوـ شد اینها توىم نيستند، بلکو ٖٛٛٔصورت دىند؟! یکي از برکات حوادث پس از انتخابات ساؿ 

یهود و نصاري از شما راضي  (ٔ)ولَن تػَرْضَى عَنک الْيػَهُودُ وَلَا النمصَارَى حَتَّم تػَتمبِعَ مِلمتػَهُمْ؛ .دىایي ىستند کو وجود دارن واقعيت
دارند. آیات صربوي از قرآف  شوند تا شما ىم تابع آنها شوید. آنها بدوف این، از شما راضي بلواىند شد و دست از کارشاف بربمي بمي

دادلَ   کردلَ و نشاف مي بایست اینها را با زبضت و با شواىد و قراین اثبات مي چهل ساؿ اخنً، مياین سي یا  از ىست کو تا پيش
گفتند کو استعمارگراف، دشمنِ  کردند. آناف مي مداراف ما باور بمي واقع دشمناف دین ما ىستند. سياست کو کشورىاي استعمارگر بو

گویيم: دست از جابماف  دىيم و مي و جابماف سالم باشد، نفت را بو آنها ميخواىند. ما براي اینک ماؿ ما ىستند و نفت ما را مي
 شدند تواف از چنگاؿ آنها بقات یافت. افرادي اندک مثل اماـ پيدا مي کردند با این کارىا مي بردارید. آنها خياؿ مي

 

 ٔ  .ٕٓٔ(، ٕبقره ) .

 ﴾ 225﴿ صفحو 

اند، و صرفاً دشمن من و شما نيستند.  زد کو اینها از اسلاـ سيلي خورده فریاد ميفهميدند آنها دشمن اسلاـ ىستند. اماـ  کو مي
تواف نفت را بو آناف داد تا  آميز مي کردـ با قراردادي مسابؼت ىا پيش فکر مي کردند. بنده ساؿ حرؼ را باور بمي  اما آنها این

بذربگي بود. اکنوف ىم  سرِ سادگي و کم این فکر، از عوض، آنها دست از سر ما بکشند و بگذارند دینماف را حفظ کنيم. در
قدر  پي کار خود برود و این جنگد. نفت را بدىيد تا در گویند امریکا براي نفت مي صاحباف چننٌ فکري کم نيستند و مي

ستعفا دادلَ، آنها دارند. ىروقت ما از اسلاـ ا ریزي نکند. غافل از اینکو تا اسلاـ ىست، آناف دست از سر من و شما بربمي خوف
 .دارند دست برمي

رَهُ وَإِذًا  :گوید مي (صلى الله عليو وآلو)قرآف درباره خودِ پيغمبر نَا غَيػْ نَا إلِيَْک لتِفْتَرِيَ عَلَيػْ وَإِف کادُواْ ليَػَفْتِنُونَک عَنِ المذِي أوْحَيػْ
بري برداشتو، کوتاه بيایي. اگر چننٌ کردي و چيزىایي بو ما کنند تا تو دست از وظيفة پيام اینها تلاش مي (ٔ)لامبزمَذُوک خَلِيلا؛ً

دىند. پس مشکل اصلي آنها، دین  نسبت دادي کو واقعيت نداشتند، یا بدعتي پذیرفتي، تو را دوست صميمي خودشاف قرار مي
حداکثر « خلّت»اىند گرفت. اي ندارند، بلکو تو را دوست صميمي خود خو  تنها با تو دشمني باره کوتاه آمدي، نو این است. اگر در
دىند و با  معناي آیو این است کو اگر تو در دین کوتاه بيایي، دشمناف فعلي، تو را دوست صميمي خود قرار مي (ٕ).رفاقت است
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نٌ است  ىا بن اي از فتنو بود. آیا دربارة ما غنً از این است؟! جنبو (صلى الله عليو وآلو)کنند. این سخن دربارة پيغمبر تو دشمني بمي
نَاک لَقَدْ کدتم تػَرکْنُ إِليَْهِمْ شَيْئًا قلَِيلاً  اند کو با ما دشمني ندارند، و مي کو بو ما وابمود کرده گویند کو عابؼاف و روحانياف وَلَوْ لاَ أف ثػَبمتػْ

نَا نَصِنًً   (ٖ)ا؛* إِذاً لأذَقػْنَاک ضِعْفَ ابْغيََاةِ وَضِعْفَ الْمَمَاتِ ثُم لاَ بذَِدُ لَک عَلَيػْ

 

 ٔ را ]كو   : و راستي كو نزدیك بود تو را از آنچو بو تو وحى كردلَ بفریبند ]و غافل كنند[ تا بر ما غنً از آفٖٚ(، ٚٔاسراء ) .
 .بو تو وحى كردلَ[ ببافَّ

 ٕ  .مثابو دوست و خليل خود انتخاب كرد خداوند، حضرت ابراىيم را پس از نبوت و رسالت و امامت، بو .

 ٖ  .٘ٚ، ٗٚ(، ٚٔ) اسراء .

 ﴾ 226﴿ صفحو 

صورت، عذابي دوچنداف در دنيا و آخرت بو تو  این کردلَ، نزدیک بود کو بو آناف اندکي اعتماد کني و در قدـ بمي اگر تو را ثابت
کرد و بو  مياندکي بو آناف بسایل پيدا  (صلى الله عليو وآلو)یافتي. اگر پيغمبر چشاندلَ و ىيچ یاوري براي خود دربرابر ما بمي مي

کس بو فریاد او  کرد کو دیگر ىيچ داد، خدا او را بو چناف عذابي در دنيا و آخرت مبتلا مي پيشنهادىاي کفار روي خوش نشاف مي
و جانشينافِ  (عليو السلاـ)، ائمة اطهار(صلى الله عليو وآلو)یافت. وظيفة سنگنٌ پيامبر اکرـ رسيد و او دربرابر خدا یاوري بمي بمي

چننٌ است. مگر جانشنٌ پيغمبر و اماـ شدف آساف است؟ آیا جانشيني فقط براي این است کو کسي سهم اماـ بگنًد و بو آنها 
دیگراف بدىد؟ بناف وظایفي کو بر دوش پيغمبر و اماـ بود، ولّي فقيو باید در این زماف در مقياس خود و در حوزة قدرتش بو آنها 

 .ىا جلوگنًي کند دیني را حفظ کرده، از بدعتي  ىا عمل کند. او باید دین و ارزش

گر،  اند کو فتنو ي پيچيده چناف ىا گراف را شناسایي کنيم. فتنو اي در کار است، و سپس فتنو پس ما باید بلست بفهميم فتنو
خواىد.  ند خنًتاف را ميک کند و بو شما وابمود مي معرفِ مي  کند، دیگراف را عاملاف فتنو خود را دوست شما معرفِ کرده، فرافکني مي

اند و  اي دارند؟ راىکارىاي آناف کداـ اند؟ آنها چو انگيزه آف، باید عامل فتنو را شناسایي کنيم. چو کسالٍ خواىاف ابهاد فتنو از پس
بزرگ، اي داشت، بناف اوایل انقلاب فرمود: شيطاف  شناسي، تيزبيني ویژه کو ننًوي دشمن(ره)ىایي دارند؟ اماـ بطيني چو نقشو

کردند. ىنوز ابراد بصاىنً شوروي، قدرت بزرگ   امریکاست. آف زماف، بسياري از دوستاف انقلاب نيز این حرؼ را باور بمي
گفتند: آیا شوروي کو منکر  دین، منکر خدا و سایر مسائل معنوي بودند. افرادي ساده مي کمونيست جهاف، سر کار بود. آناف بي
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کم پيغمبراف را بو جز پيامبر اسلاـ قبوؿ دارد؟ پس اگر بخواىيد بو دشمني  ارد، یا امریکا کو دستخداست دشمني بيشتري با دین د
فرمود: شيطاف بزرگ، امریکاست و ىرچو فریاد   ، باید بو شوروي بگویيد. اما اماـ با آف فراست خدادادي«شيطاف بزرگ»بگویيد 

و ىنوز شوروي در اینجا  (ٔ)اندرکار بودند، ي شوروي در ایراف دست اى نشانده کو دست دارید بر سر امریکا بکشيد. بناف وقتي
 چيني بود، اماـ فرمود: ىرچو فریاد دارید، بر سر امریکا مشغوؿ فعاليت و توطئو

 

 ٔ  .پيماف بودند و سپس در دامن امریکا افتادند منافقنٌ )سازماف بؾاىدین خلق( در ابتدا با شوروي ىم .

 ﴾ 227﴿ صفحو 

گر اصلي است، بسيار مهم است و انساف تا  این فراست خدادادي است. شناختن اینکو چو کسي دشمن و فتنوبکشيد. 
رو خواىد شد. پس باید پيش از اقداـ عملي،  داند با چو کسي روبو گنًي کند؛ زیرا بمي تواند درست موضع دشمن را نشناسد، بمي

پذیر خود را مشخص کنيم. در جنگ فرىنگي نيز  ي آسيب ىا شناسایي، و نقطوىاي نفوذ او را  گر اصلي را بشناسيم، سپس راه فتنو
ىا را شناسایي کرد تا راه نفوذ دشمن بستو شود. باید ببينيم کجاي  پذیر مرزىا و جبهو ي آسيب ىا مانند جنگ نظامي، باید نقطو

گردىاي دشمن در کارىاي فرىنگي، آساف ىا و ش تواند از آبقا وارد شود. کشف نقشو پذیر است و دشمن مي فرىنگ ما آسيب
ي حساس، حساسيت  ىا برابر نقطو ي دشمن، سلاح متناسبي انتخاب کنيم و در ىا برابر سلاح اند تا در نيست. این کارىا زمينو

 .داشتو، دقيقاً از آنها حراست کنيم و آمادگي براي دفاع داشتو باشيم

  

 گذشتو؛ چراغ راه آينده

اند، بحثي تاربىي است و گاه نيز دربارة آنها برليلي داده  جهت کو قضایایي مربوط بو گذشتو ذشتو، ازآفبحث دربارة کارىاي گ
کو  خود عبرت گنًد. شاید این احتماؿ   شود تا راز وقوع آنها روشن شود. مهم آف است کو آدمي، از وقایع تاربىي براي آیندة مي

گونو کو گذشت، فتنو از مصادیق امتحاف است  ، حتي بو یک درصد نرسد؛ زیرا بنافعالم اسلاـ یا جامعة ما باشد  این آخرین فتنة
ىاي  اي ىست، فتنو و امتحاف، سنت دائم و تغينًناپذیر خداست. تا انساف زنده است، در معرض امتحاف است و تا جامعو

شوند و  اي واقع  کو ىرگاه مردمي ىدؼ فتنو  تواف بو عنواف قاعده تلقي کرد علاوه، این مطلب را مي اجتماعي نيز خواىند بود. بو
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کو در مراحل برصيل علم، وقتي افراد دورة ابتدایي را  امتحالٍ را بگذرانند، در مرحلة بعد باید امتحاف دشوارتري بدىند. چناف
تر است. بنابراین ىاي بالاتر باشند، و ىر امتحاف پسنٌ، از امتحاف پيشنٌ دشوار  دىند، باید آمادة امتحانات دوره امتحاف مي

ىا، امتحاناتي پيش بياید کو از نظر دشواري  بيني کرد کو ىم براي ما، و ىم براي سایر جوامع، و ىم براي فردفرد انساف تواف پيش مي
 ىایي ىا و نگرالٍ ناـ فتنو مطرح کردلَ، امتحانات اجتماعي است کو توأـ با ابهاـ سنً صعودي داشتو باشد. ولي آنچو اکنوف بو

 ﴾ 228صفحو  ﴿

ىاي آینده درسي بگنًلَ.  جویي فتنو ىاي گذشتو، براي چاره تر بياف کردلَ. پس مهم آف است کو از برليل فتنو است، کو پيش
اساس مبالٍ فکري و  طبيعي، بر طور اي متصور است و ما بو ىاي ویژه اي کو دارد، فتنو اساس نظاـ فکري و ارزشي ، بر براي ىر جامعو

ىایي باید تشخيص دىيم و از خدا توفيق عمل و ابقاـ وظيفو  برابر چننٌ فتنو کنيم و وظيفة خود را در ، فتنو را معنا ميارزشي اسلاـ
 .طلب کنيم

  

 ىاي آينده وظايف ما در پيشگيري و مقابلو با فتنو

بلو با آف آماده باشيم، و مانند افراد گنً نشده، براي مقا رو شدلَ، غافل اي روبو مسائل فراوالٍ باید در نظر داشت تا اگر با فتنو
ىایي نباشيم کو در امتحاف مردود شده، در داـ شيطاف افتادند. برخي افراد، فقط خود در داـ شيطاف افتادند و برخي دیگر،  یا گروه

ستي از وظایف را بياف  گراف نيفتيم؟ اگر بخواىيم فهر  شاگرد و کارگزار ابليس و از شياطنٌ انس شدند. چو باید کرد تا در داـ فتنو
رسد، اما براي اینکو فرمولي در اختيار داشتو باشيم تا بتوانيم بو وظایف خود آگاه شولَ، بلست  مي  کنيم، بو صدىا وظيفو

کنيم: یک دستو، وظيفة آحاد مردـ در جامعة اسلامي است کو  ىاي اجتماعي بو سو دستو تقسيم مي بغاظ گروه وظایفماف را از
، وظایفي است کو بو خواص و بلبگاف جامعو مربوط است؛ گروهطورکلي ب بو ىایي کو  ر عهدة بنة مردـ مسلماف است؛ دستة دوـ

ىا  بصعيت فراوالٍ ندارند، ولي تأثنً آناف بر افراد دیگر جامعو بسيار است. بفکن است یکي از آناف، بر ىزاراف و گاىي بر ميليوف
تر از عموـ مردـ دارند. آناف افزوف بر وظایفي کو بنو دارند،  تر و مشکل ایفي پيچيدهنفر مؤثر واقع شود. بلبگاف یا خواص، وظ

ىایشاف در جامعو، وظایف و امتحانات دشوارتري دارند. ىم کلاس آناف بالاتر  بر تأثنًگذاري  برحسب موقعيت اجتماعي و توانایي
، وظایفي است کو بو مسئ است، و ىم امتحانشاف دشوار گذاري، قضایي و اجرایي  ولاف ربظي کشور در قواي قانوفتر؛ دستة سوـ



196 
 

تر است و مسئوليت کل جامعو بر دوش  اندرکار بوده، مسئوليت ربظي دارند، از بنو سنگنٌ مربوط است. وظایف آناف کو دست
 تري سنگنٌ طورطبيعي وظایف معناي سلب وظيفو و مسئوليت از دیگراف نيست؛ اما آنها بو شود. این سخن بو آنها بصع مي

 ﴾ 229﴿ صفحو 

دارند: ىرکو بامش بيش، برفش بيشتر. ىرکو ظرفيت بيشتر و تواف فکري و عملي بيشتري دارد، تکليف بيشتري خواىد داشت. 
تر در فصل دوـ بياف کردلَ، برخي  کو پيش مقابل فتنو، بو وظایف خود عمل کنند. اما چناف دارلَ کو ىریک باید در  پس سو گروه

دانند؛ زیرا  ي دشوار در آخرالزماف، آنها را قضاي حتمي ابؽي مي ىا ىا و امتحاف بيني وقوع فتنو بر پيش توجو بو احادیثي مبني افراد با
دىند و  اند و گریزي از آنها نيست. آناف این موضوع را بو یک معنا، بهانة تنبلي خود قرار مي بيني کرده پيش(عليو السلاـ)بيت اىل
 .شوند تسليم مي ىا برابر فتنو در

کند پيش از امتحاف تکليفي ندارد و باید  مي آموزي است کو فکر  برابر فتنو تکليفي ندارد، بنانند دانش کو تصور کند در کسي 
اي بلواىد گرفت.  خياؿ باشد و در جلسة امتحاف نيز ورقة امتحاف را نگو دارد و بدوف پاسخ پس دىد! پيداست کو او نتيجو بي

کند و از وقت خود بيشتر بهره ببرد، امکاف موفقيت و رسيدف او بو  ىرکس پيش از امتحاف، احساس مسئوليت بيشتر برعکس، اگر 
شود، اگر کسي  ي مادي مي ىا ىایي کو موجب ضررىاي دنيوي و گرفتاري ىدؼ، بسيار بيشتر خواىد بود. بؿض بمونو براي فتنو

آید، یا دشمن تا پشت دیوارىاي شهر آمده است، اگر بگوید کو دزد و دشمن آمده و  بداند دزد وارد خانو شده یا از دیوار بالا مي
اي گفتو است. توجيو تنبلي خود با این منطق، در عقل و شرع مردود  برابر او ندارلَ، سخن بسيار جاىلانو ما راىي جز تسليم در

فهمد، این است کو انساف در  بسياري عقل نيز ميشود و تا حدود  استفاده مي (عليو السلاـ)بيت است. آنچو از روایات اىل
کم سو نوع وظيفو دارلَ کو  ىا، دست برابر فتنو وظيفو نيست، بلکو تکليف مضاعف دارد. ما در تکليف و بي تنها بي ىا نو ىنگاـ فتنو

 .بفکن است ىرکداـ مصادیق و اصناؼ متعددي داشتو باشد
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 برابر فتنو وظيفة فردي مؤمنان در .1

،  آید، باید چو کند. فتنو، بو اي کو در جامعو پدید مي برابر فتنو اوؿ، وظيفة فردي است؛ یعني ىر فرد درنوع  صورت ناگزیر لوازـ
وچناف خواىد شد، حواستاف بصع باشد. این وظيفو، دو  آثار و تبعاتي دارد. در روایات نيز ىشدارىاي فراوالٍ آمده کو در فتنو چننٌ

 :شود بخش مي

 ﴾ 232﴿ صفحو 

 ىا اول. حفظ دين و ارزش

گراف  اندازي دزداف و فتنو بلستنٌ وظيفو در بخش وظایف فردي، این است کو دین و مصالح خود را حفظ کرده، از دست
البلاغو را مرور کنيد، ابنيت   ىاي نهج ىا پابرجا بدانند. اگر برخي از خطبو جلوگنًي کنيم تا دستاوردىاي انقلاب، عقاید و ارزش

لتَُبػَلْبػَلُنم بػَلْبػَلَةً وَلتػُغَرْبػَلُنم  :شود. در خطبة معروفِ چننٌ آمده است اش دربارة خودش روشن مي ىا، حتي وظيفو برابر فتنو ة انساف دروظيف
آشفتگي خواىيد شد. شما را غرباؿ  حتم شما دچار بو (ٔ)غرْبػَلَةً وَلتَُسَاطُنم سَوْطةََ الْقِدْرِ حَتَّم یػَعُودَ أسْفَلُکمْ أعْلاکمْ وأعْلاکمْ أسْفَلَکم؛

دىند. وقتي دیگ بو  ریزند و روي اجاؽ بو آنها حرارت مي کنند و سره از ناسره جدا خواىد شد. مثل حبوباتي کو در دیگ مي مي
بسياري کساف  روند. یند، پاینٌ مي آیند و آنها کو بالا شوند. آنها کو پاینٌ ىستند، بالا مي آید، حبوبات دروف دیگ زیرورو مي جوش 

شوند و سقوط  گذارند، اما در فتنو سرنگوف مي ي مطلوبي دارند. مردـ بو آناف احتراـ مي ىا ىاي مهمي ىستند و موقعيت در پُست
آیند. تثبيت موقعيت  ىا بالا مي کند. آنها در فتنو کنند. درمقابل، افرادي ىستند کو کسي بو آناف اميدي ندارد و توجهي بمي مي

 .مقاومت آناف بستگي دارد و اینکو بفهمند در این جریاف چو باید کرد و چگونو باید دین خود را حفظ کرد افراد، بو

سْلاُـ کمَا یکُفَأُ الِإناَءُ بداَ فِيوِ؛ :فرماید حضرت در بياف دیگري مي ِِ ىایي پيش خواىد آمد کو در آنها، ىرچو  فتنو (ٕ)یُکفَأُ فِيوِ الْإ
شود و از حقيقت اسلاـ و بؿتواي آف  شده مي ریزد. اسلاـ مثل ظرؼ سرنگوف رفِ کو وارونو کنند، ميدر اسلاـ باشد، بنانند ظ

ازپيش حواس خود را  ماند. اگر انساف بداند چننٌ جریاناتي در پيش است آیا باید آراـ گنًد و بخوابد؟! یا باید بيش چيزي باقي بمي
روزگاري خواىد آمد کو[ اسلاـ را بنانند ] (ٖ)لبُِسَ الِإسْلاُـ لبُْسَ الْفَرْوِ مَقْلُوبا؛ً :رمایدف مي(عليو السلاـ)بصع کند؟ بنچننٌ امنًابؼؤمننٌ
 اسلاـ پوششي براي .پوستيني وارونو خواىند پوشيد

 

 ٔ  .ٜٖٙ، صٔیعقوب كليني، الكافِ، ج بن بؿمد .
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پوشند. آنچو در زیر است، بو  کند، اما افرادي آف را مثل پوستيني وارونو مي از خطرىا و بلاىا حفظ مي انساف است و او را
ىشدار  (عليو السلاـ)ىایند. حضرت امنً رود. اینها و بسياري چيزىاي دیگر، از آثار فتنو آید و آنچو بالاست بو زیر مي رو مي

لاَـ الْبِدعَ؛فَلا تَکونوُا أنْصَابَ الْفِتَنِ وأعْ  :دىد مي
ىا خواىند آمد، اما شما  فتنو .ىا شوید ي بدعت ىا ىا و نشانو مبادا شما تابلوي فتنو (ٔ)

ىا نشوید. این سخناف، بيانگر وظایف فردي ما،  کنندة بدعت گذاري و ترویج حواستاف بصع باشد کو تابلوي فتنو، عامل بدعت
 .ىنگاـ فتنو ىستند

ىا نيست. آنچو  از فتنو، فقط ازسرِ مشکلات مادي و ضررىاي مالي و جالٍ و مانند آنها در فتنوتوجو دارلَ کو ترس و نگرالٍ 
ىایي کو در قرآف و روایات و کلمات  ىاست. فتنو ترسيم، از دست رفتن دین، باورىا و ارزش اش نگرانيم و از آف مي بيشتر درباره

دین و سرنوشت آدمي، و سعادت و شقاوت و آخرت او ارتباط دارند. اگر  ىایي ىستند کو با اند، بيشتر، فتنو بزرگاف نيز ذکر شده
پذیر  ترین جهتي کو بفکن است دین آسيب بيند. مهم ما نگراف لطمو خوردف دینماف ىستيم، باید ببينيم دین از چو جهاتي آسيب مي

ىا  دیگر، بو ىست تعبنً الَ؛ یا بو ىایي دؿ بستو ىا یا فرىنگ دیني است؛ اینکو چو اعتقادي دارلَ و بو چو ارزش شود، باورىا و ارزش
ىا،  بنيادي دارند، توجو کنيم. براي اینکو بتوانيم دین خود را حفظ کنيم، باید دربارة این اعتقادات و ارزش  و بایدىایي کو جنبة

تر کنيم. در برخي دعاىا آمده  ينيتر و یق تر، مستدؿ ىاي دیني را ىرچو بؿکم معرفت قوي داشتو باشيم، و اعتقادات، باورىا و ارزش
وَأفْ تػَهَبَ لي یقَِيناً تػُبَاشِرُ بوِِ  :است: خدایا بو من یقيني بده کو در قلبم جاي بگنًد، و ابيالٍ بده کو شک و دودلي را از من بزداید

ىا سست شود. پس براي  مينة اعتقادات و ارزشز  بو دین انساف، این است کو در  اولنٌ لطمو (ٕ).قػَلْبي وَإِبياَناً یذَْىَبُ باِلشمک عَنيٍّ 
رو شد، بتواند مقاومت کند، باید ابياف خود را تقویت کند. البتو تکليف بنو  رو نشود و اگر روبو اینکو کسي با این خطر روبو

 ساف یک

 

 ٔ  .ٔ٘ٔبناف، خ .
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 ٕ جاي گنًد، و ابيالٍ كو تردید و دودلي را از  خواىم كو در قلبم : از تو یقيني ميٓٙٔ، صٗیعقوب كليني، الكافِ، ج بن بؿمد .
 .من بزداید

 ﴾ 232﴿ صفحو 

ساف نيست. ولي ىرکس باید دغدغة حفظ  نيست، و پایة عقل و معرفت و امکانات براي علوـ و معارؼ گوناگوف یک
س تقویت ابياف، افزایش ىاي اسلاـ را درست شناختو، در این مسنً فریب بلورد. پ اعتقادات دیني خود را داشتو باشد، و ارزش

 .ىا، وظيفة عموـ مردـ است سطح معرفت و شناخت یقيني باورىا و ارزش

  

 گران دادن بو فتنو دوم. حفظ ىوشياري و پرىيز از سواري

گراف نشولَ. فتنو تنها این نيست کو فردي براي خود   دستة دوـ از وظایف فردي آف است کو حوابظاف بصع باشد، مرکب فتنو
ت دىد یا ندىد، مصلحتي تأمنٌ کند یا مصلحتي از او فوت شود. یکي از مشکلات فتنو این است کو گاه کسي ابزار کاري صور 
عليو )خواىد. حضرت امنً کو خود چننٌ بمي کنند، درحالي استفاده مي  کسي سوء   شود. گاىي ناخواستو، از گراف مي دست فتنو

نَةِ کابْنِ  :فرمود (السلاـ در زماف فتنو، مثل شتر دوسالو باش؛ نو پشتي دارد   (ٔ)اللمبُوفِ لا ظَهْرٌ فػَيػُرکْبَ وَلا ضَرعٌْ فػَيُحْلَبَ؛کنْ فِِ الْفِتػْ
اي اشاره کردند کو برخي افراد، از  در جلسو  ظلو ػ مد  رىػبر معظػم انقلاب .«کو بر او سػوار شػوند، و نو پستانػي کو او را بدوشػند

چيز کاري نداشتو باش.  گویند: مقصود حضرت آف است کو در فتنو بو کناري برو و بو ىيچ ند و ميکن استفاده مي این کلاـ سوء
گوید: مواظب باش سواري ندىي و از تو  فرماید: بو کناري برو و آراـ بنشنٌ؛ بلکو مي  این معنا اشتباه است. حضرت بمي

 .استفاده نکنند سوء

شوند و از  کو کسالٍ ناخواستو و بدوف طرح و برنامو، ابزار دست دیگراف مي  ىا، آف است یکي از امور بسيار شایع در فتنو
شود. سکوت کردف در جایي کو باید سخن گفت، سواري  استفاده مي   وبرخاست و حتي از سکوتشاف سوء رفتار، گفتار، نشست

جویاف،  ؿ یا موقعيت اجتماعي دارد، فتنونفع آناف خواىد بود. بنچننٌ بفکن است اگر کسي ما گراف است، و کاري بو دادف بو فتنو
دوشند، اگرچو خود  صورت، مانند پستاف شنًدىي است کو شنًش را مي این از ماؿ یا موقعيت اجتماعي و آبروي او بهره ببرند. در

 .راضي نباشد
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 منکر از معروف و نهي بو سوم. امر

شود، ما باید نگراف دیگراف  ىاي فردي بمي اي اجتماعي است و فقط شامل امتحاف چوف فتنو، پدیده مسئلة دوـ این است کو
اند و  گونو نيست کو اگر کسي دین خود را حفظ کرد، وظيفة دیگري نداشتو باشد. در اسلاـ، بنگاف مسئوؿ نيز باشيم. این

اگوف در قرآف کرلَ آمده است. در سورة والعصر آمده نظارت عمومي بر عهدة بنة مردـ است. این وظيفو با تعبنًات گون
فرماید: بو بندیگر  فرماید کو اىل سعادت، خود اىل حق و صبرند، بلکو مي آیو بمي (ٔ).وَتػَوَاصَوْا باِبغَْقٍّ وَتػَوَاصَوْا باِلصمبْر  :است

چيز است، و  آمنوا آمده است کو ریشة بنوکنند کو حق را رعایت کنيد و صبر و مقاومت داشتو باشيد. ابتدا الذین  سفارش مي
برابر دیگراف نيز مسئوليت دارلَ کو در  تر ابنيت آف را بياف کردلَ. تعبنً عَمِلُوا الصمابِغاَتِ بو وظایف فردي اشاره دارد. اما ما در پيش

منکر  از معروؼ و نهي بو د این مسئوليت، امرترین بما بو آف اشاره شده است. بزرگ توَاصَوْا باِبغَْقٍّ وَتػَوَاصَوْا باِلصمبْر  عبارت
هَوْفَ عَنِ الْمُنکرِ  :است معروؼ  بو در روایات آمده است کو امر (ٕ).وَالْمُؤْمِنُوفَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بػَعْضُهُمْ أوْليَِاء بػَعْضٍ یأَْمُرُوفَ باِلْمَعْرُوؼِ وَیػَنػْ
ُـ الْفَرَ  .منکر، اعظمِ فرایض است از  و نهي بهاَ تػُقَا شوند. بنابر قاعدة ادبي، اطلاؽ این  معروؼ اقامو مي بو فرایض دیگر با امر (ٖ)ائِض؛ِِ

تر بودف این فریضو  کند کو بزرگ تر است. سپس خود روایت، استدلاؿ مي معروؼ، از بماز نيز مهم بو بصلو مقتضي آف است کو امر
شوند.  کر از جامعو برداشتو شود، سایر فرایض ىم ترک ميمن از معروؼ و نهي بو از فرایض دیگر، بو این جهت است کو اگر امر

بقاي فرایض دیگر، بستگي بو این فریضو دارد. این بناف مسئوليت اجتماعي و یکي از تکاليف دشوار زماف ماست کو باید شروط 
نوف نبوده است؛ چوف این منکر بو دشواريِ اک از معروؼ و نهي بو و مراتب آف را درست بشناسيم. شاید در ىيچ زماف دیگري، امر

 شيطالٍ در بنة  فرىنگ عمومي ابغادي و

 

 ٔ  .كنند اساس[ حق، و بو صبر سفارش مي : و یكدیگر را بو ]عمل برٖ(، ٖٓٔعصر ) .

 ٕ : مرداف و زناف باابياف، بعضي دوست و یاور بعضي دیگرند، بو معروؼ ])كارىاي لازـ و پسندیده در ٔٚ(، ٜتوبو ) .
 .دارند ىا بازمي داده، از بديشرع([ فرماف 

 ٖ  .شوند منكر([ برپا داشتو مي از معروؼ و نهي بو : واجبات دیگر، با آف ] )امر٘٘، ص٘یعقوب كليني، الكافِ، ج بؿمدبن .
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وچناف   چننٌ عالم رواج یافتو کو ىرکس آزاد است و دیگري حق مداخلو در زندگي او را ندارد. بنابراین اگر بو کسي بگویند کو
معروؼ و  بو آنکو امر داند! با معروؼ پرخاش کرده، کار او را فضولي در امور خود مي  گردد و بو آمر بو جاي پذیرش، برمي کن، بو

قدر مهجور و متروک شده کو بزرگاف ما  شود، و آف ترین خدمت بو جامعو است، فضولي در کار دیگراف تلقي مي ازمنکر، بزرگ نهي
یعني « معروؼ»معروؼ، فقط در شرایط خاصي باید اجرا شود، زیرا واژة  بو پندارند کو امر کنند. آنها مي آف اشتباه مينيز دربارة 

عليو )اساس فرىنگ شيعي، باور دارلَ کو اماـ حسنٌ معروؼ کرد. ما بر بو کو شناختو نشده، نباید امر  شده، و ماداـ شناختو
منکر، تا پاي جاف باید پيش رفت. اما  از معروؼ و نهي بو ما چننٌ فرىنگي دارلَ کو براي امرمعروؼ کشتو شد.  بو براي امر (السلاـ

ادبانو است. این فرىنگ ابغادي غربي است،   گوید کو این کار فضولي در کار دیگراف، و بسيار زشت و بي فرىنگ امروز جهالٍ مي
کنيم. پس  گونو تلقي مي الَ و بننٌ  ا گرفتو و بر آف اساس تربيت شدهاي فر  بصلو کشور ما را تااندازه کو امواج آف بنة کشورىا از

منزلة مسئوليتي بنگالٍ و نظارتي عمومي بر کار یکدیگر است. پس باید بو  منکر بو از معروؼ و نهي بو دومنٌ وظيفو، احياي امر
« ي بو دین خود و موسي بو دین خودعيس»برابر دیگراف توجو داشتو باشيم و از سخناف و شعار عوامانة  مسئوليت خود در

، باید بو کار بنة مسلماناف دیگر توجو داشتو باشيد و بو وظيفة خود  بپرىيزلَ؛ زیرا اسلاـ مي گوید با رعایت آداب و شروط لازـ
 .برابر آناف عمل کنيد در

لِمَ  :فرماید آف دربارة اصحاب سبت ميدیگراف موعظو کرد. قر  پس اگر احتماؿ تأثنً ػ ىػرچند اندک ػ وجود داشػتو باشد، باید بو
بػُهُمْ عَذَاباً شَدِیدًا قاَلُواْ مَعْذِرةًَ إِلَى ربٍَّکمْ وَلَعَلمهُمْ یػَتػم  مقابل کسالٍ کو بزلف کرده و  مردـ در (ٔ).قُوفَ تَعِظوُفَ قػَوْمًا اللّوُ مُهْلِکهُمْ أوْ مُعَذٍّ

منکر کردند.  از ىيچ برخوردي نکردند؛ اما دستة دیگر، آنها را موعظو و نهياي با آنها  ماىي گرفتو بودند، دو دستو شدند: دستو
 منکر کرده بودند بقات یافتند، و دیگراف کو از وقتي عذاب نازؿ شد، آنها کو موعظو و نهي

 

 ٔ د یا عذاب خياؿ، بو آمراف بو معروؼ گفتند:[ چرا گروىي كو كو خدا آناف را نابو  : ]افراد ساكت و بيٗٙٔ(، ٚاعراؼ ) .
كنيد؟ گفتند: تا ]ما[ عذري در پيشگاه خداوندگارتاف داشتو باشيم و شاید ]آناف بازگشتو،[ تقوا پيشو   خواىد كرد، موعظو مي

 .كنند
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یافتو، در پاسخ بو اعتراض گروه ساکت گفتند: اولاً بو  سکوت کرده بودند، بو بنراه صياداف گناىکار عذاب شدند. گروه بقات
پذیري آناف اميد  حجت است، این کار را کردلَ، و سپس بو پند منظور کو عذري در پيشگاه خدا داشتو باشيم کو بناف ابساـ  این

شود آنها، اميدي ىرچند ضعيف بو تأثنً موعظة خود داشتند. اما اگر کسي یقنٌ کند کو سخن و  داشتيم. ولعلهم یتقوف. معلوـ مي
شود ننًوىا ىدر برود و ننًویي براي کارىاي  موعظو و پنددادف کاري لغو خواىد بود؛ زیرا باعث ميحرکت او ىيچ تأثنًي ندارد، 
منکر ىست، وظيفو دارلَ عمل کنيم.  از معروؼ و نهي بو حجت نشده یا حتي اميدي اندک بو تأثنً امر دیگر باقي بماند. ولي اگر ابساـ

بندي کنيم. بنابراین باید درپي  دارلَ کو با یکدیگر متزاحم ىستند، باید اولویت زماف تکاليف دیگري اگرچو در این فرض نيز اگر ىم
 .تشخيص وظيفة اىم و اولي باشيم

  

 چهارم. شناخت و پيروي از رىبري در نظام اسلامي

من شوند. حتي اگر بنو مؤ  مسئلة سوـ این است کو مردـ، خواستو یا ناخواستو، در زندگي اجتماعي خود دچار اختلاؼ مي
کنند، اما در  منکر  از معروؼ و نهي بو باشند و بو وظيفة خود عمل کرده، دیگراف را بو خنً توصيو کنند، تواصي بو حق داشتو، امر

آید و براي برطرؼ کردف و زدودف آف، بو بؿوري نياز است تا بنو با توجو بو آف، از اختلاؼ و تفرقو، بو  مواردي اختلاؼ پيش مي
بنابر  (ٔ).وَطاَعَتػَنَا نظِاَماً للِْمِلمةِ، وَإِمَامَتػَنَا أمَاناً مِنَ الْفُرْقةَ :شناختو شده است «امامت» ناـ بؿور در اسلاـ بووحدت برسند. این 

فقيو است. او بؿور وحدت است و عموـ مردـ باید  بذسم این بؿور در ولّي  (عليو السلاـ)عقيدة شيعو، در زماف غيبت اماـ معصوـ
شود و با اختلاؼ و  این بؿور را حفظ کنند. اگر این بؿور حفظ نشود، جامعو ناگزیر دچار اختلاؼ و پراکندگي ميتلاش کنند 

 .پراکندگي، وحدت، عزت، قدرت و سعادتي باقي بلواىد ماند. این سو وظيفة عموـ مردـ بود

 

 ٔ را موجب انسجاـ آینٌ اسلاـ، و پيشوایي ما را پذیري از ما  : خداوند فرمافٖٕٕ، صٜٕباقر بؾلسي، بحار الانوار، ج بؿمد .
 .موجب ابيني از اختلافات اجتماعي قرار داد
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 وظايف نخبگان .2

سبب  اي دیگر براي بلبگاف وجود دارند. البتو وظایف آنها شبيو وظایف عموـ مردـ است، اما خواص بو گونو بننٌ وظایف، بو
توانند در جامعو تأثنًگذار باشند، باید  خود، و اینکو خدا نعمت بيشتري بو آنها داده است و ميىاي اجتماعي  ىا و موقعيت ویژگي

 .تر عمل کنند تر و سنجيده صورت گسترده بو این وظایف بو

 اول. تقويت فرىنگ ديني

دات و دربارة شناخت حق، مسئلو تنها این نيست کو انساف، خود دچار شک نشود، بلکو باید فرىنگ دیني )اعتقا
تنها براي خود، بلکو باید  یا عقاید و اخلاؽ بلبگاف و خواص جامعو، نسبت بو این مسئلو خيلي حساس باشند و نو (ٔ)(ىا ارزش

تر شود. منظور از بلبگاف و خواص، مسئولاف ربظي نيستند، بلکو منظور،  بکوشند زمينة رشد فرىنگ دیني در جامعو گسترده
ىا  ىاي مورد اعتماد مردـ در شهرىا و استاف ، مانند استاداف دانشگاه، عابؼاف حوزه، و شخصيتخواص در قشرىاي گوناگوف مردـ

ىاي دولتي باشند، بلکو خواص در  شود و تأثنً دارند. مقصود این نيست کو آنها کسالٍ در نهاد ىستند کو سخنشاف شنيده مي
اجتماعي بيشتر و بهتر، و توانایي اثرگذاري در جامعو دارند.  حقيقت، طبقة بفتاز جامعو و کسالٍ ىستند کو علم، فهم و موقعيت

ىا و افراد  وسيلة خود گروه آنها باید بلست بکوشند فرىنگ دیني را در جامعو تقویت کنند. پس مقصود، ارتقاي سطح فرىنگي بو
 .نظر از وظایف دولتي و ربظي است بلبة جامعو، صرؼ

 

 ٔ ىاست، نو موسيقي و تئاتر و مانند آنها.  اند، مقصود از فرىنگ، اعتقادات و ارزش مودهگونو كو مقاـ معظم رىبري فر  بناف .
اگر اسم آنها را کارىاي فرىنگي بگذارند، در صورتي كو حلاؿ باشند، عيبي ندارد ولي مربوط بو بحث ما نيست. چيزي کو ما بو آف 

شود، و  ىایي براي فرىنگ گذاشتو مي شود بودجو گفتو مي  ترند. گاىي ىاست. اینها اساسي دىيم، اعتقادات و ارزش ابنيت مي
گویند رویکرد ما فرىنگي است، ولي در عمل، فرىنگ چيزي جز ترویج موسيقي، ورزش، تئاتر و برخي ىنرىاي زیبا نيست.  مي

نيست. اگر  ىاي اسلامي و عفت در جامعو وجود داشت یا نداشت، مهم حالا اعتقادي بود یا نبود، چنداف مهم نيست. ارزش
، منظورماف «فرىنگ»گویيم  حق موسيقي و زباف پارسي و ادبيات و شعر ادا شود، فرىنگ پاس داشتو شده است! اما وقتي ما مي

 .ىاست باورىا و ارزش
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 دوم. الگو بودن براي ديگران

تنها از راه ترویج  امتيازاتي کو در جامعو دارند، نوگنًند؛ یعني با  دليل برخورداري از اثرگذاري، الگوي دیگراف قرار مي بلبگاف بو
تواند در جامعو الگو باشد. بهترین  توانند کار کنند، بلکو رفتارشاف مي فرىنگ، علم، کتاب، بحث، سخنرالٍ، مناظره و مباحثو مي

دیني مردـ را افزایش دىد و  بمونو، عابؼاف روحالٍ ىستند. وظيفة عالم دیني چيست؟ غنً از اینکو او باید بکوشد سطح معلومات
ترین چيزي   مهم (ٔ).کونوُا دُعَاةً للِنماسِ بغَِنًِْ ألَْسِنَتِکم :اي رفتار کند کو مورد تأسّي دیگراف باشد گونو تر کند، باید بو شناس مردـ را دین

اعتنایي بو امور دنيا، تقواي عملي،  بيزیستي و  ترین ویژگي آف، ساده بغاظ رفتاري باید در ما باشد، تقواست کو مهم کو از
پذیري طبقات گوناگوف مردـ از آناف  گویي و درستکاري است. اگر بلبگاف و خواص جامعو این امور را رعایت کنند، پند راست

ورت، اگر خواص ص این کنند. در   توانند دیگراف را ارشاد و راىنمایي شود و بيشتر مي یابد و اعتمادشاف بو آنها بيشتر مي افزایش مي
پي زندگي خود و بو فکر دنيا ىستند، با این تفاوت   پذیرند. اما اگر مردـ ببينند کو آنها در پيشنهادي کنند، مردـ با جاف و دؿ مي

گونة دیگر است )و مثلاً کارگر باید در کارخانو یا مزرعو عرؽ بریزد و آنها در مساکن فاخر و راحت بو  کو شيوة کار آنها بو
صورت مردـ بو عابؼاف اعتنایي بلواىند کرد. ىرچو آنها بر سر مردـ فریاد بزنند کو در بنًاىو قرار  این رالٍ مشغوؿ باشند(، درگذ خوش

تر است؛ زیرا  سوست، مردـ خواىند گفت: شما بروید خود را اصلاح کنيد. بنابراین مسؤليت بلبگاف بسيار سنگنٌ دارید و راه از آف
 .ي را در عمل اجرا کنند. این دومنٌ وظيفة بلبگاف استىاي اجتماع باید ارزش

  

 سوم. تلاش براي ايجاد و حفظ وحدت

گردد. جامعو بو انسجاـ نياز دارد و  وظيفة سوـ بلبگاف، بو حفظ وحدت جامعو براساس بؿور حقي کو دین معرفِ کرده، برمي
پي  ي باید در این کار مشارکت داشتو باشند و بکوشند کو درا گونو کشاند. عموـ مردـ بو پراکندگي و تفرقو، آف را بو زواؿ مي

 کسي نروند و از ىر

 

 ٔ  .: با ]عمل و[ غنً زباف خویش، فراخوانندة مردـ ]بو راه خدا[ باشيدٛٚ، صٕیعقوب كليني، الكافِ، ج بن بؿمد .
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بازي، خودْ عامل اختلاؼ باشند. پس خواص  گرایي و حزب گروهتوانند با دعوت بو نفس و   اختلاؼ بپرىيزند. اما بلبگاف مي
سوزي و خنًخواىي بو وحدت برسند و اگر  باید با یکدیگر بنفکري و تلاش کنند تا اگر جایي اختلافِ بود، با مشورت، دؿ

 مواردي حفظ وحدت خورده، عامل بيگانو و ستوف پنجم ىستند، از آناف فاصلو بگنًند؛ زیرا در چننٌ دانستند کو کسالٍ فریب
لَا تُصَلٍّ عَلَى حَدٍ مٍّنػْهُم مماتَ :فرماید گونو افراد مي دربارة این (صلى الله عليو وآلو)تر گفتيم کو خداوند، بو پيغمبر معناست. پيش بي

طور کامل از جامعو طرد کرد تا دیگر از  بوآنها را باید  !او بماز بلواف و بر سر قبر او حاضر نشو  بر مردة (ٔ)أبدًَا وَلاَ تػَقُمْ عَلَىَ قػَبْرهِِ؛
استفاده نکنند و منشأ فساد و فتنو نگردند. اما دیگراف اگر اشتباىاتي دارند، باید اغماض کرد و کوشيد اشتباىات  ىا سوء موقعيت

يعًا وَلاَ تػَفَرم  :آناف زدوده شود، تا سرابقاـ عامل اختلاؼ نشوند ، ىر «پيامبر»و « قرآف»در احادیث،  (ٕ).قُواْ وَاعْتَصِمُواْ بِحَبْلِ اللّوِ بصَِ
أطِيعُواْ اللّوَ  :الله بود در جامعو بود، مصداؽ حبل(صلى الله عليو وآلو)کو پيغمبر اکرـ دانستو شده است. تا زمالٍ« الله حبل»دو 

الله اماـ معصومي است کو خدا او را تعينٌ کرده  بنابراین باید از او اطاعت کرد. پس از ایشاف، حبل (ٖ).وَالرمسُوؿَ لَعَلمکمْ تػُرْبَضوُفَ 
، از کسي کو انعکاس نور امامت در جهاف و سایة اماـ غایب در مياف جامعو است، باید  است. پس از اطاعت اماـ معصوـ

د؛ و اگر پراکنده اطاعت کرد و آف بؿور را تقویت، و بنو را گرد او بصع کرد. اگر افراد، پنًاموف نایب اماـ بصع شدند، قابل ابرادن
شدند و راه خود را عوض کردند، باید طرد شوند. البتو باید آنها را دعوت و نصيحت کرد؛ اما اگر از تغينً مسنً آناف مأیوس 

اند،  ىم شریک شدلَ، راىي جز جدایي و طرد نيست. بنة ما، مسلماف و طالب حق و پنًو اماـ ىستيم. کسالٍ کو در این چيزىا با
نکنيم، مگر   ىایي داشتو باشيم و با آناف دشمني ا یکدیگر متحد شوند. بفکن است با دیگراف کو چننٌ نيستند، بنکاريتوانند ب مي

 .آنکو بخواىند بو اصوؿ ما لطمو بزنند

 

 ٔ  .ٗٛ(، ٜتوبو ) .

 ٕ  .: بو ریسماف ابؽي ] )قرآف یا پيامبر([ چنگ زده، متفرؽ نشویدٖٓٔ(، ٖآؿ عمراف ) .

 ٖ  .: از خدا و رسوؿ فرماف برید، باشد كو مشموؿ ربضت ابؽي شویدٕٖٔ(، ٖ)آؿ عمراف  .
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  وظايف دولت اسلامي دربرابر فتنو .3
 اول. تقويت معرفت و ايمان مردم

 تر، براي مسئولاف دولت اسلامي وجود دارند. وظيفة اوؿ، تقویت معرفت و  گفتو براي بلبگاف، بو شکلي ویژه بناف وظایف پيش
ابياف بود. دولت، یعني دستگاه حاکمو کو قواي گوناگوف دارد و کارگزاراف آف، مسئولاف ربظي کشور ىستند، باید در جهت حفظ 

کنند،  خود استفاده کند و براي نهادىاي ربظي کو در این جهت تلاش مي  ىاي قانولٍ مبالٍ فکري و ارزشي اسلاـ، از قدرت
اي درباب دین ندارد، بلکو دین  پندارلَ دولت وظيفو منًاث نامبارکي کو از رژلَ گذشتو دارلَ، مي اولویت قایل باشد. متأسفانو براثر

مردـ را آخوندىا باید حفظ کنند و این کار ارتباطي با دولت ندارد! این فکر، از بناف سکولاریسم و تفکيک دین از سياست 
فظ دین مردـ است، نو اینکو حفظ دین، وظيفة دست دوـ و سوـ ترین وظيفة دولت، ح گنًد. در بينش اسلامي، مهم سرچشمو مي
کو دین  گونو کو حفظ جاف مردـ، وظيفة دولت اسلامي است، حفظ دین مردـ نيز وظيفة دولت اسلامي است. چناف باشد. بناف

یني و فرىنگ اسلامي بيشتر ىاي دولت نيز باید بو مسائل د انساف بر جاف او برتري دارد و جاف را باید فداي دین کرد، در برنامو
توانند دفاع از دین و حفظ آف را ویژة عابؼاف و داوطلباف مقدس  گویند سياست ما عنٌ دیانت ماست، بمي ابنيت داد. کسالٍ کو مي

ىاي دولت براي  ترین تلاش ترین وظيفة دولت اسلامي این است کو در این جهت تلاش کند. ازبصلو مهم و متدین بدانند. بزرگ
ىاي واقعي در جامعة اسلامي، و برخورد با ىنجارشکنالٍ است کو با  دین مردـ، تلاش براي حفظ و تثبيت ارزش حفظ

 .دارند معروؼِ زبالٍ، دست از کار نارواي خود بربمي بو امر

  

 دوم. پيشگيري از نفوذ بيگانگان در بدنة دولت

عناصر بيگانو در دستگاه ربظي کشور است؛ زیرا بو شهادت تاریخ و ترین وظيفة دولت در مبارزه با فتنو، جلوگنًي از نفوذ  مهم
ىاي ربظي کشور است. تاریخ صدر اسلاـ و  انگيزي، نفوذ در دستگاه ترین راه بيگانگاف براي فتنو ىاي عقلي و برليلي، مهم پژوىش

 ىا تا عصر دیگر دوراف
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کرد کو مواظػب باشيد بيگانگاف در کار شما وارد نشوند  عليو ػ بنػواره تأکيد مي لله ا اند. اماـ ػ رضواف  حاضر، بنو گػواه این نکتو
ىاي حساس کشور راه نيابند. بنة مردـ باید مواظب باشند، اما بنو کو دستشاف بو ىر   ىاي اداري و پُست و نابؿرماف، بو دستگاه

را بشناسد؛ او را بو   ین وظيفة دولت آف است کو دشمنتر  ترین قدرت اجرایي، در دست دولت است و مهم رسد. مهم کاري بمي
ىاي حساس جلوگنًي کند. متأسفانو در موارد بسياري در تاریخ   مردـ معرفِ کند و از نفوذ عناصر بيگانو و مشکوک در پُست

ر مسابؿو یا حسن نيت یا اث ػ اکنوف فرصت اشاره بو آنها نيست ػ و در دوراف سو دىو پس از انقلاب نيز مواردي داشتيم کو بر کشور
گذاري نفوذ، و مسنً انقلاب را عوض کردند. در اینجا بو معرفِ افراد  ىاي اجرایي و یا قانوف غفلت یا اشتباه، عناصري در دستگاه

نقلاب عليو طولي نکشيد کو مسنً ا الله  دانيد کو پس از رحلت اماـ ػ رضواف  و سػاؿ و ماه فعػاليت آنها نياز نيست؛ ولي شمػا مي
باره پدید نيامد، بلکو  تدریج عوض شد و چناف زاویو پيدا کرد کو آشکارا بو بنة مقدسات اسلاـ توىنٌ شد. این وضعيت یک بو

پذیر شناسایي، و عناصر مشکوک  ىاي آسيب اندک باز شد و سرابقاـ بو اینجا رسيد. اگر در آغاز کار، نقطو اندک  اي بود کو زاویو
ریزي و  خصوص در مراکز برنامو ىاي حساس و بو ویژه پسُت ىاي اجرایي کشور بو ود آناف بو دستگاهشناختو شوند و از ور 

مسابؿو  (ٔ)سبب رفاقت یا عوامل دیگر جویاف پدید خواىد آمد. اما اگر بو برابر فتنو گذاري جلوگنًي شود، سدّ بؿکمي در سياست
 .اي صریح باشيم شد، باید منتظر فتنو

  

 پذيري جامعو در پرتو ولايتسوم. حفظ وحدت 

اساس معيارىاي اسلامي و در سایة ولایت فقيو ابنيت داده، ملاک کار خود را  دولت اسلامي باید بو حفظ وحدت مردـ بر
طلباف،  افکناف و جدایي برابر تفرقو آوا با ایشاف، بو پيشبرد امور کشور بنت ورزد و در رضایتمندي رىبري قرار دىد و بناىنگ و ىم

 .طعانو بایستدقا

 

 ٔ مند کند و درنتيجو  بنٌ یا علاقو عوامل دیگر، مانند رفاقت یا انواع عواملي است کو بفكن است فردي را بو دیگري خوش .
 .ویژه در کارىایي کو سرنوشت جامعو بو آنها بستگي دارد شود کو بو او اعتماد شود و سخنش را بپذیرند؛ بو باعث 

 ﴾ 241﴿ صفحو 
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 .[تا فراس، تنبيو ابػواطر و نزىة النواظر )بؾموعو وراـ(، مکتبة الفقيو، قم، ]بي ابي بن وراـ  .ٗٔ

 ﴾ 242صفحو ﴿ 

  

  

 ﴾ 243﴿ صفحو 

  

 ىا نمايو
 آيات

  

 بقره

هُمُ الْبَأْسَاء ْـ حَسِبْتُمْ أفَ تَدْخُلُواْ ابْعنَمةَ وَلَمما یأَْتِکم ممثَلُ المذِینَ خَلَوْاْ مِن قػَبْلِکم ممسمتػْ  ٖٖٔ (ٕٗٔوَالضمرماء وَزلُْزلُِواْ ) أَ

ا یػَقُوؿُ لوَُ كُنْ فػَيَكُوف بدَِیعُ السمماواتِ وَالَأرْضِ وَإِذا قَضي  ٖ٘ ........................(ٚٔٔ) أمَْراً فإَِبمم

 ٘ٙ ...............................................................(ٙ٘ثُم بػَعَثػْنَاکم مٍّن بػَعْدِ مَوْتِکمْ لَعَلمکمْ تَشْکرُوفَ )

............................................................................. (..........ٚخَتَمَ اللّوُ عَلَى قػُلُوبِهمْ )
ٜٔٙ ,ٕٓ٘ 

 ٚٗٔ .........................................................(ٜٕٚفإَِف لممْ تػَفْعَلُواْ فأَْذَنوُاْ بِحَرْبٍ مٍّنَ اللّوِ وَرَسُولوِِ )

 ٓٗٔ ,ٗٔٔ ,ٖٔٔ .....................................لّوِ مِنْ قػَبْلُ إِفْ كُنْتُمْ مُؤمِنِنٌفلَِمَ تػَقْتػُلُوفَ أنَبِْياءَ ال



211 
 

 ............................................................................(٘٘لَن نػُّؤْمِنَ لَک حَتَّم نػَرَى اللموَ جَهْرَةً )
ٙ٘ 

 ٗ٘, ٖ٘(............. ٕٗٔوُ بِکلِمَاتٍ فأَبََسمهُنم قاَؿَ إِلٍٍّ جَاعِلُک للِنماسِ إِمَامًا )وَإِذِ ابػْتػَلَى إِبػْراَىِيمَ ربَُّ 

مْدِؾَ وَنػُقَدٍّسُ كُ الدٍّماءَ وَبَكْنُ نُسَبٍّحُ بِحَ وَإِذْ قاؿَ ربَُّكَ للِْمَلائِكَةِ إِلٍٍّ جاعِلٌ فِ الَأرْضِ خَلِيفَةً قالُوا أَ بَذْعَلُ فِيها مَنْ یػُفْسِدُ فِيها وَیَسْفِ 
 ٕٛٓ ,ٕٚ ......................................................................(ٖٓ) لَكَ قاؿَ إِلٍٍّ أعَْلَمُ ما لا تػَعْلَمُوف

نَةُ أشََدُّ مِنَ ا لْقَتْلِ وَلا تقُاتلُِوىُمْ عِنْدَ الْمَسْجِدِ ابغَْراِـ حَتّي یقُاتلُِوكُمْ وَاقػْتػُلُوىُمْ حَيْثُ ثقَِفْتُمُوىُمْ وَأَخْرجُِوىُمْ مِنْ حَيْثُ أَخْرَجُوكُمْ وَالْفِتػْ
 ٗٛ ,ٙٚ ,ٖٗ ,ٕٗ ,ٕٓ ............................................(ٜٔٔ) فِيوِ فإَِفْ قاتػَلُوكُمْ فاَقػْتػُلُوىُمْ كَذلِكَ جَزاءُ الْكافِریِن

 ﴾ 244﴿ صفحو 

وَباِلآخِرَةِ ىُمْ یوُقِنُوفَ 
(ٗ .................................................................................................)ٔٛ٘ 

ینُ کلُّوُ للِّو ) نَةٌ وَیَکوفَ الدٍّ  ٗٛ, ٖٗ(.......................................... ٖٜٔوَقاَتلُِوىُمْ حَتَّم لاَ تَکوفَ فِتػْ

 ٗٛٔ, ٗٛ(......................... ٕٚٔلُونَکمْ حَتَّمَ یػَرُدُّوکمْ عَن دِینِکمْ إِفِ اسْتَطاَعُوا )وَلَا یػَزاَلُوفَ یػُقَاتِ 

 ٕٕٗ, ٗٛٔ(............................... ٕٓٔوَلَن تػَرْضَى عَنک الْيػَهُودُ وَلَا النمصَارَى حَتَّم تػَتمبِعَ مِلمتػَهُمْ )

لُوَنمكُمْ بِشَيْءٍ مِنَ   ٚٗ ,ٖٗ ..(٘٘ٔابْػوَْؼِ وَابعُْوعِ وَنػَقْصٍ مِنَ الأمْوَاؿِ وَالأنػْفُسِ وَالثممَراَتِ ) وَلنََبػْ

 آؿ عمراف

 ٙٙ(.................................................................... ٗٗٔأفَإَِف مماتَ أوَْ قتُِلَ انقَلَبْتُمْ عَلَى أعَْقَابِکمْ )

ینَ عِندَ ا ُـ وَمَا اخْتػَلَفَ المذِینَ أوُْتوُاْ الْکتَابَ إِلام مِن بػَعْدِ مَا جَاءَىُمُ الْعِلْمُ بػَغْيا بيَنػَهُمْ )إِفم الدٍّ  ٜٙٔ        (ٜٔللّوِ الِإسْلَا
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رَةً لُأوْلي الأبَْصَارِ ) ........... (.................................................................ٖٔإِفم فِ ذَلِک لَعِبػْ
ٖٕٔ 

 ٜٙٔ( ٛٔىُوَ الْعَزیِزُ ابغَْکيمُ )شَهِدَ اللّوُ أنَموُ لاَ إلِػَوَ إِلام ىُوَ وَالْمَلائَِکةُ وَأوُْلُواْ الْعِلْمِ قَآئمَِاً باِلْقِسْطِ لاَ إلِػَوَ إِلام 

عَ اللّوُ قػَوْؿَ المذِینَ قالُوا إِفم اللّوَ فَقِنًٌ وَبَكْنُ  لَهُمُ الأنَبِْياءَ بِغَنًِْ حَقٍّ وَنػَقُوؿُ ذُوقُوا عَذابَ لَقَدْ بظَِ أغَْنِياءُ سَنَكْتُبُ ما قالُوا وَقػَتػْ
 ٓٗٔ        (ٔٛٔ) ابغَْریِق

 ٖٕٛ ..................................................................(ٕٖٔوَأطَِيعُواْ اللّوَ وَالرمسُوؿَ لَعَلمکمْ تػُرْبَضوُفَ )

يعًا وَلاَ تػَفَرمقُواْ وَاذکْرُواْ نعِْمَةَ اللّوِ عَلَيْکمْ إِذْ کنتُمْ أعَْدَاءً فَألَم  فَ بػَنٌَْ قػُلُوبِکمْ فأََصْبَحْتُم بنِِعْمَتِوِ إِخْوَاناً وکَنتُمْ عَلَىَ وَاعْتَصِمُواْ بِحَبْلِ اللّوِ بصَِ
هَا  شَفَا حُفْرةٍَ مٍّنَ النمارِ فأَنَقَذکَم مٍّنػْ

(ٛٔ .............................................................................................)ٔٚٚ ,ٕٖٛ 

وَاللموُ عَزیِزٌ ذُو انتِْقَاٍـ 
(ٗ .....................................................................................................)ٖٕ 

وَليُِمَحٍّصَ مَا فِِ قػُلُوبِكُمْ 
(ٔ٘ٗ .........................................................................................)ٕٙ 

ُّ الْکتَابِ وَأخَُرُ مُتَشَابِهاَتٌ فأََمما الم  ذِینَ فِِ قػُلُوبِهِمْ زَیْغٌ فػَيَتمبِعُوفَ مَا تَشَابوََ مِنْوُ ىُوَ المذِي أنَزَؿَ عَلَيْک الْکتَابَ مِنْوُ آیاَتٌ بؿُّْکمَاتٌ ىُنم أُ
نَةِ وَابتِْغَاءَ تأَْوِیلِوِ وَمَا یػَعْلَمُ تأَْوِیلَوُ إِلام اللّوُ وَالرماسِخُوفَ فِ الْعِلْمِ یػَقُولُ  أوُلُواِ الألْبَابِ وفَ آمَنما بوِِ کلٌّ مٍّنْ عِندِ ربَػٍّنَا وَمَا یذَمکرُ إِلام ابتِْغَاءَ الْفِتػْ

(ٚ)           ٔ٘ٛ ,ٜٔ٘ 

 ﴾ 245﴿ صفحو 

 نساء

ْـ بَوْسُدُوفَ النماسَ عَلَى مَا آتاَىُمُ اللّوُ مِن فَضْلِوِ )  ٕٜ(......................................................... ٗ٘أَ
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فَأَخَذَتػْهُمُ الصماعِقَةُ 
(ٖٔ٘).................................................................................................... ٙ٘ 

 ٛٚ(.............................. ٜٚما أَصَابَک مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ اللّوِ وَمَا أَصَابَک مِن سَيٍّئَةٍ فَمِن نػمفْسِک )

 مائده

 ٖ٘(..................................................................... ٓٔٔ )إِذْ بَزْلُقُ مِنَ الطٍّنٌِ كَهَيْئَةِ الطمنًِْ بإِِذْلٍ 

لُوَنمكُمُ اللّوُ بِشَيْءٍ مِنَ الصميْدِ تػَنَالوُُ أیَْدِیكُمْ وَرمَِاحُكُمْ )  ٕ٘ ...............................................(ٜٗليََبػْ

َـ إِذْ قػَرمباَ قػُرْباَناً )وَاتْلُ عَلَيْهِمْ نػَبَأَ ابػْنَيْ آ  ٕٖٔ, ٜٓ(............................................................. ٕٚدَ

لُوکَمْ فِ مَآ آتاَکم )  ٓ٘ ....................................(ٛٗوَلَوْ شَاء اللّوُ بَععََلَكُمْ أمُمةً وَاحِدَةً وَلػَکن لٍّيبػْ

 انعاـ

هُمْ فِإِفم المذینَ   ٜٚٔ ,ٙٙٔ .............................(ٜ٘ٔء ) شَيْ   فػَرمقُوا دینػَهُمْ وکَانوُا شِيَعاً لَسْتَ مِنػْ

تػَوَفػمتْوُ رُسُلنَُا 
(ٙٔ)................................................................................................................ 

ٚٛ 

 ٖٗ ........................................................................(ٖ٘ليِػَقُولُوا أىََؤُلاءِ مَنم اللموُ عَلَيْهِمْ مِنْ بػَيْنِنَا )

لُوكَُمْ فِ مَا آتاَكُمْ )  ٓٗ ..........................................(٘ٙٔوَرَفَعَ بػَعْضَكُمْ فػَوْؽَ بػَعْضٍ دَرَجَاتٍ لٍّيَبػْ

 ٕٕٓ, ٜٚٔ  (ٕٔٔرُوراً )وکَذَلِک جَعَلْنَا لِکلٍّ نِبيٍّ عَدُوًّا شَيَاطِنٌَ الِإنسِ وَابعِْنٍّ یوُحِي بػَعْضُهُمْ إِلَى بػَعْضٍ زُخْرُؼَ الْقَوْؿِ غُ 

 ٕٕٓ ........................................................(ٖٔٔوَلتَِصْغَى إلِيَْوِ أفَْئِدَةُ المذِینَ لاَ یػُؤْمِنُوفَ باِلآخِرَةِ )
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 ٜٖ ........................(ٖٓٔ) یا مَعْشَرَ ابعِْنٍّ وَالِإنْسِ أَ لَمْ یأَْتِكُمْ رُسُلٌ مِنْكُمْ یػَقُصُّوفَ عَلَيْكُمْ آیاتي 

 اعراؼ

 ٕ٘ ...............................(ٖٙٔلَا تأَْتيِهِمْ ) إِذْ تأَْتيِهِمْ حِيتَانػُهُمْ یوَْـ سَبْتِهِمْ شُرمعاً وَیوَْـ لاَ یسْبِتُوفَ 

هُمْ  فاَنػْتػَقَمْنَا مِنػْ
(ٖٔٙ ...........................................................................................................)ٖٕ 

بػُهُمْ   ٖٕٗ(... ٗٙٔعَذَاباً شَدِیدًا قاَلُواْ مَعْذِرةًَ إِلَى رَبٍّکمْ وَلَعَلمهُمْ یػَتػمقُوفَ ) لِمَ تعَِظوُفَ قػَوْمًا اللّوُ مُهْلِکهُمْ أوَْ مُعَذٍّ

هَا ) نَاهُ آیاَتنَِا فاَنسَلَخَ مِنػْ  ٕٖٔ .......................................................(٘ٚٔوَاتْلُ عَلَيْهِمْ نػَبَأَ المذِيَ آتػَيػْ

 ﴾ 246﴿ صفحو 

لُ وَإِیاّيَ أَ تػُهْلِكُنا بدا فػَعَلَ مُوسي قػَوْمَوُ سَبْعِنٌَ رَجُلاً لِمِيقاتنِا فػَلَمّا أَخَذَتػْهُمُ الرمجْفَةُ قاؿَ رَبٍّ لَوْ شِئْتَ أىَْلَكْتػَهُمْ مِنْ قػَبْ وَاخْتارَ 
نَتُكَ تُضِلُّ بِها مَنْ تَشاءُ وَتػَهْدِي مَنْ تَشاءُ  رُ السُّفَهاءُ مِناّ إِفْ ىِيَ إِلاّ فِتػْ أنَْتَ وَليُِّنا فاَغْفِرْ لنَا وَارْبَضْنا وَأنَْتَ خَيػْ

 ٖٓٔ ,٘ٛ ,ٓٛ ,٘ٚ ,٘ٙ .............................................................................(٘٘ٔ)الْغافِریِن

................................................... (..............................ٛٙٔوَبػَلَوْناَىُمْ باِبغَْسَنَاتِ وَالسميٍّئَاتِ )
ٗٔ 

 ٗٙ ...........................................................................(ٕٔوَقاَبَظَهُمَا إِلٍٍّ لَکمَا لَمِنَ النماصِحِنٌَ )

َـ لا یػَفْتِنػَنمكُمُ الشميْطافُ كَما أَخْرجََ أبَػَوَیْ  كُمْ مِنَ ابْعنَمةِ یػَنْزعُِ عَنػْهُما لبِاسَهُما لِنًُیِػَهُما سَوْآتِهِما إنِموُ یرَاكُمْ ىُوَ وَقبَِيلُوُ مِنْ حَيْثُ یا بَنِي آدَ
 ,٘ٛ ,ٜٚ ,ٙٚ ,ٗٙ .............................................(ٕٚ) لا تػَرَوْنػَهُمْ إنِاّ جَعَلْنَا الشمياطِنٌَ أوَْليِاءَ للِمذِینَ لا یؤُمِنُوف

ٜٛ 

 انفاؿ
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ليَِمِيزَ اللّوُ ابْػبَِيثَ مِنَ الطميٍّبِ 
(ٖٚ)........................................................................................... ٕ٘ 

 ,ٛٚ ...........................................................................(ٛٗ) وَإِذْ زیَمنَ بَؽمُُ الشميْطافُ أعَْمابَؽمُ
ٛٔ 

نَةٌ وَأفَم اللّوَ عِنْدَهُ أَجْرٌ عَظِيم ا أمَْوالُكُمْ وَأوَْلادكُُمْ فِتػْ  ٓٔٔ ,ٙٗ ,ٕ٘ ............................(ٕٛ) وَاعْلَمُوا أبمم

نػَهُمْ إنِموُ عَزیِزٌ حَکيمٌ )وَألَمفَ بػَنٌَْ قػُلُوبِهِمْ لَوْ أنَفَقْتَ مَا فِ الَأرْضِ بصَِيعاً مما   ٚٚٔ     (ٖٙألَمفَتْ بػَنٌَْ قػُلُوبِهِمْ وَلػَکنم اللّوَ ألَمفَ بػَيػْ

 ٙٙٔ .......................................................................(ٙٗوَلَا تػَنَازَعُواْ فػَتػَفْشَلُواْ وَتَذْىَبَ ربُِوکمْ )

 ٚٚٔ(.......................................................................... ٕٙبنَِصْرهِِ وَباِلْمُؤْمِنِنٌَ ) ىُوَ المذِيَ أیَمدَک

 توبو

نَةِ سَقَطوُاْ  أَلَا فِِ الْفِتػْ
(ٜٗ)................................................................................................... ٕٔ 

بػَهُم بِهاَ  اَ یرُیِدُ اللّوُ أفَ یػُعَذٍّ إِبمم
(ٛ٘)...................................................................................... ٜٗ 

طبََعَ اللّوُ عَلَى قػُلُوبِهِمْ 
(ٜٖ.............................................................................) ..................ٜٔٙ 

  

 ٛٚٔ ............................................(ٜٗقُلْ لا تػَعْتَذِرُوا لَنْ نػُؤْمِنَ لَکمْ قَدْ نػَبمأنَاَ اللموُ مِنْ أَخْبارکِم )
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 .........................................................................................(ٖٛقُل لمن بَزْرُجُواْ مَعِيَ أبَدًَا )
ٔٚٛ 

 ﴾ 247﴿ صفحو 

قُلْ ناَرُ جَهَنممَ أَشَدُّ حَرًّا 
(ٛٔ)............................................................................................ ٔٚٛ 

أوَمؿِ یػَوٍْـ أَحَقُّ أفَ تػَقُوَـ فِيوِ فِيوِ رجَِاؿٌ بوُِبُّوفَ أفَ یػَتَطَهمرُواْ وَاللّوُ بوُِبُّ الْمُطمهٍّریِنَ لَا تػَقُمْ فِيوِ أبَدًَا لممَسْجِدٌ أسٍُّسَ عَلَى التػمقْوَى مِنْ 
(ٔٓٛ)         ٔٛٔ 

رَسُولَوُ مِنْ قػَبْلُ وَليََحْلِفُنم إِفْ أرََدْنا إِلام ابغُْسْني وَالمذِینَ ابزمَذُوا مَسْجِداً ضِراراً وكَُفْراً وَتػَفْریِقاً بػَنٌَْ الْمُؤمِنِنٌَ وَإِرْصاداً لِمَنْ حارَبَ اللّوَ وَ 
 ........................................................................................(ٚٓٔ) وَاللّوُ یَشْهَدُ إنِػمهُمْ لَكاذِبوُف

ٜٔٚ, ٔٛٓ, ٕٔٛ 

هَوْفَ عَنِ الْمُنکرِ )وَالْمُؤْمِنُوفَ وَالْمُؤْمِنَاتُ بػَعْضُ   ٖٖٕ(. ٔٚهُمْ أوَْليَِاء بػَعْضٍ یأَْمُرُوفَ باِلْمَعْرُوؼِ وَیػَنػْ

وَرِضْوَافٌ مِنَ اللّوِ أَكْبػَرُ 
(ٕٚ)................................................................................................ ٗٗ 

 ٖٕٛ ,ٖٛٔ ,ٛٚٔ ..........................(ٗٛنػْهُم مماتَ أبَدًَا وَلاَ تػَقُمْ عَلَىَ قػَبْرهِِ )وَلَا تُصَلٍّ عَلَى أَحَدٍ مٍّ 

 .............................................................................(ٗ٘وَلَا یأَْتوُفَ الصملَاةَ إِلام وَىُمْ کسَالَى )
ٜٔٚ 

ؤْمِنِنٌَ وَیَشْفِ صُدُورَ قػَوٍْـ مُ 
(ٔٗ ........................................................................................)ٖٕ 

 یونس
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نػْيَا كَمَاءٍ أنَػْزلَْنَاهُ مِنَ السممَاءِ ) اَ مَثَلُ ابْغيََاةِ الدُّ  ٖٗ .............................................................(ٕٗإِبمم

(.................................................................................... ٕٖفَما ذا بػَعْدَ ابغَْقٍّ إِلام الضملاؿُ )
ٔٙٛ 

 ىود

 ٜٛ ,ٖٔ           (ٜٔٔ) نّاسِ أَبْصَعِنٌإِلاّ مَنْ رَحِمَ ربَُّكَ وَلِذلِكَ خَلَقَهُمْ وَبَسمتْ كَلِمَةُ رَبٍّكَ لَأَمْلَََفم جَهَنممَ مِنَ ابْعنِمةِ وَال

 ٕٗٔ .............................................(ٛٛ) إِفْ أرُیِدُ إِلام الِإصْلَاحَ مَا اسْتَطَعْتُ وَمَا تػَوْفِيقِي إِلام باِللّو

لُوکَمْ أیَُّکمْ أَحْسَنُ عَمَلاً )  ,ٜٚ ..................................................................................(ٚليَِبػْ
ٕٔٓ 

 ٖٔ(..................................... ٛٔٔوَلَوْ شَاءَ ربَُّكَ بعََعَلَ النماسَ أمُمةً وَاحِدَةً وَلا یػَزاَلُوفَ بُـْتَلِفِنٌَ )

 یوسف

 ٔٚٔ ,ٜٔ (ٛبَكْنُ عُصْبَةٌ إِفم أبَاَناَ لَفِي ضَلَاؿٍ مُّبِنٌٍ )إِذْ قاَلُواْ ليَُوسُفُ وَأَخُوهُ أَحَبُّ إِلَى أبَيِنَا مِنما وَ 

 ٜٔ (ٜاقػْتػُلُواْ یوُسُفَ او اطْرَحُوهُ أرَْضًا بَىْلُ لَکمْ وَجْوُ أبَيِکمْ وَتَکونوُاْ مِن بػَعْدِهِ قػَوْمًا صَابِغِنٌَ )

 ٕٔٔ(................................... ٛٓٔنِ اتػمبػَعَنِي )قُلْ ىَػذِهِ سَبِيلِي أدَْعُو إِلَى اللّوِ عَلَى بَصِنًةٍَ أنَاَْ وَمَ 

 ﴾ 248﴿ صفحو 

 ابراىيم

 ٔٛ(................................................... ٕٕوَعَدتُّکمْ فَأَخْلَفْتُکمْ و مَا کافَ ليَ عَلَيْکم مٍّن سُلْطاَفٍ )

 حجر
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 ٛٔٔ(.................................................. ٖوَیػُلْهِهِمُ الَأمَلُ فَسَوْؼَ یػَعْلَمُوفَ )ذَرْىُمْ یأَْکلُوا وَیػَتَمَتػمعُوا 

 ٙ٘ ...............................................فإَِذا سَومیػْتُوُ وَنػَفَخْتُ فِيوِ مِنْ رُوحِي فػَقَعُوا لَوُ ساجِدِین

 ٚٛ ..............................(ٜٖ) زیَػٍّنَنم بَؽمُْ فِ الَأرْضِ وَلَأُغْویِػَنػمهُمْ أَبْصَعِنٌقاؿَ رَبٍّ بدا أغَْوَیػْتَنِي لَأُ 

 ٚ٘(.......................................... ٖٖلمَْ أَكُن لِأَسْجُدَ لبَِشَرٍ خَلَقْتَوُ مِن صَلْصَاؿٍ مِنْ بَضإٍَ مَسْنُوفٍ )

 ٖٛٔ(............................................................. ٔٔإِلام کانوُا بوِِ یَسْتػَهْزؤُِف ) وَما یأَْتيهِمْ مِنْ رَسُوؿٍ 

 بكل

اَ سُلْطاَنوُُ عَلَى المذِینَ یػَتػَوَلموْنوَُ وَالمذِینَ ىُم بوِِ مُشْرکِوفَ )  ٛٛ, ٜٚ(................................... ٓٓٔإِبمم

 اسراء

نَا نَصِنًاً )إِذاً   ٕٕ٘(.................. ٘ٚلَأذَقػْنَاک ضِعْفَ ابْغيََاةِ وَضِعْفَ الْمَمَاتِ ثُم لاَ بذَِدُ لَک عَلَيػْ

رَهُ وَإِذًا لامبزمَذُوک نَا غَيػْ نَا إِليَْک لتِفْتَرِيَ عَلَيػْ  وَإِف کادُواْ ليَػَفْتِنُونَک عَنِ المذِي أوَْحَيػْ
............................................................................................ (...........ٖٚخَلِيلاً )

ٕٜٔ ,ٕٕ٘ 

َـ  وَلَقَدْ کرممْنَا بَنِي آدَ
(ٚٓ)................................................................................................. ٜٔٓ 

نَاک لَقَدْ کدتم تػَرکْنُ إِليَْهِمْ شَيْئًا قلَِيلاً )وَلَوْ لاَ أفَ ثػَ   ٕٕ٘(.................................................. ٗٚبمتػْ

 کهف

لُوَىُمْ أیَػُّهُمْ أَحْسَنُ عَمَلا  ٘ٚ ,ٙٗ ,ٜٖ ........................(ٚ) إِناّ جَعَلْنا ما عَلَي الَأرْضِ زیِنَةً بَؽا لنَِبػْ
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لُغَا أَشُدمبُناَ وَیَسْتَخْرجَِا کنزَبُناَ ) فَأَراَدَ   ٜ٘(........................................................ ٕٛربَُّک أفَْ یػَبػْ

 ٜٗ.. (..............................................ٔٛفَأَرَدْنا أَفْ یػُبْدِبَؽمُا رَبػُّهُما خَنًْاً مِنْوُ زکَاةً وَأقَػْرَبَ رُبْضا )

عًا )  ٜٛٔ(........................................................................ ٗٓٔوَىُمْ بَوْسَبُوفَ أنَػمهُمْ بُوْسِنُوفَ صُنػْ

 طو

.......... (.....................................................................ٕ٘فِ كِتَابٍ لا یَضِلُّ رَبيٍّ وَلا یػَنْسَى )
ٖٛ 

 ﴾ 249﴿ صفحو 

نيْا لنِػَفْتِنػَهُمْ فِيوِ وَرزِْ  هُمْ زَىْرةََ ابْغيَاةِ الدُّ نػَيْكَ إِلي ما مَتػمعْنا بوِِ أزَْواجاً مِنػْ رٌ وَأبَْقيوَلا بَسدُمفم عَيػْ  ٘ٛ ,ٛٗ  ؽُ ربٍَّكَ خَيػْ

لَى )  ٗٙ .............................................................(ٕٓٔىَلْ أدَُلُّک عَلَى شَجَرَةِ ابْػلُْدِ وَمُلْک لا یػَبػْ

 انبياء

نَةً وَإلِيَْنا تػُرْجَعُوف نًِْ فِتػْ لُوكُمْ باِلشمرٍّ وَابػَْ  ٔٗ ,ٕ٘ ,ٖٕ ..............(ٖ٘) كُلُّ نػَفْسٍ ذائقَِةُ الْمَوْتِ وَنػَبػْ

وَیػَعْقُوبَ ناَفِلَةً 
(ٕٚ)............................................................................................................ ٜٔ 

 ................................................................................(ٕٓیُسَبٍّحُوفَ اللميْلَ وَالنػمهَارَ لا یػَفْتػُرُوفَ )
ٕٚ 

 حج

نَةٌ انقَلَبَ   رٌ اطْمَأَفم بوِِ وَإِفْ أَصَابػَتْوُ فِتػْ  ٙٚ      (ٔٔ عَلَى وَجْهِوِ )وَمِنَ النماسِ مَن یػَعْبُدُ اللموَ عَلَى حَرْؼٍ فإَِفْ أَصَابوَُ خَيػْ
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افم یػَوْمًا عِندَ ربٍَّكَ كَألَْفِ سَنَةٍ بفٍّما تػَعُدُّوفَ ) ِِٗٚ)................................................................... ٘ٚ 

نَةً  ليَجْعَلَ مَا یػُلْقِي الشميْطاَفُ فِتػْ ِِ

(ٖ٘ ......................................................................................)ٖٗ 

 مؤمنوف

أَحْسَنُ ابْػاَلقِِنٌَ 
(ٔٗ)......................................................................................................... ٖ٘ 

اَ بمُِدُّىُم بوِِ مِن مماؿٍ وَبنَِنٌَ )  ٛ٘(..................................................................... ٘٘أَبَوْسَبُوفَ أبمم

راَتِ بلَ لا یَشْعُرُوفَ )  ٛ٘(..................................................................... ٙ٘نُسَارعُِ بَؽمُْ فِ ابْػيَػْ

 نور

 ٜٚٔ ........................................................(ٕٕوَلْيػَعْفُوا وَلْيَصْفَحُوا أَلا برُِبُّوفَ أفَ یػَغْفِرَ اللموُ لَکمْ )

 فرقاف

 ٛٔٔ(..................................................................... ٗٗمْ أَضَلُّ سَبيلاً )إِفْ ىُمْ إِلام کالأنَْعاِـ بلَْ ىُ 

نَةً ) (.................................................................................... ٕٓوَجَعَلْنَا بػَعْضَکمْ لبِػَعْضٍ فِتػْ
ٔٓٔ 

 شعراء

 .....................................................................................(ٓٛوَ یَشْفِنٌِ )وَإِذَا مَرضِْتُ فػَهُ 
٘ٔ, ٜٚ 

 ﴾ 252﴿ صفحو 
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وَالمذِي ىُوَ یطُْعِمُنِي 
 ٜٚ .......................................................................................(ٜٚ) وَیَسْقِنٌِ 

وَمَا کافَ أَکثػَرُىُم مُّؤْمِنِنٌَ 
(ٛ .............................................................................................)ٕٜٓ 

 بمل

لُوَلٍ قاَؿَ المذِي عِندَهُ عِلْمٌ مٍّنَ الْكِتَابِ أنَاَ آتيِكَ بوِِ قػَبْلَ أفَ یػَرْتَدم إلِيَْكَ طَرْفُكَ فػَلَمما رَ  آهُ مُسْتَقِرًّا عِندَهُ قاَؿَ ىَذَا مِن فَضْلِ رَبيٍّ ليَِبػْ
ْـ أَكْفُرُ )  ٘٘, ٔٗ      (ٓٗأأََشْكُرُ أَ

 قصص

 ٓٚٔ, ٛٔٔ(.............. ٗإِفم فِرْعَوْفَ عَلا فِِ الَأرْضِ وَجَعَلَ أىَْلَها شِيَعاً یَسْتَضْعِفُ طائفَِةً مِنػْهُم )

 ٓٚٔ, ٕٕٔ      (ٖٛالآخِرةَُ بَقْعَلُها للِمذینَ لا یرُیدُوفَ عُلُوًّا فِ الَأرْضِ وَلا فَساداً وَالْعاقِبَةُ للِْمُتمقنٌَ )تلِْک الدمارُ 

 ٜٗ .......................................................................(ٙٚمَا إِفم مَفَابِرَوُ لتَػَنُوءُ باِلْعُصْبَةِ أوُلي الْقُومةِ )

 عنکبوت

 ٕٜٔ ,ٚٛ ,ٙٗ ,ٖٕ ........................(ٕأَحَسِبَ النماسُ أفَ یػُتػْرکَوا أفَ یػَقُولُوا آمَنما وَىُمْ لا یػُفْتػَنُوفَ )

 ٙٗ ,ٖٕ .............(ٖ) وَلَقَدْ فػَتػَنما المذِینَ مِنْ قػَبْلِهِمْ فػَلَيػَعْلَمَنم اللّوُ المذِینَ صَدَقُوا وَليَػَعْلَمَنم الْكاذِبِنٌ

نَةَ النماسِ کعَذَابِ اللموِ )  ٙٚ(........ ٓٔوَمِنَ النماسِ مَن یػَقُوؿُ آمَنما باِللموِ فإَِذَا أوُذِيَ فِ اللموِ جَعَلَ فِتػْ

 روـ

بوُا بآِیاَتِ اللموِ )  ٕ٘ٓ............................. (.............ٓٔثُم کافَ عَاقِبَةَ المذِینَ أَسَاؤُوا السُّوأَى أَف کذم
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فَمَن یػَهْدِي مَنْ أَضَلم اللموُ 
(ٕٜ .........................................................................................)ٕٓٙ 

مِنَ المذِینَ فػَرمقُوا دِینػَهُمْ 
(ٖٕ..................................................) ...........................................ٔٚٙ 

(........................................................................................ ٖٔوَلا تَکونوُا مِنَ الْمُشْرکِنٌَ )
ٔٚٙ 

 لقماف

...................................................... (........................ٖٗوَمَا تَدْريِ نػَفْسٌ بأَِيٍّ أرَْضٍ بَسوُتُ )
ٖٕ 

 سجده

 ٛٚ ...................................................................(ٔٔقُلْ یػَتػَوَفماکم مملَک الْمَوْتِ المذِي وکُلَ بِکمْ )

 ﴾ 251﴿ صفحو 

 احزاب

 ٜٖٔ .....................................................(ٜٙفػَبػَرمأهَُ اللموُ بفما قاَلُوا )لا تَکونوُا کالمذِینَ آذَوْا مُوسَى 

 سبأ

وَمَا کافَ لَوُ عَلَيْهِم مٍّن سُلْطاَفٍ 
(ٕٔ .....................................................................................)ٛٔ 

 یس
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 ٜٙٔ(..................................... ٛ أعَْنَاقِهِمْ أغَْلَالاً فَهِي إِلَى الَأذْقاَفِ فػَهُم مُّقْمَحُوفَ )إِنما جَعَلْنَا فِ 

 ٜٙٔ(........................................................ ٓٔاـ لَمْ تنُذِرْىُمْ لاَ یؤْمِنُوفَ )  سَوَاء عَلَيهِمْ أأَنَذَرْتػَهُمْ 

ا فأََغْشَينَاىُمْ فػَهُمْ لاَ یبْصِرُوفَ )وَجَعَ  ا وَمِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّ  ٜٙٔ(............... ٜلْنَا مِن بَنٌِ أیَدِیهِمْ سَدًّ

 صافات

 ....................................................................................(ٓٙٔإِلاّ عِبَادَ اللموِ الْمُخْلَصِنٌَ )
ٖ٘, ٖٙ 

سُبْحَافَ اللموِ عَمما یَصِفُوفَ 
(ٜٔ٘).......................................................................................... ٖ٘ 

 ص

 ٕٗٓ....... (........ٕٙإِفم المذِینَ یَضِلُّوفَ عَن سَبِيلِ اللموِ بَؽمُْ عَذَابٌ شَدِیدٌ بداَ نَسُوا یػَوَْـ ابغِْسَابِ )

رٌ مِنْوُ خَلَقْتَنِي مِنْ نارٍ وَخَلَقْتَوُ مِنْ طِنٌ  ٚ٘ ......................................................(ٙٚ) قاؿَ أنَاَ خَيػْ

 ٙٔٔ ,ٚٛ ........................................................................(ٕٛ) قاؿَ فبَِعِزمتِكَ لَأُغْوِیػَنػمهُمْ أَبْصَعِنٌ

 ٛٚ ..........................(ٔٗ) وَاذكُْرْ عَبْدَنا أیَُّوبَ إِذْ نادي ربَموُ أَلٍٍّ مَسمنِيَ الشميْطافُ بنُِصْبٍ وَعَذاب

 ٘٘................ (......................................................ٖ٘ىَبْ لي مُلْكًا لا ینَبَغِي لَأحَدٍ مٍّنْ بػَعْدِي )

 زمر

 ...................................................................................(ٕٗاللموُ یػَتػَوَفَّم الأنَفُسَ حِنٌَ مَوْتِهاَ )
ٚٚ 
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 غافر

 ٚٛ(. ٚفاَغْفِرْ للِمذِینَ تاَبوُا وَاتػمبػَعُوا سَبِيلَک )وَیَسْتػَغْفِرُوفَ للِمذِینَ آمَنُوا ربَػمنَا وَسِعْتَ کلم شَيْءٍ رمبْضةًَ وَعِلْمًا 

 شورا

ینَ وَلا تػَتػَفَرمقُوا فِيوِ )  ...............................................................................(ٖٔأَفْ أقَِيمُوا الدٍّ
ٖٔٛ 

 ﴾ 252﴿ صفحو 

 زخرؼ

 ٓٙ ,ٗٗ ............................................(ٖٔرَجُلٍ مٍّنَ الْقَرْیػَتػَنٌِْ عَظِيمٍ ) لَوْلا نػُزٍّؿَ ىَذَا الْقُرْآفُ عَلَى

 جاثيو

مِنْ بػَعْدِ اللّوِ أَ فَلا  رهِِ غِشاوَةً فَمَنْ یػَهْدِیوِ أَ فػَرأَیَْتَ مَنِ ابزمَذَ إِبؽوَُ ىَواهُ وَأَضَلموُ اللّوُ عَلي عِلْمٍ وَخَتَمَ عَلي بَظْعِوِ وَقػَلْبِوِ وَجَعَلَ عَلي بَصَ 
 ٕ٘ٓ        (ٖٕ)تَذكَمرُوف

 بؿمد

نيْا لَعِبٌ وَبَؽوٌْ ) اَ ابْغيَاةُ الدُّ (..................................................................................... ٖٙإِبمم
ٕٔٔ 

(ٗ)................. ٗٓ, ٔٓٔ 

لُوَنمكُمْ حَتَّم نػَ   ٖٚ, ٜٕ, ٕٙ(..................................... ٖٔعْلَمَ الْمُجَاىِدِینَ مِنْكُمْ وَالصمابرِیِنَ )وَلنََبػْ

 فتح
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غَضِبَ اللموُ عَلَيْهِمْ 
(ٙ .........................................................................................................)ٖٕ 

 حجرات

بػَعْضَ الظمنٍّ إِثٌْ إِفم 
(ٕٔ ....................................................................................................)ٗٔ 

 إِف جَاءکمْ فاَسِقٌ بنَِبَأٍ فػَتَبَينُوا أفَ تُصِيبُوا قػَوْمًا بَِِهَالَةٍ فػَتُصْبِحُوا عَلَى مَا فػَعَلْتُمْ 
ناَدِمِنٌَ 

(ٙ..) ................................................................................................................
ٔٚٗ 

 ذاریات

 ...............................................................................(ٖ٘) أَ تَواصَوْا بوِِ بلَْ ىُمْ قػَوٌْـ طاغُوف
ٖٜٔ 

(.................................................................................... ٕٓوَفِ الَأرْضِ آیاَتٌ لٍّلْمُوقِنِنٌَ )
ٔٛ٘ 

نسَ إِلاّ ليِػَعْبُدُوفِ )  ٜٛ ........................................................................(ٙ٘وَمَا خَلَقْتُ ابعِْنم وَالْإِ

یػَوَْـ ىُمْ عَلَي الناّرِ 
 ٕٕ ...........................................................................................(ٖٔ) یػُفْتػَنُوف

 بقم
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لَغُهُم مٍّنَ الْعِلْمِ  ذَلِک مَبػْ
(ٖٓ)............................................................................................. ٕٕٓ 

نػْيَا )  ٕٕٓ .......................................(ٜٕفَأَعْرِضْ عَن ممن تػَوَلىم عَن ذِکرنِاَ ولََمْ یرُدِْ إِلاّ ابْغيََاةَ الدُّ

 ﴾ 253﴿ صفحو 

 قمر

نَةً )  ...........................................................................................(ٕٚإِنما مُرْسِلُو النماقَةِ فِتػْ
ٚ٘, ٛ٘ 

 حدید

نػْيَا لَعِبٌ وَبَؽوٌْ وَزیِنَةٌ وَتػَفَاخُرٌ بػَيػْنَکمْ وَتَکاثػُرٌ فِِ الَأمْوَاؿِ وَالَأوْلا اَ ابْغيََاةُ الدُّ  دِ... وَفِِ الآخِرةَِ عَذَابٌ شَدِیدٌ وَمَغْفِرةٌَ مِنَ اللموِ اعْلَمُوا أبمم
(ٕٓ)       ٔٓٔ 

 ٘ٛ(................................... ٖٔانظرُُوناَ نػَقْتَبِسْ مِن نُّورکِمْ قِيلَ ارْجِعُوا وَراَءکمْ فاَلْتَمِسُوا نوُراً )

 ٘ٛ         (ٗٔوِ وَغَرمکم باِللموِ الْغَرُورُ )وَلَکنمکمْ فػَتَنتُمْ أنَفُسَکمْ وَتػَربَمصْتُمْ وَارْتػَبْتُمْ وَغَرمتْکمُ الَأمَالٍُّ حَتَّم جَاء أمَْرُ اللم 

 حشر

فاَعْتَبروُا یاَ أوُلي الأبَْصَارِ 
(ٕ ............................................................................................)ٖٕٔ 

 تغابن

نَةٌ وَاللّوُ  ا أمَْوالُكُمْ وَأوَْلادكُُمْ فِتػْ  ٖ٘ ,ٙٗ ,ٕٓ ......................................عِنْدَهُ أَجْرٌ عَظِيمإِبمم
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 ملک

لُوكَُمْ أیَُّكُمْ أَحْسَنُ عَمَلا )  ٕٓٔ, ٜٚ, ٕٛ, ٕٙ(......................... ٕالمذِي خَلَقَ الْمَوْتَ وَابْغيََاةَ ليَِبػْ

 ٕٓٓ ...................(ٛ) فػَوْجٌ سَأَبَؽمُْ خَزنَػَتُها أَ لَمْ یأَْتِكُمْ نذَِیرتَكادُ بَسيَػمزُ مِنَ الْغَيْظِ كُلمما ألُْقِيَ فِيها 

 قلم

بأِیٍَّكُمُ 
 ,ٕٓ .......................................................................................................(ٙ) الْمَفْتُوف

ٕٕ 

 جن

 ٘ٛ ,٘ٚ ..................................(ٚٔ) عْرِضْ عَنْ ذِكْرِ ربٍَّوِ یَسْلُكْوُ عَذاباً صَعَدالنِػَفْتِنػَهُمْ فِيوِ وَمَنْ یػُ 

 ٘ٚ ......................................................وَأفَْ لَوِ اسْتَقامُوا عَلَي الطمریِقَةِ لَأَسْقَيْناىُمْ ماءً غَدَقا

 مدثر

هَا تِسْعَةَ عَشَ  رَ عَلَيػْ
(ٖٓ ........................................................................................................)ٖ٘ 

نَةً  تػَهُمْ إِلاّ فِتػْ وَمَا جَعَلْنَا عِدم
(ٖٔ ..........................................................................................)ٖ٘ 

 ﴾ 254﴿ صفحو 

 انساف
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 ٕٗ(...................................................................... ٕإِنما خَلَقْنَا الإنْسَافَ مِنْ نطُْفَةٍ أمَْشَاجٍ نػَبْتَلِيوِ )

 ٕٗ............................. (............ٔىَلْ أتََى عَلَى الإنْسَافِ حِنٌٌ مِنَ الدمىْرِ لَمْ یَكُنْ شَيْئًا مَذْكُوراً )

 نازعات

أنَاَ رَبُّکمُ الَأعْلى 
(ٕٗ .......................................................................................................)ٜٔٔ 

 فجر

 ٚٗ ..................................(٘ٔقُوؿُ رَبيٍّ أَكْرَمَنِ )فَأَمما الإنْسَافُ إِذَا مَا ابػْتَلاهُ ربَُّوُ فأََكْرَمَوُ وَنػَعممَوُ فػَيػَ 

 ٚٗ ...................................................(ٙٔوَأمَما إِذَا مَا ابػْتَلاهُ فػَقَدَرَ عَلَيْوِ رزِْقوَُ فػَيػَقُوؿُ رَبيٍّ أىََاننَِ )

 شمس

فَأَبْؽمََهَا فُجُورَىَا وَتػَقْوَاىَا 
(ٛ)............................................................................................. ٕٕٕ 

َـ عَلَيْهِمْ ربَػُّهُم بِذَنبِهِمْ فَسَوماىَا )  ٗٔٔ ...........................................................(ٗٔفػَعَقَرُوىَا فَدَمْدَ

عُقْبَاىَا وَلا بَىاَؼُ 
(ٔ٘)..................................................................................................... ٔٔٗ 

 عصر

 (................................................................................ٖوَتػَوَاصَوْا باِبغَْقٍّ وَتػَوَاصَوْا باِلصمبْر )
ٕٖٖ 

 ﴾ 255﴿ صفحو 
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 روايات

  

 (صلى الله عليو وآلو)پيامبر اکرـ

لَکمْ دَخَلَ جُحْرَ ضَبٍّ لَدَخَلْتُمُوه  ٖٖٔ ...................................................حَتَّم أفَ لَوْ کافَ مَنْ قػَبػْ

 ٚٗٔ ....................................................الرٍّباَ باِلْبػَيْعفػَيَسْتَحِلُّوفَ ابْػمَْرَ باِلنمبِيذِ وَالسُّحْتَ باِبْؽدَِیمةِ وَ 

 ٕٔٓ ..............................یا علي لَأَفْ یهديَ اللهُ بک رجلاً خنًٌ لک من ما طلعت عليو الشمس

 (عليو السلاـ)اماـ علي

 ٔٙ         (عليو السلاـ)الَأوملِنٌَ مِنْ لَدُفْ آدَـأَ لا تػَرَوْفَ أَفم اللموَ سُبْحَانوَُ اخْتَبػَرَ 

ابزمَذَتػْهُمُ الْفَراَعِنَةُ 
 ٖٙعَبِيداً....................................................................................................... 

لَوُ وَرَجِلَوأَلا وَإِفم الشميْطاَفَ قَدْ بَصَعَ حِزْبوَُ وَاسْتَجْلَ   ٛٙ ....................................................بَ خَيػْ

عن معنى قولو ىذا فجمع أصابعو ووضعها بنٌ أذنو وعينو ث  (عليو السلاـ)أمََا إنِموُ ليَْسَ بػَنٌَْ ابغَْقٍّ وَالْبَاطِلِ إِلا أرَْبعَُ أَصَابِعَ. فسئل
عْتُ وَابغَْقُّ أَفْ تػَقُوؿَ قاؿ الْبَاطِلُ أَفْ تػَقُوؿَ بظَِ 

رَأیَْت.................................................................................................................. 
ٔٚٗ 

 ٜٓٔ.................................... إِفم الْفِتَنَ إِذَا أقَػْبػَلَتْ شَبػمهَتْ وَإِذَا أدَْبػَرَتْ نػَبػمهَت..............................
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إِفم مَعِي 
 ................................................................................................................لبََصِنًتي 

ٚٓ 

ینِ وَتػَزَعْزَعَتْ سَوَاريِ الْيَقِنٌ َـ فِيهَا حَبْلُ الدٍّ  ٚٙ ...............................................................ابْقَذَ

اَ عَقَرَ ناَقَةَ بَشوُدَ رَجُلٌ وَاحِدٌ فػَعَممهُمُ اللموُ باِلْعَذَ  اَ بَهْمَعُ النماسَ الرٍّضَا وَالسُّخْطٌ وَإِبمم  ٖٔٔ      ابِ لَمما عَمُّوهُ باِلرٍّضَاإِبمم

هَا أَحَدٌ غَنًِْي................................................. إِلٍٍّ فػَقَأْتُ عَنٌَْ  نَةِ ولََمْ یَکنْ ليَِجْتَرِيءَ عَلَيػْ  ٔٚالْفِتػْ

 ﴾ 256﴿ صفحو 

لَکمْ کيْفَ کانوُا فِِ حَاؿِ التممْحِيصِ وَالْبَلاءِ أَ لمَْ  لائقِِ أعَْبَاءً وَأَجْهَدَ الْعِبَادِ تَدَبػمرُوا أَحْوَاؿَ الْمَاضِنٌَ مِنَ الْمُؤْمِنِنٌَ قػَبػْ یَکونوُا أثَػْقَلَ ابػَْ
نػْيَا  بَلاءً وَأَضْيَقَ أىَْلِ الدُّ

حَالا....................................................................................................................
 ..................ٖٙ 

هُمْ عَلَى الَأذَى فِ بَؿَبمتِوِ وَالاحْتِمَاؿَ للِْمَکرُوهِ مِنْ خَوْفِوِ جَعَ حَتَّم إِذَا رَ  لَ بَؽمُْ مِنْ مَضَایِقِ الْبَلاءِ فػَرَجاً أَى اللموُ سُبْحَانوَُ جِدم الصمبْرِ مِنػْ
فَأبَْدَبَؽمُُ الْعِزم مَکافَ 

..................................................................الذُّؿّ..................................................
 ..................ٖٙ 

نػْيَا حَلابُؽاَ حِسَابٌ وَحَراَمُهَا عِقَابٌ وَأَلٌم لَكُمْ باِلرموْحِ وَلَمما تأََسموْا  يكُمْ وَلا تػَرْضَوْفَ بِسُنمةِ نبَِيٍّكُمْ تَطْلبُُوفَ مَا یطُْغِ عِظْنَا وَأوَْجِزْ فػَقَاؿَ الدُّ
 ٕٔٔمَا یَكْفِيكُمْ 

 ٕٕٔ ...........................................غُرٍّي غَنًِْي لا حَاجَةَ لي فِيک قَدْ طلَمقْتُک ثَلَاثاً لا رَجْعَةَ فِيهَا

 ٜ٘أَوْليَِائوِِ الْمُسْتَضْعَفِنٌَ فِ أعَْينُِهِمْ.... فإَِفم اللموَ سُبْحَانوَُ بَىْتَبرُ عِبَادَهُ الْمُسْتَكْبریِنَ فِِ أنَػْفُسِهِمْ بِ 
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 ...............................................................................فػَعَممهُمُ اللموُ باِلْعَذَابِ لَمما عَمُّوهُ باِلرٍّضَا
ٔٔٗ 

 ..............................................................................فَلا تَکونوُا أنَْصَابَ الْفِتَنِ وَأعَْلاَـ الْبِدعَ
ٕٖٔ 

ْـ مِنْ سِنِي الآخِرَة........................ نػْيَا أَ  ٙ٘.. قَدْ عَبَدَ اللموَ سِتمةَ آلاؼِ سَنَةٍ لا یدُْرَى أَ مِنْ سِنِي الدُّ

کالْبَهِيمَةِ الْمَرْبوُطةَِ بَنُّهَا 
 ٛٔٔا.......................................................................................... عَلَفُهَ 

نَةِ کابْنِ اللمبُوفِ لا ظَهْرٌ فػَيػُرکْبَ وَلا ضَرعٌْ فػَيُحْلَبَ.............................................  ٕٖٕ کنْ فِِ الْفِتػْ

رْوِ لبُِسَ الِإسْلاُـ لبُْسَ الْفَ 
 ٖٕٓمَقْلُوباً......................................................................................... 

 ٖٕٓ   موَأعَْلاکمْ أَسْفَلَکلتَُبػَلْبػَلُنم بػَلْبػَلَةً وَلتػُغَرْبػَلُنم غرْبػَلَةً وَلتَُسَاطُنم سَوْطةََ الْقِدْرِ حَتَّم یػَعُودَ أَسْفَلُکمْ أعَْلاکمْ 

 ٜ٘ .....................................لَكَافَ ذَلِكَ أىَْوَفَ عَلَى ابْػلَْقِ فِِ الِاعْتِبَارِ وَأبَػْعَدَ بَؽمُْ فِِ الِاسْتِكْبَار

لمَْ یَسْبِقْ لَوُ حَاؿٌ 
 ٖٖ .........................................................................................................حَالا

لَوكَْانَتِ الأنَبِْيَاءُ أىَْلَ قػُومةٍ لا 
 ٜ٘ ..........................................................................................تػُراَـ

مَا لبََسْتُ عَلَى نػَفْسِي وَلا لبُِسَ 
 ٓٚ .....................................................................................عَلَي
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وَاللموِ مَا مُعَاوِیةَُ بأَِدْىَى 
 ................................................................................................  ٖٓٔمِنيٍّ

ةٌ یػَفْجُرُ وَلَوْ لا كَراَىِيَةُ الْغَدْرِ كُنْتُ مِنْ أدَْىَى النماسِ وَلَكِنْ كُلُّ غُدَرةٍَ فُجَرَةٌ وكَُلُّ فُجَرةٍَ كُفَرَ وَاللموِ مَا مُعَاوِیةَُ بأَِدْىَى مِنيٍّ وَلَكِنموُ یػَغْدِرُ وَ 
وَلِكُلٍّ غَادِرٍ لِوَاءٌ یػُعْرَؼُ بوِِ یػَوَْـ 

 ٖٓٔ.......................... الْقِيَامَة.....................................................................

 ﴾ 257﴿ صفحو 

هَةً لأنػمهَا تُشْبِوُ ابغَْقم......................................................... هَةُ شُبػْ اَ بُظٍّيَتِ الشُّبػْ  ٛ٘ٔ............. وَإِبمم

 ٓٙوبةَُ وَابْعزَاَءُ أَجْزَؿَ....................................... وكَُلممَا كَانَتِ الْبػَلْوَى وَالاخْتِبَارُ أعَْظَمَ كَانَتِ الْمَثُ 

 ٓٙىَا شَائبَِةٌ وَلَكِنم اللموَ سُبْحَانوَُ أرَاَدَ أفَْ یَكُوفَ الاتػٍّبَاعُ لرُِسُلِوِ... أمُُوراً لَوُ خَاصمةً لا تَشُوبػُهَا مِنْ غَنًِْ 

هُمْ وَإِبػْعَاداً لِ وَلَكِنم اللموَ سُبْحَانوَُ یػَبْتَلِي  لْخُيَلاءِ خَلْقَوُ ببِػَعْضِ مَا بَهْهَلُوفَ أَصْلَو بَسيِْيزاً باِلاخْتِباَرِ بَؽمُْ وَنػَفْياً لِلاسْتِكْبَارِ عَنػْ
هُم  ٛ٘            مِنػْ

َـ مِنْ نوُرٍ بَىْطَفُ الأبَْصَارَ ضِيَاؤُهُ وَیػَبػْهَرُ الْ   ٚ٘          عُقُوؿَ رُوَاؤُهُ وَطِيبٍ یأَْخُذُ الأنػْفَاسَ عَرْفوُُ لَفَعَلوَلَوْ أرَاَدَ اللموُ أفَْ بَىْلُقَ آدَ

َـ بػَنٌَْ جَنماتٍ وَأنَػْهَارٍ... لَكَافَ قَ  َـ وَمَشَاعِرهَُ الْعِظاَ دْ صَغُرَ قَدْرُ ابعَْزاَءِ عَلَى حَسَبِ ضَعْفِ وَلَوْ أرَاَدَ سُبْحَانوَُ أفَْ یَضَعَ بػَيْتَوُ ابغَْراَ
 ٕٙ    ءالْبَلا

سْلاُـ کمَا یکُفَأُ الِإناَءُ بداَ فِيوِ................................................................. ِِ .......... یُکفَأُ فِيوِ الْإ
ٕٖٓ 

 (عليو السلاـ)اماـ حسنٌ

 ٖٗ ,ٖٖ ...................................................................إِبؽَِي تػَقَدمسَ رِضَاؾَ أفَْ تَكُوفَ لَوُ عِلمةٌ مِنْك
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 (عليو السلاـ)اماـ باقر

 ٖٙكلما ميزبسوه بأوىامكم فِ أدؽ معانيو بـلوؽ مصنوع مثلكم مردود إليكم....................... 

 ﴾ 258﴿ صفحو 

  

 اعلام

 ,ٕٜ ,ٓٚ ,ٜٙ,ٛٙ ,ٚٙ ,ٔٙ ,ٓٙ ,ٛٗ ,ٕٔ .....(صلى الله عليو وآلو)پيامبر اکرـ
ٖٔٔ,  ٔٔٗ,  ٖٖٔ,  ٖٜٔ,  ٔٗٚ, ٔ٘ٗ, ٔ٘ٙ, ٔ٘ٚ, ٔٙٓ, ٖٔٚ, ٔٚٙ, ٔٚٛ, ٜٔٚ, ٔٛٓ, ٔٛٔ, ٕٔٛ, ٖٔٛ, 

ٔٛٚ, ٜٔٛ, ٜٔٚ, ٕٓٔ, ٕٓٗ, ٕٜٓ, ٕٔٓ, ٕٔٔ, ٕٔٛ, ٕٜٔ, ٕٕٓ, ٕٕ٘, ٕٕٙ, ٕٖٛ 

 ,ٓٙ ,ٛ٘,ٚ٘ ,ٙ٘ ,ٖٛ ,ٕٛ ........................(عليو السلاـ)اماـ علي
ٙٔ,  ٕٙ,  ٖٙ,  ٙٚ,  ٙٛ,   ٜٙ,  ٚٓ, ٚٔ, ٜٔٓ, ٖٔٔ, ٔٔٗ, ٔٔٛ, ٕٔٔ, ٕٕٔ,  ٕٜٔ, ٖٔٓ, ٖٔٔ, ٖٕٔ, 

ٖٖٔ, ٔٗٚ, ٔ٘ٔ, ٔٚٗ, ٜٔٛ, ٕٓٔ,  ٕٓٗ,  ٕٜٓ,  ٕٔٔ,  ٕٕٔ,  ٕٖٔ , ٕٖٓ, ٕٖٔ, ٕٖٕ 

 ٖٕٓ ........................................ƒفاطمة زىرا

 ٜٙ .............................................(عليو السلاـ)اماـ حسن

 ٖٕٗ ,ٕٕٕ ,ٕٗٓ ,ٜٔٔ ,ٕٛٔ ,ٗ٘ٔ ,ٕٗٔ,ٕٛٔ ,ٕٔٔ ,٘ٔٔ ,ٜٙ ,٘٘ ......(عليو السلاـ)اماـ حسنٌ

 ٖٙ ................................................(عليو السلاـ)اماـ باقر

 ٕٙٔ ,ٕٛٓ ,ٜٔٔ,ٗ٘ٔ ,ٕ٘ٔ ,ٕٗٔ ,٘ٔٔ ..........ٗاماـ عصر

 ٕٗٔ ,ٙٔٔ ,ٓٔٔ ,ٙٓٔ ,ٜٜ ,ٜٓ ,ٛٛ,ٚٛ ,ٜٚ ,ٗٙ ,ٔٙ ,ٛ٘ ,ٚ٘ ,ٙ٘ ..........(السلاـعليو )آدـ

 ٕٜ ,ٜٔ ,ٜٚ ,ٔٙ ,ٓٙ ,٘٘ ,ٗ٘ ,ٖ٘ ........(عليو السلاـ)ابراىيم
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 ٜٔ ..................................................(عليو السلاـ)اسحاؽ

 ٗ٘ ...............................................(عليو السلاـ)ابظاعيل

 ٛٚ .....................................................(عليو السلاـ)ایوب

 ٜ٘ ,ٜٗ ......................................(عليو السلاـ)خضر نبي

 ٜٖٔ ..................................................(عليو السلاـ)داوود

 ٕٛٓ ,ٙ٘ ,٘٘ ,ٔٗ .........................(عليو السلاـ)سليماف

 ٗٔٔ ,٘ٚ ...........................................(عليو السلاـ)صالح

 ٖٕٗ ,ٕٔٓ ,ٖ٘ ................................(عليو السلاـ)عيسي

 ٖٕٗ ,ٕٔٓ ,ٓٚٔ,ٜٖٔ ,ٛٔٔ ,ٖٓٔ ,ٕٓٔ ,٘ٚ ,٘ٙ ....(عليو السلاـ)موسي

 ٜٔ ..................................................(عليو السلاـ)یعقوب

 ٔٚٔ ,ٕٜ ,ٜٔ ,ٓٗ ..........................(عليو السلاـ)یوسف

 ﴾ 259﴿ صفحو 

 ٘٘برخيا..........................................  بن آصف

 ٖٖٔ, ٕٖٔ, ٜٕٔاشعري، ابوموسي............... 

 ٕٕٔ, ٜٙاصحاب بصل................................. 

 ٕ٘ ..........................................اصحاب سبت
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 ٖٗٔاصطهبانالٍ، بؿمدباقر.......................... 

 ٖٗٔاصفهالٍ، آقابقفي................................. 

 ٙ٘, ٘٘, ٔٗ بلقيس........................................

 ٖٖٔ ,ٕٖٔ ,ٛٔٔ ,ٗٔٔ,ٖٓٔ ,ٕٓٔ ,٘ٙ ,ٖٙ ,ٕ٘ ...........اسرائيل بني

 ٜٔبنيامنٌ...................................................... 

 ٕٛٔصدر، ابوابغسن...............................  بني

 ٖٗٔبهجت، بؿمدتقي.................................. 

 ٘ٗٔمد................................. بهشتي، سيدبؿ

 ٗٔٔ ,ٖٔٔ ,٘ٚ ...........................(بشود )قوـ

 ٔٙ ,ٗ٘ ,ٖ٘ ..................................(عليو السلاـ)جبرئيل

 ٕٔٔ, ٔ٘ٔ, ٓٚجنگ بصل........................... 

 ٔ٘ٔ, ٜٕٔ, ٓٚجنگ صفنٌ......................... 

 ٔ٘ٔ, ٓٚنهرواف.................................. جنگ 

 ٜٗٔحداد عادؿ، غلامعلي............................ 

 ٜٚ ,ٗٙ ...............................................ƒحوا

 ٓ٘ٔخابسي، سيدبؿمد................................. 
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 ,ٕٔٔ, ٖٔٔ, ٜٔٔاي، سيدعلي............  خامنو
ٕٕٔ, ٕٕٖ, ٕٖٕ, ٕٖٙ 

, ٕٕٗ, ٖٕٕ, ٕٙٔ, ٖٕٔ, ٕٜٔ, ٜٔٔ, ٜٓٔ, ٛٛٔ, ٖٙٔ, ٜ٘ٔ,ٕ٘ٔ, ٙٗٔ, ٚٔٔالله..........  بطيني، سيدروح
ٕٕ٘ ,ٕٕٙ ,ٕٗٓ 

 ٔٚخوارج..................................................... 

 ٖٗٔاي، سيدبؿمدباقر........................  درچو

 ٕٔٔ, ٓٚ, ٜٙ.................... عواـ......... زبنًبن

 ٓٗزليخا........................................................ 

 ٜٖٔحارثو...........................................  زیدبن

 ٖٓٔسامري................................................... 

 ٙٙٔ.................. سعدي..................................

 ٜٛٔسلماف رشدي........................................ 

 ٕٔٔزیاد............................................  بن سهل

 ٚٙابغسنٌ...  سيد رضي، ابوابغسن بؿمدبن

 ٕٔٔصداـ..................................................... 

 ٕٔٔ, ٓٚ, ٜٙ......................... طلحو..............

 ٖٓٔ ......................................حنيف بن عثماف
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 ٔ٘ٔعفاف.........................................  بن عثماف

 ٛٚ ................................................(عليو السلاـ)عزرائيل

 ٜٕٓ, ٗ٘کبر(........... علي ا ) (عليو السلاـ)حسنٌ بن علي

 ٕٗٓ ............................................سعد عمربن

 ٕٖٔ ........................................عاص عمروبن

 ٓٚٔ, ٜٔٔ, ٛٔٔ, ٖٗ, ٕٖفرعوف.................. 

 ٖٖٔفوکویاما.................................................. 

 ﴾ 262﴿ صفحو 

 ٕٙٔفهميده، بؿمدحسنٌ............................ 

 ٜٓقابيل......................................................... 

 ٘ٙٔقرائتي، بؿسن....................................... 

 ٖٗٔقشقایي، منًزاجهانگنًخاف................... 

 ٖٗٔ........... کاشي، آخوندبؿمد....................

 ٜٕٔلات )بت(.............................................. 

 ٙٗٔمصدؽ، بؿمد........................................ 

 ٙٗٔ, ٘ٗٔ, ٖٗٔمطهري، مرتضي................. 
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 ٖٕٔ, ٕٔٔ, ٕٗٓ, ٖٓٔ, ٕٛٔ, ٓٚسفياف...............  ابي بن معاویو

 ٓ٘ٔ............................... مهاجرالٍ، عطاءالله.

 ٘ٚناقة بشود.................................................. 

 ٜٚ, ٙ٘بمرود................................................ 

 ٜٓىابيل........................................................ 

 ٜٔٔ...................... ىيتلر، آدولف...................

 ٖٗٔ, ٖٖٔغلامرضا....................  یزدي، شيخ

 ٕٛٔمعاویو.........................................  یزیدبن

 ٕٔٔیزید........................................  بن یعقوب

 ﴾ 261﴿ صفحو 

  

 اماکن

  

 ٕٙٔاتریش.................................................... 

 ٜٛٔاروپا....................................................... 

 ٖٗٔاصفهاف.................................................. 
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 ٖٕٔ, ٕٕٔافغانستاف...................................... 

 ,ٜٔٔ, ٕ٘ٔ, ٜٗٔ, ٕٛٔ, ٕٚٔ........ امریکا.....
ٜٔٚ, ٕٕ٘, ٕٕٙ 

 ٜٚٔ, ٜٔٔانگليس........................................ 

 ٕ٘ٔاوکراین.................................................. 

 ,ٓ٘ٔ, ٜٗٔ, ٘ٗٔ, ٕٙٔ, ٕٕٔایراف.............. 
ٔ٘ٚ, ٔٙٔ, ٜٔٔ, ٕٔٙ, ٕٕٙ 

 ٖٓٔ ......................................................بصره

 ٔٙٔبندرعباس.............................................. 

 ٔٙٔبوشهر.................................................... 

 ٓٛٔ, ٗٗٔتهراف............................................ 

 ٕٕٔحجاز..................................................... 

 ٕٙٔخوزستاف............................................... 

 ٕٛٔدانشگاه کلمبيا....................................... 

 ٚ٘ٔ ....................................گيل دانشگاه مک

 ٘ٗٔ............................. دانشگاه ىاروارد.......

 ٕٛٔدانشگاه یيل........................................... 
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 ٕ٘ٔروسيو.................................................... 

 ٕٕٔشاـ........................................................ 

 ٘٘, ٔٗ............... شامات................................

 ٕٙٔشلمچو................................................... 

 ٕٕٙ, ٕٕٔشوروي........................................ 

 ٕٗٓصفنٌ..................................................... 

 ٘ٚ ................................................(طور )کوه

 ٕٔٔعراؽ...................................................... 

 ٜٚٔ, ٜٔٔ, ٕٛٔفرانسو................................ 

 ٓٛٔ, ٕٙٔ, ٔٙٔ, ٘ٗٔ, ٗٗٔقم.................... 

 ٚ٘ٔ ......................................................کانادا

 ٕٗٓکربلا...................................................... 

 ٜٛٔ, ٛٛٔکلمبيا........................................... 

 ٕٗٓکوفو....................................................... 

 ﴾ 262﴿ صفحو 

 ٕ٘ٔ....................... گرجستاف........................
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 ٘ٗٔمدرسة فيضيو......................................... 

 ٗٗٔمدرسة مروي......................................... 

 ٓٛٔ, ٛٚٔ, ٕٛمدینو..................................... 

 ٓٛٔمسجد ضرار.......................................... 

 ٖٗٔد گوىرشاد.................................... مسج

 ٖٗٔمشهد..................................................... 

 ٕٕٔ, ٛٔٔمصر............................................. 

 ٕٙ, ٕٛمکو................................................... 

 ٕٙمنا............................................................. 

 ٖٗٔبقف...................................................... 

 ٕٙٔوین........................................................ 

 ٖٗٔ, ٖٖٔیزد............................................... 

  ٕٔٓ, ٕٕٔ, ٘٘, ٔٗبين............................... 

 ﴾ 263﴿ صفحو 

  

 کتب
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 ٜٛٔآیات شيطالٍ......................................... 

 ٜ٘ٔابؼيزاف فِ تفسنً القرآف....................... 

 ٜٖٔتورات.................................................... 

 ٗٔٔ........................................ ىا.... روح ملت

 ٖٗٔسي بحث در اصوؿ دین و تربصة بماز 

 ٖٗٔالقرآف..................................   مفتاح علوـ

 ٜٔمقایيس اللغة............................................. 

 ٖٕٓ, ٕٔٔ, ٜٛٔ, ٗٚٔ, ٙٙٔ, ٓٙٔ, ٛ٘ٔ, ٕٖٔ,ٕٕٔ, ٘ٛ, ٚٙ, ٙ٘, ٖٛ, ٜٔالبلاغة........  نهج

 


